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PO3ALJ 1

AKTYAJIBbHI IPOBJIEMU CYYACHOI JIIHIBICTUKHA

VK 81°37+373.612.2
0. O. baaxaoaun
META®OPA SIK CEMAHTUYHA YHIBEPCAJIIA

JlocmipkeHHsT ~ CEMaHTHYHUX  yHIBepcamiii  HalOyBae  0coOJIUBOI
3HAYYIIOCTI B IJIaHI PO3IJISAY B CUCTEMI MOBHHUX YHIBEpcaliil Takoro siBHIIA,
sk metadopa. [Ipo me crimyats mpaiti A. Bepounpkoi [2], C.TI'. llladikoBa
[18], H. b. MeukoBcbkoi [7] Ta iHmux. e miaTBepaKye akTyaJbHICTh TEMHU,
sKa 3yMOBJIIOETBCS THUM, IO BUSBJIEHHS YHIBEPCAJIBHUX 3aKOHOMIpHOCTEH
CTAHOBUTH OCHOBHHIA ACMEKT THIIONOTTYHUX JOCHiIKEHb. 1X TepIIoYeproBuM
3aBJaHHSM € MOIIYK THUILy MOBHOI CTPYKTYpH, 3a JOIOMOIOI0 SIKOi MOXHA
Oyno O ommcyBaTu TeBHI rpynu MoB. Meradopa € came Takol MOBHOIO
CTPYKTYPOIO.

Merta crarTi mnonsrae y BH3HAu€HHI MeTapopH SK CEMaHTHYHOI
yHiBepcalii IUITXOM BUSBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 11 TBOPEHHS B aHTJIHCHKIH,
bpaHiy3bKili, ykpaiHChKiii Ta pociiicbkii MoBax. [locsrHeHHS Iii€l MeTH
noTpedyBajio BUPIIEHHS] HACTYITHUX 3aBJIaHb!

1. YTOYHUTH MOHATTA CEMAaHTMYHHMX yHIBepcasliii Ta BUZHAUUTH POJIb 1 Miclie
MeTadopu B iX CUCTEMI;

2. BCTaHOBUTH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI TBOpEHHs MeTadop B
aHTITHCHKIN, PpaHIy3bKill, yKpaiHChKIN Ta pOCIHCBKil MOBaX;

3. ommcaru cnenudiky ceMaHTUYHHX TpaHchopMaliii meradop Ha piBHI
apxicemMu Ta TUQPEPEHIIHHAX CEM Y 31CTAaBHO-THUIIOJIIOTIYHOMY aCTIeKTi;

4. BHW3HAUUTH  KOTHITHBHO-TIparMaTH4HiI  ocoOnmBocTi  Metadop vy
XyJOXXHBOMY MOBJICHHI Ha pIiBHI  €KBIBAJICHTHOCTI/IaKyHapHOCTI,
KoHIenTochep, CeMIOTUYHUX OMO3UIIiH, a TaK0X (PperiMoBoi iepapxii.

Martepiasom aiast gocaimkenns: cranu 1500 metadop, sSKi BIIyICHO
[UISXOM CYLITBHOI BUOIPKM 3 XYAOXKHIX MPO30BUX TBOPIB AHIITIHCHKUX 1
(dpaHIy3pKuX aBTOPIiB Ipyroi mooBuHU XIX — nepmioi mooBuHU XX CTONITH
Ta iX mepekIaiB yKpaiHChKOI I POCIHCHKOI0O MOBaMH, TOOTO XYJI0KHBOTO
MOBJICHHS, SIK€ BiJIITOBIAA€ JTITEPATYPHUM HOPMAM.

Orns HayKoBOi JiTepaTypu 3a Mpo0JIeMaTUKOIO CBIAYUTH MPO T€, L0
OCHOBHMMH HampsiMaMH JIOCTI/DKCHHS JIHTBICTHYHUX yHIBepcaslid B
MOBO3HABCTBI €:

— cucmemHuu, BHACHIIOK $KOTO CKJaJacsi METOJOJOrisl BHUBYCHHS
JHTBICTUYHUX YHIBEpCaTiid, MepII 3a BCe Ha MiJCTaBaxX pi3HUX THIIIB iX
knacudikanii [3, 12, 13, 16, 4];



— cmpykmypHui, B paMKaX SKOTO OIHKCYBaJIHCA CTPYKTYpHI OCOOJHMBOCTI
JTHTBICTHYHUX yHiBepcanii [6, 16, 11, 1, 10];

—  pigHeguil, 3T1THO 3 TKUM MOBHI yHIBepcallii XapaKTepu3yBaJIuCs Ha Pi3HUX
piBHsIX MOBH [8, 16, 5, 15, 9];

—  KO2Himu@Hui, BIATMOBITHO JO SKOro OyJI0 BHU3HAYEHO OHTOJOTIYHI
0COOJMBOCTI JIIHTBICTUYHUX yHiBepcaii [2, 18];

— coyianbHuti, 110 CHOPHUSIB BUSABJICHHIO COIOJIHTBICTUYHUX  O3HaK
JTIHTBICTUYHUX yHiBepcamiit [7].

— VYV cyvacHii JHIBICTHII CQOpPMYyBalIMCi TpHU MIAXOAM [0 aHaNI3y
CEMaHTUYHHUX yHiBepcalii:

—  JIeKCUKO-CeMaHmu4nuti, TPEJACTaBHUKH SKOTO aHaNi3yBaJldi CEMaHTUYHI
kareropii [15];

—  KO2Himu@Huii, 3aCHOBHUKHU SIKOTO BHUBYAJIM OHTOJIOTIYHI KaTeropii
cemaHTHKH [18];

—  CUHmMAKCuyHutl, TPUOIYHUKH  SKOTO  JOCHIKYBalH CHHTAKCHUHY
BaJICHTHICTh CEMAaHTHUYHUX KaTeropii [2].

HaiiGinpm epexTHBHMM y BHBYCHHI CEMAHTHYHHUX YHIBEpCaJid MU
BB)KAEMO JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUN HANPSM, OCKIIBKHA CHUCTEMY CEMaHTHYHUX
yHIBEpcaliii YTBOPIOIOTh Ti CEMAHTHYHI TMPOIECH, IO BiIOyBalOTHCS B
CTPYKTYpi JEKCUYHOTO 3HAYCHHSI clIoBa (TOOTO MPOIIECH 3aMiHH, PO3IIUPEHHSI,
3BY)KCHHsI, aKTyali3allii, JO0JaBaHHs, TeHepami3alii Ta BHITAIHHSI CEM).
CemaHTHYHI yHiBepcadii Ha JEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI MOBU CTaHOBIIATH
MEBHY CHUCTEMY 3 XapaKTepHUMHM O3HAKaMHU, L0 € yHIBEPCATbHUMU IS Oy /Ib-
SIKO1 CHCTEMHU, 30KpeEMa:

—  IUIICHICTH MO0 €JIEMEHTHOTO CKIIATY;

— HasABHICTh CTIMKHX 3B’A3KIB, SKI YTBOPIOIOTH CTPYKTYpYy CHCTEMH
(cTifiKiCTh 3B’S3KIB PO3yMi€TbCs K MoAudikaiis 3HaueHb, To0TO JICB
OKPEMOTO CJIOBA);

—  XapakTepUCTUKA CTPYKTYPU CHUCTEMH SIK Y MEXax MapaJurMaTHYHUX, TaK
1 CHHTarMaT4HUX BiJHOIICHbD.

[Tix ceMaHTHYHUMH YHIBEpCATisIMH PO3YMIEMO MPOIECH, BIACTUBI
napajurMi JIEKCHYHOTO 3HA4YCHHS CJIOBA SIK 3 MparMaTHYHOI, Tak 1 3
KOTHITHBHOI TOYKH 30DY.

OpHiero 3 6a30BUX KaTeropiil cUcTeMH CEeMaHTHYHUX YHiBepcamii €
MeTadopa.

JlocmipKeHHSI TeHepaTUBHUX MOJKIIMBOCTEH MeTadopu B KOpEmsIii 3
IHIIMMU ~ CEMAaHTUYHHMH  YHIBEpCANisIMA  JIO3BOJIWJIO  3’CyBaTd, IO
CEMaHTUKO-KOpEIIAIiifHa TUMoNIOTiss MeTadopH  TpeICTaBlIeHa TaKHUMHU
THnaMH, SK: 1) npozopa memaghopa. BoHa KOpemoe 3 MOTHBOBAaHMMHU Ta
HEMOTHBOBAHUMH  CJIOBaMU;  2) anmponomopgpna  memagpopa,  sKa
IPYHTYETBCS Ha TEPEHECEHHI O3HAK 1 BIACTUBOCTEH JIIOJMHM Ha TIPEIMETH,
SBUIIA TPUPOIW, aOCTPaKTHI TOHATTS, TBapUHH; 3) CUHeCmemuyna
Memaghop, Mo BUPAXKAETHCA yepe3 (i3ioyoriui acoriarii MiX JaHUMHU Pi3HUX
BIMUYTTiB; 4) nonicemiuna memaghopa. BoHa wmexye 3 OaraTo3HaYHUMHU
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CIIOBaMH; 5) cuHoHimiuna memaghopa, KOTpa NPOTUCTABIAETHCS CHHOHIMAM;
6) memagopa cemanmuunux nonie, sika TnepeOyBae B MeEXKax OJIHOTO
CEMaHTHYHOTO TIOJISL.

HaiiGinpmn yacToTHUME THHIAaMU MeTadop € mposopa (600 meradop —
40%), antporiomopdua (405 meradop — 27%) Ta cunecrerndna (225 metadop
— 15%). Hami iinyts nomicemiyHa Mertadopa (150 meradpop — 10%),
cuHoHiMiuHa MeTadopa (90 meradop — 6%) Ta MeTadopa CEeMaHTHUHUX IOJIIB
(30 metacpop — 2%).

3 mno3uUii  KOMIIOHEHTHOTO  aHajli3y BHUSBJICHO CEMaHTHYHI
Tpanchopmarrii Metadopu Ha piBHI apxiceMu Ta TU(EPEHITIHHUX CEM.

3a pesynbraraMu  JOCHIDKEHHS  BHU3HAYEHO, M0  HAHOUIBII
MOIIMPEeHUMH 3 X mporeciB €: 1) 3amina AC Ta akryamzamis JC — 65%;
2)3amira AC Tta monmaBanHs HOBUX JIC - 23%. MeHI po3MOBCIOIKEHUMU
BUABHIINCS ceMaHTH4Hi nporecu: 1)3aminu AC Ta y3aramsHeHHs JC — 9%;
2) 3amian AC ta Bunaginas JJC — 3%.

Orxe, cemanTU4HI Tpancdopmaiii metadop Ha piBHI AUDEPEHITIHHUX
CeM B JOCIHII)KyBaHUX MOBaX BiJIOYBAaIOThCS B MeEXaX TaKUX TPaIUIIAHUX
CEMaHTUYHUX TPOIECiB, sK: 1) akmyanizauia /JC, sximo ogHa abo IeKiIbKa
JC mnepexolsath y sanepHy; 2) 0ooaganna noeux JIC, KOmu TIEPEHOCHE
3HaueHHs crpusie BuHMKHEHHIO HOBUX JC; 3)cemepanizayia /IC, 1006TO
y3aranpHeHHs JIC, mpu 1poMmy BiAOyBaeTbcs I1X Tepexia 3 JEKCHUKO-
rpaMaTHYHUX Yy KareropiadbHO-rpaMaTHuHi Ta 4)eéunadinnua JJC, komu
y3aransHeHHs oaHux JIC cynmpoBomxkyetbes BunaainasaM inmmx JIC. Came e
MKPECITIOE YHIBEPCATBHUHN XapakTep MeTadopH.

VY mporeci aHani3y BUSBIEHO THUNHM MeTa(QOpUYHMX KoHUenTocdep y
XyJIO’KHPOMY MOBJICHHI, @ TaKOXX BCTaHOBJICHO (peiMOBY 1€papxito
MeTadOpUYHHUX KOHIIENTIB Y XyJ0KHFOMY MOBJICHHI.

ExBiBajJleHTHi KOHIIENITH BHPAXCHI TOBHHUMH CEMAaHTHYHUMHU
BiJIMOBIAHMKAMH, YTBOPEHI 32 AHAJOTIYHUMHU AacCOI[IaTUBHUMH 3B’SI3KaMU Ta
cknangaoTh 96% y mocmimkyBaHUX MOBax. BOHM mepeBakHO 3aCHOBaHI Ha
HACTYMHUX ceMaHTH4HuX emigurmax: 1)3amina AC Ta akryamizamis JC;
2) 3amina AC ta nonaanHst HoBuX [[C; 3) 3amina AC Ta y3aransaenns [[C i
4) 3amina AC Tta Bumaninus JIC. [lo 1poro KOHIENTY BiTHOCATHCS HACTYIHI
MeTtadopuuHi KoHIENTOChHEPH: MemaghopuuHo-npocmoposa 3 CEMIOTUUHUM

IIPOTUCTABJICHHAM ROCNIO0BHICIb/3aNYMANICY, NOBHUL/NOPOICHI,
noyamox/Kineyv; MemaghopuuHo-eK3ucmeHuianbHa; memaghopuuno-
akcionoziyna 3 CEMIOTUYHMM TPOTUCTABICHHSIM  yucmuii/Opyonuti Ta
Memaghopuuno-emouyiina 3 CEMIOTUYHUM MPOTHUCTABJICHHSIM

3’ agaamucs/3uuxamu, bazamo/mano.

YacTKkoBO-eKBiBajleHTHI  MeTadopu  BUPaKEHI  CEMaHTUUYHUMU
eKBIBAJIEHTAMM B MeXaX OJHOTO ab0 pi3HUX CEMAHTHYHUX MOJiB. IX
acoIliaTUBHUN psJl OUTBII IIMPOKHH, peasii BiZoOpakaloTh HAI[lOHAIBHO-
KyJIbTYPHY OCOOJIMBICTD, MPOSIBISIETHCA CTIENU(DIYHICTF MOBHOI KAPTUHU CBITY
OKpEeMOi1 MOBH, CTPYKTYpPHO BOHU OOYMOBJICHI 3aMiHOIO apXiCeM BHXITHHX Ta
MOXITHUX 3HA4YeHb 1 JoJaBaHHAM Ta akTyamizamiero J[C B moxigHOMY
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3HAYCHHI, aje apxiceMu Ta JUQEpeHIiifHi CeMH BHUXIJHMX 3HA4YCHb Y
PI3BHOCHUCTEMHHUX MOBax He 30iraroTbcs, 3ycTpidyaroThes piame (mume 3 % y
JOCIHIKYBAaHMX MOBAX: B aHIIIHCHKiH MOBI — 9 metadop, y ¢hpaniy3skiit — 10
Metadop, y pociiicekii — 19, B ykpaiHncekiii — 6 meradop). Jlo gacTkoBo-
BIIMOBIAHUX METa(QOPUYHUX KOHIENTIB BXOIUTh 2€HEPAMUGHA-ACHMUGHA
MetaopuuyHa koHmentochepa. B anrmiicekii Ta (paHIly3bpKid MOBax y
MeTaQOpPUYHHUX CIIOBOCIIONYUYCHHSX conjectures entered, hope entered,
conjectures sont entrée BXVBaH1 JiecioBa pyxy (aHri.) to_enter , (dbpanil.)
entrer, a B pOCICBKIN Ta YKpaiHCBbKiil MOBax JiecioBa (poc.) 3apodumbcsa Ta
(YKp.) 3apodumucs TO3HAYAOTh IO, 10 BiAOyBaeTbcsl MiX ABOMa abo
JeKiTbKOMa 0c00aMHu, e KOKHA 3 HUX OJHOYACHO € 1 Cy0’€KTOM i 00’€KTOM
nii. Y npomy Bumnanky, AC «go in — aller a» ta JIC «place», «roomy», «une
chambre», «un lieu» npsiMoro 3Ha4YeHHs B aHTJIHCHKIN Ta (ppaHIly3bKiii MOBax
He 30iratotbest 3 AC «maBaTh kW3Hb — naBatu xKUTTs» Ta JC «ponmbi»,
«UEJIOBEK», «KHBOTHOEY», IIOJIOTH», «IIOANHA», «TBAPUHA» y POCIHCBHKINA Ta
YKpaiHChKI MOBax Ha BIAMIHY Bia nmepeHocHoro 3HadeHHs, ne AC «appear —
apparaitre — mnosiBUTbcs — 3 ’sBuUTHCS» 1 JIC «feelings», «suspisionsy,
«séntimentsy»,  «suspicions», «4yBCTBO»,  «IOJIO3PEHUE»,  (IIOUYYTTS»,
«mio3pu» € ogHakoBuMu. Hanpuknan : (auri.) «His countenance gave us rise
to conjectures, which might not otherwise have entered Elinor’s head»
[Austen]; (bpanu.) «Julien murmura a son amie : - Aujurd’hui nous ne
pouvons pas nous voir : les suspisions entront a la téte de votre mari, je peut
me jurer que cette lonque lettre sur laquelle il soupira longtemps rien d’autre
qu’'un message anonymey [Stendhal]; (poc.) «2dmo-mo u npodyouno y Snunop
n0003penus, Komopule uHaye, 8epoiAmuo y Hee He 3apoounucy dOvr» [OcTeH];
(yxp.) «Kronven wennys ceoiti noopysi: - Cb0200Hi Mu He 3yCMPIHEMOCs
8AUL020 YOJIOBIKA 3APOOUNIUCA_RIO3PU,; 20MO8 NOOUMUCS 00 3aK1A0, WO Yyell
odoeszutl 1ucm, Hao AKUM 8IH makx 3imxaes i € anonimue nociantsay [CTeHIAb .
ETHokyabTYypHI MeTadopuyHi JaKyHH 3yCTpI4alOThCsS AYXKE PiIKO
(1%), BOHM 3yMOBIIEHI BIACYTHICTIO MpPSIMOTO BiANOBIHWKAa B MOBIi, IIO
3icTaBiseTbCs. IX 3HAUEHHS BMPAXKEHO CJIOBOM UM BHPA3OM 3 IIPAMHM
3HaYeHHSIM a00 MOPIBHSUIBHOIO KOHCTPYKIIIEI0 Ta YTBOPEHO 3a OIHIEI0 3
YOTUPHOX BUINE3a3HAUCHUX CTPYKTYp. AHIIIChKE Ai€CIOBO to fathom, 110
Mae sIK mpsiMe 3HaueHHs «to measure depth of water with sounding line», Tak i
MepeHocHe 3Ha4yeHHs «to get to the bottom of something, to comprehend»
[OED, 1V, 1269]; [W, II, 1353]; [C, 1236] He 3HAMILIO €KBIBaJCHTHOIO
MeTahOpUYHOTO BHUPAXKEHHS B POCIHCHKIA Ta yKpaiHChKiiH MoBax. Sk y
POCIiiCBKiN MOBI, TaK i B YKpaiHCHKIi Ji€CIIOBa HOHAMb «YSICHUTH 3HAUCHUE
4ero-Hulyib, CMBICT YbMX-HUOYIb cloB, moctynkoB» [CCPJIA, XV, 1434];
[CP4, 111, 581] Ta 3po3ymimu «CpUAHSATH PO3YMOM, 30arHYTH, TPOHUKHYTH
y cyTb yorock» [CYM, II, 1375]; [HTCYM, II, 174] He Mai0Th NEPEHOCHUX
3HAa4YeHb. B aHTIIHCHKIi MOBI BiJ[3HAYAEMO CeMaHTHYHUH Tiporiec 3aMmian AC 3
“subject” Ha “person” Ta akryamizauiero JIC “bottom”. Hanpuknan: «The
difficulty was to_fathom Miss Rachely [Collins]; «3ampyonenue cocmosino
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mom, ymoowl nouams Muc Pyueny [Komnuus]; «Tpyonowi nonseanu 6 mim,
w06 3pozymimu Mic Peueny [Komminz].

Ha wmoBneHHeBoMy piBHI MeTadopi NpUTaMaHHI Taki pHCH, SK
iHmepaKkmugHicmo, TOOTO B3aeMOJIisi MeTadOpH 31 CBITOM, IO CIIPUHMAETHCS
Ta BOJICBHSIBJIICHHSM JIIOJWHU; YHIGepCanbHicmb, a caMe, BUKOPHCTAHHS
OJIHAKOBUX TOHATIMHUX CTpaTerii mpu NPOAyKyBaHHI Ta IHTEpIpeTarii
Metadopu Ta HauioHanbHa _cneyudhiunicmp, KOTpa TIPOSBISETHCS Y
BHSIBJICHHI OCOOJMBOCTEH MOBHOI KapTHHH CBITy OKpeMoi MoBHU. Lli pucu
cnpusuiid  (OPMYBAHHIO TakuX (perMiB, SK: HpPeOMEemHOUEHmMPUUHUIL 3
XapakTepHUMH O0a30BUMH MOJEISIMHU: TPEIMET-NPEAMET, MpeIMeT-JII0/INHA,
IpeaMeT-IICUXIYHEe SBUINE, NpeAMET-a0CTpakTHE sBHIIE, MpeaMeT-(izuyHe
SIBUIIE: (anen.) machinery of the Law, key to the character,; (¢ppany.) tombeau
d’un ami; (poc.) mawuna npasocyous, Ki4 K Xapakmepy, pyunvl Opyed;
(VKp.) mawuna npasocyoos, Kiod 00 80adi, pyinu npusmens; Qi3uuHuil 3
TUNIOBUMHU 0a30BUMM MOJENSAMU: (i3UUHE SIBHIIE-TIPEIMET, (i3udHEe SBUILE-
MICUXIYHE SBUIE Ta TICUXIYHE SIBUINE-aOCTpaKTHE SIBHINE: (aHen.) storm of
spirits, sea of joy, heap of news, (ppany.) la mer des tétes; (poc.) Oyps
yyecme, Mope paodocmu, Kyua Hosocmel, Mmope 20108, (VKp.) Kyna HOGUH;
anmponomempuuynuilt 3 0a30BOI0 MOJCIUIIO JIIOJMHA-IIOWHA: (aHIIL.)
Columbus of science, journalistic Munhausen, I'm not Solomon; (poc.)
Konym6 nayku, Mrwouxayzen ocypuarucmuku, A - ne yapv ConomoH;
animanbHui 3 0a30BOI0 MOJICIUTIO TBApHWHA-TIOAWHA: (aHen.) Seegrave is an
ass; (¢pany.) c’étaitent des cochons; (poc.) Cucpaeé — ocen, oHu — ceunvl;
aHmMponomopgHnuii 3 TATIOBUMH 0a30BUMH MOJIEJISIMU: JIFOJWHA-TIPEIMET,
TBapuHa-nipeaAMeT: (anen.) fog swallowed, letter breathed; (¢ppany.) nouer la
connaissance; (poc.) mMyMaH NpPoONOMUN, NUCLMO ObIUANO, 3AB8A3AMb
3HAKOMCMBO;, cuHecmemu4yHuil 3 6a30BHUM CIOTOM ‘“‘UyTTEBE CIHPHUUHATTA :
(anen.) acid smile, acid state of mood, acid tone; (poc.) xkuciras ynvioka,
KUCTIOe PpAcnojiodcenue 0yxd, KUCTblL MOH Ta CeMAHMUYHO20 NOAA 3
XapaKTepPHUMH Oy Ib-SIKHMH MOJIEIISIMH, SIKIIO JIEKCEMH, BKUTI B TIEPEHOCHOMY
3HAY€HHI, MalOTh 3arallbHUN CIOT: (auen.) story glides, life flowed on, back
streets ran down, thoughts had roamed; (poc.) pacckaz ckonvb3um, JHCU3Hb
npomekanqa, Yiouku coeeanu, meiciu Opoounu; (YKp.) 00n08i0b KOB3dE,
aorcumms npomixano. JIns mux Mmeradop TaKUM CIIOTOM OyJie «pyXaTUCs».

Ha ocHOBI BHKIQJeHOr0o BHIIE, MOXHa 3pOOUTH BHCHOBKH, IO
Metadopa BIEpIIC PO3IIISIHYTAa SK CEMaHTHYHA YHIBepCamis 3 TO3MIIii
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO, 31CTABHO-THUIIOJIOTIYHOTO Ta KOTHITHMBHOTO MiTXOiB
Ha MaTepiani aHrIiiCchKol, (PpaHIy3pKoi, yKpaiHChKOI Ta POCiChKOi MOB. Y
CTAaTTi YTOUHEHO BH3HAYEHHS CEMAaHTHYHOI yHiBepcalii, onucaHo metadopy B
CHCTEMi CEMaHTHYHHX YHIBEpcajliif, B 3ICTABHO-THUIIOJOTIYHOMY AacCIEKTi
BUSBIICHO crenu(piKy CceMaHTHYHUX TpaHcopmaliii meragop Ha piBHI
apxiceM Ta audepeHUIIHHUX ceM, BH3HAUYEHO EKBIBAJICHTHI, YaCTKOBO
€KBiBaJIeHTHI MeTadOpUYHI KOHIENTOCPEepr B XYyI0KHbOMY MOBIIEHHI Ta
ETHOKYJIBTYPHI MeTa(OpWYHI JIAKYHH Y 3iCTaBIIOBAaHMX XYJOXKHIX TEKCTax.
OcoOucTuii BHECOK TONIATAaE y BCTAHOBIEHHI CEMaHTHUKO-KOpPESIiiHOL
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TUnojorii Meradop, BU3HAUEHHI THUMIB MeTaQOPHUYHUX KOHLENTIB Ta ix
(bpeiiMoBOT  iepapxii B aHTIIHCHKOMY, (paHIly3bKOMY, YKpaiHCBKOMY Ta
POCIHCBKOMY XyI0’KHBOMY MOBJICHHI.
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Cratbs [TOCBSILIEHA U3yUYCHHIO CTPYKTYPBI JIEKCHYECKOT'O 3HAYEHUS
METaQOPHUYCCKOTO MEePEHOCa KAaK YHUBEPCAIBHOTO SIBICHUS B Pa3sHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX.
OnpeneneHo, 4TO B CTPYKType JICKCHYECKOTO 3HAYCHUS MeTa(ophl MPOUCXOJSAT OOIIHe
SIBIICHUST JUTSI HMCCIEIYEMBIX S3BIKOB, T.e. 3aMeHa apxucembl (AC) u akTyamu3aims
mudpdepennmanbHbx ceM (C), modasnenne HOBBIX JIC, renHepammzamus JC u BrImameHue
JIC. Taxxe B HCCIEIyeMbIX SI3bIKAX BBIACICHBI TPU THIA METAPOPUUCCKUX KOHIIEITOB:
9KBUBAJICHTHbIC, YaCTUYHO-OKBUBAICHTHBIE K MeTaPOPUIECKHX JIaKyH. C KOTHUTUBHOM TOUYKH
3peHusi Meradope MPHUCYIIM TaKUE YEepPThl, KaK WHTEPAKTHBHOCTb, YHHBEPCAIBHOCTH U
HaIlMOHAJBHAS clienuduka.

Kouesvie crnosa: meradopuueckue TpaHchopMaiuu, Meradoprueckas mapaaurma,
HCXOJHOC 3HAUCHHE, IMPOM3BOJHOE 3HAYCHHE, apxucema, muddepeHIupyomas cema,
MeTaOpHUYECKUil KOHLIENT, KOHIENTYJIbHBIH (peiiM.

CrarTsi pUcBSYe€Ha BHBYECHHIO CTPYKTYPHU JIEKCHYHOTO 3HA4YE€HHS MeTa(OpHUYHOIO
NepeHOCy SK YHIBEPCAJIBHOTO SBUINA B PI3HOCTPYKTYPHHX MOBax. BusHaueHo, mo B
CTPYKTYPi JIGKCHIHOTO 3HAYEeHHS MeTaopH BiOYBaIOTHCS 3araiibHi sSBUIIA. 30KpeMa, 3aMiHa
apxicemn (mami AC) 1 akTyamizamis, IoJaBaHHA HOBUX, TeHepalizallis a0 BHIAIiHHA
mudeperniiaux ceM (mami JC). Takox y OOCHIIKyBaHHX MOBaX MAlOTh MiCIle TPU THITH
MeTaQOpUYHHUX KOHIIENTIB: €KBiBAJICHTHI, YaCTKOBO-EKBIBaJICHTHI Ta MeTaOPUIHUX JaKyH. 3
KOTHITUBHOI TOYKHM 30py MeTadopi TpUTaMaHHI Taki pHCH, SK IHTEPAKTUBHICTH,
YHIBEpCAIBHICTH Ta HalliOHATbHA CIIeludiKa.

Kmouosi cnosa: meradopuuni Tpancopmailii, MeradopruuHa Mapajurma, BHXIJTHE
3HAUEHHs, IOXiJHE 3HAYeHHs, apXxicema, audepeHuiliHa cema, MeTaQOPHUYHHN KOHIICIT,
KOHLIENTYaJIbHUH (peiim.

The article presents the analysis of the lexical meaning structure of metaphorical
transference in typologically different languages. The study of the metaphorical units in the
mentioned languages led to the conclusion that there are general phenomena in lexical
meaning structure, that is changing of the archiseme and actualization, addition of new,
generalization and missing of differential semes. Analysis defined the following types of
metaphorical concepts: equivalent, partially-equivalent and metaphorical lacunae. From the
cognitive point of view, we can speak about such metaphor features as interaction, universality
and national specificity.

Key-words: metaphorical transformations, metaphorical paradigm, initial meaning,
derivative meaning, archiseme, differential seme, metaphorical concept, conceptual frame.
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VIK 811.112.2°373.421
B. A. Bacok

MOTHUBAIIMHE 3HAUEHHSI KOHTEKCTYAJIBHUX
CHUHOHIMIB-IMEHHUKIB CYYACHOI HIMEIILKOI MOBH

CHHOHIMIS SIK peajibHa BIACTHBICTH MOB PI3HUX THIIIB 3QJIUIIAETHCSA Y
CydyacHI! IIHTBICTUIII OO0’€KTOM JOCTI/PKEHHS, IO CTAaHOBUTH 3HAYHHA
1HTEpeC K y eMIIPUYHOMY, TaK 1 B TEOPETHYHOMY IuTaHi. MOBHa mpupona
CHHOHIMII TIOSICHIOETBbCS AacCHUMETPI€I0 3HaKa Ta 3HAUCHHs, sKa BHHHUKAE
BHACIIIJIOK BIAXWUJIEHHS BiJ YMOPSAKOBAHOCTI, PETYJSIPHOCTI, OJTHOMaHITHOCTI
y OynoBi Ta (yHKIIOHYBaHHI MOBHUX OJMHHUIL 1 BigoOpaxkae OIHY 3
0COOIMBOCTEH 1CHYBaHHA TPUPOJHOI MOBH SIK JHHAMIYHOI CHCTEMH, IO
MOCTIHO PO3BUBAETHCS 1 MOJTU(DIKYETHCS.

3pocTaHHs 1HTEpeCy YKpPaiHChbKUX HAYKOBIIIB J0 MPOOJIEeMU CHHOHIMIT
[1; 2; 3; 4] oOymoBieHe THUM, IO BUBYCHHIO IHOTO 0araTOIIAHOBOTO
YHIBEPCAJTLHOTO MOBHOTO SIBHINA y BITYU3HSHHUX JOCHIDKEHHSX OCTaHHIX
JBOX NECATHIITH MPUIUIAIOCS HEAOCTaTHhO yBard. Jlo 1bOro 4acy He iCHye
3arajibHONPUUHATOTO TEPMiHA HAa TO3HAYCHHS CHHOHIMIB, SIKI BHXOISATH 32
MeX1 JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOI CHCTEMH MOBHM 1 HE € 3aKpilJICHUMH B Y3YCi.
JIOCHITHUKY HAa3UBAIOTh iX MO PI3HOMY: KOHMEKCMYAIbHi a00 KOHMEKCHHO
sanexcui [5; 6; 7; 8], cunmakcuuni [9], moenenncei [10], konmexcmyanvro-
moenennesi [11], koumexemnui [12], cumyamueni abo cumyamu8Ho-M0O68/1eHHES]
[13], xomynikamueni [14], asmopcwvki, oxazionanvni [15]. Ilpore, He
3BOXKAOUM Ha TEPMIHOJOTIYHE pO3MAITTS, UYITKOTO BHU3HAYCHHS Taka
CUHOHIMIsI HE Ma€.

KoHTekcTyanmbHa  CHHOHIMISI BU3HAYA€ThCS HAMH  SIK  SIBHIIE
MOBJICHHEBOTO  DiBHS, sKe Tmiependadae  pedepeHTHy  1JCHTHYHICTh
HOMIHATHBHUX OJWHUIb, MO0 CHHOHIMI3YBAJIUCS Y KOHTEKCTi, IXHIO
CEMaHTHYHY MOMAIOHICTh, €THICTh (PYHKIIIOHATHHO-CTHIIICTUYHUX TMOKA3HUKIB
Ta OJIHAKOBY IIParMaTHYHYy CHPSIMOBaHICTh. OCKITBKA MH PO3TIISIAEMO SBHIIE
CHUHOHIMIi Ha MOBJICHHEBOMY DiBHi, U HAIIOTO JOCIIIKEHHS peJeBaHTHUMHU
€ Taki KpUTepil CHHOHIMIYHOCTI:

— pedepeHTHa IIeHTUYHICTb;

— CEeMaHTHYHA MOAIOHICTh a00 CYyMICHICTB;

— €THICTh (DYHKI[IOHATbHO-CTUIICTUHYHUX MTOKA3HUKIB;

— 3aJISKHICTh BiJl KOHTEKCTY.

Mu He BUKIIIOYAEMO POJO-BUOBI BIIHOIICHHS 3 YHCIA CHHOHIMIYHHUX
KOpEJISIIiii Ha MOBJICHHEBOMY PiBHi, OCKIJIBKM CHHOHIMI3aIlisl TBOX UM OiJIbIIIe
iMeH Tmepen0avae eKBIBaJCHTHI, MAapTUTHUBHI a0  Timep-TilOHIMIYHI
BiJTHOIIICHHS M)XK HIMH.

Memoro Hamioro IOCHIIKCHHS € BH3HAYEHHS THUX OCOOIMBOCTEH
MOTHUBALIIMHOTO 3HAYEHHS! KOHTEKCTYaJbHUX CHHOHIMIB-IMEHHHKIB HIMEIbKOI
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MOBH, SIKI IIOB’S3aHI SIK 13 MOBHMMH, TaK 1 3 II03aMOBHHUMM YHHHUKAMU
BUHUKHEHHS CUHOHIMIB TaKOTO THITY.

Mu BUXOOUMO 3 TOrO, M0 HA CY4YaCHOMY e€Taml JIHTBICTUYHHX
JOCIIDKEHh MOBa PO3IIIAIAEThCS SIK JTWHAMIYHA 3HaKoBa cucteMa. Koxna
MOBHAa OJWHHIIS BXOJIUTH OJHOYACHO JO BEJIMKOI KUTBKOCTI mapaaurm abo
aCOIIaTUBHUX PSIiB, YTBOPIOIOYH, TaKHMM YHHOM, OaraTOMIpHHM Iyd4oK. 3
MOBHHMM 3HAaKOM KOHTAaKTYIOTh, I[OHAaWMEHII, Ie JIBI CHUCTEMH, fKi TaKOX
MalTh 3B’SI3KM MDK c00010. TakuM YMHOM, 3HAK € TOCEPEAHUKOM MIXK
JIOACBKMM PO3YMOM 1 HaBKOJUIIHIM CBITOM, 00’€IHYIOUHM iX y Ie Ouibid
CKJIaJHY ITUTICHICTh. Hal3aranpHimi CKJIaJloBI YaCTUHU 30BHINTHBOTO CBITY —
1€ pedi, BIACTUBOCTI Ta BiJHOIICHHS. [IpOBIIHUMH MOBHUMH KaTETOPIsIMH €
MPEAMETHICTh, TPOILECYaIbHICTh 1 O3HAKOBICTh, SKI MalOTh 0aratoOiYHy
CTPYKTYpY 1 BIIOMBAIOTHCA SK Y PO3MOJIIJICHH] CIiB 32 YaCTHHAMHU MOBH, TaK 1
B iXHbOMY (PYHKIIIOHATFHOMY pO3MeKyBaHHi [ 16, 90].

Came TOMy MH BB@Xa€EMO JOLUIBHUM 3MI1MCHIOBAaTH BUBYEHHS
MOTHUBAIIMHUX OCOOJIMBOCTEH KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB-IMCHHHUKIB 13
ypaxyBaHHJIM YaCTMHOMOBHOI HOMIHATHBHOI creuu@iku, sfka 00yMOBIIOE
a0COIOTHY HOMIHATUBHY 3HAYYIIICTh, CEeMaHTUYHy  JBOICTICTb,
(GYyHKI[IOHANIBHY PYXOMICTh Ta, BIJIMOBIAHO, KOMYHIKaTUBHHUN MOTEHIlIAT
JOCITIIKYBAaHUX OJTUHUIIb.

3anexHO BiA CUTyawli CHUIKYBaHHS KOMYHIKAaTUBHO peJIEBaHTHUMU
MOXYTbh OyTH pi3Hi 0O3HaKH JACHOTATa, TOMY MOBJICHHEBA YMOTHBOBAHICTh Ma€e
KOHTEKCTYyalbHUH 1 HaituacTimne cy0’ ekTuBHMIA XxapakTep. O1HaK, MOBJICHHEBA
YMOTHBOBAHICTh TIOB’s3aHa 3 MOBHOIO y TOMY CEHCi, IO cepen YCix
MOJJIMBUX O3HAaK JCHOTATa IOHAWMEHII OJHA € PEryJISIPHOI0 i JCTEpPMiHY€
JIOMiHYIOUY aKkTyanbHy o3HaKy [17, 73].

VY KiUJIbKICHOMY IUIaH1 IMEHHUKH YTBOPIOIOTh OCHOBHY YacCTUHY YChOTO
JIEKCUYIHOTO CKJIany HiMelbkoi moBu [18, 199]. HasBHICTHP MOTHBAIIHOTO
KOMIIOHCHTa B  CTPYKTypi 3HAa4€Hb  KOHTCKCTYaJIbHUX  CHHOHIMIB,
NPEJCTaBICHUX IMEHHUKaMH € OOJIraTOpHOI, OCKUIBKM  BXKHBAaHHS
HOMIHATUBHUX OJHWHMIL 13 MOAU(IKOBAHUM 3HAUEHHSM a00 CTBOPEHHS
MOBJICHHEBHUX 1HHOBAIlii CTUMYJIOETHCS MOTHBOM II€BHOTO MOBJICHHEBOTO
akty. Cmig oapasy 3a3HayuTH, [IO0 MOBIJIEHHEBA YMOTHBOBAHICTb
BIJIPI3HSAETBCS BiJ MOBHOI. Y TIUIaHI MOBJICHHS YMOTHBOBAHICTH €
pedepeHTHO0, a00 BAJIGHTHO. BHOip MOBHOTO 3HaKa JJisi BAKOHAHHS TIEBHUX
KOMYHIKaTUBHHX 3aBIaHb YMOTHBOBYETHCS OCOOJIMBUM UYHHOM, 4Yepes
MOHATTEBI acolliamii aKTyaJlbHOTO 3HAYCHHSI 3 OMOPHUM 3HAYEHHSM JIaHOTO
MOBHOTO 3HaKa.

MoTuBaIliifHA KOMIOHEHT 3HAYCHHS IMEHHHKA Ma€ Oe3MocepeHe
BiTHOIICHHS IO TOTO AHTPOIOICHTPUYHOTO YMHHUKA B MOBI, SIKHI CTBOPIOE
MOBHY KapTHHY CBITYy: B QHTPOIIOMETPUYHOMY CIIBBUMIpi BiH Tepenae 3a
CXOXICTIO Ta CyMDKHICTIO acOIiaTWBHI 3B’S3KM KOTHITHBHUX CTPYKTyp [19,
47-48]. OckinbKu KOHTEKCTYyaJbH1 CUHOHIMU-IMEHHUKHU €
AQHTPOTIONICHTPUYHUMH HOMIHAIIISIMH, 3aKOHOMIPHUM € T€, 1[0 BCI CEMaHTUYHI
TUNM JTAaHUX OJMHWIIb BHSBISIOTHCS YMOTHBOBaHMMHU. J[0 TOTO K, B YCIX
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JOCTIIKyBaHUX THIAX KOHTEKCTYaJIbHUX CUHOHIMIB-IMEHHUKIB
BHOKPEMJTIOIOTBCS OJIMHMII, YMOTHBOBaHI OuIbIle, HIK OIHIEID O3HAKOIO
(cxmamHi iMeHHUKH 200 CyOCTaHTHBHI CIIOTYYCHHS).

HocmipkeHHs (GakTUYHOTO MaTrepialy IMoKa3ye, M0 KOHTEKCTyabHI
CHHOHIMH-IMEHHUKH € HEOJHOPIIHUMH 3 TOUKH 30py THITYy Ta CTYIEHS IXHBOI
YMOTHUBOBAHOCTI. 1le MOsSCHIOETHCS THUM, IO 3B’SI30K MOTHMBAIlIHHUX O3HAaK 13
KOTHITHBHUM 3MICTOM HOMIHATHBHUX OJHMHHUIL MOKE MPOXOIUTH TO JiHIil
pI3HUX 1HTEHCIOHAIBHUX a00 IMIUTIKaNiiHuX o3Hak [20, 11]. MoTuBamiiHmii
KOMITOHEHT 3HAUYCHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO CUHOHIMa-IMEHHUKA
BIIOOpa)KA€ThCA Yy BUIJISAI BHYTPINIHBOI a00 30BHIMHKOI ¢Gopmu, ado
YTBOPIOETHCS 1X MOETHAHHSIM.

Y mpomeci gochmimpkeHHsT Oyio BHUSBIEHO, IO KOHTEKCTYalbHI
CHHOHIMH-IMEHHHMKH Yy HIMEUbKii MOBI YMOTHBOBaHI 32 MOP(OIOTiyHIM 200
CEMaHTUYHUM THUIIOM, SIKI MOXYTh TaKOXX KOMOIHYBaTHCS OIWH 3 OJHUM
3aJIe)KHO BiJ MOJENi, 3a AKOI OyB CTBOPEHHUH KOHTEKCTyaJbHHUM CHHOHIM.
Tak, KOHTEKCTyaJlbHi CHHOHIMHU-IMEHHUKH, CTBOPEHI IIJISIXOM BTOPHUHHOI
HOMIHAIIi1, Bi[3HAYAIOTHCS CEMAHTUYHOI) YMOTHUBOBAHICTIO, OCHOBOIO SIKOi €
MeTtadopudHi 200 METOHIMIYHI 3B’ I3KM HOMIHATUBHUX OJIMHUIIb:

Der Fahrer stieg aus, der Bauch quoll iiber eine reichsbahnblaue
Hose. Pfoten weg von meinem Kofferraum, pébelte der Bauch (U.Timm (1),
63);

Welche Marke haben Sie denn da?

Er zeigte auf den Karton.

Das sind keine Zigaretten (U.Timm (2), 67) — MeTOHIMIYHE
MEPEOCMUCIICHHS, SIK€ TIPYHTYETbCSI Ha CYMDKHOCTI  MOHSATH, IO
CUHOHIMI3YIOTHCSl B KOHTEKCTI;

Ich bin mitgeschwebt in dem merkwiirdigen Fluggerdt, dieser
Kreuzung aus Insekt und Taucherglocke (U.Woelk, 64);

[...] ich sah auf seine weifsen Arme und die Adern, die unter der
durchscheinenden Haut hervortraten, blaue Strdnge, in denen man Pochen des
Pulses sehen konnte (Z.Jenny, 96) — metadopuyHe NEepeOCMHCICHHS, 10
I'PYHTY€ETHCS Ha 30BHIIIHIM CX0XKOCTI peaii.

JlexonyBaHHS 3HAUEHHS KOHTEKCTYyallbHOTO CHHOHIMAa-IMEHHUKA,
YMOTHBOBAHOTO CEMAaHTHUYHO, 3QJICKUTH SK BiJ SIESPHOTO CHHOHIMA, TaK 1 BiJ
r100amTbHOTO KOHTEKCTY, 0€3 SKOro aJieKBaTHE pPO3YMIHHA 3HAaYeHHS
KOHTEKCTyallbHUX CHHOHIMIB YCKJIQIHIOETBCS a00 CTa€ HEMOXKIMBHM.
Hanpuknan, y HaBeZeHOMY Jalli KOHTEKCTI iIMEHHUKHU Kirchen — «UEpKBU» 1
Grotten — «TpOTH» € KOHTEKCTyaJIbHUMH CHHOHIMAaMH, OCKUIBKH MAalOTh
CHIbHE IEHOTATUBHE 3HAYCHHS. SIKIO sAepHuii CHHOHIM Kirchen BUITy4YHTH 3
KOHTEKCTY, CEMaHTH3allis WOro KOHTEKCTyaJIbHOTO CHUHOHIMa Grotten
YCKJIAIHIOETHCS, TPOTE € MOXKIUBOIO 3aBASKH MPHUCYTHOCTI B TOMY XK
KOHTEKCT1 ciioBa Gebete — «MOINATBHY, SIKE HAJIEKHUTL OO Ti€l K JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI TPYyIH, 10 i cioBo Kirchen:
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In den Kirchen, den dunklen, festlichen Grotten, stiegen die Gebete auf
(B. Kronauer (2), 98) — In den dunklen, festlichen Grotten stiegen die Gebete

auf.

Jloist KOHTEKCTYJIbHUX CUHOHIMIB-IMEHHHUKIB — 1HHOBAIH
JOMIHYIOYUM CIIOCOOOM YMOTHBOBAHOCTI B Cy4YacHii HIMELbKIi MOBI €
Mopdonoriuanii. CyOcTaHTHBAIS TPYII CIIB Ta IMUTUX PEUEHb € BiA3HAYHOIO
OCOOJIMBICTIO CTHJIIO 0araThOX Cy4YaCHHX HIMEIBKUX aBTOPIB, OCKUIBKH Mae
BHUKIIIOYHY CHJIy BHPA3HOCTI Ta CKCIPECHBHOCTI, SKa TPYHTYEThCS Ha
iHTerparlii oapasy JeKiIbKOX MOMEHTIB, a caMe:

- ocobnuBHiA TpadivHUN 00pUC CKIIAIHOTO coBa (edicHEe HATUCAHHSA);
— JOBJKHHA CJIOBA;
— i ABUIICHUN 1H()OPMATUBHUAN TTOTCHITIA.

[lepeniyeni  BUIE  BIACTHUBOCTI  HANalOTh  KOHTEKCTYaJbHUM
CHHOHIMaM-IMEHHHKaM — aBTOPCHKMM IHHOBAIisIM KOHOTAamii HOBH3HH.
Crpareris aBTOpa, SKUW NUIAXOM YXKHBaHHS TaKUX KOHTEKCTyallbHUX
CHHOHIMIB yBOAWTH Yy CTBOPIOBAHMH TEKCT €JIEMEHT HEOYiKyBaHOCTI,
MOB’sI3aHa 3 HAMAraHHSM BHUKJIMKATH Y PEIUIIIEHTA MEBHY pPEakililo Ha CBOIO
IHHOBAIIIF0 — MOJAJILHICTh «3IMBYBaHHs». HOMIHATHBHI OJMHHUIII JAHOTO THITY
ameNoTh 10 eMOIIITHO-BOIbOBOT cpepr MCUXIKH Ta Yepe3 Hel 10 1HTEJEKTY
pEIUITiEHTa, CTUMYJTIOIOYH HOTO KOTHITUBHY aKTUBHICTH:

[...] irgendwan an einem Abend in der Kindheit habe plotzlich dieser
Andere vor ihm gestanden, dieses Wunsch-Ich (J. Becker, 27);

Wieder der Miickenflug, er will das Gesicht wahren, er spielt auf
einmal den Verniinftigen, den klaren Kopf, den gescheiten, humanen Common-
sense-Engldnder (A. Andersch, 226);

Mag der kollektive Tod, der Mega-Selbstmord (in der Vorstellung!)
manchmal sogar etwas Trostliches haben (B. Straul3, 170).

die Szene, die dort entdeckt wurde, ist es nicht: die Begierde, das
Nicht-Désen, das Dahinterkommen-Wollen (B. Straul3, 97),

Thre ganze Deckung, ihre Psycho-Riistung, zeigt sich jetzt (B. Straul,

28);

Vielleicht fehlte ihm ein bifichen Menschen-sympatie, jener kleine Zug
von Philantropismus, der uns als Menschen erst vollstindig macht
(I. von Kieseritzky, 106);

Das Sich-Entziinden. Die Euphorie des Anfangs (1). Dann die
Zuriicknahme, die Vorsicht (2) (R. Schneider, 59);

Rdtselhaft, sagte Brant nach einer langen Pause, und das war alles,
nach zwei Jahren Liebe, Sexus-Nexus? (1. von Kieseritzki, 63).

Da ist der Wunsch, alles [...] zu vergessen, in dem einen einzigen
Moment, dieser Explosion, dieses Aus-dem-Korper-Herausdrdngen, dieses
Aus-sich-Herausfahren [...] (U. Timm (3), 66).

TakuM YHWHOM, KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMH-IMEHHHKH — aBTOPCBKI
1HHOBAIlIl CTBOPIOIOTH CBOEPIAHMI E€MOIIMHUNA IIEHTP BHUCIOBJICHHS, HECYTh
BEIMKHIA 3apsii  eKCOpecuBHOi iHopmamii, 0coOIMBO BaXIUBOi B

18



XYZ0KHbOMY TEKCTi, OCKIJIbKA BOHA MOTHBY€E MOAAJIbINI KOTHITUBHI 3yCHIUIA
peIuIIienTA.

Ha HeycraneHicth moaiOHUX KoMmo3uT (Wunsch-Ich, Sexus-Nexus,
Sich-Entziinden,  Psycho-Riistung,  Nicht-Désen, — Menschen-Sympathie,
Common-sense-Engldnder, Dahinterkommen-Wollen, Mega-Selbstmord, Aus-
dem-Korper-Herausdrdingen,  Aus-sich-Herausfahren) Bka3dye nedicHHA
crnoci6 iXHBOro HamucaHHS. 3HAYCHHS TAaKUX KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB
BHUBOJMTELCS MOBHICTIO a00 YaCTKOBO 13 3HAYE€Hb €JIEMCHTIB, III0 BXOAATH JIO
iXHBOTO CKJIaay, TOMY pOJb KOHTEKCTy B IX ceMaHTH3alii, xo4a i He
BIJKUAAETHCS, MPOTE € JPYropsaHO. MM BBa)xaeMo, II0 KOHTEKCTyalbHI
CUHOHIMU-IMEHHUKH JAaHOTO THIy HE MAIOTh TMOTEHIIHHOI MOXKIUBOCTI
Ha0yTH CTaTyCy MOBHHMX CHHOHIMIB, OCKUIBKH CTBOPIOIOTBCS 3 METOIO
HOMIHAII KOHIIETITIB, SIKi BHOKPEMUJIUCS B 1HAWBIAyalIbHIM KapTHUHI CBITY
npoaylneHra TekcTy. [Ipu 1boMy BOHM HEpIOKO € CKJIAJHUMHU Ui
3amaM’sITOBYBaHHS, BHACHIJIOK YOrOo HE KOHBEHIIOHANI3YIOThCS, TOOTO HE
BKJTFOYAIOTHCS JI0 MTUPOKOTO COIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, 1 HE MOXKYTh OyTH
IHTEepIpEeTOBaHi M03a KOHTEKCTOM OJTHOTO TBOpPY. BogHoudac Taka 0co0nMBicTh
KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIB — aBTOPCHKHUX 1HHOBAIIIM € MEBHOIO TEPEBarolo,
OCKUTbKU X HOBH3HA HE BTpayae akTyaJbHOCTI. TakuM 4MHOM, 30epiraerbcs
3alUTAHOBAaHMK aBTOPOM TMparMaTHYHUA e(eKT: BIUIMB 4Yepe3 EKCHpPECHUBHY
dbopMy aBTOpPCHKOI I1HHOBAIll Ha eMmolii penumieHTa Ta 3MIHH B HOTrO
KOTHITUBHIHN CHCTEMI.

OTxe, CTyNmiHb YMOTHMBOBAHOCTI KOHTEKCTYyaJbHHUX CHHOHIMIB,
NPEJCTaBICHUX IMEHHHKAMH, 3 YypaxyBaHHSAM YCiX KOHOTalid, a came:
€MOTHBHOI Ta OILIHHOI, CTWIICTUYHOTO 3a0apBJEHHS, EKCIPECUBHUX
0COOJMBOCTEH, a TaKOX CIOci0 opraHizamii CMHCIOBHX €JIEMEHTIB y €JHHE
1iJIe — BU3HAYAIOTh 3aJICKHICTh CEMAaHTH3allli JaHUX OJMHHULb BiJ LIMPOKOTO
Ta BY3bKOTO KOHTEKCTIB. TOMY BBaXaeMo, 10 nepPCREeKMUBHUM € JTOCITIPKEHHS
KOHTEKCTYaJIbHOI CHHOHIMII K Cy0’€KTHMBHO 3yMOBJIEHOTO MOBJIEHHEBOTO
SBHIIA Ta 3HAYCHHS KOHTEKCTYaJbHUX CHHOHIMIB y TICHXOJIHTBICTHYHOMY
piunii, o nependadae onuTyBaHHA 1HQOPMAHTIB — HOCIiB MOBU. OCKIIbKH
KOHTEKCTyallbHa CHHOHIMisI Ma€ Cy0’€KTHBHY MNPHPOINY 1 € TMparMaTHIHO
CIPSIMOBAHOI0, PE3YJIbTaTH TAKOI'O JOCIIKEHHS Majlu O BUCOKY MPAKTUYHY
IIHHICTh Ta CTaJIH O IIe OJHUM BHECKOM Yy IOJAJIbIINE PO3POOJICHHS 3arajibHO1
Teopii CHHOHIMII.
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B crarse paccmarpuBaeTcst mpobieMa MOTHBALIMOHHOTO 3HAUYCHNST KOHTEKCTYalbHBIX
CUHOHUMOB-CYIIECTBUTEIBHBIX COBPEMEHHOTO HEMELKOTO A3bIKA. Y CTaHOBJIEHO, YTO
CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH KOHTEKCTYaIbHBIX CHHOHMMOB HETIOCPEJICTBEHHO CBSI3aHBI C UX
MOTHBALMOHHBIM 3HAYCHHEM. 3HAUEHHE KOHTEKCTYaJbHBIX CHHOHHUMOB-CYIIECTBHTEIIBHBIX
packpeiBaeTca B KOHTekcre. lIparmarvueckas MOTHBUPOBAaHHOCTb SIBIISIETCS OCHOBOM
YHOTpeOJIeHHUs OTHON A3BIKOBOM €TMHUIBI B KaUeCTBE KOHTEKCTYaJIbHOTO CHHOHMMA JAPYTOH.

Kniouegvie cnosa: KOHTEKCTyaJlbHasl CUHOHUMUSI, Mopdonornyeckas
MOTHUBHPOBAaHHOCTb, CEMAHTUUECKAsI MOTUBUPOBAHHOCTb, HTHHOBALIUS, IMOLIMOHATIBHBII LIEHTP
BBICKA3bIBaHUs, [IPArMAaTUYECKOE 3HAYCHHUE, UHTCHLIUS, KOHTEKCT.

CraTTI0O TPHUCBAYEHO TMpoOJIeMi MOTHBAILIHHOTO 3HAYEHHS KOHTEKCTYalTbHUX
CHHOHIMIB-IMEHHUKIB Cy9acHOI HiMeI[bKOI MOBH. BCTaHOBIICHO, IO CEMAHTUYHI OCOOMBOCTI
KOHTEKCTyallbHIX CHHOHIMIB Oe3IocepeHb0 MOB’s3aHi 3 iXHIM MOTHBAIIIfHAM 3HAYCHHSIM.
3Ha4YeHHS KOHTEKCTYyaJIbHUX CHHOHIMiB-IMEHHHKIB PO3KPHBA€ETHCS B KOHTEKCTI. [Iparmarnyna
YMOTHBOBAHICTh € OCHOBOIO B)KHBAaHHS OJHI€I MOBHOI OJMHHII SK KOHTEKCTYallbHOTO
CHHOHIMA 1HIIIO].

Kniouosi cnosa: KOHTEKCTyallbHa CHHOHIMIis, MOpPQOJIOTiYHA YMOTHBOBAHICTb,
IHHOBAIIis, EMOILIIMHUI [IECHTP BUCIIOBIICHHS, IParMaTHYHE 3HAYCHHS, IHTEHIisl, KOHTEKCT.

The article focuses on the problem of motivational semantic peculiarities of
contextual synonymy of nouns in Modern German. It is established that semantic properties of
contextual synonyms are closely linked to their motivational meaning. The meaning of
contextually synonymous nouns is revealed in context. The pragmatic motivation underlies
the use of a linguistic unit as a contextual synonym.

Key-words: contextual synonymy, morphological motivation, semantic motivation,
innovation, emotional center of the utterance, pragmatic meaning, intention, context.

YK 681.3:801.3:801.8:802.0:81°42
C. C. Jannaiok

OCOBJIMBOCTI KOMIO3ULIAHOIO CTPYKTYPYBAHHS
AHTJIOMOBHUX EJEKTPOHHUX TEKCTIB
IHOOPMALIIITHO-TOBIJKOBOI'O BJIOKY
MMEPCOHAJILHUX BEB-CTOPIHOK JIITHI'BICTIB

BHacmiiok poO3BUTKY CydacHHX 3aco0iB KOMYHIKamii, Tmopsm 3
MUCEMHUMH Ta YCHUMH TEKCTaMH, 3'IBUBCS M €JIEKTPOHHUI TEKCT SIK HOBHUH
TEKCTOBUH Pi3HOBHJ. BpaxoByrounm HOro HeJOCTATHRO MOBHY JTOCIIIKECHICTb,
3ayBa)kKUMO, 1110 OJHI€I0 3 MpoOJeM, siIka BUMara€ BUPILICHHS, € BUSBJICHHS
0COOIMBOCTEH KOMIO3HUIIHHOTO CTPYKTYPYBaHHs €IEKTPOHHUX TEKCTiB. Tak,
30KpeMa, y Mii CTaTTi aHaNi3yBaTUMYThCS AHTJIOMOBHI €IEKTPOHHI TEKCTHU
iH(pOpMaLiHHO-IOBIIKOBOTO OJOKY MEepPCOHATBHUX BeO-CTOPIHOK JIIHTBICTIB.
OnucaTy KOMITO3MIIIMHY OpraHi3alilo 3a3HA4€HUX TEKCTIB MOXKHa JHILIE 3
ypaxyBaHHSIM 3100yTKiB, OTpPUMaHUX NpPHA JOCITI[HKCHHI CTPYKTYPHHX
0COONMMBOCTEH MHUCEeMHHX TeKcTiB. [IpobGiemi CTpykTypHOI oOpraHizarii
MUCEMHHUX TEKCTiB OyJI0 MPUCBAYCHO A Mpallb, B SIKUX aHAII3YIOTHCS POJIb
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dopmu y CTpyKTYpi TekeTy [1], ceMaHTUYHUI aCIIEKT CTPYKTYypyBaHHS TEKCTY
[2; 3; 4; 5; 6], xomno3uIliifHa opraHizamis TeKcTy [7], poib iHOpMaIiHHUX
CKJIAJIOBUX Y CTPYKTYpi TeKcTy [8] To1o.

OO0'ekTOM HAIIOrO0 PO3IJIALY € aHIJIOMOBHI €JIEKTPOHHI TEKCTH
iHpOpMaLiiHO-0BIIKOBOTO OJIOKY IEPCOHANBHUX BEO-CTOPIHOK JIHIBICTIB.

3a MeTy y CTaTTi IIOCTaBJICHO 3aBJaHHS BMSABUTH Ta OIUCATH
0COOJIMBOCTI KOMIIO3UIIITHOTO CTPYKTYPYBaHHS AQHTJIOMOBHHX EJIEKTPOHHHX
TEKCTIB 1H(OPMAIIHHO-TOBIIKOBOTO OJIOKY MEpPCOHATBHUX BEO-CTOPIHOK
JMHrBicTiB. BHUKOHaHHS LBOrOo 3aBOaHHA CHPUSATHME, HAa Hamy IyMKY,
Moaudikallii CTBOPEHHS BEO-CTOPIHOK.

3ynuHMMOCST ~ JOKJaJHIIIe Ha  CTPYKTYpHHX  OCOOJIMBOCTSX
JOCITIKYBAaHUX €JICKTPOHHUX TEKCTIB. TaKi eJIeKTPOHHI TEKCTH MIPEICTABIICHI,
NEpeBaAXHUM  YMHOM, OilorpadiyHMMH  JOBiAKamMH (B QHIJIOMOBHIN
TepMmiHonorii, curriculum vitae — CV).

biorpadiuni  moBimkum  HamexkaTth 0 TpaguIiiiHoi  dopmu
JOKyMEHTAIBHOTO 010rpad)iyHOrO TEKCTY JOBIIKOBOTO THUITY. 3a CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYHUMH OCOOJIMBOCTSAMH iX MOXKHA PO3IUINTH Ha aHKETHI OiorpadiuHi
NMOBigKM Ta Olorpadiuni crarti. [IpoBemeHmii aHami3 aHTJIOMOBHHX
iH(hOpMaLlIHHO-TOBIAKOBIUX  E€JIEKTPOHHMX TEKCTIB IEpPCOHAIbHUX BeO-
CTOPIHOK JIHTBICTIB BHSIBHB, IO IIi €JEKTPOHHI TEKCTH NpEACTaBJICHI WU
aHKeTHUMHU OiorpadiyHUMH TOBIAKAMU, i GlorpagiyHUMHU CTATTSIMH.

Hacammepen, 3ynumHMMOCS  Ha  CTPYKTYpPHHUX  OCOOJHMBOCTSIX
€JIEKTPOHHHUX TEKCTIB aHKETHUX OlorpadiuHux noBifok. Taki TOBIAKK € myxke
KOPOTKOIO CXeMOI0. BOHU MOBiIOMIISFOT JIUIIIE aHKETHI BiIOMOCTI TIPO 0c00Y,
BiJI3HAYAIOTh TOJIOBHI (D)aKTU AISUTBHOCTI y ¢opMi KOHCTaTyBaHHS Oe3 OyIib-
SKUX TOAPOOHIb 1 MAalTh CyBOPY KIIIIOBaHY KOMIIO3HUIIHHO-MOBHY
CTPYKTYpY [9, 125].

[I{omo ankeTHUX OiorpadivHUX TOBIMIOK, SIKi MICTATHCS B aHTJIOMOBHUX
iH(pOpMaLlIHHO-TOBIAKOBIX ~ €JEKTPOHHUX TEKCTaX MEpPCOHANbHHUX BeO-
CTOPIHOK JIIHTBICTIB, TO MH 3ayBaXXye€MO, IO BOHH CTBOPIOIOTBCSA 32
CBOEPITHUM II1a0JIOHOM, SIKUM CKJIAJA€ThCsd 3 JBOX YAacTUH: TEMAaTUYHOI Ta
pematuunoi. [Tpukimamom iH(OPMAIIHHO-TOBIIKOBOTO €IEKTPOHHOTO TEKCTY,
SAKUIl € aHKeTHOI0 OiorpadiuHOI0 JOBINKOI, IIO0 CTBOPIOETHCA 32 TAKUM
1a0JIOHOM, € YPHBOK 3 aHTJIOMOBHOTO €JIEKTPOHHOTO TEKCTY, MPUXOBAHOTO
i TineprocuIaHHsIM Biography
(http://web.media.mit.edu/~minsky/minskybiog.html) Ha mepconanbHiil BeO-
CTOpIHII (http://web.media.mit.edu/~minsky) =~ Mapsina  MiHcbKoTO,
npodecopa  MaccadyyceTchbKOro  TEXHOJIOTIYHOTO  IHCTHUTYTY,  INTAaT
Maccauycerc, CILIA.

Y  HaBeIeHOMY  €JNEKTPOHHOMY TEKCTI TEMaTW4yHl  YacTHUHU
MpelcTaBieHl TakuMu pyOpukamu: Education; Professional; Honors;
Societies, Corporate Affiliations;, Government; Patents and Inventions.

AHanoriyai TeMaTu4Hi OJOKHM (32 JAESIKUM BUHSATKOM) MPUTaAMaHHI i
pemTi aHTJIOMOBHHMX 1H(OpMAIiiiHO-TOBIAKOBUX E€JIEKTPOHHUX TEKCTIB
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NEPCOHATBHUX BEO-CTOPIHOK JIHIBICTIB, fKI € aHKETHHUMH OiorpadiyHuMHU
OBIAKaMHU.

Bukopucranus mninreicramu HuM3KM pyOpuk (Education; Research
Interests, Professional Experience; Teaching, Publications), mo € CiIbHUMHA
JUIS BCIX TEMATHYHUX YaCTHH aHKETHUX OiorpadiyHUX MOBITOK, BIacHe, U
3YMOBITIO€ KJTIIIIOBAHICTh TAKUX €JIEKTPOHHUX TEKCTIB.

[IpoBenenuii aHani3 aHKeTHUX OlorpadiuHUX JOBIIOK BUSIBHUB, IO
TUTIOBUMH IS IIUX EJIIGKTPOHHUX TEKCTIB € TI03HAuYeHHS OiorpadiuyHux
cutyaiiii (abo >xutteBux cutyamiii) (tepmin M. L. Ky3nenosa [9, 126]), mro
KOPENIOIOTh 13 BIAMOBIIHUME pyOpukamu: ocsima (Education); oocnionuyvki
inmepecu  (Research Interests); npocghecitinuii  doceio  (Professional
Experience); euxnaoanusn (Teaching); nyonixayii (Publications) Ttomo 31
CBOIMHU YacOBUMH NO3ULisAMU. [IpoTe 10 TpanuIiiHuX TeMaTHYHUX MiI0JIOKIB
pe3toMe KOXKHHMM JIIHTBICT MOXXE€ TMPUBHOCUTH HOBI BilacHI pyOpuku. Tax,
HE3BAXXKAIOUM HA HASBHICTH Y JIOCIIKYBAHUX €JIEKTPOHHHUX TEKCTAaX 3raJlaHuX
MMO3HAYEHb THUIIOBUX JKUTTEBUX CHUTYaIlli, JesAKl JIHIBICTU BBaXKAIOTh 3a
JOLIITPHE TO/aTH B CBOIX aHKETHUX OiorpadiyHUX MOBIJKAaX OMHUC TaKUX
(haKyJTbTaTUBHUX KUTTEBUX CHUTyauin: inwi eminua (Other Skills); inwi
inmepecu  (Other Interests); npoghecivinuii  pozeumox  (Professional
Development); unencmeo 6 pedakyitinux xonecisix (Membership in Editorial
Boards); opeanizayitina oisnvnicme (Organisational Activities), epanmu u
akademiuni Haeopoou (Grants and Academic Honors);, «episHuymeo
pobomoio cmyoenmis (Student Supervision) TOWO, SKI KOPENIOIOTH 13
BIMOBITHIUMH pPyOpHKaMH aHKETHHX OiorpadidHux MOBimOK. BapTo Takox
3ayBaXXUTH, 10 B AHKETHUX OlorpadiuHUX AOBIIKAX MO3HAYEHHIO KOXKHOT
KUTTEBOT CUTYAIlii BiJIIOBI/Ia€ TICBHA YaCOBA TTO3HIIIS.

TemaTtnuHa W pemMaTW4YHa YACTHHH, SK TPABWIO, TMPEJICTABICHI B
aHKeTHUX OiorpadiuHUX MOBiIKaX TAONWYHMM (BEPTUKAIBHHUM) CIIOCOOOM.
TumoBuM mpukIagoM aHKeTHOI O6iorpadiuHoi TOBIAKH, CTBOPEHOI TAOIUIHUM
(BepTHKAIILHUM) CTIOCOOOM, € MPUXOBAHUH MiJ rinepnocwinanusm Curriculum
Vitae (http://www.ling.lancs.ac.uk/staft/geoff/curriculumvitae.htm) ypuBok 3
aHTJIOMOBHOTO iH(pOpMaIiifHO-TO0BITKOBOTO €JIEKTPOHHOTO TEKCTY
MePCOHANBHOT Be0-CTOPIHKHU
(http://www .ling.lancs.ac.uk/staff/geoft/geoft.htm) Hxeddpi Jliua,
npodecopa Jlankactepcbkoro yHiBepcutery, mrat IleHcineBanis, CIIA. B
aHai30BaHOMY 1H(OpPMAIiifHO-TOBIIKOBOMY €JIEKTPOHHOMY TEKCTi B JIiBid
(TemaTuyHiil) YacTUHI aHKETHOI OlorpadiyHOi JOBIIKM PO3TAIIOBYIOThCS TaKi
XKUTTEBI cutyamii: Date of Birth; Age; Present post;, Degrees,; Fellowships,
etc; Previous posts; Other positions at Lancaster, a B TIpaBiil (peMaTH4Hii) —
9acoBi, MPOCTOPOBI, pPE3yJIbTATHBHI TOKAKYUKH, TOOTO 4YacOBi TO3MIIil
(repmin M. 1. Ky3nenosa [9, 126]). [Ipu BukopucTaHHI TaOJIUYHOTO CIIOCOOY
i 9aC CTBOPEHHS EJIEKTPOHHOTO TEKCTY 3a3HAa4eHOI aHKeTHOi OiorpadiuHoi
JOBIJIKM TeMaTHYHA YaCTHHA TAKOTO EJICKTPOHHOTO TEKCTY BiIOKPEMITFOETHCS
BiJl pEMAaTUYHOI 32 JIOTIOMOTOIO JBOKPAITKH.
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[Ipore BimOKpeMIICHHS TEMAaTHYHOI YAaCTUHU EJIEKTPOHHHX TEKCTIB
aHKeTHHX OiorpadiuHMX JOBIIOK BiJ peMaTUYHOI 3IIACHIOETHCS 32
JIOTIOMOTOI0 HE JIMILE MyHKTYaIiiHKX, a i cyTo rpadidyHux 3acobiB, 30Kkpema,
mpudToBOr0  BUAUICHHS. BukopuctanHs  rpadiuHMx  3aco0iB  AJA
BiJJOKpEMJICHHSI TEMAaTHYHOI i peMaTW4YHOl 4acTUH 3a(iKCOBaHO, HANPHUKIIA],
y mpuxoBaHoMy min rinepnocunanusMm Curriculum Vitae of Robert de
Beaugrande (http://www.beaugrande.bizland.com/Vita.htm) anrmomoBHOMY
iH(OpMaIIHO-TOBIIKOBOMY ~ €JIEKTPOHHOMY TEKCTI TMepCOHalIbHOI BeO-
cropiaku  (http://www.beaugrande.bizland.com) PoGepra ne borpanna,
npodecopa ¢eaepanbHOrO yHIBepcutery mTaty Ilapaiba, bpaswmis. VYV
3raJlaHOMy YPHUBKOBI 3 aHKETHOI OiorpagiqHol T0BIAKH, CTBOPEHOT TAOIUIHUM
(BepTHKaIBLHUM) CIIOCOOOM, TEMaTHYHAa YaCTHHA BiJOKPEMITIOETHCS BiJl
peMaTHYHOI 3a JIONOMOTOI0 BHIUICHHS TEMAaTUYHOI YaCTUHU >KHUPHUM
mpuQTOM.

3ayBa)kKUMO, IO OCHOBHMH 3MICT EJIEKTPOHHHMX TEKCTIB aHKETHHUX
OlorpadiyHUX JOBIOK 3BOJUTHCS 10 aHKETHOI ()OpMH, B SKIH 3MIHCHIOETHCS
MEepetiK 3a MyHKTaMU TOJIOBHUX MOMIN Yy XKUTTI ¥ mpodeciiiHii aisubHOCTI
JIHTBICTIB.

Tenep po3rissHEMO NOKIJIATHIIIE OCOOIUBOCTI CTPYKTYPHOI OpraHizamii
SJICKTPOHHHX TEKCTIB Oiorpadiuamx craTeil. Taki cTaTTi € AeTali30BaHIIIIMH,
ajie MaroTh Ty camy 3MICTOBY CTPYKTYpY, 11O i aHKeTHi OiorpadiyHi JOBIAKH.
Biorpadiuni crarTi Tak caMO MICTSITh OCHOBHY (haKkTHUHY iH(OpPMAIIIO MPO
11l JaHl B JAKOHIYHINM cTaHIapTU30BaHil dopmi [9, 125].

[Tpuxmnagom iH(MOpMaLIHHO-TOBIAKOBOTO €JIEKTPOHHOTO TEKCTY, IO €
OiorpadiuHOIO CTaTTEI0, B SKOMY BHKOPHCTOBYETHCS TaKHW JIAKOHIYHHIA,
MpOTEe JEeTali30BaHUN CMOCIO MOJaHHS OCOOMCTHX BiIOMOCTEH, € YpHUBOK 3
aHTJIOMOBHOTO  €JIEKTPOHHOTO  TEKCTY  INEPCOHAJIBbHOI  BEO-CTOPIHKU
(http://www .tau.ac.il/~tsurxx) PeyBena Ilypa, mpodecopa Tenb-ABiBCbKOTO
yHiBepcutety, I3pains. Tak, 30kpeMa, B 1IbOMY YPUBKOBI MOJAaHO BiIOMOCTI
po:

a) mary W Micue HapojpkeHHs JiHTBIcTa ([...] was born in 1932 in
Nagyvarad, Transylvania |...]);

0) tioro pimHy MoBy (His mother tongue is Hungarian);

B) OTpUMaHI JIIHTBICTOM HayKoBi cTyneHi (He has a BA in English and
Hebrew Literature from the Hebrew University, Jerusalem, and a D.Phil, in
English from the University of Sussex);

r) 3aiiMaHi HaykoBumeM mnocamu ([...] Professor Emeritus of Hebrew
Literature at Tel Aviv University, served several terms as the director of the
Katz Research Institute for Hebrew Literature. He has been visiting professor
at the Hebrew University, at Columbia University, and at the University of
Lancaster [...]);

n) npodeciiiny nisneHICTh (He teaches courses in cognitive poetics;
the phonetics of poetic language and its relationship to meaning;
interpretation, basic issues in poetic theory; a cognitive approach to religious
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and mystic poetry, the grotesque; romantic and anti-romantic elements in
Modern Hebrew Poetry |...]).

HaBeneni B 11bOMy €JIEKTPOHHOMY TeKCTi OiorpadiyHi BiZOMOCTi, Ha
BiIMIHY BiA aHKETHUX OiorpadiyHUX JOBIIOK, TMPEACTABICHUX B
iHpOpMaLiHHO-OBIIKOBUX ENEKTPOHHUX TEKCTaX, € MEII0 JOKJIAIHIIIHNMH.
Bonu HagaioTh angpecaroBi 3MOry OTpUMAaTH TMOBHIIIE YSBJICHHA PO
0COOHUCTICTh HAYKOBISA, PiBEHb MOTO HAyKOBOro W mpogeciiiHoro mocBimy
TOIILIO.

HocmiguBmm Oiorpagiyni craTTi, AKi MICTATBCS B iHpOpMamiiHO-
JIOBIIKOBUX EJIGKTPOHHHMX TEKCTaX, 3ayBaXMMO, II0 BOHHM TaK caMo, SIK I
aHkeTH1 OiorpadiuHi JOBINKH, CKIAIAIOTHCS 3 JBOX YACTHH: TEMATHYHOI Ta
peMaTtuyHOi. Ajie crmocoOu IXHBOTO TpadigHOTO MPECTABICHHS € THITUMH, 00
BOHM TNOJAIOTHCA, SIK MpaBMIIO, B OiorpadiuHUX CTATTAX MOBHOPSIKOBUM
croco0oM, 10 HaOmmkae iX 10 TPaaWIIHHOTO MHCEMHOTO0 TEKCTy B HOTO
PYKOIHUCHIN 1 KHM)KKOBO-JPYKapChKiid MaHi(ecTarisax.

[Ipoanainizyemo, HaIPUKJIIA], AQHTJIOMOBHUM iHpopmartiiHo-
JOBITKOBHI €JIGKTPOHHHM TEKCT MEPCOHAIBbHOT BEO-CTOPIHKUA KOJEIKY
JlonnoHCBKOTO — yHIBEpCHTETYy. Y  3raJlaHOMy  €JIEKTPOHHOMY  TEKCTI
6iorpadiuyHoi CcTaTTi, CTBOPEHOMY MOBHOPSAKOBUM CIOCOOOM, TeMaTW4yHa i
peMaTH4Ha YaCTWHU HE BIAAUISAIOTHCS aHi 3a JONMOMOTOIO JBOKPAIKH, aHi 3a
JOTIOMOTOI0 BULIEHHS MIpUPTOM. Y HROMY KOKHA HOBAa TEMaTHYHA YacTHHA
€ IMIDTIUTHO 3aKJIQJICHOI ¥ MOYMHAETHCS 3 HOBOTO psijika. B aHami3oBaHiid
6iorpadiuHiii CTATTI TAKUMH TEMAaTUYHUMH YaCTUHAMH € T1 YACTHHH, B SIKUX
MICTHTBCS iHpOpMaIis po:

a) mpodeciiiHy aisnbHICTH niHrBicta (I teach Modern English
Language both at the undergraduate and postgraduate levels),

0) 3aitmani HuMm nocanu ([...] a Reader in Modern English Language
in the Department of English Language and Literature at University College
London [...] the Director of the Survey of English Usage an English language
research unit based in the English Department),

B) cdepy #oro HaykoBuX iHTepeciB (My research interest within
English language studies is in the field of syntax, more specifically verbal
syntax. Both my PhD dissertation [...] and a hook |[...] focus on this area. My
approach has been to apply the generative theoretical framework to the study
of English syntax);

I') HamKcaHi JOCIITHUKOM KHIKKH (I have written an undergraduate
textbook (English syntax and argumentation) |[...]. Published in 2002;
Exploring natural language: working with the British component of the
International Corpus of English. Amsterdam: John Benjamins [...]. [...] I am
working on a new book entitled Fuzzy grammar [...]. Forthcoming (2004): The
handbook of English linguistics. Maiden MA: Blackwell Publishers. (Edited,
with April McMahon)),

n) BumaHHs, sKi BiH penarye (I am on the Editorial Board of the
Cambridge University Press series Studies in English Language, and |...] at
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Manchester I edit the journal English Language and Linguistics, published by
Cambridge University Press).

[Ipore BuiNEHHS KOXHOi HOBOI TEMAaTUYHOI YACTHHHU 34 JJOTIOMOTOIO
HOBOTO psiJIKa HE € IPUTAMAHHUM YCIM CTBOPEHUM TIOBHOPSAKOBUM CIIOCOOOM
eJIEKTPOHHUM TeKcTaM OiorpadiuHux crateid. 3apeecTpoBaHO BUIAIKU, KOJIU
TEMaTH4YHI YaCTUHU HE BUAUISIOTHCS B TAKUX TEKCTaX 3a JOIMOMOTOI0 HOBOTO
psanka, a, SK 1 B TONEPEIHbOMY EJIEKTPOHHOMY TEKCTI, € IMILTILUTHO
3aKJIaJICHUMHU B TOMY YH 1HIIOMY 1H(GOPMAIIITHO-TOBITKOBOMY €JIEKTPOHHOMY
TEKCTI.

Taky cutyamito 3adikcoBaHO, HANpPUKIAA, Yy TPUXOBAHOMY ITiJI
rineprnocuiIaHHsIM Brief Biography
(http://www .ucalgary.ca/~dcwalker/brietbio.html) AHTJIOMOBHOMY
iHpOpMaLiHO-IOBIIKOBOMY  €JEKTPOHHOMY TEKCTI MEepCOHalIbHOI BeO-
cropiaku (http://www.ucalgary.ca/dcwalker) [lyrmaca Yoxepa, mpodecopa
yHiBepcutery Kanrapi. Y HaBeneHOMY €IEKTPOHHOMY TEKCTI BUALISIOTHCS
TEMaTU4HI YaCTHHHU, B IKHUX 1AE€ThCS MPO:

a) oTpumany JiHTBiICTOM OCBitYy ([...] B 4, MA (Alberta, 1968), MA,
Cphil, PhD (University of California at San Diego, 1971));

6) Horo npodeciiiny misubHICTb (Taught at University of California
at Irvine and University of Ottawa, 1971-89. Currently teaches Phonologie
francaise, La langue francaise au Canada, Histoire de la langue francaise,
Lefrancais dans le monde |...]);

B) mocaay, siki 3aiiMaB HaykoBellb (At Ottawa, Chair, Department of
Linguistics, 1975-81; Vice-Dean, Faculty of Arts, 1981-89. Appointed to
University of Calgary in 1989 as Head (from 1989-1998) of Department of
French [...]);

r) cdepy HayKOBHX iHTepeciB JiHTBICTa (Research interests in French
and Romance linguistics, particularly Old French, Modern French, Canadian
French phonology and morphology);

J) HaHMCcaHI HUM HAyKOBI cTarTi Ta MoHorpadii (Author of An
Introduction to Old French Morphophonology, Dictionnaire inverse de
l'ancien francais, The Pronunciation of Canadian French, French Sound
Structure some 40 articles and 50 reviews. Review Editor of Canadian Journal
of Linguistics 1986-92),

€) otpuMati rpantu (Grants from ACLS (1972), CFH (1980, 1981),
SSHRCC(1973, 1974, 1978, 1983, 1984, 1985, 1989), CFI (2000)),

€) WICHCTBO B PI3HUX JIHTBICTHYHUX acoIliallisiX 1 TOBapHUCTBAX
(Member of Canadian Linguistic Association, Association for French
Language Studies, Linguistic Society of America, and The Philological
Society).

Takum ynHOM, KOKHMIA 3 aHANII30BAaHUX AHTJIOMOBHHX iH(OpMaIiitHO-
JOBIJTKOBHX EJEKTPOHHUX TEKCTIB IMEPCOHAIBHUX BEO-CTOPIHOK JIHTBICTIB
BiJI3HAYAETHCS YCTAICHICTIO 3MICTY 1H(OpMAIIii, 10 MOAAETHCS B IIUX TEKCTaX.
Tak, 30kpema, iH()OPMAIIIHO-TOBITKOBI EIEKTPOHHI TEKCTH MICTSTh
BiloMOcCTI Tpo Oiorpadiro, ocBiTy, mpodeciiiHy AisTBHICTE TOTO YU 1HIIIOTO
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JHTBICTa, OTpUMaHI HUM (HEI0) TPaHTU W akajemiuHi Haropoau, woro (ii)
IHTEpECH Ta 3aXOIJICHHS, TPUBATHI B1IOMOCTI (PO pOJAMHY ) TOIIIO.

Cepen moganbIInuX MEPCIEKTUB JOCIIIKEHHS BOAYae€ThCs BUSBICHHS 1
ONMUC  OCOOJIMBOCTEH  KOMITO3HUIIIMHOTO  CTPYKTYPYBaHHS  aHTJIOMOBHUX
CJIEKTPOHHUX TEKCTIB IHMMX (YHKIIOHATBHUX CTHIIB. Takox aHamizy
MOXYTh MUISITATA €JIIEKTPOHHI TEKCTH HE JIMIIE TIEPCOHATLHUX BEO-CTOPIHOK,
a i iHmumx ¢opm Iarepuer-komyHikamii (Intepuer-popymis, [nTepHer-yaris,
€JICKTPOHHOI MOIITH TOIIIO).
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Crarbsl MOCBAIIEHA YCTAHOBJICHHIO M ONHCAHHIO OCOOEHHOCTEH KOMITO3MLIMOHHOTO
CTPYKTYPHPOBAHHUSI AHIJIOSI3BIYHBIX JJIEKTPOHHBIX TEKCTOB HH()OPMALMOHHO-CIPABOYHOTO
0J0Ka TEepCOHAIBHBIX  BEO-CTPaHMI] JIMHIBUCTOB. PacKkpbIBaeTcs  KOMIO3HULHMOHHAS
OpraHu3anyss KaIOr0 W3 JABYX OCHOBHBIX BHJOB aHAJHM3UPYEMBIX TEKCTOB (aHKETHBIX
OMoTpaUUECKIX CIPaBOK U OMOTpaUIECKUX CTaTeH).

Knrouesvie crosa: 3NeKTPOHHBIA TEKCT, MH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHBIH OJIOK, BeO-
CTpaHMLla, TUIIEPCChHUIKA.

CraTTiO TPHUCBSYEHO BCTAHOBJICHHIO M ONHMCOBI OCOOJMBOCTEH KOMITO3HMLIHHOTO
CTPYKTYpPYBaHHSI aHIJIOMOBHUX €JIEKTPOHHUX TEKCTIB 1H(OPMAIiIHO-10BIIKOBOTO OJOKY
NEPCOHAJIBHUX BEO-CTOPIHOK JIHIBICTIB. PO3KPUTO KOMIIO3MIIHY OpraHi3aiilo KOXXHOTO 3
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JIBOX OCHOBHHX BHUJIB aHATI30BaHMX TEKCTIB (aHKeTHHX OiorpadiuHMX MOBIIOK Ta
GiorpagiuHux crareil).

Knouosi  cnosa: enekTpoOHHUH TEKCT, iH(OPMAIIHHO-TOBITKOBHIA OJIOK, BeO-
CTOpiHKa, TIMePIIOCIIaHHS.

The article deals with defining and describing the peculiarities of compositional
structuring of written in English electronic texts of information-and-reference block of
linguists’ home pages. The compositional organization of each of two basic types of the
investigated texts (curriculum vitae — CV and biographic articles) is highlighted.

Key-words: electronic text, information-and-reference block, web-page, hyperlink.

YK 81°44 (091)
C. B. JlerrapsoBa

I3 ICTOPIi TUITOJIOTTYHOT'O JOCJIP)KEHHSI MOBU
AK CUCTEMU. BAPIAHTHICTD I BAPIATUBHICTbD
SAIK CIIOCOBY ICHYBAHHSI MOBHOI CUCTEMHU

CyuacHMii cTaH JOCTIKEHHS THUIIOJIOTIT CBITYUTH PO T€, L0 caMe L
HayKa BUBYA€ CHCTEMHO-CTPYKTYPHiI Ta (DYHKIIIOHAJIbHI BJIACTUBOCTI MOB, HE
3BEpPTAIOUM yBard Ha iX iHIIN sIKOCTi. JIIHTBICTWYHA TUIOJIOTiS BUHMKIA SIK
3aci0 kiacudikalii MOB 3a iX OyJ0BOIO, HE JMBISIYMCH HA IX TMOXOJKEHHS.
["oBOpsiYM PO TUIOJIOTIIO B3araji, MOTPiOHO PO3PI3HATH TUIIOJIOTIYHUN METO.
K 3aci0 Mi3HAHHS Ta THUIOJIOTIYHY TEOPII0 SK BYCHHS MPO THUIOJOTTYHHUMA
METOJI, TIPO MPEeAMET, Tl i 3aJadi TUIIOJIOTIYHOTO OCIHIPKCHHS B3arali.
MoskHa cka3aTd, IO TUIOJOTIA SK METOJ Mi3HAHHS, SIKUW 3aCTOCOBYIOTH Yy
pI3HUX HayKaX, HAMaraeTbCs Mi3HATH BHYTPILIHIO OpraHi3aiiio 00‘€KTiB, IO
BIIHOCATBCST 710 SKOICh MeBHOI cdepu midicHOCTi. [l Toro, moO 3BecTH
00‘€KTH 10 AEAKMX OCHOBHHX TPy, TUIOJOTIS MOBHHHA OpPI€HTYBaTHCA Ha
0COOMBI  BIACTHBOCTI  JOCHIKYBAaHUX OO‘€KTIB, SKI W BHUCTYMAOTh
TUIOJIOTIYHO PEJICBAHTHUMH.

[IpoGnema BHOCKOHAJEHHs KiacHQIKAIIfHOTO METOAy 3BEpHYJa Ha
cebe yBary amepukaHcbkoro BueHoro E.Cemipa, skuii Hamarascs,
BUKOPHUCTOBYIOUM HOBI O3HaKM BHUBECTH METOJ Ha IIUPIIy OpOITY
nociimkenns [1, 95]. [Momyku E. Cemipa B xinacudikarifHomy MeTomi — e
OJIUH 3 €TaIiB PO3BUTKY THUIIOJIOTII, a/pke Kiacudikamii He Tak OXOILTIOIOTh
BIJOMi HaM MOBH, BPaxOBYIOUM iX OCOOJIMBOCTI, SIK BTUCKYIOTH iX y CBO€
By3bKe, HErHyuyke oOpamiieHHs. Tumonoriss po3BUHYJaCh 3 MOAAJIBIIUX
po3po0OK  KIacH(]iKaIiifHOrO  Ta  XapaKTepOoJOTriyHOIO0  METOAIB Y
MOBO3HAaBCTBI. Kopinanmu HEJI0JIIKaMHu KJacudikamifHoro Ta
XapaKTepoJOTiYHOTO METOMAIB € Te, L0 0 cepeAuHH XX CTONITTS Oarato
BUCHUX 3MYIICHI OyJM BIIIMOBHUTHCS BiJ 3ICTaBJICHHS IUIICHUX CTPYKTYp 1
IIyKaTH PINICHHS THUIOJOTIYHOI MpOoOJeMH Yy BUBYEHHI OKPEMHUX EJIEMEHTIB
Oymosu [2, 9].
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[Mepmi Tunonoriyni gocmimkenHs, ski 3‘sBumucst y XVIII-XIX cr.,
MICTHJIM y CcO01 €JIEMEHTH T'€HETHKO-TOSICHIOBAIBHOTO MIAXOAYy 0 MOBHU [3,
12], 1 me He AWBHO, aJDKE THUIIOJIOTIYHUH METOJ TICHO IIOB‘SI3aHHMH 13
TEHETUYHUM METOJOM. SIKIIO pe3yapTaTh TE€HETHMYHOIO METOLYy MOXKYThb
MPOJIUTH CBITJIO HA THIIOJIOTIYHI MOIITYKH 1 HABMAKHU, TO BHUKOPHCTAHHS LUX
pe3yIbTaTIB K MPH T'€HETUYHOMY, TaK 1 MPU THUIIOJIOTTYHOMY JOCIIKEHHI, €
MOJIMBUM 1 JOUUIBHUM. THIOJNOTiS 5K, BHUKOPUCTOBYIOUHM pe3yJbTaTH
KOMITAPATUBICTUKH, MOKE€ BHSBUTH TEHCHIII 3MiH MOBHOI CHCTEMH Yy dYaci.
MoxBa TakoX JiaXpoHIYHA THUIOJOTIS — 3iCTaBIEHHS iaXpOHIYHOTO
PO3BUTKY MOB [4, 26].

Takum 4rHOM, C(HOPMYITIOEMO BU3HAYEHHS THIIOJOTIT SK YYEHHS IIPO
OJIHOMaHITHICTh 1  pI3HOMAHITHICTh, TOTOXHICTh 1  HETOTOXHICTb,
iHBapiaHTHICT, Ta BapiaHTHICTb MOBHUX CTpYyKTyp. Lllomo miHrBicTHYHOT
THIIOJIOTIi, TO 1€ — raJly3b MOBO3HABCTRBA, 1110 BUBYAE CTPYKTYPHI, TpaMaTUYHI,
(GyHKIIOHABHI PHCH MOB CBITy ¥ Ha MiACTaBl IIbOIO BCTaHOBJIOE IXHIN
TUTIOJIOTIYHUHN Pi3HOBU. JIIHTBICTHYHA THUIIONOTISA 3apoawnacs B HimewuwnHi
Ha nmouyaTky XIX cromitrs y HaykoBux mpamsx B. @on 'ymOonbpara, OpatiB
@. i1 A. lllnerenis, I'. 'abenenna, ®. bonma, A. Illneiixepa.

OnHuM 13 0a30BUX ITOHATH JIHTBICTHMYHOI THIIOJOLII € THII MOBH, IO
nepeadavyae CyKynHICTh EBHUX CEMAaHTUKO-TPaMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK 32
YMOBH JIOMIHYBaHHS HalOIIbIl 3araabHOi (METOAMKA CHCTEMHO-IIUTICHOT
THIIOJIOTI).

BucBiTnooun OCHOBHI 3acaad THUIIONOTi, MOTPIOHO 3YMUHUTHCS Ha
3araJlbHOMY MeETOAl Kiacuikamii JOCIIIKyBaHOTO MaTepialry — TaKCOHOMII.
BiH € gyxe nomupeHuM y JHTBICTUIl. [ '0JIOBHUMU HOTO PUHIIUIIAMU €:

1. BigMOBigHICTH MEBHOI KiIacu(ikaii JHIe OJHOMY TapaMeTpy — KaTeropii,
sKa € 6a30BOIO I BUOKpEMJICHHs i 00°€THaHHS MEBHOT MHOKUHH SIBUILL
a0o0 ¢axri.;

2. MOXJIMBICTH IEBHOI MaTpHIll AESIKMX IapaMeTpiB A MEBHOIO KJacy
SIBHII 9¥ (DAKTIB;

3. HasBHICTb MAapriHANbHUX, CUHKPETUYHUX SIBUI 4YH (PAKTiB, K MOXKYTh
OyTH Ha MEXI1 p13HUX KJIacHU(iKalIHHUX O3HAK.

OkpiM TakCOHOMIYHOTO, HANpPSIMH THUIIOJOTIYHUX JOCHIIKEHb €
iCTOpUYHMIA, KBAaHTUTATUBHUM, (YHKIIOHATHHHUNA, KOTHITUBHUM. [lepmmii 3
HUX BHUBYAE MPHUHIIUIK €BOJIOLII PI3HUX MOBHUX THUIMIB a00 iCTOPIIO «THIIIB y
MOBI» SIK KOHKPETHHX MOBHHX 3MiH. KBaHTUTATHBHUN BCTAHOBIIIOE THITH MOB
3aNie)KHO BiJl Pe3yJbTaTiB JIHIBICTUYHOTO aHANI3y i MiApaXyHKY iHAEKCIB K
OJVHHIIb BHMIpy TI€BHUX CITIBBiIHONIIEHh 3MIHHUX BEJIHYWH (HANPHUKIAM, Y
JOCTIPKEHHSAX BiJHOIIEHHS YHUCIA CIiB J0 4yucia mMopdeM y MOBI, CIiB i3
npedikcaMu 10 uyucia Beix ciiB). DYHKIIOHATBHUNA HAIMPSIM YCTaHOBIIOE
TUOM MOB 32 BUKOHYBaHMMH (yHKIisiMH. 11010 KOTHITHBHOrO HampsMy
TUTOJIOTII, TO BiH MOCTIIKye YHiBepcamdii sk 0a30Bi (DyHKII KOTHITHBHO-
KOMyHIKaTuBHOI  JistibHOCTI (KenbHChbKHMIT TpPOEKT TiA KEepiBHULTBOM
X. 3aiinepa) abo0 BHOKPEMIIIOE THITM MOB Ha TMIJICTaBi 1XHBOI MEHTAIBHOI
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rpamMaTvkKu ¥ opieHTamii Ha MOBIS, aapecara W peanbHicTh (k. XOKiHC,
I1. AypcT-Anaepcen).

«MoBa 3amporpamoBaHa BCECBITOM sIK HOCIH 1yxy, Tomy M
(GyHKIIIOHYBaHHS TpsMye 10 Oe3koHedHocTi. SIK amekBaT Ayxy KOKHA
HalllOHAJIbHA MOBa BIJI3HAYACTHLCS IAHAMI3MOM, BapiaTUBHUMU
MOXJIMBOCTSIMH, 110 3a0e3ledye TMOBHOTY BIIOOpPaKEHHs, a TaKOX
NPUCTOCOBYE 11 10 HAHPI3HOMAHITHINIMX CHUTyalid Ta pi3HOBHIIB
chiaKyBaHHs» [5, 279]. OGrpyHTYBaHHS MOHSATTS CUCTEMH MOBH TOB‘SI3YIOTh 3
imenamu @. Jle Coccropa ta 1. O. bonyena ne Kyprene. OcobauBy poib B
JOCITIDKEHHI CHUCTEMHOTO MIJIXO0My 0 MOBU BIIITpalii Mpalli YKpaiHCHKOTO
moBo3zHaBls O. [Tore6Hi. «IlomokeHHs MPO CHCTEMHMI XapakTep MOBH, — Ha
nymky M. Koueprana, — 3acTOCOBY€EThCSI B Cy4YacCHIW JIIHTBICTHIII O MOBH
3arajioM, aje HaiOUIbIIO Miporo — 10 (POHETUYHUX OAMHULLY [6, 208]. Tak,
Harnpukiaz, GoHeMu Oyab-sIKOT MOBH HE MOYKHA PO3TJISAIATH 130JbOBAHO, 11032
¢donooriUHOIO crcteMoro. KoxHa 3 MOB Mae CBOIO cucTteMy (DOHEM i CBOIO
cucteMy TmipotuctaBieHHs ¢(oHeM ((onomoriuai omo3wuiii). Sk yBakae
E. Kocepiy, «cuctema mnepenbavae (yHKIIOHAJIbHE MPOTHCTABICHHS, INEBHI
MOXJIMBOCT1, KOOPJAMHATH, IO BKAa3yIOTh Ha BIIKPUTI W 3aKpUTI NUISIXA B
MOBJICHHI, 3pO3YMLUIOMY JaHOMY KOJEKTHBY ... CHcTeMa OXOIUIIOE imeanbHi
dbopMu peamizarii KOHKPETHOI MOBH, TOOTO TEXHIKYy W eTaJOHU IS
BIJIMTOB1THOT MOBJICHHEBOT AisTbHOCTI» [7, 174—175].

OTxe, MOXHA CTBEP/XKYBATH, IO 1[I MOXKJIMBOCTI € 3HAYHO HMIUPIIUMHU
3a peanbHe (PyHKIIOHYBaHHS MOBH. «CHCTEMa MOBH — 1€ CUCTEMa MOJeIeH,
I[IIJIKOM HE peajli3oBaHa B OKPEMHUX TEKCTax; (pOopMabHI MOKJIMBOCTI, HaJaHI
MOBOIO, HIKOJIM HE MOXYTh OYTH BHUKOPHCTaHI TOBHOIO Mipowo» [8, 9].
[HImUME croBaMu, «3 TEOPETUYHOTO MOTIISY MOBa MICTHTh yCi MOBHI SIBHIIA,
BJIACTHBI KOHKPETHHM BHCIIOBJICHHSM YCIX MOBIIIB, NPHUHAJCKHUX Yy JaHy
€I0Xy J0 OJHOIO M TOro  BEIMKOIO MOBHOTO KOJIEKTHMBY, MMEHYE€ MOTIO
Harieo» [9, 42].

VY pasi eapianmnocmi cucTeMa MOBH Ma€ JiBa 4YM OUTbIIE «BUXOIN» B
MOBJICHHS, JIBa YM OLIbIIIEe BapiaHTH peasizalii Tiel uu iHII0i MOBHOT OJIMHUIL,
3 SKUX HOPMAaTUBHUM BCE-TaKd BH3HAETHCS JHINE OMUH. Y pasi X
gapiamueHocmi BCl HasBHI BapiaHTH BHMOBU BHU3HAIOTHCS, SK IIPABHIIO,
OJTHAKOBO HOPMATHUBHUMH. Bapiawmuicms — 1ie cnocid iCHyBaHHS MOBHOI
cuctemu W Hopmu. Ilin eapianmuicmio, cnigom 3a JI. BepOuibkoro,
pPO3yMi€EMO iCHyBaHHS Ha NEBHOMY CHHXPOHHOMY 3pi3i JBOX YU JEKITHKOX)
PIBHOMPABHUX MOXJIMBOCTEH HA MO3HAYCHHSI OAHI€T i Ti€T 5k MOBHOI CyTHOCTI.

Bapianmuicme — 1e mepemyciM BIACTHBICTh, NPUTAMAaHHA MOBI
3arajoM, sika Moxe OyTH OXapaKTepHu30BaHa SIK IOTCHIlIfHA BIACTHBICTh
nepeiadi OJHOro M TOro * pi3HUMHU MOBHUMH 3aCO0aMHu.

Bapiamuenicms poO3risiaeTbcs SK OJHA 3 TMPUYMH BUHUKHEHHS
BapiaHTHOCTI 1 BU3HAYAETHCS IIUIUM PSIOM YMOB (HAmNpHKIAJ, CYCIIHIMH
3ByKamH, MicueM Yy cioBi). TepMiH eapianmuicmb ~ BXUBa€ThCS Ha
MO3HAYCHHS BapiaHTIB MOBHOI CHUCTEMH, HANPHUKIAA, TpPU TOPIBHIHHI
TEPUTOPIAIbHUX 1 HalllOHAIBHUX BapiaHTiB JiTepatypHoi wmoBu. Ilig
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gapiamueHicmio poO3yMIIOTHCS MPUITYCTHMI 3 MOTIIALY JaHO1 (PyHKIIOHAIBHOT
CHUCTEMH BH03MIHM MOBHHMX OJIMHHIIb, 3yMOBJICHI 1 MepeadadyBaHi MOBHUMU
yMOBaMH iXHbOI peaiizailii, siki € 00OB‘SI3KOBUMH Ui BCIX WICHIB JaHOTO
MOBHOTI'O KOJICKTHBY.

Y cydacHUX JOCHIPKCHHSX BUIUIAIOTH JIBa THUIIH 6aAPIAMUSHOCHI:
BHYTPIITHBOCTPYKTYPHY ¥ 30BHImHIO. llepma mnepenbavyae BIUIMB BIIACHE
(doHETHUHUX yMOB peaii3alii Ha CErMEHTHI XapaKTePUCTUKH MOBH.
besnocepenne ¢GoHETHYHE OTOYEHHS 1 TPOCOAWYHI YMOBH BHUMOBH
3yMOBIIOIOTh ano(oHiuHI 3MiHM (OHEM 3a IXHbOI peaiizalii B MOBIECHHI.
Brympiwnvocmpykmypna éapiamunicms XapaKTepU3y€eThCs CIIBICHYBaHHAM
Ta CIIBIIPALICIO JBOX PIBHIB: CErMEHTHOI'O Ta CYHNpPacerMEHTHOTo0. SIK BiIOMO,
CETMEHTHUH pIBEHb SBISE COOOI0 WICHYBAaHHS MOBIJIEHHEBOTO IOTOKY Ha
neBHi (QoHETHYHI OAWMHUIN: 3BYKH ((poHHM), CKIagu, (HOHETUYHI CIIOBA,
cuHTarMu, (pasm, TOAl SIK CyNpacerMEHTHUW — Ha HArojoc, TEeMII, TemOp,
PUTM, TOH, MEJOJHKY, TYYHICTb, May3H, 110 PO3ITIAAAIOTHCA B ACMEKTI IXHIX
(GI3UYHMUX 1 PEIIENTUBHUX O3HAK.

B ocHoBy npyroro tumy eapiamuénocmi TIOKJIAJCHO CIiBICHYBaHHS
MapajellbHUX CIOCOOIB BHUPaKEHHS, M0 MAalOTh CHUIBHE JIIHTBICTHYHE
3HaYeHHS (FpaMaTU4He, JEKCUKO-CEMaHTUYHE, (DOHOJOTIYHE), ajle PI3HATHCS
BIJITIHKaMHU 44 c(heporo MOIIMPEHHS.

Takum YmHOM, crocoO6oM (yHKIIOHYBaHHS (OHETUYHOI CHUCTEMU
MOBH € BapiaHTHICTbh, 1110 BUHUKAE BHACIIJIOK BUSBY OJHI€I 3 YHIBEPCAJIbHUX
MOBHHX BIIACTUBOCTEH — @apiamusenocmi, TIPU LIbOMY BapiaHTHICT — L€
iCHyBaHHS JEKUTBKOX CITOCOOIB 3ByKOBOTO BUPaKEHHsI OJHI€T i Ti€i >k MOBHOT
CYTHOCTI, a 8apiamueHicms — 3MaTHICTh MOBHUX OJUHUIL MaTH OljibIle, HiXk
OJIMH CIOCiO 3BYKOBOTO OQopMiieHHS. [Ipy IbOMY BCTaHOBIICHHS XapaKTepy
BUSIBIICHUX BapiaHTIB BUMOBH 1 iXHS i€papxizailis y KOHKPETHOMY 1M10JEKTi
BUSIBJSIETBCS  3yMOBJICHOIO CYKYITHICTIO TIapaMeTpiB  gapiamusHocmi 5K
CYTTEBOI XapaKTEPUCTUKU (POHOJIOTIYHOT CUCTEMH MOBH.

Jlnist Kpamioro CpUHHATTS OCHOBHOI JYMKH HAmIoi CTaTTi 3yMHUHIMOCS
JeTanbHIllle Ha PO3KPUTTI MOHATTS, 3 SAKUM LIOHHO 3ycTpiaucs: i1ionekT. O.
CeniBanoBa y cBoiii (yHmameHTanbpHIN po3Bigni «CydyacHa JHTBICTHKA.
TepMiHONIOTIYHA SHIUKIIONEis» TPAKTY€E HOTO HACTYITHUM YMHOM: 1710JIEKT —
1HIMBIyaTbHAN PI3HOBH]] MOBH, IO BUSIBIISIETHCS B CYKYITHOCTI PI3HUX O3HAK
MOBJICHHSI OKPEMOT'0 HOCisl MOBH. Y Bara MOBO3HABCTBa /10 1/110JIEKTY BU3HaYae
MOCTAaHOBKY MPOOJIEMHU iCHYBaHHS MOBH SIK Takoi, aJKe BOHA € a0CTPaKIli€ro,
0 HeJocTymHa Oe3mocepenHboMy croctepekenHo. [logibna mpobiema
BUHUKAE 1 TpPU TIyMa4deHHI 3HAYEHHS MOBHUX OJUHHIL: y pPEaJbHOMY
MOBJICHHI OJIMHUIII HATIOBHEHI 1HIUBIAYyaJbHUM 3MICTOM, ajie BiH 3pO3yMLIUI
i 1HmWUM HocisM MoBH. Ile mMOB‘sS3aHO 13  CHIBBIIHOIICHHSAMH MiX
IHAMBIAYaTbHUM 1 KOJIEKTUBHUM criocobaMu icHyBaHHs cBiTy [10, 173].

Bapiamuenicmes miependauvae s (HOHEMH MOXIIHMBICTH peamizailii B
pi3HUX BapiaHTax (anodoHax). BUIiIstOTeCS 1Ba TUNHN BapiaHTIB (al0QOHIB),
10 3aJIeKaTh BiJ[ JIHTBICTHYHOTO KOHTEKCTY — KOHTEKCTYalbHi, TOOTO pi3Hi
peaunizariii ogHiel poHEeMH, 3yMOBIIEHI KOHTEKCTOM, Y KOMOIHATOPHI BapiaHTH
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(amoonmn). JlonatkoBa TUCTPUOYIIS CIIOCTEPITAEThCA Y BUNIAIKAX, KOJIH OJAUH
YU KIJbKa 3BYKIB PO3MOAUISIIOTECS B MOBJICHHEBOMY TIOTOIII TakK, IO KOJICH 3
HUX HE 3°SBISIETHCSA B Til K€ MO3UINI, M0 ¥ iHMUN 3BYK. SIKmIO X pi3HI
peamizamii onHiel (pOHEMH HE 3YMOBIIOIOTHCS JIHTBICTUHYHUM KOHTEKCTOM,
i1eThCs PO BUIBHI BapiaHTU. ICHYIOTh YHCIICHHI THIIW BUIBHUX BapiaHTIB, SKi
MOXYTh pEali30BYBAaTHCS 3 YypaxyBaHHSAM pI3HHX [apaMeTpiB MOBHOI
0COOUCTOCTI (€MOIIIHOTO, CTHIIICTUYHOTO. 1HAUBIAYaIbHOTO, TeorpadiuHoro,
TICUXOCOIIAIBHOTO).
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CraThst KacaeTcsi TeX acleKTOB W 3aJaHdi, KOTOpPBIE CTaBHT Tmiepex coOoi
CTPYKTYpHAsl THIIOJOTHSA, TaK KaK THIIOJIOTHYECKOE HCCIICOBaHUE SI3bIKa HA COBPEMEHHOM
JTane Ha3bIBACTCA CTPYKTYPHOU THITONOTHEH. VIMEHHO TaKylO THIIOJIOTHIO OMpeaessieM Kak
CHUCTEMaTH3alliI0, HHBEHTapU3aIMIO SBJICHUNA Pa3HBIX S3BIKOB 110 NMPHU3HAKAM, SBIISIOLIMMHUCS
TUIUYHBIMU C TOYKH 3PEHHS CTPYKTYpPbI JAHHOTO sI3bIKa. BapHaHTHOCTh W BapHUaTHUBHOCTH
paccMaTpuBaeM Kak CHOCOOBI CYIIECTBOBAHMS S3BIKOBOW CHCTEMBI, OCTAHABIMBASCh HAa UX
00IIMX ¥ OTJIIMYHBIX YepTax.

Kniouesvie cnoea: sI3bIKOBOW THUI, THUIIOJNOTHUS, UIUOJEKT, TAKCOHOMHUS, BapUaHT,
BapUaHTHOCTb, BAPHATHBHOCTD.

CTaTTs TOPKA€EThCSI THX aCIEKTiB i 3aBJaHb, SIKI CTABUTH IEpe] COO0I0 CTPYKTypHA
TUTIOJIOTIS, a/pPKe THWIIOJOTIYHE MOCHi/KEHHS MOBH HA CYy4acHOMY €Tali Mae Ha3By
cTpykTypHOi Tumonorii. Came TaKy THUIIOJNOTiII0 BH3HAYAEMO K CHCTEMaTH3aILio,
IHBEHTapU3aLilo SBUII Pi3HMX MOB 332 O3HaKaMH, THIIOBUMH 3 TOUYKH 30pYy CTPYKTYpPH JaHOI
MOBHU. BapiaHTHICTh Ta BapiaTUBHICTh PO3IJISIIAEMO SIK CIIOCOOM iICHYBaHHS MOBHOI CHCTEMH,
MOJIAEMO TX CITUIBHI Ta BiJMiHHI pHCH.

Kniouosi  crnosa: MOBHUW THI, THUIOJOTISL, II0NEKT, TAaKCOHOMIs, BapiaHT,
BapiaHTHICTb, BAPIaTUBHICTb.

The article concerns those aspects and tasks which sets structural typology, as we
know typological research of the language nowadays is called structural typology. Exactly this
typology we take as systematization, stocktaking of the phenomenon in different languages
according to the features, typical for the structure of this language. Variety and variation
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consider as the ways of the language system existence. Their common and distinguishing
features are also represented in the article.
Key-words: language type, typology, idiolect, taxonomy, variant, variety, variation.

VIK: 81°1: 316.28
O. M. JloOpuHensn
IMPOBJIEMU MIZKKYJBbTYPHOI'O CIIIVIKYBAHHSA

AkTtyanbHicTb mpodiaemu. Ilogarok XXI cropiyus Big3HadaeTbCs
OypXJIMBUM PO3BUTKOM KYJIBTYPOJOTIYHHUX 3B’SI3KIB Ta BEIMKUM 1HTEPECOM 10
BUBYCHHS COI[IOKYJIBTYPHOTO MOBIIEHHEBOTO KOHTEKCTy. Bce wactime mwm
TOBOPHMO MPO MDKKYJIBTYPHY KOMYHiKallio Ta ii BIUIMB HAa PI3HOMaHITHI
chepu KHTTA JOOUHU. PO3BHTOK MIKHAIIOHAIBHUX KOHTAaKTIiB  Ta
MDKHapOAHUX  BITHOCHMH TOCTIHHO CTUMYIIOETHCA  TMOMITUYHUMHU  H
exoHOMIuHUMH (akTopamu. CydacHa €KOHOMIYHA Ta KyJbTypHa CHTYalis
BAMArarOTh BiJ JIFOAMHA BMIHHSA BECTH B3aEMOBUTIIHWI [miajior Ta
HAJIaroKyBaTH MIKKYJIBTYPHI B3a€EMO3B’SI3KH, 1 TOMY Npo0JieMa CIiJIKyBaHHS
MDK TpeICTaBHUKAaMU pI3HUX KpaiH, KyJIbTyp, KoHdeciii HabyBae
aKTyaJbHOCTi. AJle, iCHYIOTh IE€BHI NMpOOJIEMH, SIKI 3aBaXalOTh YCIIIIHOMY
3MIMCHEHHIO CIIJIKYBAaHHS M1X JIFOJABMH, sIKI HaJIeXKaTh 10 PI3HUX KYJIBTYP.

Mera nasoi crarri:
=  PO3rIsHYTH CYyTHICTh MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIIT;

* [Ipoanani3zyBaTu iCHyIOUYi IPOOIEMH MIXKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIii.

Ha wamy paymky, mepmi, HDK JaBaTH BHU3HAUEHHS IOHSTTIO
«MDKKYJIBTypHA KOMYHIKAIlis», TOTPIOHO 3yNMHUTHUCS HA TaKWX ii CKIIQJTOBUX,
K MOBa, KyJbTypa Ta KOMyHikamis. OTXe, «MOBa — i€ CHUCTEMa YCHOTO Ta
MUCEMHOTO CIUIKYBaHHSI, III0 BUKOPUCTOBYETHCS JIFOJAbMHU NEBHOI KpaiHu» [1,
721]. «Kynprypa — e cucTteMa 3BHYAIB Ta BipyBaHb, CIOCOOIB JKUTTS Ta
MUCJICHHS Jroaei mneBHoi kpainu» [1, 306]. «Komywikamis — 1e mporec
0OMiHy TyMKaMU Ta MOYYTTSAMHU 200 MOBIIOMJICHHS 1HITUM TEeBHOI iH(popmarii
3a JIOTIOMOTOI0 BepOalbHMX Ta HeBepOambHUX 3aco0iB» [1, 243].
MixKyJIbTypHa KOMYHIKAIIisl — 1€ TPOIleC CHUIKYBaHHs JIOJCH, SKi HaleKaTh
70 pi3HUX HaLIOHAJIBHHUX KyJNbTyp. KynbTypa Hapoxy BUpaxaeThCsl dYepes
Horo MOBy, fika y BCiX CBOIX MPOSBAX € OXOPOHIIEM KYyJIbTYPHHUX I[IHHOCTEH.
«MoBa — 116 MOTYTHE CYCIUIbHE 3HAPSAIIA, M0 (HOPMYE JIFOACHKUNA TOTIK B
€THOC, CTBOPIOE HAII0 Yepe3 OXOPOHY Ta MepeAady KyJIbTypH, TPaaulliid,
CYCILUIBFHOI CaMOCBIZJOMOCTI IaHOTO MOBJIEHHEBOTO KOJIEKTUBY» [2, 15].

JocnigkeHHs: B IbOMY HaIlpsIMKY [TOYajd MIPOBOAUTHUCS JIIHIBICTAMH B
XIX cropiuui. Binbrensm ¢on 'ymO0nbAT BBaXkaB CyCHiIbHY MPUPOTY MOBHU
MPUPOJIOI0 HAIlIOHATBHOI: «MoBa HapoAy € WOro mayXoM, THM, IO
3HaXOAUTHCS B yMax 1 aymiax jroaeit» [3, 48]. [ummit miarsict, Ensapn Ceip,
JOCTIIKyBaB MpoOeMy 3B’SI3KiB MOBU Ta KyJIbTYPH, MOBIIEHHEBUX SIBUII Ta
comianpHUX (akTopiB 1 BBaxaB, mmo: «Kymbrypa — 1e Te, wo [aHe
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CYCHUIBCTBO POOHTH 1 mymae. MoBa — 1ie Te, sk qymatote» [3, 249]. CygacHi
BITYM3HSHI Ta 3apyOiDXKHI JIHTBICTH MPOJOBXKYIOTH TMPAIIOBATH B ILOMY
HanpsMky. Cepen Hux MokHa HasBatu: bopucko H. b., T'ansckoBy H. /1.,
€nyxiny H. B.,, Munocepaosy C. I'., IlepmykoBy O., Tep-Minacopy C. .,
Xponenko A. T., bpayna /., ['amoes B. b., Maprinemti C., Momtiky A.

MixKyIbTypHa KOMYHIKAIlisl 3HaXOAMTHCA TiJ BIUIMBOM TIPOIIECIB
IHKYyJIBTypalii Ta akyiapTypamii. «IHKymbTypalis — I mpolec nepenadi
KyJbTYpPH BiJ] OJIHOTO TOKOJNiHHS iHIIoMy» [4, 246]. Kynbprypa BKIIO4Yae B
ceOe Bce, 10 CTBOPWIM WIEHH IEBHOI COLIAJBbHOI IPyNH: MOBY, HUISXU
MUCJICHHSI, MUCTEITBO, 3aKOHH, peiirito. JlroquHa BUBYA€E PiIHY KyIbTypy 3a
JIOTIOMOTOF0 ~ 0aThKiB, IIKOJH, OJHOJITKIB, PI3HOMAHITHUX PETITIHHUX
ycTaHoB, 3ac00iB MacoBoi iH(opmarii. [llogo akynbpTypauii, el nporiec Mae
Ha yBa3li «mpuAOaHHS JIOAMHOIO MEBHUX PHUC IHIIOI KyJbTYpH dYepes
OesrocepenHiii KOHTaKT 3 Hetwo» [4, 247]. ToOGTo, B mporeci akymbTyparii
pigHa KynbTypa JIOAMHU 3HAXOIUTHCS IiJ] BIUIMBOM iHO3eMHOI. [TpuiHATTS
1HIIOT KYyJBTYpH 3alIeXKUTh BiJ JeKUIbKoX ¢aktopiB. Ilepm 3a Bce, BOHO
3aJISKUTH BiJl CXOXKOCTI KyJbTYyp. SIKIIO pifHA KyJIbTypa JIIOJUHHA Ta 1HO3EMHA
KyJbTypa MalOTh OUTbIIE CIUIBHUX, HDK BIAMIHHUX PHUC, TIPOIIEC aKyJIbTyparlii
BinOyBaeTbess mBuame. Kpim Toro, monoxi Tta po0pe OCBiYeHI JIOAU
CIPUIMAIOTh OCOOJMBOCTI HOBOI KYyJBTYpH Kpamie, HDK iHOI. Takox
3HAYYIIMMU € MOTIepPEIH] 3HAHHA NP0 1HIIY KYJIbTYpY.

VYemix  MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIli 3aJekaTh BiJ HasSBHOCTI Yy
KOMYHIKaHTIB HE IIMIIe CTIHKAX MOBHMX HAaBHYOK, aje W JOCTaTHIX
COLIIOKYJIBTYPHUX (DOHOBHX 3HAHB Ta aJIEKBATHOIO YSIBIEHHS MPO KyJIbTypy Ta
CBIT THX JIIOJEH, 1€ naHa MoBa (DyHKI[IOHYe. B OCHOBI CBITOCIIpHMHATTS Ta
CBITOPO3yMIHHS KOKHOTO HapoJy 3HaXOAMTBHCS CBOS CHUCTEMA IPEAMETHUX
3HA4Y€Hb, COL[IAJIbHUX CTEPEOTHUIIB. TOMY CBITIOMICTh JIFOJJUHU 3aBXKAU CTHIYHO
00yMOBJICHA, CHPUUHATTS CBITY OJHHM HApOJIOM HE 3aBXKIW CIIBHAAAE 13
CIPUIHATTAM CBITYy IHIIUMH. Y KOXXHOTO HAapojay CHCTEMa CHpPUNHHATTA,
MHUCJICHHS, TIOBEIIHKH, €MOIllI pI3HOMaHITHa B CHJIYy pPI3HUX YMOB
MPOXOJHKCHHS COIliami3allii; Ba)XJIMBE 3HAUEHHS MAlOTh TaKOX TPAIUIlii Ta
3BUYal HApOJy, TEPUTOpiaIbHO-TeorpadiyHe TMOJOKEHHS, OCOOJMUBOCTI
icTopu4HOTO pOo3BUTKY. CIifl 3ayBa)KUTH, 10 HABITH 3aMIO3MYCHHS €JIEMEHTIB
onHI€l KyJbTYpH IHIIOK HE 3aBXKIA € MEXaHIYHUM TIPOIEecoM Ta
aBTOMaTHMYHUM HACJIIJKOM KyJbTypHUX KOHTakTiB. HaBiTh, Komu Mae wmicue
IpOLEC 3aMO3WYEHHS, [TyK€ YacTo 3alO3MYCHMH eJIEeMEHT KyJIbTypHU
MIEPEOCMUCITIOETHC 1 B 1HIININ KyJIbTypi HA0yBae HOBOTO 3HAYCHHSI.

CyyacHa rOUMHA YCBIJOMIIIOE ITUTICHICTH CBITY Ta HEOOXIIHICTH
MDKKYJIBTYPHOTO CHIBpOOITHHIITBA HapofiB. [IpupogHum € iHTepec momo
CIOCO0y KHTTS, OCOONMBOCTEH MEHTANITETY, HAliOHAJIBFHOTO XapakTepy,
CUCTEMH I[IHHOCTEH Ta BipyBaHb 1HIIUX HApOJiB, 00 BOHU BiAIrPalOTh 3HAYHY
poib 'y cdepi MDKHAPOIHOTO CIIJIKYyBaHHS. AJIe 9acTo JIIOJUHA, sKa €
YUaCHHMKOM J11aJIoTy KyJIbTYp, CTUKA€ThCS 3 eBHUMHU npobiemamu. Ha Hamry
IYMKY, 10 Ipo0JIeM MiXKKYJIbTYPHOI KOMYyHIKaIlii MOKHA BiTHECTH:
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- Hayionaneno-xynemypui cmepeomuny. YacTto J0H, 10 TOYHMHAIOTH
BHBYATH 1HO3EMHY MOBY, BJK€ MAlOTh ySBJIEHHS NpPO 1 rpaMaTUYHHUI CTPOH,
3HaOMl 3 NIEBHUMH JIEKCUYHUMH OIMHHUIIIMHU, aj€ B OUIBIIOCTI BHUIAIKIB
BHUBUYEHHSI MOBU MTOYMHAETHCS, TAK O MOBUTH, 3 HyJIs. SIKIIO 5K TOBOPUTH TPO
KyJIbTYpY HapoOdy, TO J0 IMOYAaTKy HaBYaHHS CTYJCHTH MAIOTh MEBHI YSBICHHS
Ta CTEPEOTUIIM TPO 1HO3EMHY MikcHICTh. Ili ysBIICHHS BIUIMBAIOTH Ha
CIPUIHATTS IHAMBIIOM KyJIbTYpH Ta ii po3yMiHHs. BoHM He 3aBXau MpaBauBi
Ta CIpaBeUIMBI, 110 TOB’S3aHO, B TEPIIy 4YEpry, 3 OCOOJUBICTIO JIIOJICH
PO3IUBIIATUCS Ta OLIHIOBATH IHIIY KYJIBTYPY 3 MO3ULII IIIHHOCTEH Ta HOPM
pigHOi. «B pamkax pigHOI KyJIbTypHU CTBOPIOETHCS MiI[HA 1I031s1 CBOTO
OadeHHsI CBITy, CIIOCOOY JKHTTS, MEHTAIITETY SIK €JIHHO MOXJIHBOTO 1,
TOJIOBHE, €IMHO MPUIHATHOTO» [2, 33].

[ToHATTS «CTEPEOTUID» y BITHOIICHHI JO KOMYHIKaIi MaiKe 3aBiKIU
HOCHTH  OIIIHOYHHWH  xapaktep. «Crepeotun — 1€ CXEeMaTHYHUH,
CTaHJapTU30BaHUI 00pa3 abo ysABJICHHS MPO COLIANbHE SBUIIE YU 00’ €KT» [,
82]. JlimrBict bparina H.I'. ngae HacTymHe BH3HAYEHHsS TOHATTIO
CTEPEOTHIT»: «KaTeTropis KyJbTypH, IIO PETYJISPHO BIATBOPIOETHCS B
BepOaNbHUX Ta HEBEpOATbHUX TEKCTaX Ta € HEOOXIMHOK HAaJeKHICTIO
comiymy» [5, 82]. CrmoBO «CTepeoTHID» Mae HeraTUBHE 3a0apBieHHsS, 00
BU3HAYAETHCS CIIOBOM «IITA0JIOHHUN», 110 03HAYA€ HEOCTady OPUTiHAIBHOCTI
Ta BUPA3HOCTI.

Ha nymxy  Tep-MinacoBoi C.I., icHye  Jekiibka  JoKepeln
CTEpEOTUITHUX YABJIEHb NP0 HallloHaibHI XapakTtepu. Ilo-mepme, 1€
MDKHapOAHI aHEKJIOTH, SIKI MAroTh IIEBHHMH CIOXKET, MNOOyJOBaHUU IO
HAaCTyITHOMY NPUHITUITY: TPEICTAaBHUKN PI3HUX HAIllOHAIBHOCTEH TMO-PI3HOMY
MOBOJASATH cebe B OJJHAKOBUX oOcTaBuHaX. L{i po301>KHOCTI MOSICHIOIOTHCS THUM,
10 HOC11 MOBHM MarOTh NMPUTAMaHHI JHUIIIE iM PUCH HaIlIOHATBLHOTO XapakTepy.
HamionaneHuit xapakTep — 11e «CBOEPIAHNI HAIlIOHATBHUN KOJOPUT MOYYTTIB
Ta eMoIliil, 00pa3y MUCJICHHs Ta Jii, CTIHKI Ta HalliOHAJIbHI PUCH 3BHUYOK Ta
TpamuIliid, mo ¢GOPMYIOTECS TiJ BIUIMBOM YMOB MAaTEpiajbHOTO >KUTTS,
0COOMBOCTEM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY JaHOI Halili Ta BUSBISETHCS B
cnenudimi i HamioHansHOT KyJIbTypu» [2, 136]. HamioHanpHHMI XapakTep €,
Tak OM MOBUTH, KJIIOYEM, IO MOXE MOSICHUTU XUTTS HApOAy 1, MEBHOIO
MipO10, HOTO 1CTOPIIO.

[HIIIUM KEepernoM cTepeoTHMiB € Goabkiop. B TBopax ycHoi HapoaHOT
TBOPYOCTI CTEPEOTHUITHUMHU € 1 Tepoi, 1 crokeTH. BoHm He MaroTh B co0i
Cy0’€KTUBI3MY 1HIMBITyalbHO-aBTOPCHKUX TBOPIB, TOMY IO MEpEIABAINCS 3
TTOKOJIIHHS B TTOKOJIIHHS 1 SIBJITIOTH COOOI0 KOJIEKTHBHY TBOPUICTh Hapony. Jlo
YCHOT HApOJIHOI TBOPYOCTI BIIHOCATHCS MPUCIIB s, IPUKA3KH, (ppa3eosorizmu,
Ka3KH; BOHH O€3CMEpTHi, 00 BiIOOPaKaIOTh KYJbTYPy HapOIy, OCOOJMBOCTI
MEHTAJITETy Ta CBITOCTIPUIHATTSI.

Takox crepeoTUnHi ysBICHHS (QOPMYIOTbCS 3a  JOTIOMOTOIO
HaIlOHAJIBHOI KJIACMYHOI JiTepaTypH, 00 came L JiTepaTypa Mpoiinuia
BUMPOOYBaHHS dYacoM Ta 3acily’kujla BHU3HAHHS MPEJICTaBHUKIB MEBHOI
KyJIbTypH. 3BUYallHO, B TBOpax KIACHYHOI JIITEpaTypu € YacTHUHA
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cy0’eKkTUBI3MY, 00 KO)KHUI TBIp Ma€ KOHKPETHOTO aBTOpa, 3 HOro 0ocoOOMCTUM
OadeHHsM cBiTY. He3Bakaroum Ha 11€, 0COOJIMBOCTI HAI[IOHATBHOTO XapaKTEPy
TOTO YH IHIIIOTO HAPOY HPOSIBIAIOTHECS B TBOPAX KJIACHYHOI JTITEpaTypH.

- Iumepnpemayito ma po3yminus peanin. 3aCBOIOIOYHM HOBY MOBY,
JIOAMHA POOUTH MOKJIMBOCTI CBOTO BiTOOpa)KCHHS IIUPUIMMH, 1 el mporec
po3ropTaeThcs BxKEe Ha (OHI HaIOAHOTO MOBHOTO Ta KYJbTYpPHOTO Oaraxy.
Opnak, 1€ MOXXE€ TPU3BECTH 10 HEJJACKBAaTHUX IHTEpIpeTamiii  Ta
Hepo3yMiHHIO peanmii. Peanii — 1ie ¢akTu, Mo CTOCYIOThCS MOOYTY, KYJIbTYPH,
icTopii KpaiHM MOBH, IIO BHBYAETHCS, TepoiB, Tpaawiii, 3Bu4aiB. Ilix
peainisiMi po3yMIIOTh SIK MIPEIMETH, MOHATTS, SIBUILA, 110 € XapaKTePHUMHU IS
KyJIbTYpH, IOOYTY KpaiHH, TakK i CJI0Ba, CIIOBOCIOIYYEHHS, 1110 TTO3HAYAIOTH L
IIPEIMETH Ta SABUIIA.

Ha BigmiHy BiJX IHIIMX CJIiB MOBH, XapaKTE€PHOIO PHCOIO peatii €
XapakTep il MPEeIMETHOrO 3MICTY, TICHHUH 3B’S30K IMO3HAYAEMOTO PEaIi€lo
npeamera abo siBUIIA 3 KPaiHOIO Ta 3 iICTOPUYHUM BIPI3KOM 4acy. 3 OJHOTO
00Ky, peami BigoOpakaroTh Jep’KaBHUH, EKOHOMIYHHM, TreorpadiyHui,
KyJbTYpHHUH YKJIaau KpaiHu 1 1ie Hajae iM 3HauyniocTi. 3 iHmoro 00Ky, peaii
[03HAYal0Th 00 €KTH, IO € XapaKTePHUMH JUIsl KHUTTA OJHOIO HApOdy Ta
30BCIM HE3HAMOMHMHM [UIl OJKUTTA 1HIIOTO, IO YCKJIAQJHIOE THpoIec
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS Ta IepeKyIay pealtiii 3 OfHi€l MOBU Ha 1HIITY.

- Inmepnpemayito  HOpM  NOBCAKOEHHOI NOGEOIHKU, cumyayii
cninkysanHs. BnacHUN NOCBIJ 3aBXAW € OCHOBHUM TPU CHPUNHATTI 1HIIOI
KyJnbTypu. «JIIogM HIKONIM HE CIPHIMAaIOTh CHUTYallilo Oe3nmpHucTpacHo abo
HEYINEePeHKEHO, BOHH 3MaJbOBYIOTh Ta OI[IHIOIOTH IOl Ta SIBUINA 1HIIUX
KyJbTYp 4epe3 MPU3My CBOIX KyJbTYpHUX HOpM» [6, 79]. 3po3ymino, 110 npu
IIbOMY Hl OJIHE 13 Cy/P)K€Hb HE MOX€ BBAXXaTUCSI 00’ €KTMBHO MPAaBUIBHUM a00
HenpaBWIbHUM. JIfou JHIe BUPAXKAOTh 1HAMWBIMYaJbHY IHTEPIIPETAIlilo, B
OCHOBI fKOi 3HaXOAWThCA crenudiyHa TOYKa 30py Ha KyJIbTYpy Ta ii
nepcnekTHBH. Ll Touka 30py 3aJIeXKHTh BiJl TOTO KyJIBTYpHOTO CEPEOBHUIIA, B
SAKOMY TMpoxuBae mroauHa. CHpUMHATTS, IHTEpHpeTalis Ta OLIHIOBAaHHS
(dbeHOMeHIB Ta cHTyamiid iHIIOi KyJbTypu BifOYBalOTHCS HAa OCHOBI JTOCBIifY,
HaJ0aHOTO B KYJIbTYpPHOMY CEPEIOBUILI PiAHOT MOBH.

- Ilepexnao. Jlromu, siki 3aiManucsi TEPEKIAIOM 3 OJHIE] MOBH Ha
HIly, 3HaIOTh, [0 BKJACTH 3HAYEHHS OpPUTIHATY B pEUEHHs, LI0
MEePEKIAIAEThCSI, HE 3aBXIM JIeTKo. HaBiTh ajekBaTHUH Mig0ip JEKCHYIHUX
OJUHMLIb B NpOIECci MepeKyagy He TrapaHTy€e NpPaBUIbHOTO BUKOPUCTAHHS
iHO3eMHO1 MOBH. [IprunHa IFOTO B TOMY, III0 MOBA 3HAXOAUTHCS i/ BILTABOM
KyJbTYpH, a KyJbTypa — MiJl BIUIUBOM MOBHU. OJHE i Te K CIIOBO B Pi3HHUX
MOBax Ta KyJbTypax MOKE€ MaTH PI3HOMAHITHI 3HAU€HHS, a MOHATTS, IO
3[1aI0ThCSI OJHAKOBUMHU, BHpakaTHCs Mo-pizHOMy. Ilepemaua 3aknaneHoro B
CIIOBI 3HA4YeHHS 3a JIOTIOMOTOI0 JIOCIIBHOTO TIEPEKIATy MOXE CTBOPHUTH
npobnemy. Hampukman, npianor MK JBOMa YKpaiHCBKUMH — KOJIETaMH,
CBIIKAMHU SIKOTO MM OyJH, IO Ma€ MEBHUN MIATEKCT: — « Sk crpaBu?» —
«[ToHenminok!»? HEMOMXJIHMBO TMEPEKIACTH HACTymHHUM 4YmHOM: — «How are
you?» — «Monday». Taka BiAmoBiAb MOXe OYTH 3pPO3YMIIOI0 JIMIIE
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NPEJCTaBHUKY Ti€l caMoi KyJIbTypHy: MOHEAUIOK — MEPLINA IeHb THXKHS 1 TyXKe
CKJIaJIHUU Yac a7 OunbiiocTi ykpainiiB. Kpamuii BapianT nepeknany: —«How
are you?» — «Not very good». «Ilepeknan — e iuine He3HAYHA YaCTHUHA
BIIMIHHOCTEH Yy CHUIKYBaHHI MDK TpEICTaBHUKAMHM PI3HUX KYJIBTYD.
BigminHOoCTI B cmoco0ax BUKOPHUCTAaHHS MOBH Ta CTBOPEHOTO MOBOIO
CBITOCHPUHHATTA NPU3BOAMTH 0 TOTO, IO CHIIKYBAHHSA MDK KyJbTypamu
cTae BUMIPOOyBaIbLHUM 3aBHaHHAM» [7, 221].

- bap’epu cninkysanna ma xongpaikm kynemyp. bap’epu criiKyBaHHS
MOXHa BHM3HQUUTU SK TI€BHI MEPEMIKOIW, SKI BHHHUKAIOTH  MIXK
CMIBpPO3MOBHUKAaMH IIiJ] 4ac KOMYyHikauii. Mo)kHa 3a3Ha4uTH Taki Oap’epu:
MOBHHMHA Ta KyJIbTypHUH. MOBHMII Oap’e€p BHHHKA€ TOJl, KOJHU OJIHUH 13
YYacHHUKIB KOMYHIKallii poOUTh JIEKCHYHI, TpaMaTU4Hi, (JOHETUUHI MOMMIIKH.
KynerypHmii Gap’ep mae Miciie, KOJM OJHMH 13 CIIBPO3MOBHHUKIB JOITyCKa€e
MIOMUJIKH, TIOB’sI3aHi 3 KyJIbTYpPOIO HOCisl MOBU. MOBHI HOMUJIKH MOXYTh OyTH
npoOadeHi HOCIEM JOBOJI JIETKO, aJKe€ BIH PO3YyMi€, IO MPOIEC BHUBUCHHS
iHOo3eMHOi MoOBH ayxe ckiagauid. om0 KylabTypHUX MOMHIIOK, TO BOHU HE
MOXYTh OyTH JIeTKO mpoOaueHi Hociem MOBH. Lle BigOyBaeTbcst TOMy, 110 TIO-
nepie, BIAMIHHOCTI MK MOBaMH OLUTBIN MOMITHI, HDK BIAMIHHOCTI MiX
KynbTypamu. [lo-mpyre, KokHa JrOAMHA BBaXkae, 110 BCl MEUIKAHIN IUIAHETH
3HAIOTh 0COONMUBOCTI i KynbTypH. | He JHIIe 3HAIOTH, a KHUBYTh BIAMOBITHO ii
HOpMaMm, TpaBWjaM TMOBEMIHKK 1 Tak gam. KoxHa mronuHa cnpuiimMae cBOi
KyJIbTYpHI 0COOIMBOCTI SIK €IMHO MPAaBUJIbHI, 1 KOJIM BOHA 0AUUTB, 1110 XTOCH 3
HUMH HE 3HAHOMMI, MOXeE TJIMOOKO 00pa3uTHCA.

bap’epu y croinkyBaHHI MOXYTh MPHU3BECTH OO KOH(IIKTY KYJIBTYD.
«KoHOAIKT KynbTyp — e cuUTyallis, B SKii JIOAM, [0 HalleXaTh OO0 PI3HUX
KyJBTYp, HE MOXXYTh TOPO3YMITHCS YH JIIHTH OJHAKOBOI TOYKH 30pYy B CHITY
MEBHUX PO30DKHOCTEH, IO iICHYIOTh MK KynbTypamm» [1, 258]. Jlns toro,
mo0 yHUKATH KOHQJIIKTIB, MOTPIOHO OYTH TOJEPAaHTHHUMH JO I1HO3EMHHX
KyJIbTYp Ta 3aBXKIH MaM ATaTH, 10 BC1 KyJbTYpH MarOTh IpaBo Ha mosary |8,
26].

- Kynemypuuii wox. Woro MOXHA BHM3HAUHTH SK <IOYYTTS
XBHJIIOBaHHS Ta 30€HTE)KEHHS, 110 OXOIUIIOIOTh JIIOAMHY, sKa rnepedyBae abo
MOCTIHO TIpo’kKBae B iHMIH kpaini» [1, 306]. KynbTypHuii mok noB’s3aHui 3
MPOLIECOM aKyJbTypallii 1 3aBakae JIIOJMHI HE JUIIE CHUIKYBaTHCS 3 HOCISIMU
MOBH, a W BECTH IOBHOIIIHHE JXUTTS, 00 BOHA Big4yBae cebe UyXKOro, HE
po3ymie 6araThox (pakTiB MOBCAKICHHOTO KHUTTS 1HO3EMIIIB, OLIHIOE SBUIIA 3
no3uii pimHoi KynbTypu. I[lpudmHaMu KyJbTYpHOTO IIOKY MOXYTh OyTH
HEMArOTOBIEHICTh JIFOJAWHU JI0 KUTTS B 1HIIIHN KpaiHi, BIACYTHICTh (POHOBUX
3HaHb, NPUHAHATTS JIIOJUHOI0 1HO3EMHHX HOPM IIiJ] BIUIMBOM 3100yTHX B
piaHii KpaiHi KynbTypHUX ocoOnuBocTel. Komu jx 0COOMCTICTh CTUKAETHCS 3
MEBHUMHU TPYIHOIAMH, PO3YMi€, MO MOTPIOHO MOBOAUTH ce0e HE Tak, K B
pioHiii  KpaiHi, BIAMOBHUTHUCS BiJ TEBHUX 3BHYOK, BOHA IOYYyBAEThCS
po3ry0ieHoro Ta  po3dyapoBaHOr. IloCTymoBO JroAMHA  3BHKAaE 10
PO30DKHOCTEH B KyJbTypax, TPaAMIIfX, MOMIYae OCOOIMBOCTI MEHTAJITETY
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NPEJCTaBHUKIB 1HIIOI KpaiHU, 1 HABYAETHCA JKUTH TaK, SK I[bOIO MOTpelye
3aKOpPJIOHHE CYCHUIBCTRBO.

BuchoBku. OTxe, 710 mpobiIeM MIDKKYJIbTYpHOiI KOMYHIKalii Mu
BIIHECIIN: HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHI CTEPEOTHUITH, IHTEPIIPETAIIIIO Ta PO3YyMIHHS
peaiiii, I1HTEpIpeTamif0 HOPM TMOBCAKACHHOI TIOBEIIHKM Ta CHUTYyallii
CHIJIKyBaHHS, TIEPEKIad, KOMYHIKaTUBHI Oap’epu, KOH(MIIKT KyJIbTYp,
KyJnbTypHUH 1mok. Ha Hamy ayMmky, mi mpoOieMH 3aBa)aroThb YCIHIITHOMY
3MIMCHEHHIO TPOIECY MIKKYJBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, TOMY iX BHUPIIICHHS €
HEOOXiTHUM. YCYHEHHIO IUX NpoOJjeM MOBHUHHI CHPHUATH KyJbTYPOJIOTiYHO
OpIEHTOBaHI 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBH, Ha SKHX BHKJIAJa4 IOCTYTIOBO
O3HAWOMITIOE CTY/ICHTIB 3 BUILIEHA3BAaHUMH IIPOOJIEMaMH, TOTYE iX 10 TOTO, 110
i MpoOJIeMH MOXXKYTh BHHUKHYTH B TIPOIIECT MIXKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIli i
J0rIoMarae iM 3HaXOIUTH HUISXHU YCYHEHHS X MPOOIeM.
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The article deals with the cross-cultural communication and its problems.
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YIAK 811.161.2'1
0. O. Kakyn

PO B:)KUBAHHSI TEPMIHA «CPOJHICTb»
B YKPATHCBKI MOBI

B 30-1 p. XX cT. B MOBO3HAaBCTBI BHHHUKA€ TEHJICHIIIS 0 BUBYCHHS
B3a€MO/Iii MOB Ta Mpolecy KOHBepreHii. bazoro s Takux JOCHIiIKEeHb OyiIn
pobotn Himernpkoro JiHrBicTa A.IloTTa Ta pOCIMCHKOrO MOBO3HABIIA
I. O. bonyena ne Kyprene, mizHime — mpaiii BueHUX [Ipa3bkoi TiHTBICTHYHOI
mkonu. Cepen mUTaHb, OB’ SI3aHUX 13 PO3POOKOI0 MPOOJIEMH B3a€EMO/IIi MOB,
MOCTAJI0O TMUTaHHA TepMiHoJorii. /lo aKkTUBHOTO BXXWUTKY BBIMIIOB TEpMiH
Affinitdt (pociiickke — cpoocmeo). Bu3HaueHHs IbOTO TEPMiHA 3yCTPIYaEMO B
npaisx OaraTbox 3apyOikHUX Ta pociiicekux ninrsictiB (I. O. bonyena ne
Kyprene, [I'. lllyxapnra, . Ban ['innekena, P. O. Slkobcona Ta I1HIIUX).
OpnHak, HEOOXiTHO 3a3HAYUTH, IO €IUHOTO BU3HAYCHHS TepMiHa Affinitdt
HeMae. Pi3H1 JIHTBICTH BU3HAYAIU HOTO MO-PI3HOMY, 3aIMINAI0YH HE3MIHHUM
JMIIe 3arajbHe 3HAYCHHS TepMiHa. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI LIeH TepMiH
HE BXKMBAETHCA, BIH HE Mae OOIPYHTYBaHHS UM  BH3HAUCHHS.
JlinrBoicropiorpadiynuii aHani3 pobiT, MOB’sI3aHUX 13 PO3POOKOI0 MPodIEMU
MOBHHUX COI031B, HEMOXIIMBHI 0€3 BHKOPUCTAHHS TEPMiHA CPOOCHBO, TOMY
NocTae TpoOiieMa MepeKyiaay I[bOro TepMiHa YKpaiHCHKOI MOBOIO abo
MONIYKY HOT0 YKpaiHCHKOTO BIAMOBIAHUKA. Y CBOIX MpansxX YKpaiHCHKUMA
¢inocod I'. CkoBoposa BKUBAE TEPMIH CPOOHICMb, SIKOMY Ja€ COLIOJIOTIYHE
Ta ¢inocopcrke oOIrpyHTYBaHHA. TepMmiH cpoouicms 1. CkoBOpoaM Mae
3arajbHE 3HAUCHHS, SIKe IPUTaMaHHE JTIHTBICTUYHOMY TepMiny Affinitdt. Tomy
BOXJIUBUM € OOTPYHTYBAHHS BIJIOBITHOCTI TEPMIHIB cpoonicme Ta Affinitdt.
Otxe, aKkTyaJlbHICTh JAaHOI CTAaTTi BHU3HAYAETHCSA BIJCYTHICTIO YKPaiHCHKOTO
BiJITIOBiTHUKA tepminf  Affinitdit  Ta 3HAYHICTIO fioro TUISt
JiHTBOICTOpiorpadivyHOrO aHaMI3y Mpailb 3 apeaibHOr0 MOBO3HABCTBA.

Merta naHoi CTaTTi MOJSATae y BU3HAYCHHI TepMiHa Affinitdt B mparsx
pI3HHUX JIHIBICTIB Ta OOIPYHTYBaHHI IJEHTHYHOCTI TEPMIHIB CPOOHICMb
I'. CxoBopou Ta Affinitdt (pociiicbke — cpoOcmeo).

[ToctaBnena Mera mepeabadae  po3’si3aHHS  TAaKUX  IHUTaHb:
1) mpoanamizyBatu BU3HAYCHHS TepMiHa Affinitdt (pociiickke — cpoocmeo) y
mpamsix pOCIMCHKUX Ta 3apyOlKHMX MOBO3HABIIIB; 2) IaTH BU3HAYEHHS
TepMiHa  cpoouicme 'y  dinocoderkiii  konmenmii  ['. CkoBopoy;
3) oOrpyHTYBaTH iIEHTUYHICTh TEPMIHIB cpoouicms Ta Affinitdit (pociiicbke —
cpoocmeo); 4) BU3HAYUTH HAIPSMKH TOJAJBIIOTO JOCHIKEHHSI TEepMiHA
Affinitdt.

Tepmin cpodcmeo (Affinitdt) Buepiie OyB 3apONOHOBAHUI HIMEIIBKUM
miarBicToM A. [Tortom y 1859 p. [1, 69]. IToTT po3pi3HAB OIU3BKICTH MOB, SIKa
3aCHOBaHA Ha KPOBHIM CHOPIIHEHOCTI, Ta CPOOCMBO MOB, K€ TPAKTYBaB SIK
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pe3yibTaT 3aCBOEHHS MOBOIO UYY)KMX MOBHUX €JIEMEHTIB 1 YTBOpPEHHS
3MILIAHOT MOBH.

Ines 3mimyBanHs MoB Oyna po3BuHyTa y mpaisix l. O. bonyena ne
Kyprene. 3 Touku 30py cy4dacHOi JIHTBICTHUKH i 3MilTyBaHHSAIM boxyeH e
Kyprene posymiB pi3ni sBuma [2, 147]. Tak, roBopsuu mnpo 3MilIaHUN
XapakTep pe3’THChKUX TOBIPOK, BIH MaB HA yBa3i Tl MPOIIECH, K1 B CY4aCHOMY
MOBO3HABCTBI TPAKTYIOThCS SIK KOHTaKTYBaHHS, KOHTAKT MOB. 3MiIIyBaHHS
dhopm oaHIET MOBHY 3 popMaMH 1HIIIOT BU3HAYAETHCS TEPMIHOM iHmepghepeHyis.
3minryBanusaM bonyen ne Kyprene Ha3uBaB ii Ti poriecu, siki BigOyBarOThCs B
MOBI KOHKPETHOTO 1HJWBIiJIa, Ta B3a€MOBILIMB MOBHHX KOJIeKTHBIB. Cepen
3MIIIAHUX MOB JIHIBICT BUAUISAB Ti, SKI yYTBOPWUJIMCS BHACHIJOK IPOLECY
KoHBepreHilii. Bin po3pi3HsaB reHeTuyHy, ab0 iCTOpUYHY, CIIOPITHEHICTh MOB
Ta 3arajbHy CXO0XICTh MOB, SIKA € HACJIJKOM HE3aJIEKHOTO BiJ] TeHETUYHUX
3B’s13KiB po3BUTKY MOB. B ctatTi «IIpo 3Mimanmii xapaktep yciXx MOB» BiH
BUJIUTSIB € OJTMH BUJ| CIIOPITHEHOCTI MOB: CIIOPiTHEHICTh, KA CIIUPAETHCS HA
€THICTh PUC MOB, III0 MEXKXYIOTh M)XK COOOIO 1 TIOB’sI3aHI € TUHUM TeorpadiyHuM
cyocrparom [3, 371-372]. Boayen ne KypreHe craBuB mMHUTaHHS HpPO HOBY
kinacudikaimiro MoB, sika OyJe BpaxOBYBaTH CIIUIbHI PHCH TeorpadidyHo
cycimHiX MOB. BiH BBIB TepMiH cgoticmgo (nopooneHue) MOB, Mil SKUM
pPO3yMiB pe3yJbTaT B3a€MOBIUIUBY SIK TEHETHYHO CIIOPITHEHUX, TaK i
HECTHIOPIAHEHUX MOB, sIKi € apeanbHo Onum3pkumu [4, 347]. B inmmx pobortax
JIHTBICT 3aMICTh TEpMiHA C80UCMBE0 BUKOPHCTOBYBAB TEPMIH CPOOCMB0, HE
3MIHIOIOYH HOTO 3MICTYy.

Ascrpiticekuii miarsict I. Ulyxapar, skuii miaTpUMyBaB i€i0 Ipo
3MIIIaHUK XapakTep YCIX MOB, HE BH3HAaBaB MOBHOTO cpodcmeéa. Bin
3a3HayaB, MO0 MK MOBHHM CPOOCME0OM Ta TEHETUYHOIO CIIOPiTHEHICTIO HE
ICHye CyTTe€BOi pi3HUI. AJie JIHTBICT BH3HABaB JBa BUIU MOBHOI
CTIIOPIAHEHOCTI: TIEPBICHY Ta CIIOPITHEHICTh, sKa CKianacs icropuyHo. ITifm
MEePBICHOI0, a00 €IeMEeHTapHOI0, CIIOPITHEHICTIO BiH pO3yMiB CIUIbHI SBHIIA,
SKI BHHUKIM B PI3HUX MOBaX CaMOCTIHHO, HE3aJEe)KHO OJHE BiJ OJHOTO SK
HACNIJIOK TapainenbHoi TBopuocTi [5, 68]. Takuil TUm CHOPITHEHOCTI BiH
Ha3WBaB TepMiHOM Affinitdt, sikuii paHime BBiB y JHrBicTHKY A. IToTT, X04a
[Tort Ta Ulyxapar no-pi3HOMY BU3HAYAIH LIEH TEPMIH.

VY mparsix f1. Ban ['iHHeKeHa TpaKTyBaHHS TepMiHa cpoOCcmeo OIU3bKe
1o Toro, ske 3ycrpiuaemo y bonyena ne Kyprene. Ilin cpoocmeom Ban
['iHHEeKeH pO3yMiB B3a€MOBIUIMB CYCiHIX MOB, SKHH BHSBISETHCA SK Y
¢doneruni, Tak i B Jekcuil, Mopdosorii Ta cuHTakcuci. Cpodcmey MOB
JIHTBICT TPOTHCTABIISB TEHETUYHY CIHOPITHEHICTh MoOB. OmHaK CIif
3a3HaYUTH, 1110, TEOPETUYHO PO3MEKOBYIOUM MOHATTA Cpoocmea Ta
CTIOPiTHEHOCTI MOB, Ha TIPAKTHUIIl BaH [ THHEKEH 1X HE pO3pi3HsIB Ta BU3HABAB,
10 YacTO Pe3yibTaTu cpoOCcmaEa Ta CIOPiTHEHOCTI 3MIIIYIOThCS, 1110 BUKIHKAE
YCKJIAJHEHHS TpH 1X Kiacugikarii.

3MilIyBaB NOHATTS cpoocmea Ta cnopinHeHocTi MoB K. Yien6ek. Bin
3a3HayaB, IO CPOOCME0 MOB BKIIOYa€E B ceO€ TEHETUYHUN 3B’SI30K, a
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TCHETHYHA, «IIEPBICHA», CHOPIIHEHICTh € HACHiAKOM TPUBAINX KOHTAKTIB
MOB, X aCUMUIAIT Ta HOBOTO TIEPETPyITyBaHHS.

3Ha4yHO rMlIIe pO3IIIsAgaB MUTAHHSA CHOPIIHEHOCTI Ta cpoocmea MOB
B. ITi3ani. Bin po3pi3HsB Tpu BUMAaAKU OJIM3BKOCTI MK MOBaMH: €JIEMEHTapHE
cpoOocmeo, 3amo3udeHHs Ta cropigHeHicth [6, 13-15]. Ilix enemeHTapHUM
CpoOCmeoM JIHTBICT PO3yMIB CXODKCHHS, SKI BUHUKIN B MOBaX HE3aJEkKHO
oxHe BiJ oxHOro. Taki CXOIKEHHS € BUMAJKOBUMH Ta MPOTHCTABISAIOTHCS
CIIOPITHEHOCTI Ta 3aMO3WYCHHIO, SKI HOCSATh ICTOPUYHHA XapaKTep Ta, Ha
IYMKY BUEHOT'O, HE MAlOTh IPHUHLUIIOBOT Pi3HHUII.

Y mpamsx P. O. flko6coHa cpoocmeo MOB HE TPOTHCTABISIETHCS
TCHEeTHYHIN cropigHeHocTi, a abcrtparyerbes Bifg Hel. Ilinm cpoocmeom
SAK0OCOH PO3yMiB CXOXICTh MOBHUX CTPYKTYp, 11O YHi(iKy€e CYyCiTHI MOBH Ta
00’elHy€ 1X y MeXaxX OJHOTO0 MOBHOTO coto3y. Cpodcmeo Ta CIOPIAHEHICTh —
e MiACTaBU I pi3HUX THUMIB Kiaacudikamii moB [7, 95]. Taki mormsau
SIkoOcoHa MPUTEpPHIM NEeBHUX 3MiH, BHACIIIOK YOTO JIIHTBICT KJIacH(]iKyBaB
MOBHY CIM’I0 SIK KOHKPETHUH BHUIIQJJOK MOBHOTO cOlo3y. Sk i BaH ['iHHEKeH,
SIkoOCOH Ha TpaKTHUIl HE pO3pi3HAE TEHEeTHYHOi Kiacudikamii MOB Ta
kiacudikariii, ska 3aCHOBaHa Ha CPOOCMEI MOB.

Himenpki ninrsictu . Kno6mox Tta E. Il[Bitiep BU3Hauamm cpoocmeo sk
CHOPIAHEHICTh THUMOJIOrIYHOro abo KyibTypHOro xapakrtepy. IIpotu Taxoi
nymku BuctynaB E. A. Makaes, sikuii 3a3HauaB, 110 MOBHE CpoOCmE0 HE Mae
HIYOr0 CIUILHOTO 3 MOBHOIO cropimHeHicTio. CHopigHEHICTh 3acHOBaHA Ha
TeHETUYHUX KPHUTEPIAX, a cpoOcmeo — 1€ HASBHICTh CYKYIHOCTI CHIIBHUX
CTPYKTYPHHX PUC y MOBax MEBHOTO apeany. Lli pucu cninpHi jume B IoiaHi
3MICTy, IO POOUTh HEMOXIIMBHUM iX 3BEICHHS 10 OyJb-SKOrO BUCXiJIHOTO
crany. ToMy JIOTIYHO HEBHIIPABJaHUM € BU3HAUYEHHS MOBHOTO CPOOCMBA SIK
MOBHO{ CHOPIAHEHOCT]I THIIOJOTIYHOTO ab0 KyJIbTypHOro xapaktepy [1, 69-
70].

ITanificeknii mMoBo3HaBeub b. Komminmep y mparsx, NpUCBSYEHHUX
JOCIIUKCHHIO TEHETHYHUX 3B’S3KIB MK YpaJbChbKUMH Ta aJITAaCHKHUMHU
MOBaMHU, MPOTHUCTABISB T€HETHYHY CHOPIAHEHICTh TUIIOJIOTIYHOMY CpPOOCmaE)y
(Affinitdt). Ane ninTBicT HE pOOWB PI3HUII MIX THIIOJIOTIYHHM CPOOCMBEOM Ta
3am03UYCHHM [ 8, 44].

E. BenBenict, po3risinaioun Tpu THIN Kiacudikamii MOB (TeHETHYHY,
apeajbHy Ta TUIIOJIOTIYHY) 3a3HauaB, IO CTPYKTYpPHA CXOXKICTh MOB (TOOTO
cpoOcmeo MOB) TIOBHHHA PO3TIISAIATHCS HE3aJICKHO BiJ] TCHCTUIHHUX 3B’ SI3KIiB
MoB. Tumnonoriune cpoocmeo, ik MpaBUIIo, 00’ €JHY€E TEHETUYHO HECTIOPiTHEH]
MOBH y Meax €IMHOTo apeany. OnHak BeHBEHICT BKa3zye Ha Te, 0 TOBOPUTH
Opo PpI3HHUIIO MDK CHOUTBHUM  ICTOPUYHUM  TOXOKEHHSM MOB Ta
TUTIOJIOTIYHUM CPOOCHEOM MOXKIMBO JIUINE CIHPAIOYNCh HAa JIaHI Cy4acHUX
crioctepexkeHs [8, 49-50]. SIkmo MOBHE yrpymyBaHHS 32 CpOOCHE0M BUHUKIIO
B JIOICTOPUYHUI TEpiof, TO 3 iCTOPUYHOI TOYKH 30py Oyae 3aaBaTUCs, IO
BOHO Ma€ O3HAaKM IeHETHYHOI cropigHeHocTi. Toxx Ha aymKky €. benBeHicra,
MK T€HETUYHOIO CTIOPiTHEHICTIO MOB Ta MOBHHM CPOOCMBOM ICHY€E Pi3HHILIS
JIMILE Y XPOHOJIOTII.
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OTxe TepMiH cpoOcmeo BKUBAIOTh Y CBOIX Mparsix 06arato JiHTBICTIB
kiHm XIX ct. — XX cr., ane mei TepMmMiH HE Ma€ €IUHOTO BU3HAYCHHS.
CribHOIO 03HAKOIO PI3HUX TPAKTYBaHb TEPMiHA CPOOCMEO € IPOTUCTABICHHS
MOBHOTO Cpodcmeéa MOBHIM CIOPIAHEHOCTI. SIKIIO MOBHA CHOPITHEHICThH
nepeadayae TeHETUYHUH 3B’SI30K MOB Ta CXOXICTb MOBHUX CTPYKTYp SK
HACTIJIOK PO3BUTKY CIOPITHEHUX MOB 3 OJIHIE] BHUCXIIHOI MOBH, TO
10pOOCMB0 — 1Ie CXOXKICTh MOB, Ha0yTa B pe3yibTaTi X PO3BUTKY B MeKax
nmeBHOro reorpadiuHoro apeamdy. AJje HEOOXITHO  3a3HAYUTH, IO
NPOTHCTABJICHHS CpOOCMea Ta CIOPITHEHOCTI 3yCTpiyaeMoO HE B YCIX
miHrBicTiB  (He pospizHsatorh 11 Tepminm [ lllyxapar, K. Vienbek), a
OUTBIIICTH, MOBO3HABIIIB PO3MEKOBYIOTh TEPMIHU CPOOCMBO TA CHOPIOHEHICb
JIUIIE TEOPETHYHO, 3MIIIYIOYM iX Ha MPaKTUIll. TakuM YMHOM, Y CydYacHIH
JHTBICTHIN HE ICHYE YITKOI MEXI1 MK MOHSTTSIM, MOB’SI3aHUM 3 apeabHOI0
kinacudikaiiero MOB (cpodcmeo), Ta TEPMIHOM, IO HAJICKHUTH 10 TCHETHYHOI
knacudikaii (cnopionenicmy).

B ykpaiHOMOBHHX pPo0OOTax 3 MOBO3HABCTBA TEPMIH CPOOCME0 HE
BXKHMBA€ETHCS, Yepe3 110 BUHUKAIOTh YCKJIAJHEHHS MPHU JOCHIHKEHHI MHUTaHb,
10’ sI3aHUX 3 PO3pPOOKOI0 TeOpii MOBHHMX COO31B, aHAJI30M Mpallb JIHTBICTIB,
SIK1 BUBYAJIM TIPOIIECU KOHBEPTEHIII] Ta 3MIIIyBaHHS MOB.

Y mpamgx I'. CkoBopoau 3 comionorii Tta ¢imocodii 3ycTpivaemo
TEPMIH CpoOHicmb, SKUW O3HAaua€e ONM3BKICTh JIIOJMHU JI0 TMEBHOTO POIY
nisutbHOCTI.  Cpoonicms — SBHINE JyXOBHE, aje BOHO Ma€ KOHKPETHI
MatepianeHi mposBu. Ha aymky CkoBoponau, JIOAMHA HAPOIKYETHCA 3
NEBHUMH HaxWiaMH, 37i0HOCTAMU. Po3BUBaro4mch, JIOAWHA HAMAaraeTbes
3HAWTHU CBOE MICIE y CYCIIIbCTBI, Y Hel BUHHKAE MOTAT IO MEBHOTO BHUIY
npati. Ajle Ha OCTaTo4Hui BHOiIp mpodecii BIUIMBAIOTh HE JuIe Oa)kaHHS Ta
MOKJIMKAHHS JIIOJIMHU, @ 1 YMOBH Ta BUMOTH CYCIIJIbCTBA, B IKOMY BOHA KHBE.
Tomy nanexo He 3aBXAW MPUPOAHI 3MI0OHOCTI IHAWBIAA Peai3yrOThCsS B HOTO
mpami. Taky mpaiifo, sika HE TMPUHOCHTH MOPAJIBHOTO 3aJ0BOJICHHS JOJUHI,
BUOIp SKOT 3aJICXKHUTH BiJ 30BHINIHIX YMHHUKIB, a HE BiJl IPUPOIHUX TPArHeHb,
CkoBopoJia Ha3MBaB HECPOAHOIO. «A Oiratu 3a 3BaHHSAMHU W MOcajaMu, 1O
SIKUX JTFOJMHA HE Ma€ 3M10HOCTEH, € HeBIIKJIATHUI 3HAK HECPOAHOCTI» [9].

TepMmiH cpoouicms 'y poboTax CKOBOPOAM MOSCHIOEThCA OararbMa
NpUKIAJaMu, aje B OJHUX BHUIAIKAaX aBTOp BKa3yBaB, IO JDKEpeIaMu
cpooHocmi € mpupona, 6or, Tomy Bci 3AI0HOCTI 3aKIaJalOThCsl B JIFOAMHI 3
MOMEHTY ii HapOJDKEHHS, TOMY BCE CPOJHE € TPUPOJHUM B JIIOAMHI, a B
IHIIMX — 3a3HAYaB, 1110 HA CPOOHICMb MOJUHU A0 OyIb-SKOi Mpalli BIUTUBAE Te
ColliaJlbHE OTOYEHHS, B SKOMY BOHa 3Haxoawnachk y auTuHCTBi. [lopsn 3
TEPMIHOM cpooricms CKOBOPOJA BXKHUBAB TEPMIH CHOPIOHEHICMb, CNOPIOHEeHa
npays, IKUA Mae 11eHTuyHe 3HaueHHs [ 10, 423].

Y cBoix mpamsgx CkoBopoAa 3a3HauaB, IO IMI3HATU CPOOHICMb,
BUSIBUTH 1i Ay>K€ CKJIAIHO, aje MOXINUBO. CpooHicmb SIK CYyTO TYXOBHE SBHIIIE
Mae CBO1 MaTepianbHi BUsIBU. Hanpukiaz, SKIo ogHa JUTHHA POOUTH SIpMO, a
1HIIAa mifnepe3ye madiioo, TO 1e 1 € MOKa3HUKOM MOKJIMKAaHHSA NepIIoi 10
3eMi1epo0CTBa, a Apyroi — 10 BIHChKOBOI cripaBu [6]. OHaK 30BHILIHI BUSBU

42



cpoonocmi HE NAIOTh BIAMOBIAI HA MUTAHHSA MPO 1 BUTOKU. CpooHicmb MOXe
TPAKTYyBaTHUCS K TEHETUYHO 3aKJIaJieHa BIACTHBICTh a00 K HaOyTa B mporeci
Mi3HAHHS JWTUHOIO HABKOJMIIHBOTO CBITY Ta ONAHYBaHHS II€BHOTO
COIIIAIBHOTO CEPEIOBUIIIA.

. JoHnoB y cBoiil craTrTi «/lyX >KMBOTBOPUTBH)» BKa3ye Ha Te, IIO
TePMiH cpoonicms 'y KoHIeniii CKOBOPOIM Ma€ HE JIUIIE COIIOJIOTIYHE
3HAYCHHS 1 MOB’3aHUI HE JIUIIE 3 TOHATTIM CPOOHOI npayi, ajne TPaKTYyETbCs
3HAYHO IUpIIe, SK TeBHa ¢inocodebko-cBiTorassaHa kKarteropis [11]. Ll
MOTJIAN Ha KaTeropito cpoonocmi 'y CxoBopoau noninste it A K buuko, sxuii
BXKHUBA€E TEPMIH CPOOHICHb CTOCOBHO KYJIBTYPOJIOTii Ta MucTenTBa [12].

Tox, MOKHa 3pOOUTH BHCHOBOK IO T€, IO TEPMIH CPOOHICMb Ma€e
JIOCHTh IHUPOKE BUKOpPUCTAaHHA 1 BHUCTymae y CkoBopomu sk ¢imocodcbka
KaTeropisi, Mo O3Ha4ae OJNM3BKICTh OMHOTO SBUIIA (IIpeIMeTa, JIIOJWHHU) JI0
IHIIIOTO SIK HACTIZAOK IX T€HETHYHOI €THOCTI YM TICHOTO KOHTaKTyBaHHS B
MPOILIECi PO3BUTKY, CTAHOBIICHHS.

HeoOximHo 3a3HauuTH, MO TEepMiH cpoouicms y I'. CkoBoponu He
3HAWIIOB 4YITKOTO BU3HAueHHSA. He3pozyminoro 3amuimaeTbes Npupoja
cpoonocmi.

Himenpskuii Tepmin Affinitdt (pociiicbkuit cpoocmeo) y MOBO3HABCTBI
Ma€ iICHTHYHE 3HaYeHHA 3 TepMmiHOM CKOBOpOIU cpodHicms. MoxHA
3a3HAYUTH TaKi CHUIbHI ACMEKTH BU3HAYECHHS IIUX TEPMiHIB: BOHM BKa3ylOTh
Ha OJM3BKICTh MPEIMETIB OAMH 0 OJHOTO (Y MOBO3HABCTBI — Ha OJIM3BKICTH
MOB); 3A€OLIBIIOrO IIs1 OJM3BKICTh TPAKTYEThCS SK 3HOB HabyTa, a He
TeHETHYHO 3yMOBJIEHA (Y MOBO3HABCTBI — apeajibHa ONM3BKICTh); OJM3BKICTh
mpeaMeTiB (MOB) Ma€e 30BHIIIHE BUPaXEHHS (Y MOBO3HABCTBI — CIIIBHICTH
€JIEMEHTIB MOB OJIHOTO MOBHOTO COIO3Y Ha Pi3HHX PIBHSIX MOBHOI CHCTEMH).
Takum yuHOM, 3HaUYEHHS T€PMiHA CpPOOHiCMb BIAMOBIAE 3HAYCHHIO TEpPMiHA
Affinitdt (pocifickke cpoocmeo) 1 MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCS B YKPaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI MpHU JiHTBOicTOpiorpadiyHOMY aHami3l Mmpaib, MPUCBIYCHUX
mpo0eMi MOBHUX COIO31B.

OTtxe, nmpoGiieMa BU3HAUEHHsS TE€PMiHA cpooHicmsb B (i10CO(YCHKOMY
TUTaHi 3HainuIa BimoOpaxeHHs y mpansx ['. CKoBOpoau Ta JOCHTITHUKIB HOTO
TBOpUOCTi. B miHTBiICTHUHOMY TUTaHI TepMIH cpodcmeo (yKpaiHCbKe —
CPOOHICMb) BXKHUBAETHCA B MpaIsiX 0aratbox JIHTBICTIB XX CT., aj€ YiTKOTO
BHU3HAUEHHS BiH Tak i1 He 3HaimOB. Lle 3yMoBIIO€ HEOOXIAHICTH MOJATBIIOT
KOHKpeTH3alii TepMiHy cpoocmeo. BaxIIMBUM € MUTaHHS PO3MEXYBaHHS HE
JUIIE TEOPETUYHO, a W MPAKTUYHO TEPMIHIB CHOPIOHEHICMb Ta cpoOCmaEo, K1
XapaKTepU3yIOTh PIi3HI aCIeKTH B3a€EMOJII MOB 1 HaJeXaTh JO PI3HUX
knacudikaiiif MOB (T€HETHYHOT Ta apeasibHO1).

Jlitepatypa
1. MakaeB E. A. O cOOTHOIIEHUN T€HETUYECKUX U TUIOJOTUYECKUX
KpUTEpUEB TIPH YCTAaHOBIEHHH S3BIKOBOrO poacTtBa / OOmas Teopus
CpPaBHUTEIBHOTO  s3bIKO3HaHWs. — M., 1977. - C. 67 — 85.
2. IlepexBanbckas E. B.  fI3pIkOBO€ KOHTAaKTMPOBAaHWE U TI'E€HETUYECKas

43



knaccupukanus / boxysn ne Kyprens u coBpemeHHas nuHrBucTuka / Pe.
®. A. I'aneeBa — Kazanb, 1989. — C. 147 — 151. 3. boay3n ne Kyprene U. A.
O cMmemaHHOM XapakTepe BceX S3bIKOB // M30paHHBIE TPyIbl MO 00mEMY
s3piko3Hanuio / Pen. C. T'. bapxymapos — M., 1963. — T. 1 — C. 362 — 373.
4. bonysn ne Kyprene U. A. IIpobiemsl s361K0BOTO pojacTBa // M30paHHBIE
Tpyabl o obmiemy s3eiko3Hanuto / Pen. C. I'. bapxynmapos — M., 1963. — T. 2
— C. 342 — 352. 5.1Hapansennn3e T. C. PonctBo sI3bIKOB, NpOILECCHI
JIUBEPreHINN, KOHBEPreHIIMM U COOTBETCTBYIOIIME WM KJIacCHU(PHUKAIUU
A3bIKOB // TeopeTudeckrue OCHOBBI Kiaccu(pUKaUU SI36IKOB Mupa. [Ipodiaembl
poactea / p. b. A. CepebpenukoB. — M., 1982. — C. 63 — 107. 6. [Iuzanu B. K
MH/I0eBpoIerckoil mpobdaeme // Bonpocs! s3biko3Hanusd. — 1966 — Ned. — C. 3
—21. 7. sIxo6con P. O. O Teopun (HOHOTOTHIECKUX COIO30B MEXKTY SI3bIKAMH
// N3bpannsle Tpymel. — M., 1985. — C. 92-105. 8. BbenBeHucr J.
Knaccudukanus s3e1koB / HoBoe B muarBuctuke. — 1963. — Ne3. — C. 36 — 58.
9. Coniostoriuni HOTJIS AU I'puropis CkoBopoau.
http://www.test.referatoff.ru/005327-1.html. 10. CxoBopona I'. C. Po3moBa,
Ha3BaHa andasit, abo byksap mupy // TBopu y nBox Tomax / Pen. O. Ilpimak —
K., 1994, — T. 1 — C. 413 — 464. 11. JouuiB . «Jlyx >XUBOTBOPUTH).
http://www.lab.org.ua/article /314/#more-314. 12. buuko A. K. Midonorizm
YKpalHCBKOTO HarionpocTopy. http://www.newacropolis.org.ua/ua/mif2003.
htm/bychko1.htm.

Cratbs TIOCBSIIIIEHA ONPEIeJICHHI0 TepMUHa Affinitdt (pycckoe — cpoAcTBO) B paboTax
SI3BIKOBE/IOB  pasHbIX JMHTBHCTHYecKnX Imkon (A. Ilorra, U. A. bomyena ne Kypremne,
I'. lllyxapara, 5. Ban I'munekena, K. YmenOeka, B.IInzanm m npyrux). Pycckuii Tepmun
cpoocmeo B PYCCKOM SI3BIKO3HAHWH COOTBETCTBYET HEMEUKOMY TepMuHy Affinitit. B
YKPaWmHCKOM SI3BIKO3HAHUHM HE CYIIECTBYET TEPMHHA, COOTBETCTBYIOIIETO HEMEUIKOMY
Affinitdt. B crtatbe 00OCHOBBIBacTCsS COOTBEeTCTBHE TepMuHAa I . CKOBOPOIBI cpodHicme
HeMenKoMy Affinitdt.

Knroueswie crosa: Affinitit, cpoacTBO, CPOAHICTD, S3BIKOBBIE COIO3bI, TEHETHYECKAS
apeaibHasi KJIaCCU(PHUKALUK S3bIKOB.

CraTTsi TpHUCBsIUCHA BHU3HAUCHHIO TepMiHa Affinitdt (pocilickke — cpodcmeo) B
Iparsix MOBO3HABLIB pi3HMX JiHrBictmuHux wmkin (A. Ilorra, 1. O. bonyena ne Kyprtene,
I'. llyxapara, . Ban I'innekena, K. YnenOeka, B. Ilizani ta iHmmx). Pociiicekuii Tepmin
€cpoOcmeo 'y PpOCIHCBKOMY MOBO3HABCTBI BIiZNOBiJAa€ HiMEIbKOMY TepMiHy Affinitit. B
YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI HE ICHY€ BIJINOBIIHUKA HiMelbkoMmy Affinitdt. Y crarTi
00TpYHTOBY€ETHCS BiNMOBiMHICTE TepMiHa I'. CkoBOpoIn cpodnicms HiMenbKOMY Affinitdt.

Knwouosi cnosa: Affinitit, cpomcTBO, CpOIHICTh, MOBHI COIO3H, TE€HETHYHA Ta
apeaibHa KiacuQikarlii MOB.

The article is devoted to definition of term Affinitdt in works of linguists of different
linguistic schools (A.Pott, I.0O.Boduen de Kurtene, G.Shuhardt, J.van Ginneken,
K. Ulenbek, V. Pizany etc). Russian cpodcmeo in Russian linguistics correspond German
Affinitdt. There is no Ukrainian conformity to German Affinitdt. In the article prove
conformity the term of G. Skovoroda cpoornicme to German Affinitdt.

Key-words: Affinitit, cponcTBo, cponnicTh, language unions, genetic and regional
classification of languages.
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V]IK 81°42:822
. II. 3ajineBa

COBPEMEHHASA IPAMATYPI'HYECKAS PEYb B CBETE
JUCKYPCUBHBIX METOAUK AHAJIN3A

Teamp npespawaemcsi 6 mo mecmo,
20e udeoio2us npeocmaém pacuieHéHHol,
OeMOHMUPOBAHHOU, OMCYMCMEYIoWell U
00HO8pemeHHO ge3decyuyell. ... bonee uem
J1060€e UCKYCCmB0 U IH00ask TUMepamypHast

cucmema, meampanvHblil OUCKypC
n000aémcs pasvbeOUHeHUlo 8blCKA3bl8aAHUS
(moeo, ymo  cKazawo) U akma

8bICKA3bIBAHUSL (MAHEPbI 2080PUMND).
[Tarpuc I[1aBu, «Crosaps meampay.

XyOXKECTBCHHAsT  PEuyb, BOIUIONIaeMass B JIMTEpPATyPHBIX
NPOM3BEACHUSAX  PA3IMYHBIX JKaHPOB, KaK M3BECTHO, MPEICTABISICT
cnenu(UYecKyr0 KOMMYHHMKATUBHYK) CHUCTEMY, TJI€ BCE HCIOJIb3yeMbIe
CpeAcTBa TOMYMHEHBI TPEXAE BCEro HcreThueckor (QyHkmum. Ora
MOJYMHEHHOCTh B 3HAYMTEIBHOW CTENCHH OMNpeleNsieT W CcBoeoOpasue
COOTHECEHHOCTH XYHO0)KECTBEHHBIX CIIOBECHBIX CTPYKTYP C BHES3BIKOBOU
JCUCTBUTEILHOCTBIO, XOTS HEJIb3sl HE YYUTHIBATh, YTO COOTHOILIEHHS TaKOTO
pola HEOOBIKHOBCHHO pPa3HOOOpPa3HBI W 3aBHCIT OT BPEMCHH CO3JaHUS
MPOU3BEACHUS, €r0 NPUHAIICKHOCTH K ONPEACICHHOMY JIMTEPATYPHOMY
HaIPaBJICHUIO, UCTIOIF30BAHHOTO aBTOPOM XYI0KECTBEHHOTO METO/a, KaHpa,
0COOEHHOCTEH UAMOJIEKTA U JPYTUX (DAaKTOPOB.

Jlpamatypriudeckue TPOU3BEICHHUS B PsIy IPYTHX Pa3HOBHIHOCTEH
XyZ0KECTBEHHOHN JTUTEpaTyphl (310C, TUPUKA) JEMOHCTPUPYIOT HECOMHEHHOE
cBoeoOpa3me, OOYCIOBIEHHOE HE TOJBKO JKaHPOBO-CTHIUCTUYCCKHMHU
TpeboBaHusiMU  (TipeoOnaganue  Ouano2osoi  opmvl;  XapaKTEpHOE
KOMITO3UITMOHHOE YCTPOMCTBO: JICTICHUE HA 0elcmeus, akmol, CYyeHvl — 1 T.11.),
HO U CIEHU(PHUKONU TEeX CBSI3CH, KOTOpbIe (DOPMUPYIOTCS y MmeKCcma nvecbl B
nporecce KOHTAKTUPOBAaHHUSA C JPYTMMH KOMMYHHKATHBHBIMH CHCTEMaMH.
Tekct mbechl B JaHHOM Cilydae pPacCMaTPHUBAETCS KaK HMCXOIHBIN BapHaHT
OBITOBaHMS IPOM3BEACHUS IpaMaTypruu, CBOeoOpa3Hast «TOYKa OTCUETa» IS
BCEX TOCJEAYIONMX — MPEUMYIIECTBEHHO CIICHUYECKHX — TpaHC(hopMaIiuii
W3HAYaJbHO JAHHOTO B  BHJAE TEKcTa (PeYeBOro  TPOM3BEICHUS)
ApaMaTypraueckoro COJCpXaHus, y KOTOPOro TpH (DYHKIIMOHUPOBAHHUU
bopMUPYIOTCS ~ W/HMIW  aKTYaJU3UPYIOTCS  Pa3HOTO  pojJa CBSI3U  C
KOMMYHUKATHBHO-PEYEBBIMH  IOJICUCTEMaMH  HAI[MOHAIBHOTO  sI3bIKA
(BXOmAMIMMHU B €ro coctaB (YHKIHOHAIBHBIMH CTHIISIMH W JIPYTHMHA
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MOABSI3bIKAMH); PA3JIMYHBIMM CEMUOTHUYECKUMHU CHUCTEMaMH, B KOTOPBIX B
COLIMYME OCYUIECTBISETCS KYJbTYpHOE, IMOJIUTHUYECKOE, SKOHOMUYECKOE U
MHOTO poJia B3aUMOJCHCTBHE, U T.1.

Taxum 00pa3zom, OJJHUM U3 XapaKTEPHBIX KAYECTB APaMaTypruueckoro
TEKCTa MOXXHO CYHUTATh 3HAUYUTENIBHO OOJBINYIO, HEXETH Yy MPOHU3BEICHHI
OpPYTUX  JIUTEPAaTypHbIX  POJOB  OTKPBITOCTh K  pa3HOOOpa3zHOMY
(accoulMaTUBHOMY u T.J.) B3aUMO/ICVCTBUIO c 3aTEKCTOBOU
NeHCTBUTEIBLHOCTBIO, KOTOPOE MOXKET 3HAYUTENIBHO PACHIUPATH (IOMOIHSATH,
yIayOsiTh, KOHKPETU3UPOBATh) pPAaMKHU COOCTBEHHO JApamMaTypruyecKoro
IEUCTBUSL.

B cBs3u ¢ 03HaueHHON OCOOEHHOCTBHIO MPOU3BEACHUN paMaTypruu
UL  HUX  HUHTEPIPETUPOBAHMS  BECbMA  MPOAYKTUBHBIM  OKa3bIBAa€TCA
MOMYJISIPHOE B COBPEMEHHOM TIyMaHMTAapHOW HaykKe (XOTs HE HMErollee
OJIHO3HAYHOT'O TOJIKOBAHMSI HE TOJBKO B pa3HbIX €€ 00JIacTAX, HO U BHYTPH
OTIENbHBIX HAIpPABJICHUM) TMOHATHE Ouckypca. B  JIUHIBUCTHYECKUX
UCCIIEIOBAHUIX TMOCIEAHUX JAECATUICTHH oco0as 3HAYMMOCTh JHUCKypca
00yCJIOBJIeHAa TMpPEXAE BCETO CYIIECTBEHHO IOBBICHBIIMMCS HHTEPECOM K
M3YYCHHIO «SI3bIKa B JEHCTBUM»: (EHOMEH IUCKypca IMO3BOJISIET OIIYTUTh
TECHEHIIYI0 CBS3b S3bIKAa KaK HauOoliee Ba)KHOTO CPENICTBA UYEIOBEUYECKOTO
OOIIEHUSI C SBJICHUSMH H KareropuwsMu (uiaocoduu, TNCHXOJIOTHH,
COLIMOJIOTHH, KYJbTYPOJIOTHH U WHBIX HAayK, OOBEKT U3YYEHHUS KOTOPBIX —
Homo sapiens B ero MHOTOOOPa3HBIX OTHOIICHHUSAX C ce0e MOJOOHBIMH U C
OKpY’Kalollled IEHCTBUTEIBHOCTHIO. B KauecTBe MOATBEPKICHUS MPUBEIEM
OJTHO M3 HauOoJjiee MOIYJSAPHBIX IS SI3bIKO3HAHUS ONpPEeNICHUH TUCKypca,
npuHauiexamee T. A. Ban JelKy: «... IUCKypC, B LIMPOKOM CMBICJIE CJIOBA,
SBIISICTCS CJIOKHBIM €IUHCTBOM SI3BIKOBOW (DOpMBI, 3HAYCHUS W JCHCTBUS,
KOTOpOE€ MOTJ0 Obl OBITh HAWIYYIIUM O0pa3oM OXapaKTepU30BAHO C
MIOMOUIbI0 MOHSTUS KOMMYHUKAaTUBHOTO COOBITHS WM KOMMYHUKAaTHBHOTO
akta. [IpenMymiecTBO Takoro MOHMMAaHUS COCTOMT B TOM, YTO JHUCKYpC,
Hapyllasi CUTYaTUBHbIE WM JMHTBUCTUYECKUE MOAXO/bI K €ro OINpeNeIeHHUIO,
HE OIPaHUYMBAETCS PaMKaMM TEKCTa WM CaMOro Auaiiora. AHanu3 pasroBopa
C 0c000M OYEBUIHOCTBHIO MOATBEPHKAAET ITO: FOBOPSIIUN U CITyHIAOIINN, UX
JMYHOCTHBIE U COLMAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU, IPYTUE€ ACIEKTbl COLUATBHOU
CUTYyaIli{, HECOMHEHHO, OTHOCSITCS K TAHHOMY COOBITHIO» [2].

HccnenoBatenu, pa3pabaThiBalONIME JIMHTBUCTHYECKYIO  TEOPHIO
JUCKypca, He pa3 MOoAYEPKUBAIN, YTO JAHHOE MOHITHE MPUMEHUMO B NEPBYIO
ouepelb K  KOMMYHUKAaTUBHO-PEUYEBBIM  OOpa3oBaHUSIM  (TEKCTaMm)
COBPEMEHHOCTH, CBSI3U KOTOPBIX C pa3HbIMH YYaCTKAMHM BHES3bIKOBOM
NEHCTBUTETLHOCTBIO OKAa3bIBAIOTCS HauOoliee aKTyalHM3UpPOBAHHBIMU — CP.,
Hanpumep: «Jluckypc — 3To peub, «orpyxE€HHas B kU3Hb». [l03TOMY TepMuH
«JIUCKYpPC», B OTJIMUKME OT TEPMHUHA «TEKCT», HE MPUMEHSETCS K JPEBHUM U
JIPYTUM TEKCTaM, CBSI3U KOTOPBIX C JKMBOW JKM3HBIO HE BOCCTaHABJIMBAIOTCS
HernocpeacTBeHHo» [3]; «Jluckypc ectb Bcerga JETUIIE CBOETO BPEMEHH, TO
€CTb CTWUJIb NPOU3BEJIEHUS JUCKYPCUBHOM  JI€ATENbHOCTH, BCE €r0
OCOOCHHOCTH OTPEACINSAIOTCA MPEXKAE BCEro COCTOSHHUEM OOIecTBa U TEMH
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COLMAJIBHBIMU POJISIMH, KOTOPBIE B 3TOM OOILECTBE MOXKET MIPaTh YEJIOBEK)»
[4].

IToaTomy nmpexacTaBiseTcs, YTO MHTEPIPETALUS B KAUECTBE AUCKYPCOB
IIPABOMEpPHA MPEXAE BCEro IO OTHOIIEHUID K IIbecaM IIOCICIHHUX JIET
(mepuonbl Ho8ol N Hogelueld APaMaTyprut), Y KOTOPBIX «CBSI3U C KU3HBIOY,
Kak IpaBuio, Haubojee akTyanu3upoBanbl'. Ha Hamr B3rjsii, UMEHHO 3TH
MPOU3BEACHUS SBJSIIOTCS JUISl aHAIM3a C JUCKYPCHUBHBIX MO3MIMHK (IHUCKYypC-
aHaJM3a) HauboJiee «BBITOIHBIM» UCCIIE0BATEILCKUM MaTepPHAIOM, KOTOPBIH
a priori Cco34aeT I HHTEPIPETATOpa IIUPOKUE BO3MOXKHOCTH A
OOHapy’KeHHsl ¥ IOCJIEIYIOIEro JeTaJbHOI0 pPACCMOTPEHUS KOMILIEKCa
XapaKTEPHBIX IS ApaMaTyprudecKor XyJ0KeCTBEHHOU CTPYKTYpbI CBOWCTB,
B TOM YHCJIE U TaKWX, KaKue€ IPU HCIOJb30BAHUU TPAJULHMOHHBIX MOAXOI0B
OCTAIOTCSI HE IOCTaTOYHO W/UIIM BOOOIIE HE MPOSICHEHHBIMH.

B pycckoii apamaTyprum MNOCIE€IHMX JBYX ACCATHICTHI 3aMETHOE
MecTo 3aHuMmaeT TBopuecTBO Hukomas Kossael — omHOro wu3 cambIx
HOMYJIAPHBIX (2 MO MHEHHIO psijla McCieqoBaTeNeldl M KPUTHKOB — CaMoOro
MOIYJISIPHOT0) CEro/iHA Ipamarypros (npuuém nbecsl H. Kossaael monb3yrores
MOITYJISIPHOCTBIO HE TOJIBKO y PEKUCCEPOB, OLEHUBAIONINX 3TH MPOU3BEACHUS
KaK IIOCTAaHOBOYHBIN MaTepHall, 1 BOCIIPUHUMAIOUINX [IbECY B BUJE CIEKTaKISA
3puTened, HO MW y YWTATeNIeld, WHTEPECYIOUIUXCS APaMaTyprudecKou
JUTEPATypOi, a TaKXKe y HcciaeroBareien-(uionoros?).

O cBoeoOpasun mepcoHaxkeir mnbec H. Komsiapl — TeMaTtuueckou,
KOHIIETITYaJIbHOM, XyJ0KECTBEHHO-00Pa3HOH U T.II. MX crielu(UKe Ha CeroaHs
HaIMcaHO HEMaJlo, BO BCSIKOM ciydae, KyAa OoJjblle, HEKEIH O TBOPUYECTBE
IPYTUX COBPEMEHHBIX aBTOPOB-IpPaMaTypros [cM., Hampumep: 6—9]; B To ke
BpeMs MMOKa emé He BBIpa0OTaHbl, Ha HAII B3I, (DMIIOIIOTHIECKHAE TTOIXO/IbI,
KOTOpble MOIJIM Obl B IOJHOW Mepe MpOAEeMOHCTPUPOBATH aJpecaTy
(YUTATENIO/3PUTENI0) OPUTHHAIBHOCTh KOMMYHHKATHBHO-CTHIIMCTHYECKOTO
oopmieHHsT aBTOPCKMX HJEH, HaXOISIIEro OTPaKEHUE INPEXIE BCEro B
0c000 XapaKTepHBIX JUIsI ATOr0 Jpamarypra MNpUHIUNAX oTOopa U
OpraHM3alMM SA3BIKOBOTO MaTrepHaa, 3a CYE€T KOTOPBIX B 3HAYMTEIBHOU
CTENEHU U  (QOPMHUPYETCS] YHUKAJIBbHOCTb  HHJMBUIYaJIbHO-aBTOPCKOIO
nouepka. [IpooyKTHBHOCTH MCHOJIB30BAaHUS [UIsl aHaJIM3a CJIOBECHOTO
npoctpanctBa nbec H. Konsapl AMCKYpCUBHBIX METOAMK BHUJIWUTCS B MEPBYIO
ouepelb HMMEHHO B JTOM: YXE MPHUBOJUMOE PAHEE BBICKA3BIBAHUE
E. C. KyOpsikoBoii 0 TOM, 4YTO «IHCKYpC €CTh BCerja JETUIIE CBOETo
BPEMEHU», a BCE €ro [UCKypca] OCOOCHHOCTH «OIPEEIIAIOTCS MPEXkKAE BCEro
COCTOSTHMEM O0O0IllecCTBa U TEMH COLMAIBHBIMH POJIAMHU, KOTOpPBIE B 3TOM
00I1IeCTBE MOXKET UTpaTh YeloBek» [4] Mbechl ipaMaTypra WIITIOCTPUPYIOT, Ha
HaIll B3IJIsJ,, MAKCUMAJIHO TOJHO U IIHUPOKO.

Tecnas cBA3p Opamaryprudeckux npoussenenuil H. Komsaner ¢
CaMbIMH 371000THEBHBIMH MPOOJIEMaMH COBPEMEHHOM XKU3HU (a 3HAYUT, U CO
BCEM, KTO M 4YTO CONPOBOXKJIAET OTpak€HHE HTUX MpodiaeM mpu
XYJOKECTBEHHOM WX  OCMBICICHUU:  COLMAJIbHBIMU  DPOJSIMH U
IICUXOJIOTMYECKUMH THUIIAMHM TIEPCOHAKEH; XapaKTEPHbIMM XPOHOTONAMHU H
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T.J1.) HE pa3 OTMeYajach B (PUIOJOTHUECKUX HCCIEeIOBaHUAX, Tak, HapuMep,
H. JI. Jlesinepman  u M. H. JIlunoseukuii numyt cienyromee: «Korga
nosiBUIMCH nepBble nmbeckl Hukonas Komsasl (p. 1957), onu cpasy xe Obuin
BOCHPUHATHI KaK HATypaJUCTHYECKUH CKOJOK C  «IIOCTCOBETCKOM»
nevictButenbHOCTH. Jlo 3yOHOW Oo0NM mMpHeBIIMECs YepThl CKYJIHOTO ObITa,
KaJIKUH HEYIOT, KBAPTUPHbBIE CKIIOKH, HE3aMBICJIOBATHIE PAa3BJICUEHUS, MIbSHBIC
pa300opkH, MOA3a00pHBINA CIIPHT, KOpode ToBOpsl — «4epHyxa». Ho ¢ camoro
Hayajia B BbI3bIBaIONIe «(PU3MOJIOTHYECKOI» (aKTypHOCTH CIIEH OIYIIajoCh
HeuTo OoJbliee, YeM MPOCTOE HATYPATTUCTHYECKOE «yABOCHHEY.

[Ipucmorpumest k cuene. Komsima Bceraa TIIATENbHO OMHCHIBAET
CLEHUYECKYIO TUIomaaky. BoT pemapku u3 pasubix nbec 1980-1990-x ronos:
«MHOTO HEHY)XHbIX, OECITOJIE3HBIX Bellei», «Mebenb U3 JoMa Mopa BHIKUHYTh
Ha CBAJIKY», «TPYJbl MycOpa, ITyCTble OYTHIIIKH, MyTHBIE CTAKaHBI...».

Tak kakoe BpeMsi M MECTO 3al€4yaTi€HO B 3TOM CLIEHUYECKOM
xpoHorone? OTBET HE 3aCTaBUT ceOsl KIaTh: BPEMS — «HAIIU JHU», MECTO —
nocrcoBerckas Poccusa, mnpuuem B e€ camMoM 3aayOenoMm, T.€.
MPOBUHIIUATBHOM o0nuybe (qame BCETO MECTO JNEUCTBUS —
«TPOBUHIMATBLHBINA TOPOJIOK», «IIPUTOPOIN)» [6, S68—-569].

Bripaxkennas B3aMMOCBSI3aHHOCTh (a HEPEIKO — u
B3aUMOOOYCIIOBIIEHHOCTR) Apamatrypruu H. Konsiabl ¢ AeiCTBUTEILHOCTHIO —
MOBCETHEBHOM JKU3HBIO HAIIETO COLIMyMa, CTPEMJICHHE OCMBICIUTH KOTOPYIO,
COOCTBEHHO, U CTUMYJIMPOBAJIO MOSBJICHHUE €T0 MbEC, OIIYIIAETCS IPU YTEHUU
MPOM3BEICHUN ATOrO aBTOpa MOCTOSHHO U HMMeEET pa3HooOpasHbie (GopMbI
BBIp@XKEHUSI Kak (pakTyarabHOro (IMpeHMYyIIECTBEHHO BEPOAJbHOIO), TaK U
KOHIENTYaJIbHO-MOJITEKCTOBOTO  BBIpaKEHUS (B JaHHOM  Cclydyae Mbl
ormupaeMcsi Ha kounernuuio M. P. Tamenepuna o Tpéx Bumax wHpOpManuwy,
KOTOpasi TMPUCYTCTBYET B XYIOXXECTBEHHOM TEKCTE: COJAep KaTeIbHO-
bakTyanpHOH,  COJAEPKATEIbHO-KOHIENTYAIBHOW M COJEp)KaTeIbHO-
noarekctoBoit [10]). UroObl mOATBEPAUTH CKa3aHHOE, BOCIOJIb3YyeMCs
MaTepuaJoM JABYX M3 TOCIEIHUX NPOU3BEIECHUN aBTOpa — IIbEC
«Tytanxamon» (2001) [11] u «IItuma ®enuke» (2004) [12]°.

Ha ypoBHEe comepkaTebHO-(PaKTyaTbHOW WH(OPMAIIUN, COCTOSIICH
U3 «cooOmeHuii o ¢akrax, COOBITUAX, Mpoleccax, MNPOUCXOAAIIUX,
MPOUCXOTUBIINX, KOTOPBIE OyIyT MPOHMCXOIWTH B OKPY’KAIOIIEeM HAac MUpE,
JIeHCTBUTETFHOM WM BooOpakaemom» [10, 27], BeIpakeHHass o0OeuX Ibec
CBSI3b C 3aTEKCTOBOI JEHCTBUTEIHHOCTHIO OOHAPYKUBACTCS INPEKIE BCETO B
AJIEMEHTaX «PamMOYHOro» O(QOpPMIICHHUS MPOU3BEACHUN, K KOTOPHIM B Ibece
NPUHAMICKAT CHUCOK, NPEOCMABIAIOWUL OeliCEYIoWUX IuY, asmopcKue
pemapky W psa IPYTrUX KOMIIO3ULMOHHBIX KOMIIOHEHTOB, MEpeAarolliuX B
JpaMaTypruuecKoM MPOU3BEICHUN TTO3ULIUIO («T0JIOC)») aBTOpA.

Jlerko 3ameruth, uTo B mbecax H. Komsimbl ocobas posb B mepemaue
coJiepKarenbHO-(pakTyanbHOW ~ WMHGpOpPMAMM  OTBOJAUTCS  HAYANbHLIM
pemapkam — MPexke BCEro pacrojoKEHHBIM B Haydajle 8ce20 Npouzsedetusl,
HO TaKke W HAYMHAIOIUM JIIOOBIe JpPYrHe KOMIIO3UIMOHHBIE YaCTH
(Oeticmeus, muzancyewnvt): 3TH peMapku (0COOECHHO TepBas U3 YKa3aHHBIX
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Pa3HOBUAHOCTEH) BechbMa  3HAYUTENBHBI 1O  00BEMY,  BKIIOYAIOT
pa3sHoOOpa3Hble  KOMITIO3UIIMOHHO-PEYEBBIE  CTPYKTYpbl  (HE  TOJIBKO
omucatelbHbIe, HO U HO8ecmeosamenvHvle  hpazmeHmol, SIEMEHTHI
paccysicoenusi, pasHbie HOPMBI Yol peuu, KOHCTPYKIMH ¢ HeCOOCMEEHHO-
NpAMOU peusbio U T.1.).

Tak, mpeca «TyTaHxamMoH» HayWHAETCS OOBEMHOM, COYETArOIICH
Pa3HOIIAHOBBIE KOMITO3UIIMOHHO-PEUYEBBIE (POPMBI pPEMApKO, KOTOPYIO U
PEMapKO-TO B TPaTUIIMOHHOM NMOHWMAaHHH HA3BaTh JOCTATOYHO CIOXKHO —
KaKk MHUHUMYM JIBE€ TPETH COJEpKalieiics B OSTOM (parMeHTe TEeKCTa
WHPOpPMALIUU SIBHO BBIXOJHWT 3a pPaMKH COOCTBEHHO JApamMaTypruyecKoro
CIOXKeTa (37ech U Jaliee TEKCT MbEChl MUTHPYETCS TI0 U3TAHUI0, YKa3aHHOMY B
oubmuorpaduueckom criucke [12]; mpu NIUTUPOBAHUHU B CKOOKAX YKa3bIBAETCS
CTpaHUIIa TI0 ’TOMY UCTOYHHKY):

«JleiicTBHE IEpBOE

«Kybay — ne ocmpos, a nonyocmpog — o1 KiuHOM 8bIX00UM 8 20pOOCKOU Npyo.
Topoo na Opyeoii cmopone npyoa, ceemumcs 020HbKAMU; 20pP00 HeOa1eKo,
eciu Hanpsamylo, Ha 100Ke, He 6 00ve30. A Ha mpameae (no 00HOU Kojee
xooum mpameaii) — nonuaca. Xoms 3auem exams ¢ 20po0? Ha «Kybe» ecmo
8Cé: Kyb ¢ npocHuuiell Kpvluiell, Kagheuka cCmekIaHHas — «4UNOKY, YepKosKa
MaNeHbKas, padom ¢ Hell HAPKOI02U4ecKas O0lbHUYa — 20po0CcKas, crood 6ce
e3051m J1eyumvbcs uz 20pooda. Muozum 601bHbIM 0adice HPABUMCSL JHCUMb MY
Ha cmayuoxape — COCHbL, MUXO, CEeNCUll B030YX, NIANC, d 8 MA2A3UHe —
decamv  copmoe  600Ku.  Inasnoe  coopyscenue  Ha  «Kybey —
Odepesoobpabamulisarowas Gadbpuxa y bepeca. [lpasda, cenuna ¢abpuka u
VUINA HANoN08UHY 6 600y, HO pabomaem, NbIXMum nomanenwvky. Ecme u
npuuan, J1000YHASL CMAHYUs, MOCMKU, BblX0OAwWue O0aleKo 6 800Y,
CAMONANLHBIN OUKUTL NIANC C BLIHCHCEHHBIMU HA MPAGe NAMHAMU — MYPUCTb
KOCMpbl pazeoounu. /[8yx- u mpexsmaxichuvix 0omos Ha «Kybey» wmyk copok;,
ooma nokpauwiemvl dcenmou Kpackou. Jloma Kpenkue, NOCIe80€HHOU
NOCMPOUKY, ¢ KOJIOHHAMU, C OAIKOHYUKAMU KPYeAbIMU, C Peuémoykamu K
Mecmy u He K Mecmy, ¢ JeCMHUYAMU OepesaHHbIMU, CKpunyuumu. Jlecmuuyvl
3€NEHOU MACTAHOU KPACKOU 8bIKpaulenvl. Y 0oMmo6 manenvkue ocopoouxu. Ha
0epesAHHbIX CKelemax meniuy 601malomcs péamvie Kycku noausmunena. Ewé
ecmyb 0emckue naowaoKku ¢ necoynuyamu u xaveiamu. Ckameku 60Kpye Hux
NnO00EPAUCUBAIOM 2UNCOBbIE MeOdB8eOU, NOOHOBIEHHbIEe CepPeOPSIHKOL — Medgedu
¢ omkonomuimu Hocamu u ywamu. B yewmpe «Kyovr» — eopa. [Joma — y
NOOHOMMCbL €€, a HA GepuiuHe 20pbl — KPACHOKUPRUYHAS NAMUIMAIACKA,
OKDYIICEHHAsl BbICOYEHHbIMU COCHAMU. Dmo Oblewias WKoNd, a menepb —
«mpybnoey (kax 2oeopsam Ha «Kybey, a na odenre — «0yxosoe») omoenenue
Koncepsamopuu. Ymo6 cmyoenmul 6 copode He 00caxcoanru HUKOMY CEOUM
UCKYCCMBOM, UX U 8blcenunu ciooa. Bom u 0yoam onu mym 6 necy, noxkos éceli
«Kybey» ne oarom.

Beuep, uacosé oeéamo, cymepku, menno. Xpycmam wuwiky noo 1anamu KaKux-
MO HCUBOMHDBIX, CUOAM U CNAM YepHble NMUYbL HA 8emKax coceH. M3 KoIoHKu,
umo psdom ¢ 0omom, 800a bedxcum. Jlea wenogexa mMonua mMowm nood cmpyell
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800bl OYMBLIKU, CUUWYAIOM HONCAMU IMUKEMKU U NOMOMY 36eHUM 80 MpaKe.
ITvanwitl unu cunbHO MBOPYECKUL CMYOeHM OMKPLLL OKHO 8 «KOHCe» U 0yOoum
Ha mpybe, oyoum u oyoum. Tpyba e2o éoem, semep oceHHUll 80py2 PEAHEM U
3a60em 6 nposoodax, cobaxa cuoum 6 Oyoke u goem. Kax xopowo. Jlucmos
wenecmam, psabb Ha NPyoy, 0CeHb, HO MAK Menio Ha yiuye, max muxo u
CHOKOUHO, NOMOMY 4mo — «badve 1emoy Ha osope.

B mpéxxomnammuoii keapmupe Ha 6mopom dmaice 08YXIMAHCHO20 OoMd, YMO
¥ camotl 600bl, 6AIKOHHOe OKHO ceemumcs. banrkon wupoxuil, Ha HéM cmybs,
CMOJ, Kpecio-Kauaikd, yeemsl 6 copwikax pacmym. B keapmupe 6e3de obou
CUHEHbKUe, CUHULL abajdcyp, YUCMEHbKO U 6ce NO-NPOCMOMY — HpoCmas
Mebenb, npocmule Cmyavbs, npocmas nocyod. B «3ano» (kax cosopsm Ha
«Kybe») na wugonvepe cuoum coea (nacmoawjas, He uyueno), 2nA3AMU
ceepkaem. Paoom — 6 nenmax paspsoicennas Kykia 6 ceaoeonom niamve. Ha
cmene nopmpem Tymauxamona noo cmeKkiom — 300POSeHHbLL Nnopmpem,
macaom mapucosa. J/lea Kpecia 6 Haxuokax. Ha oueane, modwce noxkpwvimom
KPACHBIM NIoueM, 00IOKOMUBUCL HA NOTUPOBAHHBII CMOJ, CUOUM U ecm
neuenve uz gazouku Tamapa. Toma (eii 1em copok ¢ X860CMUKOM) 8 KOPOMKOU
KOJMCAHOU 1000UKe, 8 pbloceM Napuke, HAKpauleHd, KOQmouka u3 Jnopekca
2pyosb naomuo obnecaem. E€ noopyea u posecnuya A c¢ s 6e3 npuuécku, c
KOJIMYHOM HA 201108€, N0 KOMHAMAM XOOUM 8 YEePHOU KOMOUHAYUU, 4mMOo-mo
uwjem, cKIaovieaem, nepesopavueaem, ChHewum, cyemumcsa u e6ce 6e3
npuuunsl yavioaemcs. Bom cena, cmana npuwusams ny2o6uyy, yKoI01dcCh,
nazney 6 pom 3acyHyia, cmeémesay (c. 3—4).

OO0 OTHOCHTENbHOH aBTOHOMHOCTH MPHUBEAEHHOTO PEMapOYHOTO
(dparmMeHTa CBUAETENBCTBYET, MOMHUMO 3HAYUTEIBHOTO O0O0BEMA, U €ro
CTPYKTypHasi OpraHu3alisi — B YAaCTHOCTH, WICHEHHWE Ha ad3alpl; MpUIeM
TOJMBKO  TOCIEAHUH W3 TpEX abzameB  COACPKUT  HMH(POPMALUIO,
HETIOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHYIO C JPaMaTyprU4ecKUM JICHCTBHEM — OIMCAHHE
Mecrta JecTBHS (OOBIYHO TakKoOro pojaa CBEACHUS BKIIOYAIOTCS B
MPOU3BEACHUAX JIPAMAaTyprud B 0OCMAHOBOUHYIO pemapkKy), a TaKxKe
XapaKTEePUCTHUKY MEPCOHAKEH Mbechl (BHEUIHUN BUA) U MPOM3BOAMMBIX UMH
nevictBuid. [lepBbie ke nBa a03ama coaep:kar MH(POpPMAIKIO, CBSI3AHHYIO C
MOKa3aHHBIMH B TIbECE COOBITUSAMH, Ha TIEPBBIH B3MIAA, JOCTAaTOYHO
ONOCPEOBaHHO, B 0oJHOM M3 HHUX MOAPOOHO, C SBHBIMH OLEHOYHBIMU
3JIeMEHTaMu (HarpuMep, BOIIPoC: Xoms 3auem examsv 6 2opoo?; pa3HOTO poja
OLICHOYHBIE HOMHWHAIIMH, MTPEUMYIIECTBEHHO BKIIIOYAIOIINE SPKUI 0Opa3HBIN
KOMIIOHEHT: Kagewika, camonanibHulii OUKUUl NAaxc;, «mpyonoey (Ovleuiee
«0yxoe0e») omoeieHue KoHcepsamopuu W T.J.), ONHUCHIBAECTCS pailoH, TIe
HaXOJMTCSl OCHOBHOE MECTO JCHCTBHS — KBapTUpa AcH.

Bropoii aG3al, HecMOTps Ha TO, YTO AKCIPECCHBHO-OLIEHOYHAs (B
JaHHOM Cllyyae — JIMpUYecKas) TOHAIBHOCTh TeKCTa B HEM emE Ooiee
yeunmuBaercst (Kax xopowo. Jlucmos wenecmam, pabb na npyoy, 0ceHb, HO
Maxk menio Ha yauye, mak muxo u CNOKOUHO, NOMOMY umo — «babve 1emoy» Ha
06ope), B OOIbIIEH CTETEHW OPHEHTHPOBAaH Ha NPUOJIMKEHUE alapecaTa-
YyuTaTeNsd K COOCTBEHHO JpaMaTyprHYeCKOMY CIOXKETY, IOCKOJIBKY YXKe
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COZCPKUT HMH(POPMALUIO O MACUCTBYIOIIMX JMLIAX MBECHl (XOTA 3TO U
MEepPCOHAXH BTOPOCTENEHHOrO IJIaHa): «/[ea uenosexa monua mowom noo
cmpyeti 600bl OYMBLIKU, CUUWAIOM HOMCAMU IMUKEMKU U NOMOMY 36€HUM 60
mpaxke. Toansiil unu CurbHO MEOPHUECKULl CIYOeHm OMKPbLL OKHO 8 «KOHCe» U
oyoum Ha mpybe, 0youm u 0youmy.

W3 pemapouHoro ¢parmeHrta cieqyer, YTO aBTOpP PAaCCUUTHIBAET Ha
ONpEIEAEHHBIM YHUTATEIbCKUM Te3aypyc — Tak, HalpuMep, Ha 3HAHUU
aZpecaToM O CYIIECTBYIONIEM B pPEaTbHOCTH TeorpaduyeckoM Ha3BaHUU
(rononum «Ky06a») cTpoutcs s3bIKOBast Urpa B BbICKa3blBaHUM «K)yb6a» — He
ocmpos, a noaYoCmpo8 — OH KIUHOM 8bIXO0UM 8 20pOOCKOlU npyoy» (aBTOPCKH
nepeocMbicieHHoe Ha3BaHue «Ky0a» — cyas mo BceMmy, 3TO OOMXOAHO-
pasroBopHoe (Heo(uIMaNIbHOE) HAMMEHOBAaHWE, JaHHOE paloHy €ro
KHUTEISIMA — HEOJHOKPAaTHO (QUIypHpyeT B JalbHEHMIEM TEKCTE IbECHI,
npuuéM KakK B IEPCOHAKHOU peuH, TaK U B PEMapPOYHBIX KOHCTPYKIIMSIX).

Hauanbnas pemapka B nbece H. Komsnsr «Iltua @enukc», o o0bEMy
U CTPYKTYPHBIM OCOOEHHOCTSIM BO MHOTOM CXOJIHasi C MPOAHAJIN3UPOBAHHOI,
B CMBICIIOBOM OTHOLIEHHM Oojiee TpUOMMKEHA K HM300paXEHHBIM B
JpaMaTypruueckoM TMPOU3BEACHUHM COOBITUAM: BXOJslie B He€ oOpa3Ho-
OLICHOYHBIE BBICKA3bIBaHUSI «BMOHTHPOBAaHB» B TMOAPOOHOE OIMKCAaHUE
COOCTBEHHO MecTa JeHCTBHA (TpEXdTaKHAs Jada «HOBOTO PYCCKOTO» B
MIPUTOPO/I€ KPYMHOTO CUOMPCKOTO TOpo/a) U XapaKTePUCTUKY BCEX TIaBHBIX
JIEWCTBYIOIMX JIUI (3€Ch M Jalieeé TEKCT MbEChl IUTHPYETCS 10 H3AHUIO,
yKazaHHOMY B OuOnuorpaduuyeckom cnoucke [11]; mpu UUTUpPOBaHUU B
CKOOKax yKa3bIBae€TCsl CTPAHMIIA TI0 TOMY UCTOUHHUKY ):

«IlepBoe geiicTBHe
Bo 06ope mpéxamasicnou oauu na kparo 0epesHu, Ymo & cma KUiomMempax om
OOMBLULIO2O CUOUPCKO20 20p00a 8blcmpoeH lemHuull meamp. Bce kak nonodsceno
8 Xopouiem meampe. MANACENbIU U3 KPACHO20 bapxama 3anasec, Ha KOMopoM
BLIUUMA  30JI0MBIMU HUMKAMU 4aUKd, CYeHa NOIMempa 6blCOMOU, 1A6KU-
PAObL CO CNUHKAMU — 0ecsimb ps008, d HAO HUMU NOAUIMUNEHOB8As NIeHKA HA
cayyatl 0oxcos namawyma. Yenoeex cmo namvoecam 3spumenell 6 MOm
POCKOWIHBLU, HA O0OUH OeHb COelauHbll, meamp eouoym. M ¢onapu ecmo
cOOKY U cepxy, u KYaucol, U 3a0HUK, U APAEKUH, U 3aHa8ec OMKpbl8aAemcs
Mmexanuuecku. Bezoe eansemcs cmpyoscka — — coeécem HeOasHO meamp
npuxonuunu cmpoums niomuuxu. Cyena coenana u3 yucmolx — He KPAuleHblx
U He cmpyeaHvlx — O00COK. Jlagku-paodvl modce u3 00COK, MOIbKO OHU
BbIKpAULEHbL 6 APKO-ApKO  2071y00l  yeem. J{6op 6bl10JCEeH KPACHbIM
oynvlorcHuxkom. Ha cyene cmoum bonvuioe, pachucanHoe cycanbHbiM 30J10MOM
cmapunHoe Kpecio. Padom nexcam uemvipe pazHoysemmvix CHAIbHbIX MEUlKd.
Cnesa om meampa mpexamadgxcHolii 0om — Oaua. Ha namu oxunax, umo
8b1X00AM 60 080p, uyeyHHvle pewémru. Cnpasa — ManeHvKuil, KaK cobauwvs
KOHYPA, 0OHOIMANCHBIU OOMUK OJIst OXPAHbL — 08ePb 8 He2o omKpbvima. /[op —
OYOmMo KAMEHHbIll MEUOK: e20 CO 8cex CIMOPOH OKpYdcaem 3a00p — 8biCOKAs
KupnuyHas cmeHna. B cmene ecmv kanumka 6 cao. Ho u ona, u 0sepv 6 dom Ha
3amKax. Y cmenvl 0oma noo oKHamu cmosm uemvlpe NIEMEHbIX Kpecid,
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PpAOOM CMOJ, HA HEM eda — HaKpblma om MyX caigemkamu. Jlemo, oaudxce
geyepy, 3axKam, mMeniblHb, MUUUHA, MOJILKO JIe2KUll 8emepoK 3anymaics 8
naymume 8blCOKOU MeleanmenHbl, Ymo y 00Md, U oem, 80em makxk OuKko, max
AHCYmKo — Kaxk cobaka, koeoa nokouHuk. /la ewje oanexo 8 noie npobezarowias
INEKMPUUKA NPOKPUHUM UHO20A — U CHOBA MUXO.

Hionv, epemsa omnycrkos. Ho ne onsa akmépos. Xozaun oauu cobpan K OHIO
POdHCOeHUsL C80e20 peOEéHKa 30eCb, 8 JlemHeM meampe, HONCULYIO Napy
akmépoe — Po3y Heanosny Kemuyeoey u ee mysxca Hunoxenmus I[lemposuua
Kosznosa, monoovix apmucmose — Mapuro Ilemposy u eé myxca Makcuma
Ieukuna. K num npucoceouncs u Mapmun Lllmapx — mooice apmucm, HO u3
I'epmanuu.

Becv 06op nonon 6030ywiHbLIX  WAPUKOS, UCKYCCMBEHHbIX yY6emos. B
3pUMenbHOM 3aie JlemHe20 meampa GUCAM 2SUpPiAHObL C JNAMNOYKAMU U,
HecMOmpsi HA HeNo30HUll eeyep, JIAMNOYKU Yice MU2arom — HUKMO He
9KOHOMUM MYM HA 2NeKmpuyecmee paou eOUHCmMEeHHo20 oumamu. Y eopom
CMoum MaHean — 01 WAauLIblko8 npueomosieH. Paoom — 0ea bonvuiux Ha
KOJIeCUKAX 4eMo0ana ¢ KOCmIOMaMu apmucmog. Xoms apmucmel yxce 8
KOCMIOMAX: JHCAPKO, HO MYMCUUHbl 60 ¢hpakax u ¢ 6abouxkamu — Maxcum 6
benom ¢hpare, Unnokenmuili 6 YEpHOM, A JHCEHWUHbI — 6 OJNUHHBLIX, 6 MO
(Konoxkonom, Kak HaA KAKUX  mopoicecmeax — Oypocyasuu) — niamvsx,
nepenugarowuxcs Ha connye: Posa Heanosna ¢ 6enrom, a Mawa — 6 uéprom.
Ewe y nux makozo srce ysema, xax u niams, nepuamku 00 JoKmet u my@nau
Ha wnuabkax 8 noamempa. Ooun Mapmun 6 wopmax, naname u 8 ¢ymoonxe c
naonucoro: «NOCHNIEMAND 1ST VONMITGIFT GESTOKBEN», umo
o3Havaem: «Ewe nuxmo He ymupan om npudamoco». B pykax y Mapmuna
cauok 01 b6abouek, a HA HOCYy y He20 MOOHble MéMHble 0ouku, Mapmun
8000Uje KaK-mo He HANPANCEH — OH 8 U0 He 3A0elCMBO8aH, Od U 8bINUI YIHCe
Kpenko (mpu OHs Ha3a0, Kaxk npuexan 6 Poccuto, @vinun, u 6cé ewé He
omowén). Jeepb 6 6opoma 3aXAONHYAACL, KMO-MO CHAPYIHCU 3AKPbLI
apmucmos Kuoyom. Bce cmosam nuyom Kk gopomam, CRUHOU K CYeHe JlemHe20
meampa. Pazeepuynucs, cmompam opye na opyea. Meonenno cmsazusaiom c
Uy yavloku, eviovixarom. Heecmecmeenno eolnpsamue cnuHwl, caoamcs Xopom
Ha NOCIeOHUU PO — MYHCUUHbL 8 YeHmpe, HceHwunbl no 6oxkam. Moruam —
cMOmMpAM HA CYeHy, Ha 080D, HA WAPUKU, HA SUPIAHObL. AHmenHa 6oem.
Onexmpuuka eoem, Mapmun cmoum Ha cyene, weakaem homoannapamonm,
HABOOS €20 HA apmMUCMos, Xoxouem novemy-mo, kpuuum: «Sehr gut! Sehr gut!
Sehr gut!» (c. 49-50).

IlepBass 4yacTp NpPHUBEAEHHOW pPEMApKH — IPEUMYIIECTBEHHO
«MHTEepbepHas» (cojaeprkalias JeTalbHOE ONHMCAHWE MecTa, rae Oyzaer
pa3BopauMBaThCs JIpamMaTypruyeckoe JAecTBHE); BTOpas — B OCHOBHOM

«TepCOHaXKHas», AOOABIAIONIAs HEMANO JAeTalel K XapaKTepUCTHKE I'epoeB
IIbECHI, NPEJCTABICHHBIX paHEe B CIHCKE JCHCTBYIOIIUX JHI] (BIpOYEM, y
YKa3HOM KOMIIO3UIIMOHHOM (parMeHTe MEepCOHaXH OXapaKTepPU30BaHbI
JAKOHUYHO: MM (110 MOAETH uma + ¢amunus), BO3pAcT, poJ 3aHATHH H
CTENEHb POJICTBA Y YETBEPHIX NMEPCOHAKEH — NBYX CyNpysKeckux map). Cszu
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C 3aTE€KCTOBOM [EHCTBUTEIBHOCTBIO, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT aBTOPCKUU
pacuéT Ha oIpesleN€HHYI0 CyMMY 3HaHHMM ajpecara o peIMeTe n300pakeHus,
OOHapy>KMBAIOTCS B KaXJOH W3 Ha3BaHHBIX YacTell HauMHAIOIIEH mbecy
peMapku (mpaBna, CJEAyeT OTMETHUTh, YTO O3TO CBSI3UW HE OCOOCHHO
BBIPQKEHHBIE, BBISABIISIEMBIE IIPU JIOBOJIBHO BHUMATEIIBHOM OTHOIIEHHUU K
paccMaTpuBaeMoMy TekcTy). Hampumep, BelpaxkeHue «Bce kak nonodiceno 6
Xopouiem meampe. MANCENbIU U3 KPACHO20 Oapxama 3aHaseec, Ha KOMOpOM
8bLUUMA 30JIOMBIMU HUMKAMU YAUKA, CYeHa NOIMempa 6biCOMOU, 1A6KU-
PAObL CO CHUHKAMU — Oecsimb psi008, a HAO HUMU NOJIUIMUNIEHOBAS NIEeHKA HA
cayuatl 002cOsl HamAHYmMa» TIPEeIoIaraeT, 4To ajpecary 3HaKOMbI XOTS Obl
camMu oOImMe TpaBWwiIa W TPAAULIUN TEATPAIBHOTO MHpPA; HPOHHUYHOE
3aMe4YaHue O HeMelKOM akTépe MapTtuHe, opOpMIIEHHOE KakK BCTaBHas
KOHCTpYKuusi (Mapmun 6006we Kak-mo He Hanpaxcén — OH 8 WOy He
3a0elicmeosan, 0a U GbINUL Yiice KPenko (mpu OHA HA3A0, KAK Npuexanr
Poccuro, evinun, u 6cé ewé ne omowién), MO3BOJSIET MPEANOTIONKUTH, UTO
HEMELKHH akTép yXe Hadaa ONpenelEHHbIM 00pa3oM OCBauBaThbCsi B HE
COBCEM IIPUBBIYHON €My KYJbTYPHOU Cpele, T03HAKOMUBIINCH, B YACTHOCTH,
¢ 0e3yIep’KHBIM PYyCCKHM FOCTENPUMMCTBOM.

«MaptuHn. Sehr interessant! (@omoepagpupyem Keuty, 6ecaem oxpye
clyeHul.)

Kema. «I'’ne Her HyTpa, Tam He nomoxeus noroMm! llena takum
ycuibsiM — Tpou! JIuis nponoBeay UCKPEHHUM I10JIETOM HACTaBHUK B BEpE
MOXKeT ObITh Xopom! A TOT, KTO MbIcHblo OeneH u ycumguus! Kpomaer
MOHanpacHy nepecka3! 3aMMCTBOBaHHBIX OTOBcioay ¢pa3! Bcé neno
BbliepKkamMu  orpaHnuuB! OH, MoxeT ObITh, cozfgacT aBropurer! Cpenu
npyseit u nypHen Henmanekux! Ho 6e3 mymm m mombicioB BeicOKuxX! XKuBbIx
nyTel ot cepaua k cepauy Her!» (Ilaysa.) Bor uro g urpai, Bam U He
CHWJIOCh, KaKM 3Takue, ceiiyac takoe u He ctaBaT! fcno?! S mypax, na? A
napraiiresocce, na? S mnokaxy Bam! Kaxknpas mnbsgHka JODKHA OBITH
napTuiiHoil paboroit! /la mMouMu BonocksiMU Bce cueHbl o Bceil Poccum
ycbimanbl! Jla g mpowmén orons, Boxy U MeaHyro TpyOky! ['ocmoau, Ha 4to
yuuia xku3Hb?! Ha kakyro mBans?! Ha Hux!

Mama. Hy Bot, cmacu6o0, MbI e U Kaka. A Bbl MHaka? U He kpuuuTe.
OTO 4YTO y Bac — TBOPUYECKUH 3amop MeIciel, nmoTok ciaoB? Pa3 Tak, s Toxe
3Haro cTuxu: «Uto moxkenars TeOe, He 3Ha10! Thl TOJBKO HAYMHACIIH JKUTH!
Ot Bcell aymu TeOe kenar ¢ XOPOIIMM MalbYMKOM ApYyxkuTh!» Her, emie
nyume: «Jlemo Oput0 B sHBape! Crosia €nka Ha rope! A Bo3ne 3To Enku
UM 311ble BoKu!» (3annaxana.) Konwaiite Bel. Toxxe MHe, ["amier, npuHIy
TaJCKHH.

Kema. Oto «®aycry», nypa! «Kornma Bcepb€3 BiiajieeT 4To-T0 BaMH, HE
cTaHeTe Bbl I'HaThcs 3a cinoBamu! IlepramenTs! He yTomstoT xaxabl! Kitou
MyJApocTH He Ha cTpaHunax KHur! KTo K TaliHaM JKHU3HM PBETCS MBICIIbIO
Kaxxzoi! B cBoell Ayiie HaXOIUT UX POAHUK!»
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Mama. [IpukuHbTEe, MBI IOHSUIA YK€, YTO MBI KaKa, MOHSIM, IOHSIY,
MTOHSUTH, TTOHSUTH, criacu0o. He nampsraiite numi. Konuaiite HaMm cnarettu Ha
YIIH BELIATh.

OnHako, 6e3yclIOBHO, OCHOBHAsl Harpy3ka B BBIDAKEHHM CMbIcia (U
COOBITUIHOTO, ¥  KOHIENTYaJlbHO-3CTETHYECKOT0)  paccMaTpHBaEMOro
IIPOU3BECHUS JIOKUTCS HA JPaMaTypru4eCKWi IHajor: IpPEICTaBICHHE O
peue-TmoBeICHYECKOM CBOEOOpa3uy ACUCTBYIOIIMX JHUIl — 00 MX PEueBBIX
MOPTPETax; KayecTBaX, IMO3BOJLIOIIMX OTHECTH TIE€POEB K ONPENEICHHBIM
TUIIAM SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH, U T.A. — (HOpPMHUpPYETCS y YHMTATeNs1/3pUTENs
IIPEKIE BCErO0 Ha OCHOBE BOCHPHATHA M IOCICAYIOULICH HMHTEpIpETaluu
HEIOCPEACTBEHHBIX PEUEBBIX IIPOSBICHUN IIEPCOHAXKEM.

VYuuTeiBasg OrpaHUYeHHbII O0BEM MyOJMKALMM, NPUBEAEM JIHUILIb
HEOOJIBIIYIO YaCTh MPOTEKAIOUIETr0 Mex 1y Bepoit u JIeonudom npocTpaHHOTO
auangora (€ro HayalbHYI0 4acTh, CIEAYIOUIYI0 HEMOCPEICTBEHHO 3a
NpUBEIEHHOM peMapKoi), KOTOPBIH, COOCTBEHHO, U 3aHUMAET BCIO MbECy, TIe
JeWCTBUE OIpaHUMUYUBACTCA HECKOJbKUMH YacaMM (BPEMEHEM Ipe/ICTaBICHUS
crekTakis). MIMeHHO 00 3TOM pas3roBope aBTOp B NpEABAPSIONICH Ibecy
peMapke 3amedaeT: «A4 mym, & ¢hotie — c8os dHcuzub uoém. Hy, ecau xomume —
ceou Teampy:

«Jleonmna. OnsATh?

Bepa. A ut0?

Jleonua. CteigHo. CHATB!

Bepa. Henb3s? ¥V HUX 1oMa TakuXx HI1y0 «33» — 3aBajuCh. S ke He
HACOBCEM, a TOJIbKO IIOMEPUTH U Ha3aJl.

Jleonna. Camnoru ele HaJeHb!

Bepa. IlpaBwibHo. Haneny, uro6 B komruiekte Obiio. Ha Heil He
CMOTPEJIOCH 51 cpa3y «33» — 3aMeTwna. Toxke mpumnepiace B Tearp, JKeMuyra
MOHAaB3/IeBala OpWIUIMAHTHI, 4TO0 mokaszate. B monsane. llyOy B mom. A
cama — Kak 0aba-ira B ThUIy Bpara. A Ha MHE — BO KaK CUIMT. Y MEHs TakKoil
uryObl He OyieT. MHe HUKTO HE KyIuT. S yKe ¢ sipMapKu ey, a MHE J10 TaKon
mry6s! kak 10 Kutas Bnpucsnky. MHe He KynuT. I'ne y Ham yX BBIHTH
3aMy’K, MBI YK TaK YK Kak YK HaKyxX. (Bepmumcs y 3epkana.)

Jleonuo npuwen 6 2apoepo6, cHsn ¢ Bepol uyoy, gvixeamun canoeu.

(Monuum, cmompum, kax Jleonuo uoem crhosa k motixe.) JIM4nMKO-TO
nonpoiue, rpaxaanul. [lonpomie, ropopro. Cnsixanu? He Hanpsraiirecs. He B
tearpe. Hedero 31ak-1o BOT ApaMaTH4HO.

Jleonuo ywen k cebe.

(Cena, ecm kanycmy.) Bce paBHO Tam — TBOs KBaptupa. (Teiuem
naiyem 6 NOmoJoK HAO 2apoepoboom.) A Tam — wmos. (Teiuem nanvyem 6
nomonok Hao 6yghemom.) Ito — mpoTeuka. S He Oyy TUIATHUTE.

Jleonua. Buepa nosnesna B BUTPUHY.

Bepa. Tol xxe He nan. S xoTena BeepoM N00OMaxuBaThCA.

Jleonna. B ury6e?

Bepa. S xorena mpoBepHTb, Kak OHM JplIIaJd B TakoM. [pynbro
JBIIIAIHN, KOIJIa UX LEJOBAId «B3» — BO3M0OJIeHHbIe. Pomeo ee nenoBan. A
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OHa jplmana u apimana. 1 Beepom — max-max-tapapax. (Ilayza.) Bee paBHO
JoCTaHy, nposepro. He ceroans, Tak B cienyroonui pa3. MHe HaJlo ycreBaTh.
A ¢ apmapku. TBos mpoTeuka, ckaszaia, TBoA!

Jleonna. Mos, mosi. 3armiauy.

Bepa. 3ammatu. Y T1ebs gener mHoro. Bce kommr. Wnm mame
nekapcTBo nokynaer. Hy, mokymaii, mokynaid. (Ilayza.) C sipmapku si. Bam —
He noHATk. KoToprie B Oyderax, uM — He sicHO. MoiiTe cTakaHbl, MOiTe. MBI
po TeX, KTo B Oyderax, — o teneBu3opy cibixanu. [1o TeneBuzopy Bpath HE
cranyT. CHer, noxns. Connime, nmyna. Hebo, cinoBa. Tyman, Betep. Orous,
Boja. Becna, 3uma. Ocenb, seto. JlepeBbs, IBETHI. 3eMiisl, BO3AYX. 3BEpH,
nrunel. Xied, mama. Mawma...

Jleonua. Yro TbI ckazana?

Bepa. Huuero. Momtocs.

Monuanue.

Jleonuo ¢ ocmepsenernuem moem cmakanvy [5, 150-151].

Ha nepBsrii B3r71511, TPUBEAEHHBIN TUATOTHYECKUN (parMeHT — caMast
9TO HU Ha €CcTh OObIYHasi Oecena, BO3MOXKHAs B MOMOOHOHN CUTyaluu: 1Ba
YelloBeKa, OKa3aBIIMecs paaoM Ha pabote Bepa — rapaepoOmuia, Jleonus —
O6apMeH B HEOOBIIIOM MPOBUHIIMAIBHOM TEaTpe), TOBOPAT «000 BCEM U HU O
yém». OgHako Oosee TIIATENbHBIM aHAIU3 MO3BOJSET YK€ B CaMbIX MEPBBIX
pEeIUIKaxX TepoeB OOHAPYX HUTh Ty OCOOYIO IEHCTBEHHOCTH, «CKBO3HYIO»
JMAJIOTUYHOCTh CJIOBA, KOTOpylo wuccienosarenu mnbec H. Komsgsr yxe
3aMETHIIH [CcM., Hantpumep: 6, pazaen «pamaryprust Hukonas Konsias» .

Jlnanor, pa3BOpayMBAIOIIMICA B JAHHOW MH3aHCLEHE, HAYMHACTCS C
saBHOro ynpéka Jleonnna Bepe, koTopas, moyb3ysCh CIydaeM, MpPUMEPSET
CHaHHBIC 3PUTEIIMH B TapAepo0 IIyObl, HMYEro IUIOXOTO0 OHA B ATOM HE
BUJIUT — «s K€ HE HACOBCEM a, TOJIbKO IOMEPUTh M Ha3all», OTBEUaeT OHa

cobecemquuky.  boOmpmme  BO3MOXHOCTH — TPUBEAEHHBIA  (pparmMeHT
JMATOTUYECKOTO B3aUMOJACHCTBUS NMEPCOHAKEH MPEOCTaBIsIeT, 0€3yCI0BHO,
IUIE  BBISBJICHHWSI pPEYEBOTO cBoeoOpasus Bepbl — oueBHMAHO, dYTO

[IPEUMYIIECTBEHHAs! YacTh CIOBECHOIO MPOCTPAHCTBA B JIaHHOM cilyyae (Kak
U BO BCEHl Ibece) MPUHAIICKUT HMMEHHO €l (pU 3TOM HUHUIMATOPOM
pa3BOpauMBaroOUIerocs pasroBopa (opManbHO cTajdl UMEHHO JleoHMI: UM
IIPOM3HECEHA MepBasi perinka B (hopMe Bolpoca-ynpéka, agpecoBanHas Bepe
(Havasmo aMaora).

Bepy, 6e3yci0BHO, MOKHO OTHECTH K TOMY THUITy F€pOEB Jipamarypra,
kotopeix H. Jlefimepman u M. JIumoBenkuii HazBalld «apTUCTaAMU» (XOTS
YEepThl THIA «O3JI00JICHHBIX» TOXXE MPOCMATPHUBAIOTCS B 00pa3e TepOMHN»):
«Crnenyst HopMaM MacCKyJIbTa, OHM CTaparOTCs 3aHATh BEPXHIOIO CTYIEHBKY B
€ro Mepapxuy — OHU CaMHU JUIEAEUCTBYIOT. ... W 11 3TOro UM He Haao
HUKaKUX CHEeIHaIbHBIX MpHcriocobseHuid. 100 oHM aKkTEPCTBYIOT B TOM
IIPOCTPAHCTBE, KOTOpOE HE TpedyeT HM AEKOopaluil, HU KOCTIOMOB, KOTOpOe
Bcerja mpu tebe — onu akmépcmeyiom 6 npocmpancmee peuuy» [6, 5T1].
Buauane emé He OCOOEHHO MOHSATHBI MPUYMHBI TakoW cTpacTd Bepbl k
JIunenecTBy (OHM BBIICHATCA B JalbHEHIIEM W OKaXyTCsl OTHIOAb HeE
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BECEJIIMU), HO CTpPeMJICHHE peajn30BaTh ce0s MOoJO00HBIM 00pazom
OLIYIIAETCsl TIOCTOSIHHO: BBICKA3bIBaHUSI T'EPOMHH H300MIYIOT 0Opa3HBIMU
BEIpOKEHUAMU («A cama — kaxk 6aba-s2a 6 muliy 8pazay, «... MHe 00 MaKou
wybwl kax 0o Kumas enpucsaokyy), «toMopHbIMI» (hopmynamu («/Iuuuko-mo
nonpowe, epaxcoanur. I[lonpowe, cosopio. Cnvixanu? He nanpseavimecs. He
6 meampe. Heueco 20ax-mo 6om Opamamuuuo»); UM CBOWCTBEHHBI
JMAJIOTHYECKUE CIETIJICHUs Jake Ha (DOHOIOTUYECKOM ypOBHE: «I 0e yae Ham
YHC BBIUMU 3AMYMHC, Mbl YHC MAK YHC KAK YHC HAKYHC» (BBLICIEHO MHOIO. —
N.3.) u npyrue npuémMsl peueBOro «JIULEAECHCTBAY.

Peur Bepwl, aeMoHcTpupylomiass BeCbMa IIMPOKUM JUaANa3oH
MPHUBJICKAEMBIX  CPEACTB  si3bIKa (3TO  YOEAWTENHHO  IOATBEPIKAACTCS
KOMIUIEKCHBIM aHAJIN30M €€ peueBbIX MPOSBICHUI BO BCEl COBOKYIHOCTH),
OpPHEHTUPOBaHA MO OOJIBIIEH YaCTHU Ha Pa3roBOPHOE OOIEHHUE, YTO HE MEIIaeT
aBTOPY BOIIOTHTHh B PEUEBOM OOJIMKE TeporHHU Oosiee rinyookue, humocodcku
3HAYUMBIC ACTICKTHI YeII0BEYECKOTO OBITHS (HEOOBIKHOBEHHBIH
UCCIIEIOBATENbCKUI HMHTEpPEC B ATOM IIJIaHE IMPEICTaBIAET, B YacCTHOCTHU
aHaJIN3 «MOJIUTBY» Bepsr).

HymaeTrcs, 49TO B  TpPUHOHNE  JIO00M  XyJI0KECTBEHHBIN
JpaMaTypruueckuii TUCKypc TMOCIEeIHUX JIET MOXKET MPEACTaBUTh MHTEpPEC B
KayecTBe 00BEKTa, HCCIETyEMOTO C TIO3UITNI KOMMYHHKATUBUCTHKH, OHAKO,
KOHEYHO, CPeIu JTHUX MPOU3BEICHUI €CTh MbECHI, KOTOPHIE 3aCITyKHBAIOT
TAKOTO BHHUMAaHUS B MIEPBYIO OYEPE/Ib, IIOCKOIBKY acIeKT KOMMYHUKATHBHOTO
(MEXJIMYHOCTHOTO) KOHTAKTHUPOBAHUS TMEPCOHAXKEW OTIMYaeTcss B HUX
OYEBHIHBIM HHIMBHUIYaTbHO-aBTOPCKHM CBOeoOpa3ueM. VIMEHHO K TaKuM
MPOM3BEICHUSM U TpUHaIekaT nmbechbl Hukonas Konsb.
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' TloHMMaHu€ COBPEMEHHOI0 ApamMaTypruuecKOro TEKCTa Kak
IMCKypca ToApoOHO OOOCHOBAaHO B HAIIEH OKTOPCKOM nuccepTauuu |5,
rnasa I, § «/I[pamaryprudeckuii TEKCT Kak JUCKYPC» |.

2 Cpeau Haumboyee 3aMETHBIX JIMTEPATypOBEIYECKHX  pPaldoT,
MOCBAIIEHHBIX  aHanu3dy  TBopuectBa H. Komsimpr  —  uccnenoBanue
H.JI. Jlelinepmana u M. H. JIunoseuxoro [6, r1inaBa «Jlpamatyprus
H. Komsiasi»y ]| u M. U. I'pomosoit [7, rnaBa «TBopuecTtBo Hukonas Konsasn»|;
cBoeoOpasue JApamMaTyprud 53TOTO aBTOpa AaHAIM3UPYETCs C MO3UIMN
aKTyaJIbHBIX HAIIPABIIEHUN COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS U B PsiIe MHTEPECHBIX
paboT IMHTBUCTOB [CM., Hanpumep: 8, 9].

* TlpumeyaTrenpHO, YTO TMOMHUMO JPYTHUX YEPT, STU MPOU3BEICHUS
OOBEIUHSIOT U 3arjiaBUs SBHO CHUMBOJHMYECKOTO CBOWCTBA: IS Ha3BaHUS
o0eunx Mbec UCTOIb30BaHbI MPEIeICHTHbIE IMEHA COOCTBEHHO, 32 KOTOPBIMU
YK€ U3HAYaJIbHO 3aKPEIUIEH U ONPEIEIEHHBIM KOMIUIEKC KYJIbTYpHOH
nnpopmarnun: «TYTAHXAMOH (okomno 1400 — oxomno 1342 no H.3.),
erunerckuii papaon XVIII nuaactun HoBoro mapctsa, ube MMs 03HAYalo:
«Kusoit 0o6paz Amona». Kenusmuce Ha Hedeptutn — nouepu dapaona-
pedopmaTopa DXHATOHA, BCTYMWJI Ha MPECTOJ B BO3pacTe OKoio 12 merT.
OTtmenun  Bce mpeoOpa3oBaHMsl  NPEIIIECTBEHHUKA,  JIMKBHIMPOBAJ
BO3BEJIEHHBIN UM TOpOJA DXETAaTOH, BEpHYJ cTonuily B DUBBI, BOCCTAHOBUII
KynpT Oora AtoHa. IIpocnmaBuiics cBoeil cka3oyHO Ooratod rpoOHUIIEH —
€IMHCTBEHHOHN HallICHHOI apxeoioraMu Hepa3rpalJIeHHON YChIMalIbHUIIEH
dapaonosy» [13, 581]; «@PEHMUKC. Hanbosnee 3BECTHBIN M3 BCEX CUMBOJIOB
BOCKpEILIeHUs, JIETeHJapHas MTHIa, KOTOpasi BHOBb M BHOBb BO3POXKJIAETCS B
orue. Jlerenna o @eHukce BO3HUKIA B | 'ennornonuce, IPEBHEM E€TUIETCKOM
[IEHTPE COJHICTIOKIOHHUKOB, T/I€ TPUHOCHIUCH 3JKEepPTBBl Oory beny,
KOTOPOTro M300pakaju ¢ royioBod nariu. OCHOBBIBAsACh HA STUX OTHEHHBIX
o0psiIax ¥ Ha OMHCAHMAX BEIHKOJEMHBIX dK30THUECKUX NTHIl (TaKUX, Kak
30710TOM (pa3zaH), TpeUyEeCKHUe MHUCATeId W TPOU3BEIM Ha CBET JICTCHJBI,
KOTOpBIE OTIUYAIOTCS B JETANSAX, HO OJMHAKOBHI MO CYTH. ... CunTaBImmiics
NepBOHAYaJIbHO CUMBOJIOM IIMKIMYHOCTH BOCXOJa U 3aX0/a coiHIa, deHuke
BCKOpE CTall SMOJIeMOI1 BO3POKACHHS YEJIOBEUECKOTO JyXa B BEUHOU O0phoe
C TPYIHOCTSIMM MaTepuajbHOro Mupa. [1oCKOJIbKY XyJOKHUKH HE MOIJIN
3HaTh, Kak BBIMAOUT DEHuKC, €ro 4YacTto H300pakanu B BHJE MTHIL,
CUMTABIIUXCS CHUMBOJIaMU coOjJHOAa (uaum 1ymu), B JpeBHem Puwme,
HampuMep, — B BHUJE OpJa, B3JETAIONIETO M3 MOrpedalbHOTO KOCTpa
ymepiero umnepartopa» [ 14, 389-390].
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B cratee Ha Marepuane OJHONH IbEC COBPEMEHHOIO POCCHHCKOrO JpamMaTypra
H. Komsper  (komemmit  «I[Itmma  ®ennkey u  «TyraHxamMoH») NPOJEMOHCTPHPOBAHA
3 PEKTUBHOCTH MPUMEHEHHST METOAMK JUCKYpCHBHOIO aHajiM3a Juisi Oojee a/JeKBaTHOTO
MIOCTHIKEHUS CBOE0Opa3usl IpaMaTypriuueckoro Ipou3BeICHUS B €r0 TEKCTOBOM HUITOCTACH.

Kniouesuie cnosa: nucKypc, IUCKypc-aHAIN3, IEPCOHAX, JUAJIOT, peYeBOi MOPTpET.

VY craTTi Ha Martepiali I’ ec cy4acHOTO pociiicekoro apamarypra M. Komsaom (komemiid
Hltnna ®enikc” T1a , TyraHxamoH”) NpOAEMOHCTPOBaHA €(EKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS
METOIWK JUCKYPCHBHOTO aHaNi3y [uii OiIbIIl aJeKBaTHOTO pO3YMIHHS CBOEPITHOCTI
JIpaMaTypridYHOTO TBOPY Y HOTO TEKCTOBIH imocTaci.

Kniouosi crosa: nuckypce, MUCKypc-aHalli3, NepcoHax, Aiaior, MOBJIEHHEBUHN MTOPTPET.

The effectiveness of discourse analysis methods for more adequate comprehension of
drama’s originality in its text realization is shown on the material of one play of a modern
Russian playwright N. Kolyada (comedies “Phoenix Bird” and “Tutankhamon”).

Key-words: discourse, discourse analysis, character, dialogue, speech portrait.

VIK [811.161.1:811.111]°373.72
B. B. Ianina

JJEKCUKO-CEMAHTHUYHE IOJIE «PO3YMOBI 31IBHOCTI
JIOJIUHU» HA MATEPIAJII ®PA3EOJIOTTYHUX OJUHUILb
YKPAIHCBKOI TA AHIJIIMCHKOI MOB

HamionansHO-KyIbTYypHa C€aMOOYTHICTh (Dpa3eosorizamMiB  OyIb-sSKOi
MOBH HE BUKIMKA€ CyMHIBIB, a/PK€ B HUX NPUXOBAHO UYMCIIEHHI XapaKTepHI
IiKaBl CTOPOHW HAIIOHAJIBHOI KyJbTYpH Ta TMOOYyTy, MaJOBIIOMi Ta
HECTO/AiBaHI PUCH TOTO YHM IHIIOIO HApoAdy, OaraToBIKOBE >KUTTS Pi3HUX
CYCIUIBHUX BEPCTB HACEJICHHS, HOTO yXOBHA Ta MaTepiajbHa KyJIbTypa.

VY ¢dpazeonorii Baromy poib BiJirpae Joacbkuil (akrop, 00
nepeBaykHa OUTBIIICT (pa3eosiori3MiB TICHO TIOB’si3aHa 3 JIIOAWHON, 3
pi3HOMaHITHUMHU cdepamu ii AisTIbHOCTI. Bimbin TOro, jaroAMHa HaMaraeThCs
HAJUTUTH JIIOJICBKUMH PpUCaMH 00’ €KTH 30BHINTHBOTO CBITY, y TOMY YHCII U
HEXKWUBI.

OcraHHIM YacoM, YY€Hi 30CepEeIKYIOTh YBary Ha JIIHTBOKpaiHO3HABYIH
opi€HTaIi1 010 BUBYEHHS MOBHUX onuHUIG (B. M. Temnis, O. /1. Paiixmrreiin,
C. H. Jlenncenko), 30KpemMa CTOCOBHO BHUIUICHHS HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTa SIK CKJIaJI0BOI YaCTHHHU 3Ha4eHHs (ppazeosoriunoi ogunui (PO).
Crnenmdiyauii xapakTep NIHUX OJWHHUIIb, HEOJHOPIMHUHA ITUTAH BHUPAXKEHHS,
sICKpaBa 00pa3HiCTh Ta BUKOPHUCTAHHS Y MOBJICHHI, BIIMTOBIAHO O CUTYaIliid Ta
KOHTEKCTIB J03BOJISIE 3ICTABIATH iX Yy PI3HMX MOBaxX 3a CEMAaHTHYHUMH
MOJISIMU Ta TPYTIAMHU.

[ToneBuit migxia 10 OomMMCaHHS MOBH OTPHMAaB y Cy4YacHIW JIHTBICTHIII
IIMPOKE PO3MOBCIOKEHHS. Llel miaxia momupuBCs HA MIMPOKE KOJIO SIBUIIL.
3icraBnenus @O 3a ceMaHTUYHUMU TOJISIMHA HA MDDKMOBHOMY PiBHI € OJTHHUM 3
yHiBepcasibHuX MeTofiB pochimkeHHss PO. Take 3icTaBiIeHHS «JI0MOMAarae
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rnulie BUSBUTH  YHIBEPCAIBHICTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUX MOJEJCH
(dpazeosoriamMiB Ta ix HaIllOHAIBHY crenudiKy B 31CTaBIIOBAaHUX MoBax» [1].
[Tpu 11bOMy BpaxoOBY€ThCS, B OCHOBHOMY, IUIaH 3MICTY MOBHHMX OAMHUIIG. Lle
3iCTaBJICHHS BiJ 3MICTy 10 3HaKy. [l1aH BupakeHHs MOXKe i He CIIBIaJaTH,
BiJITIOBITHOCTI MOXYTh OyTH BHpPaXE€H1 TaKOXK CTIMKUMH OAMHUIIMH 3 Pi3HOIO
00pa3HOI0 OCHOBOIO, BUIBHUMHM CJIOBOCIIOJIyYE€HHSIMM, PEUYCHHAMHU YU ONUCOM
CHUTYaIlii.

O0G’€KTOM HAIIIOTO CIIOCTEPEKEHHS CTAJIO JIGKCMKO-CEMAaHTUYHE TOJIe
«Po3ymogi 3110H0CTI MroanHu» Ha Martepiaii PO ykpaiHChKOi Ta aHTITIHCHKOT
MOB.

Merta Hamoi po3BiIKM — Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHb 33 CEMAHTHKOIO i
(yHKIIIOHAILHUM HaBaHTAXEHHSAM (Ppa3eoiori3MiB JAHOTO TOJIS aHTTIHCHKOT
Ta YKpaiHCbKOi MOB BHOKPEMUTH OIMHHUII 31 CHUIBHUMH YU OJIM3BKUMH
3HA4YEeHHSMU.

[Tone «Po3ymoBi 3ai0HOCTI JTIOAMHWY» B YKPAlHCBKIM Ta aHTIIHCHKIH
MOBax OO0 ’€IHY€ OIIHIOBAIbHY Ta HEHUTPaJIbHYy 3 TOYKH 30pY OIlIHEHHS
JIEKCUKY, IO CIIiBBITHOCUTBHCS 3 YSBICHHSAMH JaHMX HApOJIiB Mpo e
(dbparMeHT MIMCHOCTI.

@O far0Th OIHKY IHTENEKTyaJbHHM 3[10HOCTSM JIIOJWHU Y JBOX
HaTpsSMKax:

- MO3HAYaIOTh Mipy PO3yMOBHX 3I10HOCTEH IOUHMY;
- BKa3ylOTh Ha 3MI0HICTH JIFOJMHA MHUCIIUTH, PO3MIPKOBYBATH paIliOHAILHO,
aJIEKBaTHO OL[IHIOBATH I1HCHICTb.

Cryniab po3yMOBHX 3HIOHOCTEH IIOJWUHH, IO BiZ0OpakaeThCs Y
¢bpaseosiorisamMax, KOJUBAETbCSA y AyXKe IMUPOKUX paMKax: BiJ MaKCHUMaJIbHOT
10 MiHIMaJIbHOI, IO MEXYyE 3 TOBHOIO BIJICYTHICTIO I1HTEIEKTYaJIbHUX
3nibHoctedt. Ilpn npomy PO KOHLEHTPYIOTbCS Ha JBOX HPOTHIICKHUX
MOJTIOCax, IO MO3HAYal0Th 400 MaKCHUMalbHi, 800 MiHIMaJIbHI 1HTEIEKTyaIbHI
31i0HOCTI MoauHU. Tak yTBOPIOIOTHCS CHHOHIMIYHO-aHTOHIMIUHI PSIH, IO
SIBIITFOTH COOOIO KIHIIEBE CEMaHTUYHE 00’ € THAHHS (DPa3eoIIoTi3MiB.

[lepmmii cuHOHIMIYHMM psin  yTBOproloTh PO, 1m0 BKIOYAIOThH
JIOMIHYIOUl CeMH  «IypEeHb»,«Hepo3yMHHi». [Hmi xommonentn @O
BUKOHYIOTh IHTEHCH(IKyI0Uy (yHKLI0, mocuioroun 3HaueHHs PO naHoi
teMaTu4Hoi rpynu. Tak, @O 3 KOMIIOHEHTOM «CTapuil» MOXYTb MAaTH y CBOIH
CEeMaHTHYHI CTPYKTypi JOJAaTKOBY CEMYy «IOXWJIUH BIK», a OTXe,
MpUTAMaHHE CTapUM JIIOASAM, TPUTYIUIEHHSI po3ymy: old man is twice child
(OykB. «cTapa JtoMHA IBiYl TUTHHAY), SKOMY BIAIOBiIa€ YKpaiHChKUN BUpa3
cmape sax mane, old fogey (OykB. «CTapuil TUBaK»), B YKpaiHCHKIH MOBI —
cmapuii dypens, old dog will learn no new tricks (OykB. «cTaporo mca He
MOJKJIMBO HaBYMTH HOBUX TPIOKIB»), TOOTO IMi3HO MEpPEBYATH CTApy JIOAMHY,
old ass is never good (OyKB. «CTapuil BICIIOK 3aBXKIH IPAIIOE TOTAHO»), B
YKpaiHCBKI MOBI — npomu 6iKy Hema 1iki6. JlonaTkoBi ceMu «0e3nam»: Kauid
8 20/108i, KHECEPHUO3HICTBY: 8imep 6 2071061 TAKOX MPHUCYTHI B Iiil TPyIIi.

B 060x MoBax 3ycTpiuaeMo CTiiiKi MOpiBHSAHHS, MOOYI0BaHI Ha Pi3HUX
oOpazax: dypuuti Mo npooxa, wooden head (OyKB. «epeB’siHa TOJIOBaY).
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CoulbHOIO  CEMAaHTHMYHOIO  BJACTUBICTIO  ()pa3eosori3miB, IO
YTBOPIOIOTh TI0JI€ «BIJICYTHICTh IHTEJEKTY», € HAasABHICTh B IX CEMaHTHIII
KOHOTaTUBHUX CEeM PI3KO HEraTuBHOI 3a0apBIIEHOCTI, MPE3UPCTBA, 3HEBATH.
Hani @O B 000X MOBax peani3yloTbCs, SK TPABWIO, Yy MPOCTOPIYHOMY
KOHTEKCTi, 9YacTO HACHYCHOMY 3HW)KCHOIO, OpaHHOIO JIEKCUKOIO: old geezer
(OYKB. «uyIHUN ITyTaH»), cmapa Kisud.

@O, mpencraBieHi B JaHOMY IIOJIi, BU3HAYAIOTh TAaKOX 310HOCTI
JFOMHYA MHCJIHMTH Ta TOBOPHUTH. Jly’)kKe 4acTO MOBJICHHS IypHS HE BiATNOBinae
HopMatuBaM. JlypeHb He BOJIOJI€ 3B’SI3HUM MOBJICHHSAM: 080X CJliG 38 ‘A3amu
He Modice, TOBOPUTh AYpHHUIlL: fool when he is silent is counted wise (OyKB.
«IypHHH MOXE€ 31MTH 3a pO3yMHOTro, IOKH MOBYHTHY»), fool may ask more
questions in an hour that a wise man can answer in seven years (OyKB.
«PO3YMHHUI 3a CiM pOKIB HE BIAMOBICTh Ha BCl 3alUTaHHSA, 10 AYPEHb CTABUTH
3a TOAMHY» ), HAMOJIOMU OYPHUYb, NIeCmu OYPHUYL.

Benuka KiTbKICTh HOMIHAIINA IHTENEKTYyaTbHOT ChEepH PO3TIIAIAETHCS Y
¢iziosnoro-comaTuyHUX pamkax. KoxxeH HapoJ Mae CBOE Bi3yalbHE ySBICHHS
«aypHs». SIK B yKpalHCBKIii, Tak 1 B aHIJIMCBKIM KyJIbTypax «IypeHb» Mae
BY3bK€ 40JI0, BUITYUCHI 01, BIIKPUTHUH PIT Ta MACTUBUN BUpaA3 OO0THIYSI.

3oos0Ti4HI Ta 6OTaHIYHI NOPIBHAHHA (PIKCYIOTh MPOEKIIIO JIOJCHKUX
puc, Mdiifi Ha TPEACTAaBHUKIB POCIMHHOIO Ta TBAapHHHOTO CBIiTYy, SKi
BBXKAIOTHCA NPUMITUBHMMH, METYUUIMBUMHU (KypKa, BIBLS), BIEPTUMHU
(Bicimrok): all asses wag their ears (OyKB. «BC1 BICIIFOKH MOBOJISATH BYXaMm»),
T0OTO, AYypHAM BJIAcTUBO HaOupaTH riubokogymHoro Burisay. Cepen
00TaHIYHUX TOPIBHIHD, HAMOUTBII aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS TOPIBHIHHS 3
JIEpeBOM, 3aBIIKM TAaKMM  HOrO  BJACTHBOCTSM, SIK  «TBEPIICTBY,
CHETIOPYIIHICTBY, «IOPOXKHEUa»: OypHUll M08 npobka, wooden head (OyKB.
«JIepeB’siHa TOJIOBaAY).

VY pamkax MpHpOIHO-METEPEOIOTIYHOTO KOy aKTHUBHI 00pasu BiTpY,
MaHH, TyMany. [lepmmii cuMBoOIIi3y€e IOpOKHEUY, APYTi — HEMOKIIUBICTD SICHO
O0auutu: have wind in the head (O6yKB. «MaTH BiTE€p B TOJIOBI»).

Hyxe mupoko npexactarieHi PO, y SKUX PO3KPUBAETHCS YSIBICHHS
3axBaTy pPO3yMy JIIOJWHH YUMOCH BOPOXKHM, UYXKOPITHHUM: 2iym / maua
Hauwinla, nomyoa 6naida, Hema yaps 6 20]06l, He NPU CEOEMY PO3YMI;
BTPYYaHHS YOT'OCh, 1110 3HAXOAUTHCS 11032 MEXKaMH pO3yMiHHS: above the head
of one (OYKB. «HaJ YHEIOCh TOJOBOIO»), TOOTO 3a MeXaMH PO3yMiHHS,
HasBHICTD SKUXOCh HEWMOBIPHUX NEPEIIKOA: TaK, YKPaiHCHKOMY KJI€HOK Y
2010681 He e@ucmauae BIANOBINAae Yy JEKCUKO-Ppa3eosoriyHii cuctemi
anrmiiicekoi MoBu DO fo have rats in the attic (OykB. «MaTH IIypiB Ha
rOpHILi») — OyTH HE CIIOBHA PO3yMY.

CuHOHIMIYHOMY (pa3eosIOTIYHOMY pPSAOBI 31 3HAYCHHSAM «IYPEHB)
CEMAaHTUYHO  TPOTHCTABISETHCS  (PA3CONOTIYHUN PSR «POSYMHHI.
@pa3zeonori3Mu Ha TMO3HAYEHHS IBOTO PSAAY MAlOTh Yy CBOI CEMaHTUYHIN
CTPYKTYpl KOHOTOTHBHI CEMH, LIO TEpPEeJaroTh IO3UTUBHE CTAaBICHHS 0
JIFOIMHY, 1110 MAa€ BUCOKHUI PiBEHB IHTENEKTY, CXBAJICHHS, TIOBKHE CTABIICHHS
10 Hel.
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Bucoky ¢pa3zeoTBopuy aKTHBHICTH MAa€ TYT KOMIIOHEHT «TOJIOBay, SIK
CBOTO POJIy «BMICTHIIHILE PO3YMY»: CGImJia 201084 — JIOANHA, IO BMI€ SICHO 1
JIOTIYHO MUCIHTH, two heads are better than one (OyKB. «IB1 TOJIOBU Kpalle,
HIX OJTHA»), 201084 8UPOCIA, A PO3YMY He BUHeCd.

Bik mroguHM Ta 1OCBif, 1m0 BoHA Mae Moxe y @O maTu CHMBOJIIYHE
3Ha4YCHHs po3yMmy: old bird (OykB. «crapuii mrax»), B YKpaiHCBKIH MOBI —
cmpinanuil 2opobeyw, old birds are not to be caught with chaff (Oyks.
«CTaporo ropoOIs Ha TOJIOBI HE 3JIOBHINY), old dog barks not in vain (OykB.
«cTapuil mec MapHo, AypHO He raBKaey), old ox will find a shelter for himself
(OyKB. «cTapuii BUT caM 3HaiIe co0l MPUTYIIOKY»), cmapa A00UHd cama 0dcmb
co6i nopady. 3BicH i Bi3yaJbHE YABICHHS PO PO3yMHY JoAuHYy. BoHa mae
BEJIMKY CHBY TOJIOBY 3 JMCHHOIO Ta BHCOKUM 3MOPILIKYBAaTUM 4OJIOM: fool’s
head never grows white (OyKB. «rojioBa TypHS HIKOJIU HE TIOCUBI€»), OYPHA
2on06a He nocusie. Po3yMHa JI0Ha, YacTilIe 3a BCE, MAa€ CTAaTyC 370POBOi.
Po3ym acoritoeTbes 31 3110HICTIO Biq4yBaTH, PO3yMiTH, 310TayBaTUCh.

Y pedYoBHMHHOMY KOJI TpEACTaBICHI MOENI, IO CHIBBIIHOCATH
IypoIli Ta po3yM 3 oOpa3amu peueil Ta marepiamiB. OgHak 00pa3u mpeaMeTiB
Ha TIO3HAYCHHSI TTO3UTUBHO-IHTEICKTYaIbHOI 30HH 3YCTPIYalOThCs PIIKO, IIE,
mepur 3a Bce, KHHUTU: X00s4Ya eHyuxnonedis, a walking encyclopedia. Ha
MO3HAYEHHS K HEPO3YMHOI, JypHOI JIIOAMHM 4YacTO 3yCTpidaeMo
BUKODUCTaHHA TIOPIBHAHb 3 TpeaMeTaMH B3YTTSA (BalsSHOK), CYJUH,
Henotpedy: old duffer (OyKB. «TOPOKHE MICIIE»).

Jly>ke BaXJIMBUM, TpU OIHII IHTENEKTyalbHUX 3Ai0HOCTEN 1 000X
MOBaX, BBKAETHCS COMIATBLHUN KOJ, TOOTO COIIabHHUHA CTATyC JIIOIUHH, il
ocBiTa Ta mpodecis.

HasBu mpeAcTaBHHKIB IHIIOTO €THOCY, 3a3BUYAl, BKWUBAIOTHCS Ha
MO3HAYECHHSA TYpHOI JIOAUHU 3 pi3HUX mNpuuuH. [lo-mepiie, mpeacTaBHUKU
IHIIOTO HApPOAy — 1€ JIIOAHW, IO TOBOPATh HE3PO3yMUIOI MOBOIO, HE
pPO3YMIIOTH MOBHM JAaHOTO Hapody (TypoK, TaTapuH — IS YKpAaiHIIB,
1HAIaHeb — JUIS HOCIiB aMEepUKAHCBKOI KyJIbTypH): wooden Indian (Oyks.
«IepeB’siHMA  1HAlaHeub»), ToOTO  oOmexxeHa mroguHa. [lo-mpyre,
MPEJICTAaBHUKAM [IUX HAPOJIIB MPUIHUCYIOThCS HEBHCOKUN PIBEHb PO3BHTKY Ta
3arajabHOTO 1HTENEKTY.

3HavyHa yBara NPHUAUIAETHCS MICIIO TPOXXUBAHHS JIFOJAUHHU: MICHKHMA
MEIIKaHel[b ~ 0e3yMOBHO  BOAQUa€ThCsl  PO3YMHIIIUM 32  CILIBCBKOTO,
M030aBJICHOTO KYJIbTYPHOI PO3BHHEHOCTI Ta PO3yMY: He 3 Hauioi napagii —
qy>Ka JIOJMHA 32 MiCIIeM MPOKUBAHHS, BUIOM 3aHSTh, COL[IaTbHIM CTaTyCOM;
ceno HeomecaHe — NypHa JIOAUHA; HI pOOY, Hi NJleMeHi.

Otxe, mpu 3icTaBieHHI (pa3eMo-ceMaHTHYHHX TMoJiB «Po3ymoBi
3MI0HOCTI JIFOAMHW» CYYacHHX AaHTJIHCHKOTI Ta YKpaiHCBKOi MOB, OyIio
BUSBIICHO, II0 OKpeMi Ha0OpW O3HaK BiAOOPaXKaIOTh SBHINA [M03aMOBHOL
TIMCHOCTI, BIACTHBI JOCTIKyBaHill KyibTypi. OOpa3HicTs 1 MeTaQopUUHICTh
0araThb0X 3BOPOTIB 3yMOBIIEHI acolialisiM{, BUKIUKAHUMHU Yy TPEICTaBHUKIB
JTAHOT'O €THOCY Ha OCHOBI 3arajbHOKYJBTYPHOTO Ta ICTOPUYHOTO JOCBITY.
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[Tone «Po3ymoBi 3mi0HOCTI JIOOUHM» PO3KPHBAE CTABJICHHS [0
IHTEICKTyaIbHUX 3M10HOCTEH JIOJUHU Ta BUCMIIOE X BIICYTHICTH. SIK B
aHITMCHKIM, Tak 1 B YKpaiHCBKIM KyJbTypl CIIOCTEPIra€Tbcsi HETaTHBHE
CTaBJEHHS IO JYpPOCTi, OCOOJMBO 1O JIOJWHHU, sKa ii HE TPUXOBYE.
CunoHiMiyauii psign @O 31 3HAUEHHSAM <«JypeHb»  BHKPUBAE Taki pHUCH
JIOJIMHU, SIK HEYBaXHICTh, XUTPOMYIPICTh, METyHUIMBICTH Ta 1H. PO 3
HEraTUBHOIO KOHOTAIII€I0 MTePEeBaXKAIOTh B 000X MOBaX.

Sk moka3ye matepian 1BoMoBHOTO 3icTaBieHHs @O, iHAUBIAYaTbHICTD
Ta CBOEPITHICTH HE € 000B’I3KOBUMH BJIIACTUBOCTSIMU st KoxkHOI PO. bararo
3 HUX MOXYTh MaTH 3HAauyHy TOAIOHICTH y CBOid 00pa3Hili oOpraxizaii.
3yCTpiyaloThesl TaKoXK (hpa3eosnorisMu cyTo cnenuiyHi, MpUTaMaHHI JIKIIE
OJIHIA MOBI.
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B crarbe paccmarpuBarotcsi (hpa3eosoru3Mbpl CO 3HAUSHHUEM OLEHKH YMCTBEHHBIX
crocoOHOCTEH YenoBeka B YKPaWHCKOM M aHTIHMICKOM si3bIKax. Ocoboe BHHUMAaHHUE yIeNeHO
B3aUMO/ICHCTBUIO SI3BIKOBOI, MEHTAJIbHOW U conualibHOil chep. MccnenoBarenb BBIXOJIUT Ha
YPOBEHb KOTHHUTHUBHOH JIMHTBUCTUKH, OINPEIEsisi OLEHOUHBIH NUCKYypC (DyHKIMOHHPOBAHMS
(pa3eoIoru3MOB B pa3HbIX SA3bIKAX.

Kniouesvie cnosa: (dpaseosornyeckas €IMHUIA, KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHKH,
CPaBHHUTEILHOE S3BIKO3HAHUE, JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOE TIOJIE.

Y crarri posrnsparoTbes  (paseosorisMM 31 3HaYEHHSM  OL[IHKH  PO3YMOBHX
3MI0HOCTEH JTIOAWHW B YKPAlHCHKIM Ta aHTMIHCHKiH MoBax. OcoOnmBY yBary mOpHIiICHO
B3a€MOJIii MOBJICHHEBOi, MEHTaJIbHOI Ta comianbHOI cdep. JOCHigHIK BUXOIUTH HA PiBEHBb
KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKY, BU3HAYAIOUH OIIHHUH AUCKYpC (QYHKIIIOHYBaHHS (hpa3eoyoTi3MiB Yy
pi3HHX MOBax.

Knouogi cnosa: ¢pazeonoriyHa OJWHUI, KOTHITMBHA JIHTBICTHKA, MOPIBHSIIbHE
MOBO3HABCTBO, JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHE I10JIE.

The phraseological units denoting the person’s mental abilities in Ukrainian and
English are examined in the article. The important attention has been paid to the linguistic,
mental and social spheres. The researcher deals with the cognitive linguistics, considering the
estimating discourse of the functioning of the phraseological units in different languages.

Key-words: Phraseological Unit, Cognitive Linguistics, Comparative Linguistics, the
Lexico-semantic Field.

62



YIAK 811.161.1°42:82-92
K. B. KoBTyH

HUHTEPTEKCTYAJIBHOCTD I'ABETHbBIX 3AT'OJIOBKOB
KAK CPEACTBO JUAJIOT'T3ALIUN
INYBJINIOUCTHYECKOI'O JUCKYPCA

3arojJoBOK — COOCTBEHHOE WM TEKCTa U CIEHU(PUUECKUN 3IEMEHT
«CHCTEMBI yKazarenei». 3aHMMas CWIbHYIO IO3WIHMIO B TEKCTE, 3arjaBue,
Hapsily C 3a4MHOM M KOHIIOBKOM, OTHOCUTCSI K TE€M KOMIIO3UIIMOHHBIM
JJIEMEHTaM TEKCTa, KOTOPbIE IPHUBIIEKAIOT IOBBIIIEHHOE BHUMAaHUE IIPH
MEepBOM 3HAKOMCTBEe ¢ myOnmkanwmeir. Co3maTh 3arojioBOK OJHOBPEMEHHO
WH()OPMATUBHBIH H JOCTAaTOYHO KPATKUH, JIETKUH MJI1 BOCHPHUSITHSI H
WHTPUTYIOIIUNA — OJHA W3 TPYIHEUIINX TBOpPUECKHX 3amad. UToObl cuenaTh
3arojIoBOK MH(GOPMATUBHBIM U BbIPA3UTEIbHBIM, TOOUTHCS €0 ONTUMAILHOTO
SMOLMOHAIBHOTO U 3CTETHYECKOI0 BO3AECHCTBUS HA YATATEIS], aBTOP HEPEAKO
npuleraer K CTHJIMCTUYECKOMY IMPUEMY IUTALMU: BBOAUT B TEKCT YYXKYIO
peub, MONb3yeTCs MPEIeIeHTHRIMU (PeHOMEHAMU, ITUTHPYET U3 aBTOPUTETHBIX
HUCTOYHHKOB. Yem wu300perarenbHee JKypHAIMUCT B HCIOJIH30BAHUU
MpeleICHTHBIX TEKCTOB, TEM sipue ero Marepual u 3¢p¢deKTUBHEE BO3ICHCTBUE
Ha ywutateneil. [losTomMy B COBpEeMEHHOM MyOIUITUCTHKE OOJBIIMHCTBO
ra3eTHBIX 3aroJIOBKOB MPEJACTaBISIOT COOOW  MpereieHTHbIE TEKCTHI,
(dpa3eonoru3mMel,  3BPEMHU3MBI,  KOTOPHIE  CO3JAIOT  aCCOIMATHBHOE
MPOCTPAHCTBO TEKCTOB M 0a3MPYIOTCS HA acCOIMATHBHO-OOPa3HBIX CBS3X,
MIPOSIBJISIOIIMXCST HA PA3HBIX YPOBHSIX SA3BIKOBBIX OTHOIIIECHUH.

Ilenp maHHOM CTAaTbU — MPOAHAIMU3UPOBATH 3arOJIOBKU Ta3eTHBIX
myOJIuKaui B CBSI3U € KaTErOpHel HHTEPTEKCTYyalIbHOCTH.
HMHTepTekcTyanbHOCTh —  TEKCTOBas  KaTEropus, OTPaKarolias

COOTHECEHHOCTh OJTHOT'O TEKCTa C APYTMMH, JHUAIIOTMYECKOE B3aUMOJACHCTBUE
TEKCTOB B Ipolecce uX (GyHKIMOHHPOBAHUS, 00ECIIeUUBAIOIIEee MPHpalleHUe
cMbIciia npousBeneHus [7, 104].

HecmoTrpss Ha  HOBU3HY  Te€pMHHA  «UHTEPTEKCTYaJIBHOCTBHY,
npemioxkeHHoro cemuorukamu P, baptom [1] u }O. Kpucresoit [12],
0003HayaeMoe 3TUM TEPMHHOM SIBIEHHE «TEKCTa B TEKCTE» ObUIO OTKPHITO
eme M. M. baxtuHpiM ¥ omMcaHo uUM B paboTax, TOCBSLICHHbBIX
JUAJOTUYHOCTH XY/I0KECTBEHHOTO TeKcTa [2; 3].

HHTepTekcTyanbHOCTh paccmaTpuBaeTcs Kak BaKHEHILAsS
KaTeropuajbHas XapaKTepUCTHKA TEKCTa, OTpa)karoIas ero
«pasrepmeruzannio» (tepmud B. E. UepnsiBckoil) [9] U OTKpBITOCTH Opyrum
CMBICJIOBBIM CHCTEMaM, CIIOCOOHOCTh TEKCTa BCTYNATh B KOHTAKT C APYTUMH —
MPEIUIECTBYIOIIUMU — TEKCTaMH (IMPOTOTEKCTaMH, MPEATEKCTaMM), & TaKkKe
Kak creuuuyeckas CTpaTerus TEKCTOINOCTPOEHUS B Ppa3IMuYHBIX cdepax
KoMMmyHuKanuu. B paborax B. E. UepHSBCKOW  HMHTEPTEKCTYalbHOCTD
paccMaTpuBaeTcs Kak 1) conepikaTeabHO-CMBICIOBAsE OTKPBITOCTh TEKCTa IO

63



OTHOIIEHUIO K JpPYTrUM TEKCTaM; 2)KOMMYHHMKaTHUBHO-IIparMaTHYecKas MU
MICUXOJIOTMYECKasi OTKPBITOCTh TEKCTa ajpecary (Ipernosiaraiolas Haludue
MHTEPTEKCTyaIbHON KOMIETEHIIMH Yy YUTaTeNs); 3) uAekHas U TeMaTudecKas
OTKpPBITOCTh  JIpYT  JpPyry TEKCTOB OJHOTO aBTopa; 4) BHYTPEHHS
coJiep)KaTeNbHas OTKPBITOCTb JAPYr JAPYry CMBICIOB M CTPYKTYypHO-
KOMITO3UIIMOHHBIX YacTeld OJHOTO MU TOTO e TEKCTa; S5) TUIOJOTrnYecKas
OTKPBITOCTh APYT APYrY TEKCTOB OJHOTrO Kiacca; 6) OTKPBITOCTbh OTAEIBLHOTO
THTA TeKcTa 00s1e 00mMM GyHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKUM cuctemam [10].

HHTEpTEKCTYaIbHOCTh MPOSIBIISIETCS B UCIIOJIB30BAHUU ITPELIEIEHTHBIX
TEKCTOB — TIOTEHIMAIbHO AaBTOHOMHBIX CMBICIOBBIX OJOKOB pPEUuEBOTO
NPOM3BEACHUS, AKTYyaTU3UPYIOMIUX 3HAYMMYIO JUIi aBTOpa (OHOBYIO
MHGOPMALIMIO U aNeJTUPYIOUINX K «KYJIbTYPHON MaMsITH» YATATEIS.

@eHOMEH NPELEJCHTHOCTH MOIY4YWJI Pa3HOCTOPOHHEE OCBELICHHE B
JIMHTBUCTUYECKOW JuTeparype. B 1eHTpe BHUMaHUS UCCIeqOBaTENCH
HaxXOJATCSl  NPEUMYILIECTBEHHO  «KYJIbTYpPHO3HAaKOBBIE»  IPELIEJCHTHBIE
BBICKA3bIBAaHUS, ONUPAOIIKECS Ha OOLIHOCTh YHUBEPCAIbHBIX — COLIMAIbHBIX,
KyJbTYpHBIX WIN S3BIKOBBIX — (DOHOBBIX 3HAHMHM aBTOpa M uyuTarens. Tak,
10. H. KapaynoB 0OTHOCHT K MpeneaeHTHBIM TEKCTaM OOIIEH3BECTHBIE ITUTATHI,
MMEHa TepCOHaKe, Ha3BaHUS MPOU3BEICHWH W HX aBTOPOB, a TaKKe
KyJbTypHbIE 3HaKu HeBepOanbHON mnpupoasl [4]. B. f. llabec BbimensieT
colMajbHble,  KOJUIGKTUBHBIE W  WHIUBUAYyaJdbHbIE  MpEIECACHTHBIC
BBICKa3bIBaHUS [11]. B. B. KpacHeix ~ paccmaTpuBaeTr  COLIMYMHO-
MpeleeHTHbIC, HaIlMOHAIBHO-MIPELCICHTHBIE YHHUBEPCATbHO-TIPELICICHTHBIE
TEKCTOBBIE CTPYKTYpBHI [5].

B 3aronoBkax COBpeMEHHBIX MNYyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB SIBIICHUE
MHTEPTEKCTYAIIbHOCTH MPOSIBISIETCS B JIMAJIOIMUECKUX OTHOILEHUSX, IPHU
KOTOPBIX 3arjaBHE COJEPKUT SBHBIE OTCBHUIKM K TPEHEACHTHBIM TEKCTaM.
OO6pamasich kK GOHIY KyJIbTYPHO-3HAYUMBIX TEKCTOB, IYOIHIIMUCT UCTIOIB3YET
WX KaK UMITYJIbC JUIsi COOCTBEHHOTO TBOpYecTBa. [Ipu 3TOM HE TOJIBKO aBTOP
HaMEPEHHO CO3/]a€T 3arojlOBOK Ha OCHOBE IMPEILIECTBYIOLIUX TEKCTOB, HO U
azipecaT BEPHO OMpenessieT aBTOPCKYI0 MHTEHIIUIO M BOCIPUHUMAET TEKCT B
€ro MaJoru4ecKoil COOTHECEHHOCTH.

B cooTBeTCTBMM C MPUHIUIOM JHAIOTMYHOCTH B OINpEACICHUU
CYLIHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK TEKCTAa HEKOTOPbIE HCCIIENOBATENN CUYUTAIOT
1enecooOpa3HbIM BBIJICTISITh IBa BUJA WHTEPEKCTYaIbHOCTH:
«MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh aBTOPA, HAXOJAIIYIO CBOE BBHIPAKEHUE B NOPOKICHUU
WHTEPTEKCTOB, W HWHTEPTEKCTYalbHOCTh ajpecaTa, HaXOMASIIyl0 CBOE
MpOSIBIECHUE B  CIHOCOOHOCTM  y3HaBaTb, IIOHUMaTb M  aJIeKBaTHO
UHTEPIPETHPOBATH CMBICT My OTUITUCTUYECKUX TEKCTOB C
MHTEPTEKCTYyaIbHBIMU BKIIOUEHUSIMI [6].

[IpenieneHTHBIE TEKCTHI KAk 3HAuMMas COBOKYMHOCTh 3HAHUUN
SABIIIOTCSL  COCTABJIAIOIEM KOTHWTHBHOM 0as3bl uWTarensd. Bceuex 3a
A.B. KpemneBoit  [6], MBI  paccmMaTpuBaeéM HUX  Kak  0coOble
UHTEPTEKCTyallbHble  (PEHM-CTPYKTYpBl, KOTOpBIE, AaKTHUBU3UPYSACH B
CO3HAaHMM 4YHUTATeNss B TMPOLECCE BOCIPHUATHS TEKCTa, CIOCOOCTBYIOT
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aZICKBATHOMY IIOHMMAaHMIO €r0 CMBICJIIA WIM, II0 KpaWHEHW Mepe, 3aJarorT
HanpasieHue noHuMaHus. OOIIHOCT KOTHUTHUBHBIX CXeM, WIH (pelMoB, B
KOTOPBIX XPaHATCS IMPELEACHTHBIE TEKCTBI, SIBJISETCS OCHOBHBIM YCIIOBHUEM,
o0ecrneynBaomUM  aJ€KBaTHOCTh  NOHMMAHUM  CMbICIA  TEKCTOB €
MHTEPTEKCTyaIbHBIMU BKJIIOUEHUSAMHU. B Tex ciyuasx, Korja KOTHUTHBHAas
0a3a yuTaTeNs OKa3bIBaeTCs OedaHee, YeM Yy COo3Aarelis MyOIUITUCTHYCCKOTO
TEKCTa, TMpEle]CHTHbIE (EHOMEHBI CTAHOBSTCS JIAKyHAMH, MPHUBOISIIAMHU
au00 K HENMOHMMaHMIO, JM0O0 K MCKaXEHHIO CMbIcIa TekcTa. B Tex xe
Cllydasix, KOTJa YNTaTelIbCKHi, Te3aypyC OKa3bIBACTCs TOCTATOYHO OOraThIM,
azpecaT MOXKET PaCUIMPUTh COACPKAHUE TEKCTa, IPUBHOCS B HETO TO, YTO HE
ObUI0 B HEM IEepBOHAYaJbHO 3aynokeHo. HHrepmnperartop (aapecar)
UCIOJIb3YET B TPAKTOBKE CMBICJIA 3ar0JIOBKA CBOW KYJIBTYPHO-HCTOPUYECKUI
OIIBIT, KOTOPBIN CITy>KUT HCTOUHUKOM JI00ABIICHHUSI HOBBIX CMBICIOB K TEKCTY.

OCHOBHBIMU BEepOAJbHBIMU CHUTHAJIAMM HHTEPTEKCTyalIbHBIX CBs3eH
ABJIAIOTCS LMTaThl, B TOM 4MCIE aUIo3uBHbIE. lluTara, CcTpyKTypHO
NPEJCTaBICHHAs OJHUM WM HECKOIBKMMH MPEATIOKEHUAMH, oO0nagaer
oco0oif aBrocemanTHen. «llutara — 3TO «uy’k0€ CIOBO», M IMO3TOMY OHA
aBTOHOMHA. OJHAKO 3Ta aBTOHOMHOCTb OTHOCHUTENbHA B TEKCTE: DHEPIHUs
MHTETpaLK KaK OJHOM U3 KapIUHAJIbHBIX IPAMMATHYECKUX KATETOpUI TEKCTa
UppagupyeT Ha BECb TEKCT, B PE3YJIbTATE YEro KaXKJblii €ro KOMIIOHEHT
CTAaHOBHUTCS 3aBUCHUMBIM OT COJAEp)KaTelbHO-(AaKTyaJbHOH H B UTOre
coJiepKaTeIbHO-KOHIIENITYaIbHOM nHpopManuny [7, 14]. [lyOnumuctudaeckuit
OUCKYpPC OTKpPBIT I pealn3aly IOJIHOW MNaIuTpbl HHTEPTEKCTYaJbHBIX
CMBICJIOB — OT TIPEEMCTBEHHOCTU KAaKOW-TMOO0 UAEH, BBIPAKEHHOW B
NPELECHTHOM TeKCTe, 10 KoH(poHTaruu. [lyOauuuctiuueckuii MoHOJIOT,
JUAJIOTUYECKH pearupyroluii Ha NpeaIIecCTBYIOUIMI TEKCT, HpuoOpeTaeT
HOBYIO CMBICJIOBYIO MEPCIEKTUBY, U30MPATEIbHO BBIBUIaeT Ha MEPBBIN MJIaH
OTJIENIbHBIE AKTyaJbHBIE CMBICIBI, TPAHCPOPMUPYET UX, UCXOJIS U3 3ambIcia
aBTOpa.

[{uTanust BBIMOTHSIET WHTEPTEKCTOBYIO (PYHKIHUIO, TO €CTh (PYHKIIHIO
O00BEIMHEHUS «CTApOro» M «HOBOI'0» TEKCTA, MOAKIIOYAEeT aBTOPCKUM TEKCT K
gy>koMy. Takum o0pa3oM nuTanusi CrocoOCTBYET OUAJIOTH3allMM TEKCTa U
SKCIUIMLMTHO WJIM UMIUIMIMTHO BBIpaXkaeT OLICHKY. IIpeuneneHTsiii TEKCT,
XpaHsi ONPEICJICHHbIM W3HAYaJdbHBIA CMBICH, O0IaJaeT CHocoOHOCTHIO,
rornajast B MoJie YeJI0BEUYeCKOro BOCIPUATHSL, OOHOBISATh U MPUYMHOXKATh 3TOT
CMBICTI. YTOTpeOJICHHEe B peYHM MPEICACHTHBIX (EHOMEHOB YCIOXKHSCT
IIOHMMAaHHUE TEKCTa, TaK KaK OHU CO3Jal0T B JMCKYpPCE BEPTHKAJIbHBIN
KOHTEKCT. B 3TOM cily4ae aBTOpCKHII TEKCT BOCHPUHHMMAETCS KaK YacTh
KyJbTypbl. KaTeropus HHTEpPTEKCTYaJIbHOCTH BIMSET Ha CMBICIONIOPOXKIECHHUE,
Ha OOraTCTBO CMBICIIOB TE€KCTa, IIOTOMY YTO «4yXO€» CJIOBO, MPOIYIIEHHOE
yepe3 CO3HaHME M NpeoOpa3oBaHHOE ACCOLMATHBHBIM  MBIIUICHUEM,
CTAaHOBHUTCS  «CBOMM)»,  HANOJHAETCS  COOCTBEHHBIM  CMBICIOM U
NEPeKUBAHUSAMH, YTO CIIOCOOCTBYET BO3HHUKHOBEHHIO OOraTcTBa CMBICIOB
TEKCTa.
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CTunuctTuyeckuil MpueM UUTALKMK BeChbMa MOMYJISiPEH B COBPEMEHHOM
ra3eTHON MyOJUIIMCTUKE, O YEM CBHJIETENILCTBYET BBICOKAsl CTENEHb YaCTOTHI
[UTUPOBAHUS U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB. OOBIYHO ITUTHPYIOTCS TEKCTHI, ITUPOKO
U3BECTHbIE B JAaHHOM COIMOKYJbTYpHOM coobmectBe. [lo Hamum
HAOIIIO/ICHUSIM, B 3arJIaBUSX COBPEMEHHBIX Ia3eT [MUTUPYIOTCS: JIUTEPATYPHBIE
MIPOM3BENICHUS; IIUPOKO H3BECTHHIC BBICKA3bIBAHUS YUYEHBIX, MOJUTHUKOB,
nesiTeNell KyJIbTypbl; TIOCTOBHIIBI M TIOTOBOPKH; OuOnen3mMbl (MMeHa u (ppasbl
n3 Berxoro m HoBoro 3aBera); TEKCThl TOMYJSPHBIX IECEH; Ha3BaHUS
KHHO(MWIBMOB U (Dpa3bl U3 HHUX; HA3BAHUS TEJIETMPOTPAMM; MPHU3BIBBI, JEBU3HI
W JIO3yHTW; peKJIaMHble TEKCTbl; AaHEKAOThl; HayuyHble (QOpMYJbl U
(hOpMyJIUPOBKHU U3 00IACTH TOUHBIX, €CTECTBEHHBIX U TYMAaHUTAPHBIX HAYK.

Co3HaTenbHO BBIOpAaHHBIE IUTaThl W aJUTIO3UH, CBSI3aHHBIE C
MPENIIeCTBYIOMEH Tpaaulued, CO3Mal0T «OCOOBIM THII 3arjaBuUil C
OCIIO)KHEHHOW ceMaHTHKoi» [8]. B cBs3m ¢ ymorpeGieHHeM 3arojoBKOB-
[UTaT BO3HHUKAEeT TpoOJieMa aJeKBaTHOTO BOCTHpUATHS. Eciau pernumnueHrty
JOCTYIHO TOJIbKO OyKBajbHOE, JUHEMHOE BOCHPUATHE TEKCTa, COJEPKAIIEro
MpEUEACHTHOE BbICKa3bIBAHWE, TO MOXHO TOBOPUTH O HEaJEKBaTHOU
MHTEPIIPETAllMd TEKCTa BOCIIPUHUMAIOUINM, MOCKOJIBKY CYTh MPELEASHTHOTO
BBICKA3bIBAHUSl 3aKIIOYaeTCsl HE B OYKBaJbHOM 3HAYEHUHM JIEKCUYECKOTO
COCTaBa, a B MparMaTHYecKor ()yHKIIMU B CUTYalluy OOIICHHS.

B  coBpeMeHHOM TeKcTe HWHTEPTEKCTYyallbHOCTh  peallu3yeTcs
HECKOJBKHUMH croco0amMu: 1) «4ykoe» B SIBHOM OKCIUTUIIUTHOM, MPSIMOM,
mojaHHOM 0Oe3 3HAKOB aJanTaluu BHUAE (HampuMep, 3aroJIoBKH «ITO elle
uBetouku!», «Jetu rop» (Moé! Dunuknonenus Boponexckoi xuzau, Nel6,
2006); «IIpocto koHumnace 3uma» (Moé&! Ounukionenuss Boponexckoit
xu3an, Nel4, 2006); 2) «aykoe» Kak 1oJie aHOHUMHBIX (parmeHToB. OHO,
KaK MPaBWJIO, MUMIUIAIUTHOE, MOTOMY YTO TPaHCPOPMHUPOBAHHOE, TO €CTh
MpUCBaMBaeTCs cO 3HakoMm anantanuu (cp.. «He BbigepHems mIHYp, HE
BBIIaBHIIL CTEKIO», «Bcmomuun Bee!», «/lms wero kosze ceman?», «He
yBepeH — He otrnapixai!», «Cmemanucb B Kydy pyku, Horu...» (Moé!
Ouuuknonenuss Boponexckoin skuzHu, Nel§8, 2006); 3) «uyxkoe», KOTOpoe
BBOJIUTCSA IJIsI TOTO, YTOOBI TOKAa3aTh «CaMOOIPEICISIIONTUNCS» XapaKTep
3aroJI0BOYHOTO KOMILIEKCa, KOTOPBIN yKa3bIBaeT Ha CBOIO
CMBICJIO00pa3yIOIIyI0 POJIb U XapakTep CBOeil umHTeprpertanuu. Hampumep,
3aronoBok «[lomum mo mMupy!» MMeeT moa3arojoBOK-MOsICHEHHE: «XpaHUTE
NEeHbI'H B cOeperaTenbHOM runce uinu Kak He craTh KepTBOW KapMaHHUKOB.
CoBeTbl TypucTaM, KOTOpBIE OTIPABIAIOTCS Ha OTABIX 3arpanuily» (Mog!
Ouuuknonenus Boponexckoit sxusHu, Ne23, 2006), KOTOpbIM MOAYEPKUBAET
WHTEPTEKCTyalbHYIO TPHUPOAY Ha3BaHUSA CTaThbH, CAMOOIpEACNsieT ee.
[IpuBenem emie HECKOIBKO MOJOOHBIX MpUMEPOB: «YTO ocTanock Ha TpyOe?
(Uem oOepHynOCh BBEIEHHUE HOBBIX MOOWIBHBIX TapudoB)» (Mog!
Ouuuknonenus Boponexckoit sxuzau, Ne26, 2006); «Iluparckas xonus» (Be
eme He Bumenu «[luparoB Kapubckoro mops»?) (Moé! Duumknoneaus
Boponexckoit  xuzamu, No23, 2006); «Koneunsiii pesynbrar (Bwibop
o0pyYallbHBIX KOJIell — Aeno HempocToe) Moé! Duuuknoneaus BopoHexckoit
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xu3uu, Ne31, 2006); «C HOBBIM TajioM! (C MOSBICHHEM MOTOMCTBA TUTOHOB Y
COTPYAHHKOB 300caja XJomoT mpubaBuiock) (Moé! OHuuxionemus
Boponexckoit sxu3nu, Nel6, 2006)».

[IpyHIMIT AMATOTUYHOCTH SPKO TMPOSBISAETCS B 3arojioBKax U
3aroJIOBOYHBIX KOMIUIEKCAX MyOIHMIIMCTUYECKUX TUCKYPCOB COBPEMEHHOCTH,
Tak KaK B «MaJ€HbKOM» TEKCT€ OTpa)karoTcsi O0OIue 3aKOHOMEPHOCTH
«OOIBIIOTO» TEKCTa: 3aroJIOBOK «CTATUBAeT» HA aCCOIMATUBHONH OCHOBE
coJiepKaTeNbHble M (OPMANbHO-CIIOBECHBIE CHJIOBBIE JIMHUU BCEro TEKCTA.
Takoro Tuma 3arojoBKH JOMUHUPYIOT B COBPEMEHHBIX Ta3€THBIX TEKCTaX.
Hanpumep, B 3arojoBkax W 3arojIOBOYHBIX KOMIUIEKcax Tra3zeThl «Mog!
Ounuknonenuss Boponexckoi xu3sHm»: «KpeiMckue KaHUKyIbD», «Tabnuia
pasmHoxkeHus» (Ne20, 2006); «I'maBHOE, YTOOBI KOCTIOMYHK COTPEID»,
«ITonocatsiii peria» (Ne31, 2006); «KoMMyHHM3M B OTJIETIBHO B3SITOM JI€pPEBHE
(Ne32, 2006); «IlyTh K cepaily >KEHIIUHBI JSKHUT depe3 ee moapyry» (Nel6,
2006); «Xonomunoe nero 2006-ro», «3aneraiiTe K HaM Ha OroHek», «OmgHU
nomay (Ne22, 2006). Takue 3arooBKH CYIIECTBYIOT B apXETHIIOBBIX 00pa3Iiax
KyJbTYpBI, SBISIOTCA TOW TyXOBHOM ITa3Mol, KOTopas (OpMHUpYeT Halle
co3HaHHE (aBTOpPCKOE W 4YHTaTelibckoe). OHU TPEeACTaBISIOT CO00M 3HAKU
namsTu. Korjga HacTaeT MOMEHT y3HaBaHHsI 3ar0JI0BKa, MPOUCXOAUT Meperadya
TyXOBHOW TUIa3Mbl OT TBOpIA TEeKCTa moTpeduTento. Takue 3arojoBKH
(MHTEpTEeKCTyaIbHbIE MO CBOEH MPUPOJIE) CIIOCOOHBI 3aTparuBaTh KyJIbTYPHBIHA
Y KUTEWUCKHUI OMBIT WHIWBHJA, aKTUBU3HUPYS aCCOIMATHBHOE MPOCTPAHCTBO
TeKcTa. JTa 0COOCHHOCTh HIMPOKO HCIONB3YeTCs B Ta3eTHBIX 3arojioBKax U
3aroJIOBOYHBIX KOMIUIEKCaX — cp.. «KTO BO3bMET KyINOHOB TayKy, TOT
MOJIYYUT ... NyTeBKy Ha UYepHoe Mope U Typ MO 30JOTOMY KOJBLY»,
«3arotoBHOCTh HOMEp onuH», «Kaxmoi mape mo typy», «OOoiiHasi cumay,
«He omun poman», «I[IpotuB chema Her mnpuema» (Moé€! DHuMKIONEAUS
Boponexckoit sxu3nu, Ne32, 2000).

BonbmIMHCTBO M3 MPOaHATM3UPOBAHHBIX 3arOJIOBKOB M 3ar0JIOBOYHBIX
KOMILIEKCOB BTOPWUYHBIC 0 CBOCH MPUPOJE, IUTATHBIC, TO €CTh PEaTU3YIOT
KaTeropui0 HMHTEPTEKCTYaJlbHOCTH, MOTOMY UTO Yy3HaBaHHE 3arojioBKa,
3aroJIOBOYHOTO KOMIUIEKCA MPHUBOJUT K BO3HMKHOBEHHUIO Psiia acCOILMAIIMM,
YTO B KaKOW-TO Mepe YCIOXKHSET BOCIPHUSATHE TEKCTa, HO CIOCOOCTBYET
MMOHUMAHHUIO €T0 C TMO3UIIUU MHOXXECTBEHHOCTH CMBICIIOB, TO €CTh C MO3UIINH
MaeBTUKU. l[UTaThl B TakWX 3arojloBKax ra3eT HE TOJIBKO UIPAIOT POJb
MIPOCTOM JTOMOJHUTENBbHOM HHQOpPMAIMM, CCHUIKM Ha JAPYrol TEKCT, OHU
CTaHOBATCA TFapaHTUEH cCaMOBO3pACcCTaHUS CMBICIIA TEKCTA.

Mmuorue MpereeHTHBIC TEKCTBI (TaTsl) BBIPa)KCHBI
¢bpazeonornzmMamMu, 0COOEHHOCTHIO UCIIOIB30BAHUS KOTOPBIX SIBISIETCS TO, UTO
OHM HE€ TOJIJIeKAT JeCTpyKTypuzamuu. HO B COBpPEMEHHBIX Ta3eTHBIX
3aroloBKax MbI HaONIOlaéM CTOMKYI0 TEHIEHIMIO K pa3pyLICHHIO
(b pa3eorOrn3MOB-KITUIIIE, MPUOOPETAIOIILYIO XapaKTep CTEPEOTHIIA, HATIPUMED:
«CyeBepHoii 1oporoii unere, ToBapuiu!», «Bot Genka nmponerena — u ara...»,
«ITocmoTpuTe, BOT OH CO CTpaxoBkoil wuuaer!», «Cemedka HE TpocrTas, a
3onotas» (Moé€! Duuuknonenus Boponexckoit xkuznu, Ne25, 2006); «Hy,
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aiina, noromu!», «Ha uyem Harpers Horm», «Mup! Typ! Maiil» (Moé!
Ounukionenus Boponexckon ku3HH, Ne 14, 2006); «bpaTucmaBscs,
OteuectBo!» (Mo€! Duuuxnonenus Boponexckoil xuznu, Ne 16, 2006);
«OcTtanoBuCh, nageHse!» (Moé¢! Dunukinoneaus Boponexckoit xu3au, Ne 13,
2006); «Mex, nma u Ttonbko!», «Cnpazmnukom mnepBoro Ilas!» (Mog!
Ounukionenus Boponexckon kuzHM, Ne 36, 2006). Tenmenums K
pa3pyIlIeHUI0 CTOHKOCTH  (ppa3eosioru3MoB OOYCIIOBIEHA YBEIHMYCHUEM
9KCIIPECCUBHOCTH, JOMHHHUPOBAHHEM B >KM3HH, B TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE
KaTerOpuu HWIPBl, UTPOBBIX CTPATETHH, MPHUCYIIMX 3MOXE MOCTMOACPHHU3MA.
3aroyioBKM TMOABEPTalOTCsS OMNPENEICHHON MoauduKauuu, U NP ITOM, C
OJHOW CTOPOHBI, TEKCT HE JIMIIAETCS Y3HaBaHUS, a C APYroll CTOPOHBI,
MpPUOOpETaeT 3JIEMEHT HEMPEIBUICHHOCTH, KOTOPBIN pa3pyllaeT yCTONUNBbIE
o0pa3bl, JUINACT YEJIOBEKa CTEPEOTHNA BOCHPHUATHA. VHTepTeKCcTyallbHbIC
3arojIOBKU SIBJISIIOTCS. OOBEKTaMH CBOEOOpa3HOM WIphl, IENb KOTOPOM —
CMEILICHHE  pa3HbIX  IUIAHOB  BOCHPHUATHS,  aKIEHTOB,  CO3JaHHE
IOMOPUCTUYECKOTO,  UPOHMYECKOro,  mapoauiiHoro  sddexra.  Ilpwm
MOIUGUKAIIMM ~ aKTyalIW3UpyeTcsi BHYTpeHHss (opma (Qpaseonorusma,
LMTATHOTO 3arojIoBKa, KOTOpasl BBINOJHSET pojb (OHA JJIsl HOBOTO CJ/IBHra,
KOTOPBI TOPOKIAET HOBBIE aCCOIMAIINU, ACCOIIMATUBHbBIE CBsI3U, 0Opa3HbIe U
cMbiciioBble TIos. HoBwle (MommduimpoBaHHbIE) (pa3eosqoru3mbl, HOBBIC
MpeleICHTHBIC 3aT0JIOBKH CTAaHOBSITCS CTEPEOCKOMMYHBIMH, YTO MPHUBOIUT K
pa3HbIM 3P PeKTaM BOCTIPUATHS: TUOO MOSIBIISICTCS KOMHYECKUH ekt 11udo
aKTyallM3UpPYIOTCSl  ACCOLIMATUBHO  CBS3aHHBIE CMBICTBL. B ra3eTHBIX
MHTEPTEKCTYAIbHBIX 3aroJIOBKAaX IMHPOKO 0TOOpaXkaeTcs MOCTMOACPHUCTCKAs
TEHACHIMS  COMIDKEHUS MaccoBOrO M OJIUTApHOrO, YCTaHOBKA  Ha
Pa3rOBOPHOCTD.

OO0partenre K mpeueaeHTHBIM (peHOMEHaM OTBEYAaeT JABYM OCHOBHBIM
TEH/ICHIMSIM Ta3€THOTO SI3bIKa — K CTAHJAAPTY M AKCIpeccur. B coBpeMeHHBIX
ra3eTHBIX 3arojIOBKax IUTAThl Yallle BCTPEYArOTCsl B TPaHCHOPMUPOBAHHOM
BUZe: TpaHchopMmamus  JeNaeT  CTAaHAApTHYIO  pedeByr  (Gopmymy
AKCIIPECCUBHOM, CIIOCOOCTBYET CO3AaHUI0 d(PeKxTa HOBU3HBL. MBI BBIICITUIN
CIIEAYIONINE CIOCOOBl TpaHC(OpMaIMK 3arojJOBKOB-IUTAT: 1) 3aMenieHue;
2) noGaBneHue  (pacuipeHue  cocTaBa), 3) rpaduyeckue  CpeAcCTBa;
4) yceuenue; 5) kontamuHaiys. (CrnocoObl TpaHchOpMaMK TEPEUNCIICHBI B
nopsiake yObIBaromieil yactotHoct). Hepenko 3Tu crmocoObl COBMEIIAIOTCS,
HanboJlee 9acTO MCHOIB3YIOTCS OJHOBPEMEHHO 3aMeIlleHue W T00aBJIeHUE, a
TaKkKe 3aMelleHHe u ycedeHue. llpuBeneM HEKOTOpbIE MOKa3aTeIbHbBIE
pUMEpPBl TPAaHC(POPMUPOBAHHBIX 3ar0JIOBKOB, BKIIIOYAIOIIUX IPEIECHTHBIC
(heHOMEHBI.

3amemienue: «Cnactu pagosoro PazymoBay, «BpeMs caaun M3MEHUTh
Henb3s», «CMex ropoaa O6eper», «llepenucunk 3BOHUT 4YeTHIpEKIbD (MoE!
Ounukionenus Boponexckoit xuzHu, Nel6, 2006); «A «3opu» 31€ech
rpomkue», «llocme Opaka kynakamu He MamyT» (Moé! DHiuknonenus
Boponexckoit xu3zHu, Ne23, 2006); «3To ciamkoe CIOBO «XajsiBay!»
(bynsBap, 2004, Ne 20); «Orpabnennsie pesomouueit» (bymasap, 2001, Ne40);
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«3artonranuselii ciaen» (bynsBap, 2001, Ne 28); «OTy mIyTKy He 3aryIIMIIb, HE
yowemn!» (bBynbBap, 2001, Ne35); «B 3emisiHKax XUTh HE 3alpETHUIIb
(bynbeBap, 2001, Ned45); «I'octe — 310 3ByunT ropao» (bynaeBap, 2002, NelS5);
«be3 Bpara He mpoxuts u gHA?» (BymeBap, 2001, Ne22); «MenbHHIIBI
ucropun» (bynbBap, 2004, Ne8); «3To0 cnankoe cinoBo — roctuHery (bynbBap,
2003, Ne21); «Cmacure Bamm aymm!» (bynsBap, 2003, Ne5); «OcobeHHOCTH
HauuroHanbHOro vaenutus» (bynsBap, 2003, Ne32); «Xouemb XUTb — yMel
neHutb Bpems» (bymsBap, 2003, Ne30); «YunoBHuku B 3akoHe» (bynbBap,
2003, Ne27); «Peimapp — 310 3ByuuT coBpemeHHO» (BymbBap, 2003, Ne25);
«Jlyx HezmopoBoro kojuiektuBu3May (bymbBap, 2002, No42); «HenocTrmxkumpl
MyTH HAaKOIUICHUs NepBUYHOrO Kanurtana» (bymbBap, 2003, Ne47); «3a coser
orBetuiiby (bymsBap, 2004, Ne9); «CyactiuBple TPYCOB HE HAJACBAIOT»
(Okcmpecc-razera, 2004, Ne22); «Ilaptum pasHble, CHIBl HAapOJHBIE Hac K
npomnBeTanbto BexyT (bymbBap, 2001, Ne37); «Urto pycckoit creHorpadgucTke
3I0pOBO, TO aMmepukaHckol — cmeptb» (bymwsBap, 2002, Ne27); «Jlyma
o0s3ana cBetuthes» (bynmbBap, 2004, Nol16); «bpaTh B3ITKH WM HET? — BOT B
gem Bompoc» (bymeBap, 2002, Ne40); «Mbl He cobaku, co0aku — HEMBD»
(Oronek, 2002, Ne33); «Cryuarp Bcerma, crydaTh Besne!» (Oronek, 2002,
Ne43); «3actoit Bam Tonbko cHUTBC» (Oronek, 2002, Ne51); «Kypure, Llypa,
kypute!» (Oronek, 2002, Ne6); «JIro60oBbs mapoBas» (Oronek, 2003, Nel-2);
«Kto x Ham ¢ moGenoil mpuuet, ToT oT Hee u nmorubHer» (bynpBap, Ne22,
2004), «He nomncoii enunoit» (bynssap I'opmona, Ne38, 2006).

JloGaBnenue: «YenoBek MpOXOAWT Kak X03auH... A 3psa!» (bynbBap,
2002, Ne 25); «Joronum u mneperonuMm Jlanuto!.. Ilo umciay «romyObx»
opaxo» (bynbap, 2001, Ne33); «Tpy0a 30BeT BapBapoB B noxoa» (bynbsap,
2003, No9); «be3znonnsie 3akpoma poauss» (bynbap, 2003, Ne28); «Hame
neno mpasoe, a aoxozsl neBbie» (bymsBap, 2001, Ne23); «Puck — He Bceraa
omaropogHoe gmemo» (BymeBap, 2002, Ne25); «Ha ¢ponre Hamiei
6e33a0oTHOCTH Oe3 mepemen» (bynbBap, 2003, Ne 40); «He nmenaiite Bamm
ctaBkH, rocrnonal» (Moé! Dunuknoneaus Boponexckoit xuznu, Nel4, 2006);
«Kt0 He xouer ctarh MunoHepoM!» (Moé! Duiuknoneaus Boponexckoit
xm3uu, Ne23, 2006); «Kak kazaku kpemuthl Opamu. M kak TOCYMHOBHHKHU
nycTuin ux Ha Berep» (Cronuunbie HoBocTH, 2002, Ne30).

I'papmaeckue cpeacta: «Jloctymuoe xVYibe», «Jleto KBACHoey,
«BueKJTACCHOE utenue», «®UJIbMennsbiit ctuiab» (Moé€! DHIUKIONE U
Boponexckoit sxuznu, Ne25, 2006); «MP3 Gorateips» (Moé! Duuuknonenus
Boponexckoit xu3nu, Neld, 2006); «CePeanbnas wuctopusi» (Moé!
Ounukionenus  Boponexckon  ku3HH, Ne32, 2006); «Kenux ¢
nHoCTPAHHOCTAMM» (Moé! Duuuknonenus Boponexckoii xu3nu, Ne3 1,
2006); «HeBsilIYMAHHbIe 100 ner» (Moé! Duuuxnoneauss Boponexckoit
xu3HH, Nel8, 2006).

Vceuenue: «Kpachas posa — smoOnema nevanuny» (bymnssap, 2002, Ne30);
«Huuto He BeuHo» (bymbBap, 2004, Ne22); «Het mpopoxka ...» (Aud, 1998,
Ne4); «I"otoBp mikosbel jgetom» (Moé! Duiukmoneauss BopoHexKCKoN XKU3HH,
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Ne 32, 2006); «Ilo aHKeTe BCTpEUaroT...», «...0H W 5100 pacmmber» (Moé!
Ounmkionenus Boponexckoit xxuznu, Ne 14, 2006).

Konrtamunanus: «Yto denoBek ect, To oH u ecth?» (BynbsBap, 2003,
Ne35); «YM kopotok, a 6abwmii Bex mosor» (KII, 1998, No20).

Utak, B pe3ynbTare oOpalieHus aBTopa MyOJIUIUCTHIECKOTO TEKCTa K
MpeleleHTHbIM  (eHOMEHaM BO3HHMKAeT CMBICIOBasg MONIU(POHUYHOCTH
JUCKypCa, MOSBISETCS BO3MOXHOCTh CO3/IaHUST HOBOT'O TEKCTOBOT'O CMBICTA.
Obpamasicb K (QOHIY KyJIbTYpHO-3HAUMMBIX TEKCTOB U HCIIONB3YS HX B
KauecTBE  3arojIOBKOB, aBTOpP  JHAJIOTHYECKH COOTHOCHUT CBOH U
MpeauIecTBYOMUN TeKCT. MHTepTekcTyallbHble 3arojOBKH  BBIOJHSIOT
(GYHKIMIO OOBETUHEHUS «CTAPOTO» U «HOBOT0» TEKCTOB, CIIOCOOCTBYSI TAKUM
00pa3oM JuanoTU3alyy My OTUITUCTHIECKOTO TEKCTA.
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Cratbsl MOCBSILEHA PACCMOTPEHHUIO 3ar0JIOBKOB I'a3€THBIX MyOJIMKALUA B aclleKTe UX
MHTEPTEKCTyalbHBIX cBs3ell. OOpamasce K (QOHIY KyJIbTYpHO-3HAUYHUMBIX TEKCTOB U
UCHOJNb3yd MX B KauecTBE 3aroJIOBKOB, aBTOp JUAJIOTMYECKM COOTHOCUT CBOH H
MPEANIECTBYIOIMK  TekcT. MHTepTeKcTyalbHbIE  3arOJIOBKM  BBIIOJHSIOT  (DYHKIIHIO
O00BEIMHEHNST «CTapOro» U «HOBOTO» TEKCTOB, CHOCOOCTBYS TaKMM OOpa3oM IHaJIOTH3aIiN
MyOIUINCTUYECKOTO TUCKYpCa.

Kniouegvle cnoea: 3aronoBKM Ta3eTHBIX MyONMKanMd, HWHTEPTEKCTYaIbHOCTD,
MPEeLeJCHTHBIE TEKCTBI, Iy ONMUIMCTHYECKUI TUCKYPC, IUATOTHIHOCTb.

Crartsi mnpucBsSY€HAa BHUBUCHHIO Ha3B Ta3eTHUX MyOidikaumiii B acmekTi iX
IHTEPTEKCTyallbHUX 3B’SI3KiB. 3BEpTarOuMch A0 (QOHIY KyJIbTYpPHO-3HAYYIIMX TEKCTIB Ta
BUKOPHCTOBYIOUM X B SIKOCTI Ha3B, aBTOp AIaJOTiYHO CHIBBIZIHOCHTH CBiif Ta momnepenHii
TEKCT. [HTepTeKCTyalIbHI HAa3BM BHKOHYIOTH (DYHKIIIO 00 €THAHHS «CTaporo» Ta «HOBOTO
TEKCTIB, CIIPUSIOYN TAKHUM YHHOM Jiajiori3arii myOIiIuCTHYHOTO UCKYPCY.

Kntouosi cnosa: Ha3Bu TazeTHHX ITyOmiKamiid, IHTEPTEKCTYabHICTh, MPEIEACHTHI
TEKCTH, MTyOMIIUCTHYHINA AUCKYPC, TiaTOTidHICTb.
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The article studies newspaper headlines in the aspect of their intertextual relationship.
Referring to culturally important texts and using them as newspaper headlines, the author
correlates his own text with the preceding one. Intertextual headlines fulfill the function of
uniting «the old» and «the new» texts, thus promoting dialogic features of the publicistic
discourse.

Key-words: newspaper headlines, intertextual properties, preceding texts, publicistic
discourse, dialogic features.

VJIK [811.111:811.161.1]°255

T. 10. Jo3uukas

CTUXOTBOPEHHUE Y. BOPJACBOPTA «SHE DWELT AMONG THE
UNTRODDEN WAYS» U ET'O IIEPEBO/I HA PYCCKH SI3bIK
(COITOCTABUTEJIGHBIN AHAJIN3 B ACIIEKTE
JIMHI'BOCTUJIMCTUKHN)

«Kaxnoe npousBereHHE IMO33UM MPEACTABISAET CIIOKHBIN KOMILIEKC
B3aMMHO CBSI3aHHBIX M B3aMMOJCHCTBYIOILIMX 3JIEMEHTOB: PHUTM, MEJOIUH,
ApXUTEKTOHHKA, CTWJIMCTHKA, CMBICIOBOE, OOpa3HOE, SMOLMOHAIBHOCTH,
paccuMTaHbl Ha TO, 4YTOOBl B CO3HAHMM BOCIPHUHMMAIOLIETO BBI3BATh
oTpeeNieHHBI CUHTeTHYeCKU AP dexT» [1, 91].

[lepeBon MO3THYECKOTO MPOU3BEAECHUS TPEOYyeT 0COOBIX, OTIIMYHBIX OT
nepeBoja Mpo3bl NPUHLMIIOB W KpuTepueB. B kauecTBe mNOATBEpKICHUS
BBICKA3aHHOT'O TIOJIOKEHUS NPUBEIEM MHEHHME OJHOIO U3 HCCIENOBaTelel,
O. A. ATSIKpUHCKOTO, KOTOPBIA IIOJIAraeT, 4YTO IMO33Msl «CTPOXKE» IPO3BIL:
Ba)KHEHIIass OCOOCHHOCTh MO3TUYECKOr0 TEKCTa — PUTMUYECKas CTPYKTypa,
OoJtee JkecTKasi B KJIACCUYECKOM CTHXE WIIM MEHEE JKeCTKas B BepiuOpe. ITo
PUTMUYECKYIO CTPYKTYpY HEOOXOIMMO IO BO3MOXKHOCTH TOYHO BOCCO3/1aTh B
nepeBoje (MHA4Ye MEpeBOJ MPEBpPATUTCS B KBa3WUIIEPeBOJ JMOO To, 4TO,
aHTJIOSI3BIYHBIC TOATHI HA3bIBAIOT «imitation»). «Putmudeckas cTpykrypa (a
MPOSBISETCS OHAa Ha «BHELIHEM», JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKOM YPOBHE)
o0pa3yeT, Tak cKa3aTb, «CKEJIeT» MOATHUYECKOI'0 CMBbICIa, KOTOPBIH B CBOIO
ouepellb MOKHO Ha3BaTh «IJIOTBIO U KPOBBIO» CTUXOTBOpeHMs. «IlnoTh u
KPOBb» IMO3THYECKOT0 MPOM3BEAECHUS — 3TO CHEeUU(UIECKOe MHUPOBHUJICHUE,
TOT OCOOBIN Yrojl 3peHHs Ha JEHCTBUTEIBbHOCTb, KOTOPBIA M30MpaeT Mo3T U
KOTOPBbII HaXOAWUT MaTepuanbHOE (Ha «BHELIHEM» YpPOBHE) BOIUIOILIEHHE B
CO3/IaHHOM MM mnpowusBeneHuH. [lepenats 3TO XxapakTepHOE IUIsl JTAHHOTO
nosta (M mupe — Uil JaHHOM MO3THYECKOW KyJbTYpbl) MUPOBUJIECHHE — BOT
HaWBa)XKHEWINas 3a7a4a IEepeBOYMKA, KOTOPBIA MOXKET OTCTYIUTh OT TOYHOU
nepefayu «BHEIIHEro», TEKCTOBOIo OOJMKa CTUXOTBOPEHHUS, HO HE HMEeT
IpaBa JKEPTBOBATb TEM, YTO COCTaBISIET CaMyl0  CMBICIOBYIO CYTh
MOATUYECKOTO CO3Manus» [2, 22-23].
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MartepuaaoM a1 CONOCTAaBUTEIBHOIO aHalM3a B JIaHHOM Cilydae
MOCITY>KUJIO JIMPUUECKOE MPOU3BEICHNUE OJHOTO U3 MPEJICTaBUTENIeH «03epHOI
LIKOJIBDY, TIOJIOKMBLIEH Hayalo pacuBeTy aHIIMiickoro pomantusma (18 B.)
V. Bopacsopra: «She dwelt among untrodden ways» («Cpean HEXO0KEHBIX
JOpOr») — OpPUIMHAJIBHBII TEKCT W €ro IMEepeBOJ Ha PYCCKHUH SI3BIK.
Cruxorsoperne Y. Bopacopra B3sto Hamu u3 coopruka «Poetical works»'.

She dwelt among untrodden ways
Beside the springs of Dove:
A maid whom there were none to praise,
And very few to love.
A violet by a mossy stone
Half-hidden from the eye!
Fair as a star, when only one
Is shinning in the sky.
She lived unknown, and few could know
When Lucy ceased to be:
But she is in her grave, and, o!
The difference to me! [3, 23]

OTO CTUXOTBOPEHHE BXOIMT B LMK M3 YETHIPEX CTHUXOTBOPEHUIA,
MOCBSIIEHHBIX CKPOMHOHM JeBymike Jlrocu: B LMKIE TOBOpPUTCA O CynbOe
Jlrocu, ee paHHel cmepTH, O TIyOOKOW cUMIATHM W O JIOOBM K Hel
JUPUYECKOTO Teposi, B CO3JaHUU KOTOporo odOpa3 Jlrocu HEOTAEenuM OT
00pa3oB POIHON [JIsi HErO MPHUPOJBI — TEX MOJeH W XOJIMOB, TJe MpoBesa
KHU3Hb JEBYIIKA.

Ham ynanocs oOHapyXuUTh €IWHCTBEHHBIH NMEPEBOJ aHATH3UPYEMOTO
MIPOU3BENICHNS HAa PYCCKUM $A3BIK, OCYIIECTBICHHBIH M3BECTHBIM I10ATOM-
nepeBonurkoM C. S. Mapiiakom, KOTOpbI Obul BHEpBble OMyOJIMKOBaH B
xypHasne «Oronek» Ne 155 B 1941 romy u B janbHeiimem B 3-M ToMe
coOpanust counHeHuil «IlepeBoapl 3apyOekHBIX MO3TOB. M3 aHrIMHCKON H
IIOTIAHICKOM O33HM»”.

Cpenu HEXOXKEHbIX A0POT,
I'ne xnrou cryaensiit Ou,
Ee y3HaTh HUKTO HE MOT
N mano xTo mooui.
duanka nmpsTanack B jecax,
ITon kaMHEM 4yTh BUJHA,
3Be3a Mepraia B Hebecax
Onna, Bcerga oHa.

He oneyanut HUKOTO,
Yro JItocu OOJbIIE HET,
Ho JIrocu Her — u orToro
Tak m3amenuics cet[4, 330-331].

Kak yxe ObUIO OTMEUEHO, PUTMUYECKAsh CTPYKTypa JIHPUYECKOTO
MIPOM3BEICHUS HAXOAUT BHEIIHEE BBIPAXKEHUE MPEXK/IE BCErO Ha JIEKCUUECKOM
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(JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM) ypOBHE TEKCTa; HMEHHO Ha HEM Mbl H
COCPEJOTOYUM NPEUMYILECTBEHHO COMOCTABUTENbHBIN aHAIIN3.

Jlnst ocyliecTBICHUsI HanbosIee TOYHOTO aHAU3a JTUPUIECKOTO TEKCTa
Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE AJI Hauyajla PacKpoeM OCOOEHHOCTH €ro
pUPMO — pUTMUYECKOTO CTPos. Y. BOopaCBOPT 1 HaNMCaHUsi CTUXOTBOPEHHUS
UCTOJNB3YET sIMO, UETBIPEXCTOMHBIE CTPOKU aBTOP YEPEAYET C TPEXCTOIHBIMU:

She dwelt among untrodden ways
/ / / /

Beside the spring of Dove
Y Y
B nepesognom C. SI. MapmiakoMm BapuaHTE CTUXOTBOPEHHUS MOYKHO
MPOHAOIOIaTh TOJTHOE COOTBETCTBHE CTHUXOTBOPHOTO pasMepa (sm0a),
HCIOJIb3yeMOro BopacBOpTOM B OpUTrMHAIBHOM TEKCTE:
Cpenn HEXOKEHBIX JOpOT

Y Y S
I'ne xirou cTyeHbIin Onm
Y Y S

B ctuxoTrBopennn BopacBopTa Hepenkn Takke MUPPUXHUH, HAIIPUMEP
B CTUXaX:

A maid whom there were none to praise/
A violet by a mossy stone

[IpencraBnsiercs, 4YTo Ha3HAYCHHUE MUPPUXUEB COCTOUT MPEXKIE BCETO
B YCTPaHEHHH MOHOTOHHOCTH, NPHIAHWU CTHXY YXH3HEHHOCTH HWHTOHAIWH.
Oco0Oyr0 SMOIMOHATBHYIO HArpy3ky MpUOOpETalOT TMHPPUXUH B JIByX
MOCJIEAHNX CTPOKaX CTHXOTBOPEHHUS: B OTOM YaCTH TEKCTAa yMEHBIICHHOE
YHCII0 YAAPSHHUH, UX HECUMMETPUYHAsI pACCTaHOBKA CIIOCOOCTBYIOT Iepeade
B3BOJIHOBaHHOCTHU peun. [Ipu 3TOM 0COOEHHO Ba)KHO, YTO MPOITYCK yIapeHHs
HaOJrOaeTCsi MMEHHO TaM, TAE€ OHO OXXHIAeTCsA, — Ha YETBEPTOM CIIOTE
TPEThETO M YETBEPTOrO CTUXOB CTPO(bI — M oOpa3oBaBIIeecs B pe3yibTaTe
CKOIIJICHHE HEYAApHBIX CIOTOB MPHUAAIOT 0COOYIO CHITY CIIEAYIONIMM 332 HAMHU
yIapHBIM CJIOTaM, BBIIEINSAS CMBICT HaXOMSAIIMXCS B 3TOW MO3WIMH CIIOB. B
TPEThEM CTHXE JTO CJIOBO grave (MOTmia), OJHO M3 KIIOYEBBIX CIIOB
CTUXOTBOPEHHS; B 3aKIIOYUTEIEHOM CTUXE 3TO MECTOMMEHHOE Hapeuue me.

IIpu nepeBone cruxorBopenuit C. S. Mapmak ToXe HCHOIb30BaI
NUPPUXUH B IBYX MOCIEIHNX CTHXAX, HO PACTIOJIOKIII HX MHAYE!

SN U DU PR P

PurMuka mocnemHUX CTUXOB, KaK MBI BHAWM, BBIpaKEHa HETOYHO,
OTYETO0 CTpaZaeT M caMO COJep)KaHWe CTHXOTBOpeHus. Paccmorpum
noapoOHee Mo00HBIH ciTydail HECOOTBETCTBUSL.

KiroueBoe clloBO Hem B TpEeTheM CTHXE IIEPEBOJHOTO BAapHAHTA,
COOTBETCTBYIOIIEE MO CMBICITy CJIOBY gFave OpUTMHANa, HUKAK HE BBHIICICHO
PUTMOM, Ha YeM JeJall akIeHT BopICBOPT; HAKOIUIEHHWE HEYIapHBIX CIIOTOB
NPUXOIUTCS Ha MaJOBa)XKHBIE B CMBICIIOBOM OTHOILICHHU CJIOBA U ommozo. B
3aKIIIOYUTEIFHOM CTHXE, Ka3aJoch Obl, MOXXHO TOBOPUTH O BBIACICHHU C
MOMOUIBI0O MHPPUXUS CEMAHTUYECKH Ba)KHOTO CIIOBAa u3menuaca. bonee
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CHJIBHBIM B CTHXE, OJJHAKO, SIBJSIETCS €ro MOCJeIHEee CIOBO; 3TO 0COOEHHO
OTHOCHTCSI K CTHXY, 3aBEpIIAIONIeMy TEKCT. 3[eCh MOCJIeIHEE CIOBO — ceem,
BBIJICJICHUE 3TOTO CJIOBA HE MOMOTAET BBISIBJICHUIO OCHOBHOM MBICIIH TEKCTA, a,
HAIpPOTUB, NIEPECTABIISIET CMBICIIOBBIE aKIIEHTHI — BaYKHO HE TO, YTO U3MEHMUJIICS
cBeT (a He yTo-1u0O JAPYyroe), a YTo CBET M3MeHMJIcA. BaxxHee Bcero maiee,
YTO CBET U3MEHWICSA HE BOOOIIIE, a JUIsl JIUPUUECKOTO «s1» CTUXOTBOPEHUS; 3Ta
MBICJIb B IIEPEBOJIC HE MepeaHa BooOIIe.

HckmounTenbHO BaXXHYIO pPOJb HUIPaeT B OPUTHHAJIBLHOM TEKCTE
MOCJIEHEE CIIOBO me, KOTopoe Y. BopACBOPT BBIAEISAET HE TOJBKO MO3UIUEN
B KOHIIE TEKCTa, HO W MPEIIIECTBYIOLIEM €My HUPPUXHUEM, BMECTE C TEM
BbIpaXkasi JIUpHUYecKoe «s1» Tekcta: The difference to me! (nocn.: Mue He
0e3pa3IuvHo).

IIpu mnepeBonme C. 5. MapimakoMm 3TOr0  CTHUXOTBOPEHHS  ObLI
MPOU3BEJICH MPONMYCK MECTOMMEHHS me: Tax uzmenuncsi ceem! Jlnunas
OLIEHKA JIMPHUUYECKUM TE€pPOeM MPOUCXOIAIMX COOBITHI ObUIa yIyIIeHa, YTO
MpUBEJIO K  HEKOTOPOMY  M3MEHEHHIO  CMbICIa  TEKCTa;  CMBICT
BOCCTaHABJIMBACTCS TOJIHKO BHYTPH LIUKJIA CTUXOTBOPEHHUH.

[IpoBenst comocTaBUTENbHBIA aHAIN3 HA pUMO-PUTMHUUIECKOM YPOBHE
cTUXOTBOpeHUs Y. BopacBopra u MepeBOAHOTO Ha PYCCKHHM  SA3BIK
C. 5. MapmiakoM BapuaHTa CJIEIyeT OTMETUTh, UYTO B IIEJIOM JOCTATOYHO
TOYHO ObUTM TepedaHbl W OOpa3HbIi CTPOW CTHXOTBOPEHHS M €ro
SMOIMOHAILHEIA TOH. ENWMHCTBEHHO 3HAYMMOE OTINYHME HAOIIOZaeTcs B
PUTMHKE TOCJIEIHUX CTUXOB, HO €ro He Clie[lyeT MPUHUMATh KaK HEeJOCTaTOK
nepeBoja.

[Ipoananu3upoBaB  0COOEHHOCTH  PUDMO-PUTMHUYECKOTO  CTPOS
NPEJCTaBICHHOTO B OpPWUTHHAJIEC W B IEPEBOAHOM BApUAHTE JIMPHUECKOTO
MPOU3BENICHUS, PACCMOTPUM B COMOCTaBICHMM PAJ €ro  JEKCHUKO-
CEeMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, COXpaHEHHE WJIM HECOXpPAaHEHHE KOTOPHIX B
MEPEeBOTHOM BapHaHTe, KaK MPEICTaBIsSETCs, UMEeT 0co0yI0 3HAYMMOCTh IS
aJIeKBaTHOCTH Tepefadyd MEPEeBOMYMKOM CMBICIOBOTO CTEpXKHS  BCETO
MIPOU3BEICHUS.

OpHOM M3 JIEKCHMKO-CEMAaHTHYECKMX OCOOEHHOCTEM CTHUXOTBOPEHUS,
MPEJICTABJISAIONIC HECOMHEHHBIH HWHTEpeC B 3asBIEHHOM HaMU AacIeKTe,
SBIIICTCS coueTaHue HoMmuHaimi «the springs of Dove» (She dwelt among
untrodden ways // Beside the springs of Dove). «Spring» B COOTBETCTBHH CO
coBapem POD — «place where water, oil, etc., wells up from the earth; basin
or flow so formed» (6ykB. mMecto, rae Boaa, HEPTh, U T.H., IPOOUBACTCS U3
3eMii, o0pasys TakuM o0pa3oM OacceliH wiu 1oTok) [5, 432]. «Dovey —
«Ha3BaHME MeECTa; MO CMBICTY TeKcTa He TpedyeT yTouHeHHs. Bpibop
HazBaHus Dove MOXHO HCTOJNKOBaTh HEOOXOAMMOCTBIO pPUDMBI K
CEMaHTHYECKU BaKHOMY love; BIOJHE BEPOSTHO TAKXKe, YTO 3TO Ha3BaHHE
peanmpHOTO TOCeneHus. Ha3Banme MecT, Aake HEW3BECTHBIE YHUTATEINIO,
MOMOTAlOT CO3/aTh MHTUMHYIO aTMoc(epy KHU3HEHHOTO OMBITa JTUPUUYECKOTO
repos» [6, 6].

74



B Bapuante C. Mapmaka cinoBocouyeranue «the springs of Dovex
MEPEeBEZICHO  CICAYIONIMM  00pa3oM: «CTYACHBIA Kimou». OTCyTCTBHE
tonnoHnMa (Dove) B mepeBOJHOM BapuaHTE, KOTOPBIM I[MOMOraeT Co31aTh
WHTHMHYIO atMoc(hepy J>KM3HEHHOTO OMbITa JHUPUYECKOTO Teposi, MOYKHO
MOCYHUTATh YHYLICHHEM IepeBounka. Ho BO3MOXKHO 3TO OBUIO OCO3HAaHHOE
HaMepeHHe MePeBOIYNKA HE YKa3blBaTh Ha3BaHHE TeOrpauyecKoro Mecra, a
C TIOMOIIBIO SIPKOTO MUTETA «CTYJACHBII» (XOTS B OPUTHHAJE M HET YKa3aHUs
HO TO, KaKyl TEMIIEpaTypy HUMeNl HCTOYHHK) TI0Ka3aTh YHHUKAIBHOCTH
MECTHOCTH, B KOTOpOH xkuita Jlrocu.

Eme omgHo#l nexkcuueckod eIWHMIEH, MPEACTABIISIIONIECH UHTEPEC IS
HAILIErO aHaJN3a, SBISETCS CIOBO — «praise» (A maid whom there were none
to praise), KOTOPOE B COOTBETCTBHH CO CIIOBApEM, UMEET B AHTJIMHCKOM SI3BIKE
nBa 3HadeHus: «l. to express your approval or admiration for smb/smth. 2. to
express your thanks to or respect for God» [7, 1032].

C. Mapiak rmpu rnepeBojie CTUXOTBOPEHUS HAa PYCCKUI S3bIK 3aMEHSIET
JaHHBIN TJIaroj CIIOBOM C a0COIOTHO APYTUM 3HaueHueM: «Ee y3wams HUKTO
He Mor». ['maron «y3HaTb» MMeeT aOCOJIOTHO HEUTpalbHOE 3HAYCHUE, HE
BBIJICIISICTCS.  OKCIIPECCUBHOM OKPANICHHOCTHIO, B OTJIMYHE OT TIJIaroia
«BocxBaJATh».  B. . lanms  ompepensier:  «BOCXBAJWTh  KOTO,  YTO,
MIPEBO3HOCUTH XBAJIOIO, BO3/IaBaTh XBaIly, XBAJIUTh, TOXBAJIATE, 0100pATH». Ha
Hall ~ B3IJISI, ©CTh  HECKOJBKO TMPUYMH  3aMEHBI  JKCIPECCUBHOTO
JUTEPATypHOTO CIIOBA HA CTHWJIMCTUYECKH HEHUTpAIbHOE: BO-NEPBBHIX, CaMm
CTHJIb TICPEBOJTHOTO BapHaHTa, BeIOpaHHbIH C. MapiakoM, He TOApa3yMeBaeT
WCTIOJIb30BaHUE KHM)KHOM, BHICOKOMH JIEKCHKH, & JIEKCUKY MPOCTYIO, TIOHSATHYIO
M000MY YHTaTeNr0 (3TO K€ TOATBEPXKIACT KCIIOJb30BAaHUE Pa3rOBOPHOTO
CIIOBA «CTYIICHBIN»); BO-BTOPBIX, IJIAr0J «BOCXBAJATH» SIBISETCS CIHIIKOM
00BEMHBIM JJIs1 COOJTIOJICHHUSI PUTMUYECKOTO CTPOSI CTUXOTBOPCHHSI.

Crnenyromasi JeKCHYecKas eauHWIa — «grave» (OyKB. MOTHIIA).
CroBapp mpeaaraeT CieAyrollee onpeelieHre 3Toi HoMuHanuu: 1. a place
in the ground where dead person is buried. 2 [sing.] (usually literary) death [7,
588]. BopmacBopT WHCHOJNB3yeT 3Ty HOMHHAIIMIO B TIPSIMOM 3HAYCHHU B
dM(PATUIECKUX IEsAX, YTOObl TOJYEPKHYTh Tparu3M H300pakaeMoro
coObITHsI — cMepTu JIrocH, KOTOpas HE JKMBET OOJIbIIIE B MECTEUYKE O]
Ha3zBaHueM Dove. [lepeBoaunk, Kak MNPEICTABISETCA, HECKOJIBKO CHUKAET
OKCIPECCHI0  OPUTHHAIBHOTO  TEKCTa, OTKA3aBIIUCh OT HOMHUHAIMU
«voruna» — B BapuanTe C. Mapmaka o0 3ToM coObITMM cKa3aHO: «Jlrocu
00JIbIIIe HETY.

[TpuBenennbIe JIEKCHKO-CEMaHTHIECKUE HECOBIIA/ICHUS
OPUTHHAIILHOTO M TIEPEBOHOTO BAPUAHTOB IIEJIOM HE CHHXKAIOT JIOCTOMHCTB
nepeBoa 3TOro mnpowusBeneHus, BoinonHeHHoro C. S. Mapmakom. Ha nHam
B3IJISI, TICPEBOUMKY BIIOJHE YAAJOCh TNepeiaTh Kak pUPMO-PUTMHUCCKHUH,
TaK U CMBICJIOBOH CTpOW OpWUTHHANA, a OTIUYHBIC PACXOXKACHUS — JIUIIb
JOTIOJTHUTEIBHOE CBUCTEIBCTBO TOTO, YTO MEPEBOJ HE MOXKET OBITh BO BCEM
HKBUBAJICHTEH OPUTHHAIY.

75



Jlureparypa u npuMe4yaHus

1. Jlo3unckuii M. JI. TlepeBom — cpencTBO B3aWMHOTO COMMKCHHS
HaponoB: Xyxox. myOmuuuctuka // Coct. JI. A. Knpmmko — M., 1987.
2. Ansikpunckuii O. A. TlodThueckuii TEKCT W TOITHYECKUH CMbICT //
Jluareuctuyeckue mpobiemsl mepeBoga. — M., 1987. 3. Wordsworth W.
Poetical works. Th. Hutchinson. Oxford University Press, 1942.
4. Mapmaxk C. 5SI. Co6p. Cou. B 3-x 1. T. 3 IlepeBoabl 3apyOeKHBIX TOITOB.
N3 anrnumiickol u motiaaHackod mos3uu. — M., 1990. 5. DuekTpoHHBIH
cimoBaps: The Pocket Oxford Dictionary. Oxford university press. 1994.
6. IleneBuna H. ®. CTuiucTryecKuil aHaIM3 XyJ0KECTBEHHOTO TeKcTa. — JI.,
1980. 7. A. S. Hornby. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of current
English. 2000.

'B  pamsHeiimem  Bce bparMeHThl W3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
CTUXOTBOPCHUA JAIOTCA 110 3TOMY HU3JAHUTO.

’B nenmpHeiimeM (parMeHTHI [EPEBOIHOrO TEKCTA TAIOTCS MO STOMY
W3/IaHHUIO.

B mpoBemeHHOM — HWCCIENOBAaHMM  PAcCMOTPEHBI  JIEKCHMKO-CEMaHTHUYECKHE
0COOCHHOCTH M OCOOEHHOCTH PH(PMO-PUTMUYECKOTO CTPOST OPUTHHAIBHOIO JIMPHYECKOTO
MIPOM3BEJICHUS M €TI0 MEPEBOAHOI0 Ha PYCCKUH SI3BIK BapuaHTa Ha MaTepHalle CTUXOTBOPEHHMS
V. Bopacsopra «She dwelt among untrodden ways» u ero mepeBoja, OCYIICCTBICHHOTO
C. 5. Mapmakowm.

Knrwouesvie crnosa: pudma, puTMHYECKas CTPYKTypa, NUPPUXUMA, NEPEeBOIHBINR
BapHaHT, JIEKCHYECKas eANHHUIIA.

B mpoBemeHOMy  MOCHi/KEHHI PO3MVITHEHO TOJIOBHI — JIEKCHYHO-CEMaHTHYHI
0CO0JIMBOCTI Ta OCOOJIMBOCTI PUMO-PUTMIYHOTO CTPOIO OPHUTIHAIBHOTO JIPUYHOTO TBOPY Ta
BapiaHT IepeKiaJy HOro Ha pOCIHChKY MOBY Ha MaTepiaji OpHIiHAIBHOTO Bipiia
VY. Bopaceopra «She dwelt among untrodden ways» 1 #oro mepekiaay, BHKOHAHOTO
C. . Mapmakom «Cpeay HEX0KEHBIX JOPOI».

Kniouosi cnosa: puma, pUTMIUHa CTPYKTypa, HipHXiil, NepeKiIajeHuil BapiaHT,
JIEKCUYHA OJMHHMLIS.

In this investigation we discern the difference between lexical-semantic peculiarities
and peculiarities of rhyme and rhythm of the original lyric written by W. Wordsworth «She
dwelt among untrodden ways» and its translated by S. Marshak variant into Russian.

Key-words: thyme, rhythmical structure, translated variant, pyrrhic, lexical unit.

76



VK 81'1:004.738.5
C. A. MaTBeceBa

NMEPCOHAJIbHUM CAUT YUYEHOI'O
SIK PI3BHOBU /] KPEOJII30BAHOI'O TEKCTY

Ha cphorogni MOCHIAHMKKA TEKCTy SIK OJHIET 31 CKIIaIOBUX
KOMYHIKaTUBHOTO TIPOLIECY HE OOMEXYIOThCS paMKaMM aHaji3dy JIMIe
BepOabHOI CKIIAOBOI 1IbOTO (heHOMEHA W 3BEPTalOTh JOCUTH ICTOTHY yBary
Ha (YHKI[IOHYBaHHS OIMHHUIb 1 KOMIB H IHIIMX CEMIOTHYHUX CHCTEM, yce
HaroJIEMVIMBILIE 3asBISIOYM NPO TEKCT SK IMPO CEMIOTHMYHO YCKIIAJHEHY
CTpyKTypy. Pi3Hi HeBepOanmbHI CKJIAIOBI TEKCTiB MpPUBEPTAIH YBary
JOCHITHUKIB 1 panime [1; 2; 3], omHak 1 HaTenmep Il OJWHUII 3aTUIIAIOTHCS
HE/JIOCTaTHO BUBYEHUMH B JIHIBICTHII. 3pOCTaHHSA poOJIi  Bi3yalbHOI
iHdopmariii B3arasi Ta KOMIT'IOTEpHOI Tpadiku 30KpemMa  0COOJIMBO
aKTyali3yBaJH 3alliKaBJICHICTh MPOOJIEMOIO MapaliHIBICTUYHOTO O(pOPMIICHHS
TEKCTY, 3aXKaJaBIId BHPIMIEHHA HU3KA 3HAYMMHUX JUIS  Oprasizaiii
KOMYHIKaTUBHOTO mpouecy nutaHb. «ll{ogo TekcTiB, 1e BUKOPUCTOBYIOTHCS
MapaTiHrBICTHYHI 3aCO0M, /10 3aB/JaHb JIIHTBICTUKH TEKCTY HAJIC)KUTh:

- BCTaHOBJICHHS HOMEHKJIATYypPHU MapaliHIBICTHUYHUX 3aCO01IB y TEKCTI;

- BU3HAYCHHS 3HAYMMOCTI TMApaJliHTBICTUYHUX 3aco0iB B opraHizamii
TEKCTY, 1Oro THUIIOYTBOPEHHI;

- PO3KpPHUTTS MEXaHi3MIB B3a€MOil BepOATBPHUX 1 MapaTiHTBICTHYHUX
3ac00iB Y TEKCTI;

- JOCIHI/DKEHHS y4acTi MapajiHrBiCTHYHUX 3ac00iB y peamizamii TeKCTOBHX
KaTeropii;

- BUSBJICHHS (YHKIIN NApaNTiHIBICTHYHHUX 3aCO0IB Y TEKCTi / THIIaX TEKCTIB;

- JexkoayBaHHs BepOambHOi Ta  HeBepOanbHOi  iHGopmamii 1 ii
iHTepIperais» [4, 6].

EnextpoHHe cepenoBuile, 0€3yMOBHO, PO3IIMPIOE MOXKIUBOCTI IS
(GYHKIIOHYBaHHS OAMHHUIb PI3HUX CEMIOTUYHHUX CHUCTEM Yy ULUTICHOMY
npocropi  Tekery. Caifr, gk  kaHp IHTepHeT-KOMyHikamii, KpiM
JIHTBHOCTHITICTHYHOI OpraHi3ailii TeKCTy IpUBepTaE 10 ceOe yBary HasBHICTIO
i (YHKI[IOHAJTbHUM HAaBaHTAXEHHSIM PI3HOTO pOAy HEBepOAIbHUX E€NEMEHTIB,
0 CHPUSIOTh BHPAKCHHIO OCHOBHHMX 1€ 1 TOJOXKEHb caity. MeToro
opraizarfii TeKCTy 3 BUKOPUCTAHHSM MMapaliHIBICTUYHUX 3aCO01B € HE TUTbKH
MIPUBEPHEHHS YBaru O HAWOUTBII Ba)KIMBHX, HA JYMKY aBTOpa, TEKCTOBUX
¢dbparMeHTiB y 3MICTI caliTy, ane W opraizaiis HaiOUIBII ONTUMAaIHLHOTO
PEKUMY CHPUHHSTTS CATy, JOMOMOTa a/IpeCcaToBl MPH OCMHUCIICHH] TEKCTY.

[epmuri mocnimxeHHs: HeBepOaIbHUX 3ac00IB KOMYHIKAIIT CTOCYBaIUCS
(GYHKIIOHYBaHHS TApPATIHIBICTUHYHUX KOMIIOHEHTIB B YCHOMY MOBJICHHI.
Cepen icHyrouuMX Ha CbOTojHI Kiacu@ikauiii HeBepOaIbHMX 3ac00iB YCHOI
KOMYHIKaIii 3aCIyroBy€ yBaru Kiacuikaris, 3arpornoHOBaHa
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€. M. Bepemarinum 1 B. I'. KocromapoBum [5]. 3rimHo 3 1mi€ro Teopi€ero

BUIISIETHCS:

1. Comaruyna MoBa (3keCTH, MiMIKa, TIO3H, BUpa3 00IMYYs Ta Pi3HOMAHITHHIMA
JIyIICBHUHN CTaH JIFOAWHHM, 110 BIATBOPIOETHCS HA ii 00IMYY1).

2. MoBa 3BMYHOI NOBEIHKH TOT0 a00 IHIIOTO HapoAy (MOBa IOBEAIHKU
JIOJIMHU BAOMA, Y TPOMAJICBKUX MICIISAX, HA pOOOTI, MpaBUjia CIUIKYBaHHS
3 IHIIUMH JIFOJIEMH).

OpmHak OCTaHHIM YacoOM yBary JOCTITHUKIB yce OiIbIle MpUBEpTaE HE
TIIBKHM TApajiiHrBICTUKA YCHOTO TEKCTYy, ajie W rpadiuHa CeMaHTHKA TEKCTY
MIHICEMHOT0, 1110 MOSICHIOETHCS. HACaMIIepe]] «CTPIMKUM 3pOCTAHHSAM Bi3yallbHOI
iHpopmanii B cyyacHid komyHikauii» [4, 5]. ToMy Ha OCHOBiI Ha3BaHOiI Ta
IHITUX TEeOopiil HeBepOabHUX 3aCO0IB CIIJIKYBaHHS, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
YCHIi KOMYHiKaii, po3po0seTscs mpolieMa IHCTPyMEHTapito HeBepOaIbHUX
3aco0iB MHCeMHHX TeKcTiB. lle # cTBopuio mepeayciMm OCHOBY JUIA
BUHUKHEHHS HOBOI XapakTEPUCTUKHU TEKCTY 3 TO3HUIIIH HAsBHOCTI B HbOMY
HECJIOBECHUX E€JIEMEHTIB — KPEOJII30BaHOCTI, 110 BCE aKTHUBHIIIE 3aTy4aeThCs
70 HOMEHKJIATYpHOTO HaOOpy KOHCTPYKTHBHHX HapaMeTpiB TEKCTiB, IO
MarTh TUCEMHY (HOPMY.

KpeoaizoBani TekeTH — «1e TeKCTH, pakTypa SKHX CKIAA€TbCs 13
IBOX HETOMOTEHHHMX YaCTHH: BepOaimbHOi (MOBHOI / MOBJICHHEBOT) 1
HeBepOanbHOI (IO HAJNEKUTHh 10 IHIIUX 3HAKOBUX CHUCTEM, HIX MPUPOIHA
MoBa)» [6, 180-181]. «Y MOBIEHHEBOMY CHUIKYBaHHI KPEOJTi30BaHUN TEKCT €
CKJIQJIHUM TEKCTOBUM YTBOPEHHSAM, J€¢ BepOalbHI W 1KOHIYHI €IeMEHTH
YTBOPIOIOTH OHE Bi3yallbHE, CTPYKTYpHE, 3HAUCHHEBE i (DyHKIIOHATBHE IIiJIE,
HaIllJICHE Ha KOMIUIEKCHHM MparMaTWYHU BIUIMB Ha azapecata» [4, 17].
Buxozmsun 3 HaBeneHMX BU3HAYEHb, MOXKHA KOHCTaTyBaTH, IIO B CTPYKTYpi
KpEOJi30BaHUX TEKCTIB BepOasibHI i HeBepOanbHI KOMIIOHEHTH CHiBICHYIOTh y
NUHAMIYHIA B3a€MOIil.

[linkoM OYeBMOHO, 11O BIPTyaJbHUM TEKCT, peali3oBaHUIl B
SJIICKTPOHHIN (HOpMi, HE Mae MOXJIMBOCTI BJIaBaTHCS BUHSATKOBO JO 3ac00iB,
10 TPAIUIIAHO BUILISAIOTECS (PoTorpadis, MaTIOHOK, KapuKaTypa, TabmuIs,
cXema, KpEeclIeHHS;, MPHUPT, KOIbOPH, THIOTPAPChKi 3HAKH TOMIO), a TOMY
3MyLICHUH BUPOOJATH CBOI BiacHi, cnenudiydi 3acobu W MakCUMAallbHO
MTOBHO BHKOPHCTOBYBATH IXHi 00pa30TBOPUi BIACTHBOCTI.

Sxmo B TpaguIiitHOMy iHTEpIpeTyBaHHI MUCEMHHUX KPEOTi30BaHUX
TEKCTIB HEBEepOaTbHUN KOMIIOHEHT PO3YMI€ThCS SK BHHATKOBO TpadiuHui,
TOOTO «IKOHIYHMUA KOMIIOHEHT TEKCTYy Moxe OyTh mpeAcTaBlIeHUi
umrocTpanisima  (dororpadisMu, MaJOHKaMH), CXEMaMH, TaOJIHISIMH,
CUMBOIIIYHUMH 300paxeHHsIMH, dopmynamu Tomo» [7, 193], To 3 mosBoro
TEKCTIB OCOOJNMBOrO THUIy, a caMe eJIEKTPOHHHX, BUHHKA€ HEOOXiIHICTH
PO3LIMPUTH MEXI 3MICTy TOHSTTS «HEBEpOAJbHUIA KOMIIOHEHT TEKCTY» Yy
3B'SA3KY 13 3alydeHHSIM [0 IIbOTO TOHSATTA HE TUTbKM TpadiuHux, ane u
ayliadbHUX 1 JUHAMIYHUX KOMIIOHEHTIB (MYJbTHILTIKAIIIMHUX, MY3UYHUX,
MOBHHX (PparMeHTIB) BipTyaJbHOTO TEKCTY, IO TaKOXX MPABOMIPHO BiIHECTH
710 9Kclia TOKa3HUKIB KPEOoJ1i30BaHOCTI.
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[TpocTip caiiTy Mae O4EeBHIHI 03HAKU KPEOJi30BAaHOTO TEKCTY; OTXKE, 3
ypaxyBaHHSIM XapaKTepHMX BJIACTUBOCTEH 1bOro JkaHpy IHTepHerT-
KOMYHIKaIlii, MapajgiHrBiCTHUHI 3aco0M O(OpMIICHHS CAaWTOBOrO TEKCTY, Ha
Halry TyMKY, MOKYTh MaTH TaKy KJacu]ikaiiro:

1. Ixoniuni (rpadiuni): ¢otorpadii, MaTIOHKH, CXeMH, TaOIHUIl, CUMBOJH,
dbopmynu.

2. AynianbHi (3ByKOBI): My3U4Hi, MOBHI (hparMeHTH.

3. MynbetuMeniiini (iHTerparis rpadiku, 3ByKy, THHAMIKH).

€ miacTaBM CTBEpPIXKYBAaTH, LIO0 Yy BIPTyaJbHOMY TEKCTI MOHATTS
HEBEepOAIBHOTO 3ac00y pO3MIUPIOETHCA W HaOyBae HOBUX 3MICTOBHHX
KOMIOHEHTiB. /{0 3aBmaHp, 1[0 TOKJIMKaHI BHMKOHYBAaTH HeBepOasbHi
KOMITOHEHTH CITOKOHBIUHO (3aIydeHHs yBard, yTpUMaHHs yBard, OpraHi3allis
CHUIKYBaHHS, BIUIUB [6]), MJOHArOThCS JOAATKOBi, crerudidai st
BIpTyaJlbHOTO TEKCTy 3aBJaHHS, a caMme: OpraHi3ailis OCOOJHWBOTO THITY
CNIUJIKyBaHHS — BIPTYaJbHOT'O, OIOCEPEIKOBAHOTO, OTPUMAHHS 3BOPOTHHOI
peakiii, popMyBaHHS yMOB, CIPUATIUBUX I 3IIHCHEHHS 1H(GOPMAIIIHOTO
BIUTMBY ¥ KoMyHiKkaii. O4eBUAHO, IO BCi 3aCO0M, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS i
yac CTBOPEHHsA calTy, Oe3mocepeaHh0 a00 MOOIYHO  BHSIBISIOTH
CIPSIMOBAHICTh Ha JAOCSTHEHHS LI€T METH.

Posrnsimatoun  TekCcTM CalTIB HAYKOBOI CHPSMOBAHOCTI, 30KpeMa,
NEPCOHAJIbHI CAaTH BUCHHX, BUSABISIEMO 1€ OJJHY OCOOJIMBICTh BUKOPUCTAHHS
HeBepOanbHUX 3aco0iB, 110, HA HAIl TOTJISI, TOSCHIOETHCS HacaMIepes
npodeciifiHo0 CIpsSMOBaHICTIO MOAAHOI Ha caiiti iHdopmanii. CrpaBeaanuBo
MPUITYCTUTH, 10 OUTBIIICTH BiJIBiAyBadiB MOMIOHMX CAMTIB TaKk 4YM iHAKIIE
nmoB'si3aHi 13 mpodeciiHO0 MIATBHICTIO aBTOpa CalTy, IO CTBOPIOE
MOJKJIMBOCTI JUIS IiJBUIIEHHS 3HAYCHHEBOTO Ta €MOLIWHOTO HaBaHTAXCHHS
3HAYUMOCTI ~ TPOTMOHOBAHOTO  MaTepiany, Il  OLIbII  OYEBHIHOI
aTTPAKTUBHOCTI TUX HEBepOATLHUX 3aCc00iB, SIKI BHKOPUCTOBYE aBTOP Tij dac
KOMIO3HULIHHOro odopmiieHHs cailty. Tak, Hanpukiiaz, Ha 6araTbox caifTax €
300paxkeHHs] OOKJIAJMHOK KHUT aBTOpiB (Hampukiaza, caitu M. I. Koznosa
(<http://nkozlov.ru>), JI. . ABep’stHoBa (<http://www.sociolog.narod.ru>));
Ha caiiti  B. Il Hanwmnenka (<http://islu.irk.ru/danilenko>) B pozmini
«l anepes» moparoThcs mopTpetu (imocodiB 1 MoBo3HaBIB. KpiMm Toro, Ha
TOJIOBHUX CTOPiHKax OiJIBIIOCTI CAlTIB yUeHHUX MpeACTaBieHi ixHi poTorpadii,
10 TaKOXX Ma€ HEMaJlOBa)KHE 3HAYEHHS JUIs BCTAHOBJIEHHS BIPTYyaJlbHOTO
KOHTAaKTy 3 ayJAWTOPI€l0, HAIAIOUU IMPOIECy KOMYHIKAIlil, OImocepeIKoBaHOl
KOMIT'IOTEPOM, PUCH 0€3M0CEPETHHOI0, YCHO-PO3MOBHOTI'O CIIIKYBaHHS.

Hanpuknan, Taki mopTpeTH aBTOPiB CaMTIB:
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Prof. Dr. Bernhard Greiner Professor William Labov
(<http://homepages.uni- (<http://www.ling.upenn.edu/~labov>)
tuebingen.de/bernhard.greiner>)

[podecop B. I1. Jlanunenko Ipodecop B. I. I'ycen
(<http://islu.irk.ru/danilenko>) (<http://www.ukma.kiev.ua/ua/faculties/

fac_gum/filosophy/home page/staft/
gusev/about.htm]>)

[ikaBo, 110 TOCUTH PO3MOBCIOJKEHUM CTHJIICTUYHUM NPUHOMOM, KU
BUKOPUCTOBYIOTh aBTOPH TIEPCOHAIBHUX CaWTIB, € CaMOIpOHisA, IO 1HOJI
peanizyeTbcsl B MOJaHHI Ha caidTi He (oTorpadii aBTopa, a Kapukatypu ado
IapKy, HAIIPUKIIA/:

Ioptpet Harold F Schiffman [MoptpeT Peter Koch
(<http://ccat.sas.upenn.edu/~haroldfs>) (<http://homepages.uni-
tuebingen.de/peter.koch>)

BukopucraHHs TapamiHTBICTHYHHX €JIEMEHTIB J03BOJSE 30UIBIIHTH
YHUCIO KaHAJIB CHPUHHATTA, 3a SKUMHU iH(OpMallisl NepeaaeThesl aJpecaros,
O CHpuse ¥ OUThII ePEKTUBHOMY Ii 3aCBOEHHIO; apecaToBi HE TUIBKU
HAJA€ThCA SIKACh TOJaTKOBa 1HQOpMaIlis, ane BigOyBaeThCs OUTbII eEeKTUBHE
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3aJydeHHs cyO'ekTa CHOpuiMaHHS A0 IHAMBINYalbHO-aBTOPCHKOI KapTHHU
CBITY aBTOpa, 0 HOro KOMYHIKaTUBHOTO MPOCTOPY, A0 CUCTEMHU aBTOPCHKOTO
MUCJICHHS ¥, BIIIOBIIHO, O CHCTEMH TEKCTY, IO cripuiiMaeThes. [lpu mpomy
aBTOp 30epirae (PyHKIIIO KOHTPOJIO 3a MPOIECOM JCKOAYBAHHS BXKE CaMUM
KOAyBaHHSIM 1H(OpMaLii, pO3CTaBIAIOYM aKUEHTH TaKUM YHHOM, II00
CHpSAMYBaTH CHPUMHATTA Ta PO3YyMIHHS TEKCTy aJpecaToM y 3aJlyMaHOMy
HaTpsMKY.

Hampuknan, wa  caiti  B. 0. appoBa  (<http://www.vadim-
tsarev.narod.ru>) crTopiHKa miX Ha3BOWO «D@upHoe coznaHue» MICTHTh
1KOHIYHUN KOMIOHEHT — Qotorpadito HeOa i XMap, M0 MOCHIIOE aCOIIAIiIo
HACTYIHOI 32 HAa3BOIO CTOPIHKU 1 300pa’keHHSIM TEKCTY 13 YMMOCH BiJlipBaHUM
Bil peanbHOCTI, HE3eMHHM (TIOpiBH. edipHUN — «nepen. O€3TUICCHHH,
noBiTpstHU, HezeMHui» [8, 890]). Kpim Toro, Ha3Ba ¥l TEKCT, 10 MOJaHI Ha
1i€i CTOPIHII, BUKOHAHI OJTAKUTHUM KOJIbOPOM, SIKHH aCOIIOETHCS 3 TIOBITPSIM,
HeOOM:

9 OUPHOE CO3HAHUE
S R Lt

Ha caiiti B. B. byrpuma  (<http:/www.bugrym.com>)  cropiHii
«3BOPOTHHUIT 3B'A30K» TMepenye 300pakeHHs 3eMHOI Kyii, SKOW Yy BCIX
HaIrpsMKax nNepeaar0TbCAa HOBi}IOMJ’IeHHHI

Sk BUAHO, Take TMOETHAHHS 3MICTY BepOanbHOI 1H(pOpMaIli Ha3BaHOI
CTOPIHKH (KOOPIHMHAT Il BCTAHOBIIEHHS PI3HOTO POy KOHTAKTIB 3 aBTOPOM)
1 TmomaHoro 300pakeHHS IIOCHIIIOE AaKIICHT Ha BIIKPUTOCTI aBTOpa JUIS
KOHTaKTiB, HEOOMEKEHOCTI MOKIIMBOCTEH, Yacy il MiCIisl BCTAHOBJICHHS Oy /Ib-
SIKUX KOHTaKTIB.
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Ha ronoBHiii cTopiHui anriaomoBHoro caity Harold F. Schiffman
(<http://ccat.sas.upenn.edu/~haroldfs>)  mepmmM  KOMMIOHEHTOM, IO
NpUBEpPTae yBary BiJBiAyBaua, € JIOTOTUI, SIKMUH pyxaerbcs, Language
Resource Center, mo BHCTyNae TiMEPTEKCTOBUM IOCHUJIAHHSAM, SKE
nepeaipecoBye BiBilyBaua Ha CTOPIHKY 3 1H(OPMALIE0 MPO AiSIBHICTH

JOCITITHALIBKOTO TIEHTPY:

lomoBHa cropinka HiMenbkoMoBHOTO caity  Bernhard Greiner
(<http://homepages.uni-tuebingen.de/bernhard.greiner>)  MiCTUTH  IIICTH
dotorpadiif, MO BHCTYMAIOTh TINEPTEKCTOBUMHU IMOCWIAHHIMH JO KOXKHOI
cTopinku caiity. Hampuxman, Ha ctopinky «Vollstandige Publikationsliste»
MIEPEBOJIUTH TAKE TIMEPTEKCTOBE MOCHUIAHHS:

VY 3HauHId KIJbKOCTI BHIIAAKIB 1KOHIYHI €JIEMEHTH € W TEXHIYHUM
3aco00M opraHizallii TeKCTy, OCKIIbKH, BUKOHYIOTh (DYHKIIIO TiIIEPTEKCTOBUX
nmocuiaHb. 3aco0M K, 10 BHUKOPUCTOBYIOTHCS SIK TOKXYHUKH Ha
rineprnocuwiaHHsg ¥ TMOKJIMKaHI CTPYKTypyBaTd TiNEepPTEKCT, MOBMHHI MaTH
0COOMBY XYIOXHIO Ta 3HAYCHHEBY BHPA3HICTh, OCKIIBKH CIPUHHATTS,
PO3YMiHHS ¥ OILIIHKA PELUIIEHTOM MIKPOTEKCTY — TEKCTY OJIHOTO CalTy — J1a€
3MOTy PO3IIMPUTH MEXi TOoOyJOBHM Ta TMPOYUTAHHS BIPTYyaIbHOTO
MOBJICHHEBOTO TBOPY 1 BBECTH YHMTada B MEXI CHPUHHATTA ¥ yCBiTOMJICHHS
MaKpOTEKCTY, IO € TIMePTEKCTOBUM 3JTUTTSIM MIKPOTEKCTIB.

KopucryBanHs callToM, TaKuM YHHOM, J1a€ MOMJIHMBICTh «BUTSATYBATH
iHdopmarIlito He TIIBKH 3 BepOaJbHO OPraHi30BAaHOTO MPOCTOPY, ale W 13
«poHOBUX» 3aCO0IB — I MOXJIMBICTH BHHUKA€ B THX BHIAJIKaX, KOJIH
BepOabHUN TEKCT TOMAEThCS HAa SKOMY-HEOyap Tpadiuaomy ¢oHi, 3
BUKOPUCTAHHSAM PI3HHUX KOJIbOPOBHX €JIEMEHTIB, PO3TAIIyBAaHHIM Ha CTOPIHII
B pamii Tomo. OpHak MmoaiOHI KOMIIOHGHTH, Ha HAIl IOIJISII, HE HECYTh
3HAYECHHEBOTO HABAaHTAXKEHHS, BiJIMEKOBAHOTO BiJ BepOaIbHOrO 3MiCTy, a
OepyTh y4acTh y 3A1HCHEHHI KOMYHIKaTUBHO-1HPOPMATUBHOI (yHKIIIT JHUIIIC B
KOMIUIEKCI 13 3aco0amu mpupoHOi MOBH (BepOambHUMM) SIK AoaaTKoBi. Taki
3aco0M MOXYTh OyTH, 30KpeMa, BHKOPHUCTaHI HJisi NMPUBEPHEHHS YBaru 0
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caiiTy, CTBOpEHHS NPUEMHOI IPYXHBOI aTMOC(epu CHUIKyBaHHS, TOOTO 3
METOIO TIOJIETIICHHS JIJIsl ajpecaTa Mporecy CIIPHAHSATTS.

OO0'ennanHs cucteMu BepOalbHUX (parMeHTiB caity 3 Habopom
HeBepOaTbHUX 3acOo0iB y MIACYMKY (GopMye eauHE KOMIO3MIIHHE IIiTe, /e
MOBHUM 3MICT OJHOTO KOMIIOHEHTa MOXE OYTH PO3KPHTHUN IUIIE Yepe3
PO3yMIHHS 3MICTY ¥ 3HA4YE€HHS IHIIUX, NMPU IBOMY «300pa)KE€HHS Ta CJIOBa B
MOJIIKOJIOBOMY TTOBIIOMJIEHHI HE € CYMOIO CEMIOTUYHMX 3HAKiB, IXHI 3HAYCHHS
IHTErPYIOTHCS ¥ YTBOPIOIOTH CKJIaHHM 3MicT» [4, 11].

OTxe, TEKCT calTy TpPaBOMIpHO BIAHECTH O  PI3HOBUAY
KpEOJI30BaHOTO TEKCTy, IO MPUPOJHO TOENHYE B co0l BepOanmbHI W
HeBepOanbHiI Koy (IKOHIYHI, ayAialibHI, MyJIbTHMEIiHH1), HASBHICTD 1 3B'SI30K
SKUX 3a0e3reuye Ol MIHOOKe i MOBHE PO3YMIHHS aapecaToMm iHdopmariii,
3aKJIaJICHOI aBTOPOM Y TEKCTI CalTy, 1 TUM CaMHUM CIpHUSE OCATHEHHIO
aBTOPOM METH BIUIMBY Ta OpraHi3arlii CIiJIKyBaHHS.

Jlirepatypa

1. l'openos U. II. HerepOasibHble KOMIIOHEHTHI KOMMYHUKAIH. — M.,
1980. 2. Bamynuna U. B. KoMMyHUKaTHBHO-(PYHKITMOHATBHBIE OCOOCHHOCTH
HEKOTOpBIX Tpaduueckux cpeacts: Ha marepuna HeMenkoro s3bika: ABToped.
muc. ... kauna. dummon. Hayk. — M., 1995. 3. BbaeBal. B. CemanTtuko-
IparMaTui4eckue OCOOCHHOCTH BepOaJbHBIX M HEBepOaJbHBIX 3HAKOB B
peknamMHOM auckypce: Ha marepuane Hemelnkou mnpecc-pekiamsbl: Jluc.
kaHna. ¢unon. wHayk: 10.02.04. — Tamb6os, 2000. 4. Auucumona E. E.
JIMHTBUCTHKA TEKCTa W MEXKYJIbTYpHas KOMMYHHUKalus (Ha Marepuaie
KPEOJIM30BaHHBIX TEKCTOB): Yueb. mocodue /it CTy. ¢paK. HHOCTP. 53. By30B.
— M., 2003. 5. Bepemaruun E. M., Kocromapos B. I'. f3bik u kyibTypa. — M.,
1990. 6. Copoxun O. A., Tapacos E. ®. KpeonuzoBaHHbBIE TEKCTBI M HUX
KOMMYHUKaTHBHas GyHKOus // OnTUMH3anus pe4eBOro BoO3necTBus. — M.,
1990. — C. 180-186. 7. Baaruna H. C. Teopus Tekcra: YueOHoe mocodue. —
M., 2003. 8. OxeroB C. U. CnoBapb pycckoro si3bika. — M., 2004.

B crartbe paccMarpuBaeTCsl NEPCOHANBHBIM CaWT YYEHOrO Kak pa3HOBUAHOCThb
KpPEOJIN30BaHHOTO TeKcTa. CTaBUTCSI BONPOC O COOTHOIICHHWH M CBSI3HOCTH BEpOAIbHBIX H
HEeBEepOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB BHYTPH CEMHOTHYECKHM OCIOXHEHHOW CTPYKTYpBI — TEKCTa
caira.

Kniouesvie cnosa: caliT, TEpCOHAIBHBIA CAaWT YYEHOro, KpPEOJIN30BAaHHOCTb,
HUKOHMYECKUI KOMIIOHEHT, IHTepHET-KOMMYHUKAIYSL.

VY craTTi po3risIaEThCs MEPCOHATBHAN CalT YYEHOTO SIK Pi3HOBHJ KPEOoJi30BaHOTO
TekcTy. [locTaBieHe MUTaHHS MPO CITIBBiTHOIICHHS Ta 3B’S30K BepOaTbHUX Ta HeBepOaIbHUX
KOMIIOHEHTIB BCEPEIIMHI CEMIOTUYHO YCKIIaIHEHOI CTPYKTYPH — TECTY CaifTy.

Knrouosi cnosa: cait, MepcOHATBHUN CAWT YYEHOTO, KPEOJi30BaHICTh, IKOHIYHHN
KOMIIOHEHT, |[HTepHEeT-KOMYHIKaIlis.

The article deals with a scientist’s personal site as a creolized text. The question of

correlation and connection of verbal and non-verbal components in a complex semiotic
structure is analyzed.
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VJIK 808.3 +808.2 : 801
A. C. Opea

IIEI ICTOPUYHOI ®OHOJIOI'TI
B CTYJISIX YYEHUX TPA3BKOI HIKOJIA

TeopernuHe miAIpyHTs iCTOpUYHOI (miaxpoHiuHOi) QoHoorii Oyio
3aKyajieHo B icTopuyHiil Goneruni apyroi nmonoBuHu XIX cr. — mouatky XX
cT. PO3BUTOK CHHXPOHIYHOI (POHOJIOTII CTaB MOMTOBXOM JUIsl (POHOIOTIYHOTO
MIEPEOCMUCIIEHHS BXKE ICHYIOUMX Ha TOM 4yac (POHETUUHUX KOHLEMLiH, y ToMy
9uCcai ¥ OCHOBHHX i1eH, pO3pOOJCHHX B 1CTOPUKO-(DOHETUUHUX CTYIISX.
[TomonaHHsa COCCIOPIBCHKOI aHTUHOMIT «CHHXPOHIS — MiaXpOHis», BU3HAHHS
CHCTEMHOCTI 3MiH B TepioJl AaKTUBHOTO PO3BUTKY (POHOJOTIYHOT HAYKH
3HAMEHYBAJIM TIOSIBY HOBOi JIIHIBICTUYHOI JTUCHUILUIIHU — (OHONOTIT
ICTOPUYHOI.

CraHOBJIEHHs ICTOpUYHOI  (oHOJOrl, $K BBaXKa€ OUIBIIICTh
MOBO3HABIIIB, € 3aciyror BYeHHX [Ipa3pkoi miHrBicTHYHOI ImKomU. ['eHe3nc
TEOPETUKO-METOAOJOTIYHOI 0a3u  iCTOpuuHOI (OHONOriI BHUCBITIICHO B
pobotax B. I. [TocroBanosoi, B. K. XKypasiboBa Ta iH. Y pamkax 3a3Ha4CHHX
poOIT  JOKIAAHO  MpOaHATi30BaHO W ICTOPUKO-(POHONOTIUHI  iei
P. O. SIkobcona. Buecok iHmmx yueHux IIpa3pkoi IIKOIM B PO3BUTOK
icTopu4HOi (OHONOTIT PO3INAHYTO (parMeHTapHO, Y BUTISAAI OKPEMHUX
komenrtapiB (O. O. Pedopmarcekwmii, B. B. IBanoB, A. CTenaHoBIi4IOC TOIIO).
BincyTHicTh  OKpemMuX pOOIT, TPHUCBSIYEHUX BHUCBITJIICHHIO 1CTOPUKO-
(OHOJIOTIYHHUX 1JIeH, SKI TMPEJCTAaBICHO B TEOPETUYHIM CHAAIIMHI BYCHUX
ITpa3bKoi MIKOJIM, 3yMOBIIIOE aKTyalbHICTh 00paHOT TEMHU.

OTxe, METOIO CTATTi € 3allOBHEHHSI TIEBHUX MPOTAIIMH Y JOCHTIKCHHI
TeHE3UCY TeOPETUYHOI 6a3M ICTOPUYHOI (IiaXpOHiIUHO1) (DOHONOTI], ICHYBaHHS
SKUX € HacJlIKOM HEJOCTaTHbOTO BUBYEHHS 1CTOPUKO-(OHOIOTIHYHOT
cnaauHu BueHux [Ipa3pkoi nIkonu B TIHTBOICTOpiOrpadivHOMY aCIeKTi.

[TocraBnena Mera mependavae po3B’s3aHHS TAKMX 3aBlaHb: 1) aHami3
JHTBOICTOpiOTpadiUHUX JOCIIKEHB, TPUCBIYCHUX (DOHONOTIYHIN CHaAIInHI
BueHUX [Ipa3pkoi mkonu; 2) BUAUIEHHS OCHOBHHUX TEOPETUYHUX TBEPIKEHb,
npeactaBieHuXx y [Ipa3pkiil JHTBICTHIN, IO € 0a30BUMHU ISl ICTOPUYHOI
(miaxponiyHoi)  ¢oHOMOTI;  3) BU3HAUEHHS  MEPCHEKTHB  MOJAJIBLIMX
IIOCJIIKEHb.

BinmoBigHO 10 MOCTaBIEHOI METH Ta 3aBIaHb JOCTIKEHHS B pOOOTI
3aCTOCOBAHO AKTYaJIICTUYHUI METONI.

Ha nymxy B.I IloctoBanoBoi, ¢opMyBaHHS OCHOBHHX 3acaj
ictopuyHOi (OHOJIOTI BiAOYJIOCS B MEXaX IHIMUX HAYKOBHX TUCIUILIIH; Ha
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mepme Micie JOCTIHUI CTaBUTh 3aranbHy (oHojorito [5, 57]. Lum
MOSICHIOETHCSI, 30KpEMa, ¥ CITUJIBHICTh MOHATIHHOTO armapary CHHXPOHIYHOI Ta
niaxpoHiunoi ¢onomorii [5, 85]. Tak, 3anumarounch y pamKax CHHXPOHII,
BueHi [Ipa3pKkoi mKoau po3poOIIsIFOTh TaKi BaKIUBI 17151 ICTOPUYHOI (POHOIOTIT
MOHSITTA, SIK HO3UYis, ONO3uYis, KOpeiayis, Heumpanizayis, QyHKYiOHAIbHe
HABAHMAMNCEHHS, 8apiamueHicims TOLIO.

JoknanHe BUBYEHHS (DOHONOTIYHMX OMO3UIIN Ta TMpoueciB iX
HeWTpamizanii Biapizuse tBopuictb M. C. Tpybeuskoro [10, 36-39, 243-258].
JlocnmipkeHHsT HelTpanizamii Ta BIOCKOHAJCHHS MOHATTS apXigpoHemu Majo
TIePIIOPSTHE 3HAUCHHS JJIS TIBUINECHHS €KCIIAHATOPHOTO PIBHSA 1CTOPUYHOL
¢donomnorii. 3a cnoBamu B. K. XypaBnboBa, MexaHi3m HeWTpamizamii B
CHHXPOHII € IepIINM €TallOM KOHBEPreHTHO-UBEPI€HTHHUX MPOLIECIB, a TAKOXK
nporieciB QoHomorizamii Ta nedononorizanii omosuuiii [4, 213]. Ha iioro
IyMKy, HEWTpajizaimisi € TI€0 JaHKOK, SKa TIO€JHYE CHHXPOHIUYHY Ta
niaxpoHiuny (onozorii [Tam xe]. [ToHATTS Kopenayii (cuctemu omno3uiiil), 3
Touku 30py B. f. [InoTKiHA, € BU3HAYATbHUM TMapaJUrMaTUYHUM (HaKTOPOM.
KpuTepiit GyHKIIOHATLHOrO HABAHTAXKEHHS, BBAXAE 1. Baxex, BasIHBHil Is
BCTAHOBJICHHS CTYTEHIO 1HTErPOBAaHOCTI ()OHEMH B CHUCTEMI, [0 BHU3HAYAE ii
nomo B ictopii po3BUTKY (Qouomoriynoi cuctemu [2, 109]. Tepwmin
@yHKyioHanbHe HABAHMAMNCeHHs TIAPOKO BHUKOPHCTOBYETHCS y TiaXpOHIYHIN
donoorii [7, 24].

VYpaxyBaHHS CHUCTEMHOCTI B IpOLECI BHBYEHHS MOBHUX SBHII (B
CUHXpOHIi Ta JiaxpoHii) € onHiero 3 mpoBiaHux 3acaf [Ipaszpkoi mkomu [9,
134-135]. Hocmimxyodn THITOJIOTiI0 3ByKOBUX 3MiH P. O. SIkoOCOH BHILISE
OCHOBHUU MPHUHIIUI ICTOPUYHOT (POHOJIOTIT: «OyIb-SKY 3MiHY CIiJ pO3TIsAIaTH
y CHIBBITHOIIIEHHI 13 CHCTEMOIO, B sIKiii BOHA BimOyBaeThes» [11, 117]. Ls Te3a
BIJIMOBiAa€ CTPYKTYpHOMY TPUHIUNY (OHOJOTIYHOI CHCTEMH, SIKUMN
nporosomryBanu BueHi [Ipaspkoi mkomm [9, 138]. B.l.IlocToBanoBa BBaxkae,
o, 3TiAHO 13 CHUCTEMHUM MPUHIHUIOM IUTICHOCTI, METOIOJIOTIYHOIO
PEKOMEHAAIIEI0 ICTOPUYHOI (HOHONOTII cTaE BHMOTA IOCHIHKEHHS KOKHOTO
SIBUILIA 3 yPaXyBaHHAM CHUCTEMHU, B SKiil BOHO icHYE [5, 59-60].

[lepmmmM etamoM sIKOOCOHIBCHKOT KJIacH(iKallii € po3moaiia 3ByKOBHX
3MiH Ha (hoHONOTIYHI (MyTauii) Ta HedoHomoriuHi (nop.: y I. O. bogyena ne
Kyprene ¢onomoriuno HecyTTeBi 3miHMm — Kymyssimii) [11, 117-118].
BuuenHs He poHONOTIYHMX, a00 aTo(oHHUX, 3MiH (CydacHa TEPMIHOJIOTIsN) €
BOXJIMBUM U1 ictopuuHOoi Qonosorii. Tak, 3a cmoBamu M. 1. CtebiiH-
Kamencekoro, «anodonHa 3miHa — sBumle AiaxpoHii» [7, 9]. ¥ ubomy
BU3HAYAETHCS, 30KPEMa, I[IHHICTh  MOJIOJAOTPAMATHYHOTO  IIOCTYJATY
OE3BUHATKOBOCTI (POHETUYHOTO 3aKOHY (Ha ano(OHHOMY piBHI) IS
icropuynoi  ¢onomorii, Ha moO BKasyloTh Takok B. K. XKypaBibos,
10. 4. Bypmuctposuu [1; 34-44]. BaxuuBum, 3 Touku 30py M. L. Ctebmin-
Kamencekoro, € BucHOBOK B.TpHKHM, 3rimHO 3 SKMM anoOHHI 3MiHH
Bi/I0YBaIOTHCSl aBTOMATUYHO, 1 MOBIII iX HE MOMiYaroTh [7, 12].

OpHi€I0 3 TOJNOBHUX XapaKTEpUCTHK (HOHOJNOTIYHMX MYyTaIlid, 3a
P. O. SIko6conom, € ix cTpubOkononiouuit xapakrep [11, 118]. Po3pizHenHs
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rpajyaJibHOCTI Ta CTPUOKOMOAIOHOCTI 3BYKOBHX 3MIH y  KOHIEMIii
P. O. SIxobcona TpanchopmyBasocs B TPOTHUCTABICHHS (HOHETUYHHX Ta
¢dononoriyaux 3miH. IlomiOHoi mymku norpumyBaBcs i B. bpennans, skuii
BBaXKaB, IO 3BEPHEHHA [0 MEPEepUBYACTOCTI 3BYKOBHUX 3MIH CIPHSIO
CTaHOBJICHHIO icTOpHYyHOi (QoHojorii. Cnupaioynch Ha KOHBEPIeHTHO-
musepreHTHy Teopito €. 1. [TomiBanosa, P. O. SIkoOCcoH BuU3HAYae TpU TUIH
(OHOJIOTTYHUX MyTarii: ¢onomnorizarito, nedoHoori3alio Ta
pedonosnorizamiro (Tpancdonomorizaito) [11, 118-125]. Joxknagauii anami3
3a3Ha4eHOl KOHIEMIii 3BYKOBUX 3MIH MOXHa 3HaiiTH B poborax
B. K. Xypasnwona, B. I. [loctoBanogoi ta iH. [4, 55-59; 5, 107-109].

3acayroto P. O. SIkoGcona, $SK Ha 1€ BKa3ylOTh, 30KpeMa,
B. I. IToctoBanosa, A. Crenanosiutoc torio [5, 99; 8, 43], € Takox po3poOka
MUTaHb, NIOB’A3aHUX 3 (POHOJIOTIYHMMHU 3MIHaMU Tpyn (GoHeM, 10 Koja SIKUX
BXOJISITH 1 AOCTIKEHHS 3MiHA 00’ €My (hoHEeM, y TOMY 4ducii nepexin ponemu
y 3ByKoBuM HyJb [11, 125-128].

[IpobnemMa BUBUEGHHS MOBU SIK CHCTEMH CHCTEM, BHUIUICHHS Il
BHYTPIIIHBOI CTPYKTypM € TPOBIAHOIO pPHUCOI0 MOBO3HABIIB XX CT.
CTpyKTypHE TOpPIBHSHHS JIHTBICTHYHHX CHCTeM (OCOOJMBO  CHCTEM
CIOPITHEHUX MOB), BBaXaroTh yueHi [Ipa3pkoi IKOIM, J03BOJISE€ BCTAHOBUTH
«3aKOHU €THOCTI KOHBEPTYIOUMX Ta JUBEPTYIOUUX SBUII (TTACMO SIBHII)», IO
Ja€ 3MOTY TpyMyBaTu psAl B3aemo3anexxHux sBuil [9, 136]. Ha ocobmuBy
yBary 3aciayroBye ToW (hakT, IO I[IHHI TEOPETHYHI 3ayBa)KCHHS MPa3bKUX
THTBICTIB Oyiu 3po0OJeH] Ha MaTepiali CI0B’ SHCHKUX MOB.

Cripo6u moOy10BM MOJIeNIi TeHe3nCcy (DOHOJIOTIYHOI CUCTEMH B IILIIOMY
3nivicHioBanu BueHi [Ipa3pkoi mIkonu, Mo BiOMIOCS B HAMaraHHi BCTAHOBUTH
3arajibHi 3aKOHH, TEHCHIIIi Ta HANPSIMKH (OHOJOTIYHUX MYyTAallii, BH3SHAYUTH
BJIACTHBOCTI CHUCTEMH, 3ac00M 11 (YHKIIOHYBaHHS, a TAKOX TEJICOJIOTTYHUN
aCleKT 3BYKOBUX 3MiH. [1€10 «CHUMETpUYHOCTI» ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
(doHONOrIYHOT cucTeMH (PO3MOALT THUIIB MOJENEH pPO3BUTKY CHUCTEMHU Ha
«CUMETpUuHI» Ta «acumerpuuHi» momano y B. I IloctoBamosoi [5, 119])
migrpumamu  P. O. SIxo6con Ta M. Baxek. 3okpema, y P.O. Sxo6cona
3HaXOMMMO Te3y PO TapMOHIWHICT TpOIEciB  (QoHoMori3amii  Ta
nedononorizamii B Mexax meBHoi cuctemu [11, 129]. Tlpu ubpomy
P. O. SIkoOcoH Harosomrye: MO0 130JbOBAHOI CHUCTEMH MOKHAa TOBOPUTHU
nuIe mpo ii nepeGynoBy 6e3 po3umupeHHs ado 3ByxenHs [11, 130].

Ineto mparHeHHS CHUCTEMH 10 BCTAaHOBJICHHS PIBHOBAard B TPOIIECi
PO3BUTKY OyJ0 BIIOCKOHaJIeHO y pocmikeHHsx P. O. flkoOGcona, B. Tpukw,
A. Maprine Tomo. IloHATTS piBHOBarW, 3rifHO 3 BUCHOBKAMHU MPa3bKUX
JHTBICTIB, € JOCUTh BIIHOCHHM, aJlK€ «BIHOBJCHHsS DPIBHOBAru B OJHIHN
TOYI[i CHCTEMH MO>K€ CPUYMHUTHCS IO OPYIICHHS PIBHOBArd B IHIIINA TOYII,
10 Y CBOIO Yepry MOXe MOTATHYTH 3a COOOI0 HOBY HU3KY MyTauii..» [11,
133]. Orxe, ¢doHONOriuHa cHucTemMa, Ha MyMKY Ipa3bKUX JIHTBICTIB, €
HECTiiiKo10, He30anaHcoBaHO MOOYA0BOIO, sIKa TUIBKH MparHe CTifiKocTi [3,
228-229]. LikaBum € BUCHOBOK Y. XOKKeTa, SIKHI HA3UBAE «HEIIOJIK OaaHcy
CHUCTEMH OJIHIEIO 3 JIHIBICTUYHMX YyHiBepcamii». Yueni IIpa3pkoi mkonu
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BBaXKAIOTh, M0 CTIHKICTh MOBHOI CHCTEMH B3araji 3a0e3MedyeThCs
B3a€EMOJIIEIO 11 TJCUCTEM, SIK1 i YTBOPIOIOTH MEBHY €1IHICTH [3, 230].

3 Te3010 PO rapMOHiI0 CHCTEMH Y BYeHUX [Ipa3bKoi MKOIM OB’ A3aHe
BH3HAYCHHS TEJICOJOTIYHOrO acmekTy (ononoriyaux mytamid [9, 138]. 3
Oy Ha Te, IO ICTOpUYHA (OHOJOrIS Mepur 3a BCe JIUCLUILIIHA
excruianatopna, B. L. TlocroBanoBa Buaiise aymky P. O. SlkoGcona mromo
3aBiaHb ictopuuHoi Qouosorii [5, 125]. Omaum 3 Takux 3aBIaHb
P. O. SIxo6con BBaxkae iHTepmperaniro (GoHOJIOTIYHUX MyTamnid. Ha #oro
IYMKY, METOIO (DOHOJIOT1YHHUX 3MiH € BiHOBIEHHS piBHOBarH [11, 131], ToGTO
Taka TiepedymoBa CHCTEMH, IO 3yMOBIIOE ii ykpimeHHs. Crnpobu
TPAaKTyBaHHS BCi€i €BOJIONII (POHOJOrIYHOI CHUCTEMH 32 JIOTIOMOTOIO
TEJICOJIOTTYHHNX TosicHeHb, BBakae B. I. [TocToBanoBa, € xapakTepHOIO PHUCOIO
BueHux Ilpaspkoi mkomu [5, 142]. Ilpu npoMy crieniugikoro TeIeoI0riyHOro
MIIXO0y Y TMPa3bKUX JIHTBICTIB € HAMaraHHs BCTAHOBUTH KOHKPETHI I JIJIs
KOKHOTO icTOpUYHOTrO etamy [5, 143].

[TepenecenHs yBaru MOBO3HaBIIIB 3 cyOcTaHIlli (oHEMH Ha i1 yHKIIIFO
03HaMEHYBaJO CTaHOBJICHHS ¢doHoOTIYHOT HayKH. IToctynar
¢dbyHKIioHampHOCTI  OyB  mporosomeHuid 'y  poborax  A. Maprine,
P. O. flkobcona Tta iu. [5, 62; 9, 134]. JHochimkeHHs mpobieMu
(GYHKIIOHYBaHHS CHUCTEMH IIOB’SI3aHE 3 PO3TOPTAHHSAM KOpPEISAIiil B icTopii
PO3BUTKY (OHOJIOTIYHOT CHCTEMH, SIKE 3YMOBIIOE BHHUKHEHHS IOPOXKHIX
KIiTHH Ta BUJiNEHHS NeHTpy i mepudepii. 3a cmoamu M. Baxeka, imes
LHEeHTpy ¥ mepudepii oTpuMana mupoke BUCBITIEHHS B [Ipa3pkiil MTIHTBICTHII
[8, 15]. IcnyBanHs nepudepiiHUX EIEMEHTIB y MOBHIH CTPYKTYpi BHU3HABAJIH
takoxk K. Topanek, @p.Hanem [3, 229]. IluranHs 1npo CTymiHb
iHTerpOoBaHOCTI (oHEM Yy cucTeMi, iX (yHKI[IOHAIbHE HaBaHTAXCHHS
nokmagHo posrmamaB M. Baxek. IlikaBoro y 3B’A3Ky 3 Wi€I0 TEMATHKOIO,
Baxae A.CremaHoiuloc, € Tesa I. Baxeka Ipo NpOTHCTOSHHS JBOX
TEHJCHIIH y cucTeMi: 1o iHTerpailii Ta mpotu interparii [8, 15].

BcraHOBIIGHHIO MIKPIBHEBUX 3B’S3KIB y MOBI (IO XapakTepusye i
¢onernuni nocmipkenns . O. bonyena ne Kyprene) Bueni [Ipa3pkoi mkonu
npupinama  ocobnmBy  yeary. Ha nymxy . Baxeka, ypaxyBaHHs
B3a€MO3AJIKHOCTEH MIXK pI3HUMU pPIBHAMH MOBHOi CHCTEMH € JIOCHTb
MEPCIEKTUBHAM I BUBUYEHHS (DOHOJIOTIYHOI ictopii moBu [2, 100-114].
JlocniiHUK BBaXkae, M0 CTa0UIbHICTh (DOHEMH Y CHCTEMI 3aJIeKUTh BiJ y4acTi
¢oHEMHU B NMPOAYKTUBHUX THIAX 4depryBaHb [Tam jxe]. Ha 3B’s30k mporecy
YTBOPEHHS HOBUX OMO3ULIN 1 (JOHEM 13 PO3MOBCIOIKEHHIM MOP(]OTOTTUHUX
yepryBaHb 3a aHajoriero BkadyBaB P. O. SIkobcon [11, 114]. VY
3arajlbHOTEOPETUYHOMY IUIaHi Iii€i mpoGiiemu TopkaeTbess b. ['aBpanek |2,
100-114].

OTxe, BHU3HAUEHHsS MOHATTA  CcmpyKkmypu SK aTpuOyTa CUCTEMHU
BUBYCHHSI CTPYKTYpPHOI Oprasizaiii 3ByKOBOi CHCTEMH BBA)XKA€ThCS SKICHO
HOBUM 1 HEBIJI'€MHUM €TaloM BIOCKOHAJIECHHA (DOHOJOTIYHOT HAYKH.
CTBOpeHHS Ta PO3pOOKa CTPYKTYPATICTCHKOTO BYEHHS MPO (HOHOJIOTIUHI
CUCTEMH B CHHXPOHII Ta JiaXpoHii € 3acayroro BueHUX [Ipa3pkoi mIkou.
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[lepcnieKTHBHUM JUTsI TIOAAJBINNX JIIHIBOICTOpiorpadiyHuX pPO3BIIOK,
Ha HAIl TIOTJISIJ, BHUIAETHCSA aHANI3 JOCHIpKeHb ydeHHX [Ipaspkoi mikomw,
NPUCBSAYCHUX BHUBUCHHIO 1CTOPii (POHOJOTIYHUX CHUCTEM IPACIIOB’SIHCHKOI Ta
CyYaCHHUX CXIJIHOCJIOB SIHCBKUX MOB. Y I[bOMY IUTaHI IIKABUMH BHIAOTHCS
po6otu P. O. fIxoGcona i nesHoro Mipoto M. C. TpyOerpkoro.
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[TpoBenén  nmuHrBOMCTOpHOTpadMUECKMH  aHanmu3  (OHOJOTHYECKHX  HEH,
NpeACTaBlIeHHBIX B paborax yuéHeix [lpakckodl 1mmKkosbl. BeigeneHsl  OCHOBHEBIE
TEOPETHUUYECKHE TIOJIOKEHUSI IPaXKCKUX JIMHTBUCTOB, KOTOpHIE CTaIM 0a30BBIMH IS
COBPEMEHHOW  HCTOpWYECKOM  (IuaxpoHuueckoil) ¢QonHomormn. YkazaHa IIEHHOCTb
CTPYKTYPHOTO N3yUYECHHUS 3BYKOBOH CHCTEMBI B JITHTBUCTHUECKHUX CTYAMSIX MPAXKCKUX yUEHBIX,
YTO CTaNO0 HEOTHEMJIEMOH YacThIO COBEPIICHCTBOBAHUS (DOHOJOTMYECKOW  HAayKH.
OmnpenencHbl NEPCTIEKTHBbI JaTbHEHIINX JTHMHIBOMCTOPHOTPAGHUECKUX PA3BICKAHHUH.

Kniouegvie cnoea: Ilpaxckas NUHIBUCTHYECKAs INKOJIA, UCTOPHYECKas (POHOJIOTHS,
3BYKOBasi CUCTEMa, CTPYKTYpa, JIMHIBOUCTOPHOTpadhUuECKUH aHaAIU3.

[IpoBeneHo miHrBoicTopiorpadiuauii aHaii3 (HOHOJOTIYHUX i7eH, MPEICTABICHUX Y
JIOCHI/PKeHHAX yueHHX IIpas3pkoi mmikosu. BupineHo OCHOBHI TeOpeTHMHYHI TBEPIDKEHHS
Npa3bKUX JIIHTBICTIB, WO CTIM 0a30BUMM ISl Cy4acHOI iCTOpHYHOI (JiaXpOHIYHOT)
¢oHos10TIi. BU3HAYEHO HIHHICTH CTPYKTYPHOTO BUBUEHHS 3BYKOBOI CUCTEMH B JITHTBICTHYHUX
CTYIISIX NMPa3hbKUX YYCHUX, IO CTaJO HEBiJI’€MHHM €TallOM BJOCKOHAICHHS (OHOJOTIYHOT
Haykd. HakpeciieHo epCreKTHBY MOJANTBIIHX JIIHTBOICTOpiorpadigHIX PO3BIAOK.

Kntouesi cnosa: Ilpa3pka IIHTBICTUYHA IIKOJNA, ICTOPWYHA (OHOJOTIS, 3BYKOBa
CHCTEMa, CTPYKTYpa, JIHrBoicTOopiorpadidHmii aHamis3.
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The article is devoted to the linguistic and historiographic analysis of phonological
ideas represented in the works by the scholars of Prague linguistic school. The main
theoretical ideas of the linguists are subject to careful study; the influence of these ideas on the
modern historical (diachronical) Phonology is stated. The author proves the significance of
structural study of sound system in linguistic works of scholars of Prague school, that
contributed to the development of Phonological study. The further perspectives of linguistic
and historiographic studies are drawn.

Key-words: Prague linguistic school, historical Phonology, sound system, structural
study, historiographic analysis.

VK 81°23
10. B. Op.sioBa
KOHIIENT SIK BA3OBE MNOHATTSA KOTHITUBHOI TEOPII

B pe3ynbTari po3BUTKY iHXKEHEPHOT AUCIUILIIHY, BIJOMOT K IITYYHUN
1HTEeNeKT (PpO3AlT KOMIT t0Teposiorii), cdopMyBanacs CHHTETHYHA HaykKa
KOTHITOJIOTIS (KOTHITHUBICTHKA, KOTHITUBHA HAayKa, KOTHITHUBI3M, KOTITOJIOTIs),
sKka 00’e€qHanma HaBKOJO ce0e psaa MUCHMIUTIH (MareMartuka, ¢imocodis,
TICUXOJIOTis, IIHTBICTHKA, Teopis iHdopmarii) 1 JOCTIHKEHHS! KOTHITUBHUX
nporeciB  goauHA. DOaKTHYHO KOTHITUBHMM MIAXIT HAPOKYETHCA B
NICUXOJIOTiT Ha MpoTUBary OixelBiOpU3My, SIKHH IPOMOHYBaB CIIPOLICHE
TPaKTyBaHHS TICUXIYHMX TMPOIECIB 1 TIOBEHIHKHA JIIOJIWHU BUKIIOYHO B
TEpMiHAX CTUMYJIB 1 peakIiif, IrHOpPYyIO4YM IHTEpiOpi30BaHi MpouecH i
MexaHi3mu [1, 68]. Tak, y mcuxoJorii cTae MOMyJSAPHOIO 1/1esl TMOPIBHSHHS
TISUTBHOCTI MO3KY 3 [iSUTBHICTIO KOMIT'IOTepa 1 3’SBISE€THCS BYEHHS TPO
MOJYJISIPHI CUCTEMH, Cepel IKUX [IEHTPAIbHOI0 BU3HAYAETHCS MOBHA CHCTEMA.
1O. 1. AnipecsiH 3a3Hauae, MO MTYYHUH 1HTENEKT HA Cy4acHOMY eTami JykKe
BIANCHO CXOXKHil HA MPUPOAHHE iHTenekr. KoMy Opakye IOriuHHX
MOKITUBOCTEW JIFOJIMHU 1 3aHAATO OOMEXKEHMU 3amac 3HaHb MPO JIHCHICTB,
OOMEKEHHI XapakTep CYYacCHHX CHCTEM INTYYHOTO IHTENEKTy, M0 He
JIOMyCKa€ CYTTEBOTO PO3MIMpeHHs. | Komu mocrae HEOOXiMHICTh 30araueHHs
JIHTBICTUYHOTO, JIOTIYHOTO Ta iH(OpMaIiiHOro 3a0e3MevYeHHS IUX CHCTEM
HOBMMHU 3aco0amu, BIANOBIAHO TMOCTa€ MpoOieMa 3aMiHM LUX CHUCTEM
KapJWHAJIGHO HOBUMH. Y 3B’SI3Ky 3 IIMM Y HayIli CTa€ CYTTEBO BAKIMBHM
MIPOBE/ICHHS IMOIIYKOBUX JOCITIJKEHb B raiy3i (popManbHUX MoJesell MOBH,
MHUCIICHHS 1 CHUCTEM TMpEACTaBJICHHS 3HaHb. JIIHTBICTM MarOTh IEPEBECTH
HarpoMa/DKeHi B Haylll 3HaHHA Ha (OpMalbHy MOBY 1 3400yTH 3HAUHY
YaCTUHY IMX 3HaHb, OCOOJIMBO B Taiy3i cemanTukw [2, 113]. HaliBaxxmuBimmii
BHECOK Y PO3BUTOK KOTHITMBHOI HayKd 3pOOJICHHMH BITUM3HSIHUMH Ta
3aKOpJIOHHUMHU JTiHTBicTaMu. Ha ocoOmmBy yBary 3aciyroByHOTh pPOOOTH
1O. A. Anpecstna, H. JI. ApytionoBoi, [I'. BexxOumpkoi, B. 3. Jlem’siHKOBA,
0. C. Ky6psxkosoi, k. Jlakodda, P. Jlanrakepa, FO. C. Crenanona, JI. Tamwmi,
B. M. Tenii, U. ®immopa, Y. Yeiida Ta iH.
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HaiixapakTepHilow 03HAKOIO JIIHIBICTUYHHUX JOCIHIIKEHb CYy4acHOCTI
€ IXHIH IHTepAUCIUIUTIHAPHUN XapaKTep B aCMEKTi IHTEHCHUBHOTO PO3BUTKY
KOTHITUBHOI HAayKH, 30KpeMa KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH SIK HANPsMKY, B LIEHTP1
SKOTO MOBA TIOCTAa€ SIK 3araJiIbHUi KOTHITUBHMM Me€XaHi3M. 3a BHU3HAYEHHSIM
B. A. MacnoBoi, py0Oixk CTONITh BiI3HAYUBCS 3MIHOIO IIIHHICHUX OpIi€HTAIIl B
JIHTBICTUIN, KOJIM B IEHTP1 JIHTBICTUYHHX IOCHIKEHb TMOCTadd IPOIECH
oTpuMaHHs, 0OpoOku 1 30epiranns iHpopmauii. Y 80-ti poku XX cT.
KOTHITMBHA JIIHTBICTUKA MPUXOIUTH HA 3MIHY CTPYKTYpPHOMY MOBO3HaBCTRY,
SIK€ BTPA4ya€e CBOIO aKTYAIbHICTh Y 3B A3Ky 3 IMAHEHTHHM ITiIXOJIOM JI0 MOBHOT
CHUCTEMH SIK HANPSIMKY B JIIHTBICTHIII, [0 ITHOPYE AISUTBHICHY TPUPOAY MOBHU
Ta ii BKJIIOYEHICTh B MPOIECHU XUTTEMISIIBHOCTI JIOJAWHU Ta CYCHUIbCTBA.
HaykoBwuii iHTEpeC JIHTBICTIB MEPEKIIOYAETHCS 3 BUBUEHHS TEMATHYHHX 1
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPYyH CIiB J0 KOHIENTOJOTIYHUX JOCHIKCHb, SKi
BUKOPUCTOBYIOTh HOBUH TEpMIH «KOHLENT» [UIs TO3HAYEHHS Ha3B
CeMaHTHYHUX Tpyn. Yu o3Hayae 3MiHa TEpPMIHOJOril 3MiHYy NPUPOAU
CEMaHTUYHUX IOCIIKEHE ? JocmimkeHHs KOHIIEIITIB MAaroTh
MDKAMCIUIITIHAPHUAN XapakTep, 00 1e poOOTH, METa SIKUX BUXOIUTH 33 MEXIi
TPAAUIIIAHOT JIIHTBICTUYHOI CEMaHTHKH, 3a4ilaloud MPoOJeMU PO3YMIHHS 1
MOJIETIIOBAHHS CBITOMOCTI, Mi3HAHHS, CTILIKYBaHHS 1 A1SITBHOCTI.

3a 4YaCTOTHICTIO BXXMBAHHS KOHIENT 3HAYHO BHUIEPEIKAE 1HII
MPOTEPMIHOJOTIYHI ~ HOBOYTBOPEHHs  (JIIHTBOKYJbTypeMa, Midoiorema,
joroemicreMa), sKi KOHKypyBadu Ha modatky 90-x pokiB XX cT.
C.T. BopkauoB XHUTTECTIHKICTh LIbOTO TEPMiHy BOayae B MPUPOIHOCTI HOro
BTOPUHHOI TEpMiHOJIOTI3aIlil, MOXIHUBICTh SKOI Bke Oyla 3akiajeHa B
JIEKCUYHIN cucTeMi, e BiH MOCTaBaB CHUHOHIMOM TEpMiHA «IOHSATTSA», «IIIO
€THMOJIOTIYHO BiITBOPIOE HOTO BHYTpimHIO dopmy» [3, 7]. Anamizyroun
po6otu A. II. babymkina, C. I'. BopkauoBa, B. I. Kapacuka, B. A. MacnoBoi,
JI. O. YepHeiiko Ta 1HIMIMX, CTA€ 3pO3yMUIHM, IO IIOHATTS» 1 «KOHIEIT
PI3HATbCA 3MICTOBUM HamoBHeHHSIM. CkopucTaeMoch BU3HaueHHAM Kapacuka
B. 1. 1ns 3’scyBaHHA npUpOAH KOKHOTO TepMiHa: «[IoHATTS — me aymKa mpo
MpeaMeT, SBHINA, [0 BimoOpakaroTh iX 3araibHi 1 CYTHICHI O3HaKH, a
KOHIIENT — e i7es, IO OXOIUIIOE HeNWIe aOCTpakTHi, ajie W KyJIbTYpHO-
acoIMaTUBHI ¥ eMOIIHHO-OIIHHI 03Haku» [4, 24]. OcHOBa MOHSATTS JIOT1YHA,
OCHOBa KOHIIENITYy CyOJOriuyHa: KOHIENT OXOIUIIOE BECh 3MICT clioBa — 1
JCHOTATUBHUN 1 KOHOTATHBHMI, IO BiJOOpa)ka€ YsBICHHA HOCIIB JaHOT
KyJIbTYPH TIPO XapakTep SIBUIA, SIKAH MPUXOBAHUH 3a CIIOBOM, IO BXXHTE B
PI3HOMAHITTI HOT0 acoLiaTUBHUX 3B’sA3KiB. 3a Bu3HaueHHAM A. I1. babymikina,
KOHIICTIT, Ha BiIMIHY BiJl TOHATTS, — HEBiAPUIBTpOBaHA # IHTYITUBHO
chopMoBaHa 0Opa3Ha OAMHMIIA KOTHITHBHOI CBIIOMOCTI y BHIJISAI CXEMH,
bpetimy, crienapiro abo incaiiry [5, 19]. Ha Hamry qyMKy, KOHIIETIT 1 HOHSATTS €
napajnelbHUMHU TEepPMiHaMH, [0 MalTh TOTOXHY BHyTpimHIO (opmy. Taxk,
MOXHa BECTH MOBY IpPO KOHIIENT SIK aOCTpPaKTHE HAyKOBE IOHATTS, SKE
chopMyBanocss Ha 0a3i KOHKPETHOTO «IOBCSKICHHOTO MOHATTS» [6, 246].
BinMiHHICTS X TEPMiHIB BH3HAYAETHCS IXHBOIO MPUHAICKHICTIO 0 PIZHUX
HAyK: TOHSTTS — TEPMIH TCUXOJOTIl 1 JIOTIKH, KOHIENT — MaTeMaTHYHOI
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JIOTIKH, KyJIbTYpOJIOTii, TIHFBOKYJIBTYPOJIOTii Ta KOTHITUBHOI JiHrBicTHKH. Ha
nymky K. B. PaxiniHoi, TOJOBHOIO BIIACTHBICTIO KOHIIETITY € HOTO HE
130JIbOBaHICTh, 3B’S30K 3 IHIMUMHU KOHIenTamu. Came TOMYy BaXKJIMBUM ISt
KOHIICTITY € acOoIllaTUBHE TI0Jie, 3 SKUM BIH TOB’SI3aHUW, 1 BHUSBIICHHSA
aCOLIIATUBHUX KOMIUIGKCIB € OCHOBHUM 3aBJaHHSM TIPH JIOCIIHKCHHI
koHuenTy. OTxe, KOXXEH KOHLENT «IOTpyX EH» B JOMEHH, CTBOPIOIOYHU
CTPYKTYpYy, sKa cmiBnagae 3 (UUIMOPIBCBKUM TMOHATTAM (Qpeiima (B
tepminosnorii K. B. Paxininoi “marpurnsg nomenis”) [7, 350].

Ha cporomni pgoBemeHMM € TOM (hakT, MO OTPUMYIOUYH HOBY
iH(DOopMaIrito, JIOIMHA CITIBBIIHOCUTH ii 3 BXKE ICHYIOUOI B MOTO CBIIOMOCTI,
MOPO/DKYIOUM TpHU LOMY HOBI 3Mictu. OTpuMaHa B XOJAl IPEIMETHO-
Mi3HABAJIBHOI JISUTLHOCTI, I 1H(OpMAIliS OTPUMYE B MOBHUX (OpMax CBOE
BioOpakeHHs 1 cBow (hikcamiro. JIiHTBiICTHMKa TUM 1 IiKaBa KOTHITHUBHIN
HayIll, IO Haga€ g OCMHUCJICHHS JaHl TpO 3HA4YeHHS CBOiX (OpM.
[HCTpyMEeHTOM omepyBaHHS B KOTHITOJIOTII CTalOTh ONEpPATHBHI OJUHMIL
nam’aTi — (perMu, TemTaabTH, KOHIIENTH, J¢ OCTaHHI BHU3HAYAIOTHCS SIK
«CYKYTIHICTBh BCIX 3MICTIB, 110 oxorieHi cioBom» [8, 10]. Konuenrt nocigae
IIEHTpaJIbHE MiCIleé B KOTHITHUBHIA Teopii 1 € 0a30BUM KOMIIOHECHTOM
KOHIIETITYaJbHOT cUCTeMHU. Pa3oM 3 IHIIMMH CKJIQJAHUMHU KOTHITUBHHUMHU
CTpyKTypamu: (peliMoM, cCIEHapieM 1 CXEMOK0, KOHIICNIT CTaHOBHTH
HAJ0COOUCTICHY KOTHITUBHY 0a3y 3HaHb 1 YSBIICHb, 1[0 Ja€ 3MOTY 1HIUBITOB1
Opi€EHTYBaTHCS B CBITI BIANOBIAHO 1O BIJIACHOI KYJIBTYpH 1 miATH 3a i
3aKkoHaMd. Buiesragani KOTHITUBHI CTPYKTYpH € (GOpMOIO KOAYBaHHS 1
30epiranHsa iHpOpMalii B MEHTAJIFHUX MPOCTOpAX JIIOIUHH 1 QOPMYIOTH ii
KOTHITHBHY KOMIIETEHIIIIO.

Y KOTHITHBHIH JIHTBICTHII HAsBHI TPU OCHOBHI IiIXOAH JI0 PO3YMIHHS
TepMiHy «koHuent». [IpencraBuukom nepmoro miaxony € 0. C. Ctenanos,
SIKHIA PO3TIISIIA€ KOHIENT B KYJIBTYPOJIOTIYHOMY aCMEKTi, HA3MBAIOUN KOHIIEIIT
3TYCTKOM KYJBTYpPU B CBIJOMOCTI JroAMHHU. KynbTypa mpu 1poMy mocTae
CYKYIHICTIO KOHIIETITIB 1 BIiHOmIEHh MDK HHMH. Y  pO3yMiHHI
10. C. CrenaHoBa KOHLENTH — 1€ MEHTalbHI CYTHOCTI, L0 BHPAXaloTh
BIJIOMTKHU JyXOBHOI'O OOJIMYYS JIOAUHU MEBHOI KYJIbTYpPHU, «T€ y BUIJIAJI YOTO
KyJIbTypa BXOJIUTb y MEHTAJbHTH CBIT JIOAWMHHU ... 1 32 JOHNOMOTOI YOIO
JIOAWHA ... caMa BXOJUTh B KYJBTYpY, a B JCSIKMX BHIIQJKaX i BIUIMBAE Ha
wei» [9, 40]. Ilpubiunuku npyroro minxony (H. I. ApyTioHoBa,
M. ®@. AnedipeHko) TPaKTyIOTh KOHIICTIT 3 IMO3HINIH CEMaHTUYHOTO MiAX01Y 1
Ha3UBalOTh WOT0 OAMHUIICI0O KOTHITUBHOI cemaHTuKU: «KoHuent mnocrae
3aMiCHHKOM peajbHHUX MPEAMETIB, Jiii, O3HAK YU CBOHCTB 00’ €KTIB Ii3HAHUSDY
[10, 137]. H. . ApyTioHOBa IPOTHUCTABIIA€ HE 1HIWBIAyalbHE 1 KOJNECKTUBHE
(3a M. C.JlixauoBuM), a HayKOBe 1 TOBCSKICHHE 3HaueHHs. BoHa po3ymie
KOHIENTH SK TOHATTA mpakTuyHoi  ¢imocodii, Qopmu icHyBaHHS
MOBCAK/IEHHOI CBiIOMOCTI, #AKi (OpMyrOTbCS B pe3ysibTaTi B3aeMOii
HAI[IOHANTBHUX TPaaulii 1 GONBKIOPY, PENIrii 1 11e0rii, JKUTTEBOTO JOCBiNY,
o0Opa3iB MHCTENTBa, BIAUyTTs, cucteMu IiHHOcTed [11, 3]. Tpertiit miaxin
(O. C. KyOpsikoBa) TiayMauuTh KOHLENT SIK PE3yJbTaT 3ITKHEHHsS 3HAYEHHS
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ClioBa 3 OCOOMCTUM 1 HapOAHMM JIOCBIIOM JIIOAMHMU. TyT BiH TOCTae
MMOCEPETHUKOM MDK CJIOBOM 1 JIMCHICTIO. AHAII3yIOYM KOHIENT MiJ TaKuM
KyTOM 30py, MOXHa BECTH MOBY PO HOTO €THOKYJIBTYPHY U HalllOHAJIBLHY
cnenudiky. Bci migxomu 06a3yroThcsi Ha Te31 MPO HE3ANEPEUHICTh (aKTy
3B’A3Ky MOBHM 1 KyJIbTypu. MoBa € He TUIBKM 3acO00M CIIUJIKYBaHHS 1
BUCJIOBJICHHSI JyMKH, aje i 3acoboM akyMmyudlii 3HaHb KyJbTypu. MoBa
BiloOpaXkae Mol HABKOJMIIHHLOTO CBITY B CBIJOMOCTi, a HE B MO3Ky, a
CBIJIOMICTh JIIOAWMHU (POPMYETHCS MiA BIUITMBOM KYyJIbTYPH, IO HAC OTOYYE.
Koxxen koHuent, BHpakeHUH BepOalbHUMH 3ac00aMH, Ma€ CBOIO BIIACHY
ceMaHTU4YHy ¢GOpMy, IO JETEPMIHOBAaHA HOTO CEMAaHTUYHUM 3HAYCHHIM 1
XapaKTepU3Y€EThCSI €THOKYJIBTYPHOIO OOYMOBIIECHICTIO, OCKUIBKM B Iiil (opm
BTUJICHI BCi KOHOTaTUBHI, MOJaJIbHI, €EMOIiliHI, EKCTIPECUBHI, TparMaTU4HI Ta
1HII OI[IHKW; BCE IHAMBIAyaJlbHE, NMpUTAMaHHE NaHid MOBi. 3MICT MOBHUX
BHCIIOBJICHb PO3YMHSETHCS y TIEBHIM KOHIENTYaJIbHIM CHCTEMI, W10
BioOpakae mi3HaBaIBHUN MOCBiA 11 HoOcis. 3a Bu3HaueHHsM ['. BexxOuipkoi,
KOHIIETITYaJbHI  yHIBepcaiii OyAyTh BCTAHOBJCHI TIPU 3aCTOCYBaHHI
KOHIICTITYaJIbHOTO aHaji3y, 3aCHOBAHOTO Ha JaHUX OaraThbOX MOB CBITY, a HE
IUBIXOM ~ HeWpoddizionoriuanx mocmipkenb [12, 238-239]. 3icraBineHHS
MOBHUX KapTUH pI3HUX €THOCIB 1 CTAHOBHUTH 3aBIaHHS KOTHITUBHOI
JIIHTBICTHKH.

VY NIHTBICTHUIN iICHYIOTH TaKOX JIBa MIAXOAH J0 TIIYMAy€HHS KOHIIETTY
B 3aJOKHOCTI BiJ pO3YMiHHS 00’€My JaHOTO HAayKOBOTO TIOHATTS. B

mmpokomy  posyminHi  ([I.C. JlixayoB) KOHIENTH — 3aMICHUKH B
IHAMBIAYaTbHIM  CBIIOMOCTI  OyHb-fKOTO  3HA4YCHHS, Y  BY3bKOMY
(C.T. Bopkauos, IO.C. Crenanos, B.I. Kapacuk) —  HaliBaxauBimi

KyJIbTYpHO-3HAUYIIli KaTeropii BHyTPIIIHBOTO CBITY JIFOJUHH. 32 BU3HAYCHHAM
C.T. BopkauoBa KOHLENT € «IapacoJbKOBUM» TepMiHOM. BiH cTocyerbes
MPEIMETHUX Tally3eil KUTbKOX HAayKOBHX JWUCIUIUIIH, Cepell SKUX KOTHITHBHA
JIHIBICTUKA 1 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTis. Y THIIOJOTIT KOHLENTIB PO3PI3HIOIOTH
KOTHITUBHI (iHAMBiTyaJdbHI 3MICTOBI MEHTaJbHI YTBOPEHHS) 1 KYJIBTYpHI
KOHIENTH (KOJEKTUBHI 3MICTOBI MEHTaJbHI yTBOpeHHs). Llg omo3wuiis
MOPO/IKY€E TOHSTTS JIIHTBOKOTHITUBHUMN Ta JIIHFBOKYJIBTYPHUN KOHUENT, SK1
BIJIPI3HAIOTBCS HANpPSIMKOM PYyXy IpH NPOBEICHHI JOCHIIKEHb. 3 MO3MLIN
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH PyX BiIOYBa€TbCs BiA JIIOOUHH O KYyJIbTYpH, 3
MO3UIi} JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi — BiJl KYJIBTYpH 0 JIIOJIUHHU.

[Ipu mocnimxenni konnentiB P. M. ®@pymKiHa TPOMOHYE PO3PI3HATH
a71po (CIOBHUKOBI AeduHiLii) 1 nepudepiro (cyd’eKTUBHMIA TOCBII, KOHOTAIIiT,
acoriarii) koHrenty. Takuil maxia CBIIYUTH MPO TE, IO MOBHHUN KOHIEHT
«Oynyetbest IK TpoToTUI [7, 354], TOOTO HEPIBHOMIPHO Y CIiBBiAHOIICHHI
neHrp-nepudepis. KornituBHOIO  mcuxoinoriero  Oylio  JOBENEHO, IO
KOTHITMBHA [IAJBHICTh BUMAara€ CIIBBIIHOIICHHS JBOX [PHUHIIMIIIB:
CTPYKTYpHOI CTaOIIBHOCTI i THYYKOTO MpHUCTOCYBaHHs. J[s1 epexTUBHOCTI
KOTHITMBHOI JiSUTBHOCTI Mae OyTH MOCTIMHMI cmoci®é opranizaiii cucteMu
KaTeropidi, aje BOHAa Ma€ OYTH JOCHUTh THYYKOIO, MO0 MaTH MOKJIHMBICTH
MIPUCTOCOBYBATHUCS 110 3MiH. CBIT MOCTIHO 3MIHIOETHCS, JIFOJIU Mi3HAIOTH HOB1
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00’€KTH, OTXKE, JIOACbKE 3HAaHHSA TIOBMHHO MaTH (opMy, IO JIETKO
MIPUCTOCOBYETHCA /10 3MiH. Came opraHizallisi 3a MPOTOTUIIOM 33/I0BOJIBHSIE 111
BuMorH. [IporoTun mae cTabiIbHUIA LEHTP, 3aBISKH YOMY HOCIi MOBH JIETKO
BHOKPEMJTIOIOTh TTPOTOTHUIT 3HAYCHHS 1 PO3PI3HIOIOTH X, 1 aMOpGHY, 3aJIeKHY
nepudepito, 1o Moxe 3MmiHIOBaTHCh. M. @. AnedipeHKO B CEMaHTUYHOMY
TPUKYTHUKY  CIIBBITHOCHUTh KOHIIENT 3 CHUTHI()IKATUBHUM 3HAYCHHSIM.
LlenTpasipHa YacTHMHA KOHLENTY (SIIp0) CTBOPIOE 1HTEHCIOHAN-3MICT MOHSATTS,
a mepudepis — IMIUTIKaIioHaI — acoIllaTUBHO-00pa3HU KOMITIOHEHT 3HAYEHHS,
o BKIto4ae pizHi koHoratii [10, 67]. Konnent Moxe BimoOpaskaTu HE JIHIIE
CYTTEB1 O3HAKH 00’€KTa — TAKUM YMHOM, MO>KHA BECTH MOBY IIPO KOHLIENT, SIK
pe3yabTaT KOTHIIIT — CYKYIMHOCTI TICHXIYHUX MpoIeciB (MEHTaJIbHUX,
MPOIIECIB MUCJICHHS), IO 3MIHCHIOIOTH CIOCTEPEKCHHS 3a HaBKOJIMIIHIM
CBITOM 1 CHpHUAIOTH 00pOOILi iHTEPiIOPHU30BAHOI, PEIHTEPIIPETOBAHOI JIFOJUHOT
iH(dopmartii, ska HATXOAUTh A0 JIOAUHU UYepe3 IMOUYyTTEBO-TIEPIENTYaIbHI
kaHamu [1, 81].

VY3araapHIOIOYM YWCICHHI BU3HAYCHHS KOHIENTY (Y JOCIHIIKEHHSIX
H. JI. ApytionoBoi, I'. Bexx6uupkoi, O. C. KyOpskosoi, B.M. Tenii, in.),
MO’KHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IIJ0 KOHIIENT — 1€ CKJIaJJOBE MEHTAJIbHE YTBOPEHHS
B JIIOJICBKIM CBIJJOMOCTi, CAMBOJIIYHE BiJOOpa)KEHHS MIHCHOCTI, K€ TOBTOPIOE
OaratomipHy 1 OaraTonmpHYMHHY NPHUPOLY IiCHOCTI, 00’€maHyroun B €001
paiioHanbHe, €MolliifHe, a0CTpaKTHE, KOHKpETHE, yHiBepcalbHE, ETHIYHE,
3arajibHOHAI[IOHANBHE 1 1HIWBiAyallbHO-0COOUCTICHE, 1 (piKCye 0OCOOMMBOCTI
KyJbTYpHOTO XHTTS PI3HUX emnox: «BiH ckiamaeTbcs 3 1CTOPUYHO PI3HUX
apiB, Pi3HMUX 1 32 YaCOM YTBOPCHHS, 1 32 TIOXOKCHHSIM, 1 32 CEMaHTHKOIO, 1
Mae 0coOIUBY CTPYKTYpY» [8, 41].

OTxe, KOHLENT cTaB (YHIAMEHTAIGHUM TIOHSATTSM JIHTBICTHYHUX
nocaimkenp KiHIg XX — nmouatky XXI cromitrsa. Konnenronoriuauii miaxia B
JHTBICTHUIN CHPSMOBAHWN Ha PO3IIMPEHHS W TMOTIHONCHHS TyMaHITapHUX
3HaHb 1 Mae 30aradyBaTH JIIHTBICTUYHY HAayKoOBYy 0a3zy [JaHUMHU TIpO
yHIBepcaslbHI 1 eTHOCTenu(idHi XapaKTePUCTHUKH MOBHOI CBIiOMOCTI i
KOMYHIKaTUBHOI mMOBeqiHKA. KOrHITMBHA JHTBICTHKA 3yMOBIIOE HOBI
aKIICHTH B PO3YMiHHI MOBU. BOHa BHM3HA4Ya€ HOBI TMEPCIICKTUBU BUBUYCHHS
MOBH, BPaXOBYIOUM PI3HOMAaHITHI 3B 3K MOBH 3 JIOJUHOIO, i1 IHTENEKTOM 1
BCIMa IIpOLIecaMU Mi3HAHHS.
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B ,[[aHHOﬁ CTaTb€ NPEACTABJICHBI IPEANOCBUIKM BO3HUKHOBEHHSA KOTHHUTHBHOI'O
IIoaXoJla B HAYKE U OCHOBHBIC ITOJIOKEHHS, KOTOPBIC ONPEACIIAIOT CHCL[I/I(i)I/IKy KOHIICIITA KaK
npeaMeTa UCCICAOBaHUA KOTHUTHBHOM JTUHTBUCTHKH.

Kniouesvie cnosa: KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHUKA, KOHIECIIT, ITIOHATHUA, IPOTOTHUII.

B crarti npezacrasieHi nepeyMOBd BUHHKHEHHS! KOTHITHBHOT'O HANpPsIMKY B Haylli i
OCHOBHI TOJIO)KEHHS, SIKI BU3HAYaIOTh CHEUU(]IKy KOHLENTY SK INPEIMETy IOCIiKEHHS
KOTHITHBHOI JITHTBICTHKH.

Kniouosi cro6a: KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, KOHIEOT, TOHATTS, IPOTOTHIL.

The article presents the preconditions of Cognitive Science and the key circumstances
that determine the specific character of concept as the subject of the Cognitive Science
Research.

Key-words: Cognitive Linguistics, concept, notion, prototype.

YAK 811.161.2°28°276.11
€. M. Peyrcbka

B3AEMOJISA JITEPATYPHUX I JIAJEKTHAX OCOBJIUBOCTEM
Y MOBJEHHI EJITHUX MOBHUX OCOBUCTOCTEI:
3ACAJIM JOCJIJUKEHHS

CormianbHa 3yMOBJICHICTH MOBH PO3KPUBAETHCS TIPU OIHUCI PI3HUX
dopm T1i icHyBaHHS. JlochimkeHHS MOB 1 [iaJeKTiB 3 COIIOJOTIYHOI Ta
MICUXOJIIHTBICTUYHOI TOYOK 30pYy 3 BHUKOPHUCTaHHAM HOBHMX HiAXOIIB MpHU
BHBYCHHI SBUIIl MOBH € OJIHIEIO 13 YEPTrOBUX MPOOJIEM CydacCHOI JIIHTBICTHKH.
baraTo BUeHHX 10 YMClIa BAXKJIMBUX JIIHTBICTUYHUX MMUTaHb YKPATHCHKOT MOBHU
BIIHOCATH CaMe€ COIMaJbHy ¥ (QYHKIIOHATBHY JuEpEeHIlialilo MOBH W
NOB'S3aHI 3 IIMM TIPOLIECH B3a€MOJIi 1 B3a€EMOBIUIMBU PI3HUX MOBHHUX
migcucTeM (Takux, SIK JIITEpaTypHa MOBa 1 JIaJIeKTH), 110 TICHO TMOB's3aHE 3
npo6aeMor0 OUTIHTBI3MY, /i€ JBOMOBHICTH TPAKTYIOTh SIK BOJOAIHHS JTBOMA
MOBaMH Ta MOTMEPEMIHHE X BUKOPHUCTAHHSI 3aJI€KHO BijJl YMOB CITUIKYBaHHS [ 1,
42].

94



QOyHKIIOHATBHUN aCHEKT peai3aliii MOBHUX OJUHHIIb aKTyalli3yeThbCs
y 3B’A3Ky 3 pO3IJISIOM THUTAaHHSA B3aEMOJIT JITEpaTypHUX 1 MiaJICKTHUX
0cOo0JIMBOCTE B MOBIJIEHHI eNiTHHX ocoOuctocteid. IlpencraBHUK MOBHOI
eITH, IO € BHXIAIEM 13 TEBHOTO IAJICKTHOTO apeaiy, BOJIOAIE 1 MOXe
BUKOPUCTOBYBATH SK MepIly (JiTepaTypHy), Tak i ApYyry (IiaJeKTHY) MOBY
MOYEpProBO 3JIGKHO BiJ] YMOB CIIJIKyBaHHs. Y TOM € 4Yac y MOBIICHHI
eJIITHUX MOBHHUX OCOOMCTOCTEH (DYyHKIIIOHYIOTH IEBHI AiaJIeKTHI PUCH 1 TOA,
KOJIM MOBHA CUTYaIlisi BUMarae 3aCTOCyBaHHS TUTBKH JIITEPATypPHOi MOBH.

[cHytOTH Ppi3HI MIOAXOAM O aHami3y IUX MPOIECiB, 30KpemMa
BHJIUISIOTHCSl  CTICIiali30BaHl acCHeKTH BUMIPY B3aeMOJIl JiiTepaTypHOI 1
JiaJIeKTHOI MOB Yy MOBHIM mpakTuili ocobucrtocti. Cepen TpaauliiHUX
aCMeKTIB Cy4YacHI MOBO3HABIIl BWIUISIOTH COIOJOTIYHUN, TICUXOJOTIYHUH,
THTBICTHYHUHN Ta MCUXOJTIHTBICTHYHUH.

[IpeameToM HaAmIOro MOCTIIHKEHHS € B3aEMOJIS JITEpaTypHUX 1
MIaJEeKTHUX OCOOIMBOCTEN MOB B 1JIOJIEKTI €JIITHUX MOBHHX OCOOMCTOCTEH 3
pI3HUMU miaJIekTHUMHU cyOcTpatamu. [[10 B3aemomiro MU  pO3IIISIIAEMO SIK
NICUXOJIIHTBICTUYHUN (EHOMEH, IO € BHUSIBOM CKJIATHOTO IEepEIICTeHHS
0araTbOX IMO3aMOBHUX Ta BHYTPIITHLOMOBHUX YWHHHUKIB TIPH TIEPBICHOMY
BKJIIOUEHHI 1HAMBIAyyMa y COLIaIbHO-KYIbTYPHY B3a€EMOIIO.

MeToro 1IbOr0 JOCHTIKEHHSI € BUSB 0COOIMBOCTEH (DyHKIIOHYBaHHS
pUC JiTepaTypHOi 1 [iaJeKTHOI MOB B 1MIOJEKTI €NITHUX MOBHHX
0COOMCTOCTEH 3 PI3HUMH JiaJIEKTHUMH CyOCTpaTaMu.

AKTyalpHICTb JIOCHIJKEHHS 3yMOBJIEHA, HAa HAIll MOIJIAJ, COLIaIbHOIO
3HAYMMICTIO ()EHOMEHa «eJiTHA MOBHA OCOOWCTICTB», a TaKOX MPOOIEMOIO
MIPOHUKHEHHS JIaJIEKTHUX €JIEMEHTIB Yy JIITEpaTypHy MOBY Ha PI3HHUX PiBHSIX.

[Tpobnema B3aemonii pisHUX (popM iCHyBaHHsS O/HI€I MOBH HE HOBA.
Bona nikaBuia 6araThox IOCHiTHUKIB 3MaBHA. Tak . MaTBisic, HaroJoIuryBas,
0 «Ha BCIX ICTOPHYHUX €Tamax yKpalHChKa JITepaTypHa MOBa mepedyBaia y
B3a€MO/IiT 3 HAPOJHUMH FOBOPAaMHU, L0 BUSBISUIOCS 1 BUSBISETHCSA Ha Pi3HUX
CTPYKTYpHUX piBHAX» [2, 37]. M. )KoBTOOproX Ha3uWBa€e B3a€MOBIIHOILICHHS
JTepaTypHOi MOBHU 3 JAlaJieKTaMM CKJIaJHUMH W ICTOPUYHO 3yMOBJIEHHMHU.
VYdeHuil ymeBHEHW, IO YCHE JTepaTypHE MOBJICHHS 3a3Ha€ OULIBIIOTO
BITMBY JIAJIEKTHUX €JIEMEHTIB, H)K TUceMHa (opma JiTepaTypHOi MOBH, SKa
BUABIIIE CWIbHINIY HpOTHAII0 pi3HUM BrummBam [3, 10-12]. M. J)KoBToOprox
30cepe/Kye yBary JOCHIJIHUKIB Ha TMTAaHHAX IPOTUCTABICHHA Ta
OJTHOYACHOTO OPTaHIYHOTO B3AEMO3B’SI3KY JITEpPaTypHOi 1 MiaJeKTHOI MOB,
PO3TISAAOYH X SK HEPO3PUBHE LIJIE 1 K JlaNeKTHUHY €IHICTh [4, 4]. Takoi x
IyMKH JOoTpuMyeThest W pocmigauns JI. HarpeGenbHa, sika MOTOKYETHCS 13
TBEPKEHHSAM BIJJOMHMX YYEHHX PO B3a€EMOJIII0 JITepaTypHOi 1 AlaleKTHOT
MoB [5, 58]. Uumano yBaru 1iii mpoOiiemi Tpuisise BiIOMHIA HayKOBELb
I. Xom'sk. 3a Hioro TBepIKEHHSM, JiTepaTypHa MOBa 1 JialeKTH rnepedyBatoTh
y MOCTiHHIN B3aeMoii, 00 «y CyCIIBCTBI aKTHBHO (DYHKITIOHYIOTH JBI MOBHI
CUCTeMHM: JlalieKTHa 1 JiTepaTypHa, IIO CIPUIMArOThCS 3Ae01TBIIOT0 SK
WIOBCSAKICHHA» 1 «3pa3KoBa» — €TajoH OCBIYCHOCTI» [6, 12]. BuszHagaroum
iepapxifo cHUCTeM JiTepaTypHoi MoBH 1 mianekTiB, M. [lunuHchkHid,
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HANPUKIIAJ, TIPUITYCKaB, MO JIITEPaTypHy MOBY MOXKHA TEX PO3IIISAIATH SK
OJVH 13 TiaJIEKTIB HAIL[lOHAJBLHOI MOBH, aji¢ HiaJeKT OCOOJIMBHM, FOJOBHHMI —
«iHTEepmianeK™ [7].

[Ipore He BCi HAYKOBIIl PO3TJSAAAIOTH JITEPATypPHY MOBY B TOMY XK
psami, 1o # gianektu. 3okpema, P.bBymaroB mudepenmiarito Tamy
«ITiTepaTypHa MOBa — JiaJeKT» Ha3MBA€ €KCTEHCHBHOIO 1 IUM HAroJIONIy€e Ha
AKICHIA HECXOXKOCTI PI3HOMAaHITHHX «(popM iCHYBaHHS» W (QyHKLIOHYBaHHS
onuiei 1 Tiei xx MoBu [8, 47]. IlpoTucraBnsie miTepaTypHy MOBY IHIIUM
HEHOPMATUBHUM pi3HOBUAaM MoBIeHHS H. MeukoBchka, sika TpelncTaBuiIa
iepapxito ycix ¢opM iICHYBaHHS MOBH Y BUTJISII CXeMH (IUB. cxemy 1).

o o OdimiitHo- HaykoBo-TexHiuHI cTHII

g 3 _g < E 2 JIJTOBI CTHITI
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=| g = &
Ol § &8 & o
Z| 2 555 <
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% = L2z 8 ol=
= s ==
2 . : : -
5 HemirepatypHi IIpocTopivus MomnoaixHae apro, CJIeHr %
= dbopmu
f,;, icHyBaHHsA MOBH | Tepuropianehi | [Ipodeciiine mpocTopiuds,

iaJIeKTh colliabHe apro

Cxewma 1. Iepapxis ¢popm icnysanns mosu [9, 33].

Sk mum  GaunMo, Takuil UiTKMH po3moAin  ¢GopM  iCHyBaHHS
3arajlbHOHapoOJHOI MOBM Ta CXEMaTW4HE iX 300paKeHHs He nependayae
B3aEMOJII0  JIITEpaTypHOI MOBM 3  mianekTamu. Jleski  JOCTiAHHUKHU
JIOTPUMYIOThCS TYMKH IIPO 3[aTHICTh BIJIBHO IEPEXOAUTH BiJ KOPUCTYBaHHS
oJHi€0 (HOpMOIO ICHYBaHHS MOBHU 10 KOPUCTYBaHHS iHIIOKO 11 gopmoro. Lli
BYCHI JIOMYCKAlOTh MOXJIMBICTh ICHYBaHHS PIi3HHX CTYIICHIB 3aCBOEHHS
JiTepaTypHOi 1 JiajdekTHoi (OpMU MOBH, IO BIUIMBAE€ Ha (PYHKIIIOHYBaHHS
moBu [1; 10; 11; 12]. Ile MoxIuBO 32 YMOB yCBIJOMJICHHSI MOBIIEM IIPOIIECY
NEPEKII0UYEHHS] MOBHOTO KoAy. I1il MOBHUM KOZOM pO3YyMIETbCS «CYKYIHICTh
MOBHHX 3ac00iB, IO BHUKOPUCTOBYIOTbCS 3 KOMYHIKQTHBHOIO METOIO 1
XapaKTepU3yIThCsS MEBHOIO OJHOPIIHICTIOM, a MiJ MEPEKIIOUEHHSIM KOJIB —
«BHKOPHCTaHHS MOBIIEM Yy TIPOLEC CIJIKYBaHHS 3a JONOMOTO MaTpPHYHOI
MOBH ([IiaJIeKTy, CTUIIIO) 3acO0iB 1HIIOI (BIPOBAIKyBaHOT) MOBH, MOB’sI3aHUI
31 3MiHOIO OJJHOTO 200 JEKIJIbKOX MapaMeTpiB KOMyHIKaTHBHOTO akTy» [11, 4].
Y MOBHIN MPaKTHII €TITHUX MOBHHX OCOOHCTOCTEH 3 PI3HHUMH iaJeKTHUMU
cyOcTparaMu CTPYKTYpH JITEpaTypHOI 1 TiaJIeKTHOT MOB HE MPOTUCTOSITH OJHA
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OJHIH, a mocTiifHO B3aeMonit0Th. CTyMiHb BIUIMBY AIaJIEKTIB Ha JIITEpaTypHY
MOBY 3aJIC)KHUTh BIJl TUITY JI1aJIEKTHOTO CyOCTpary.

Y MOBO3HABCTBI MOHATTS «cyOcTpaT» — 3aranbHoBimome. CIlioBO
cyOcTpaT MOXOAWTh BiA <«JIaT. substratum — Te, IO JIGKUTb B OCHOBI;
IiJIKJIaIKa, OCHOBA; Bija sub — mif, sterno — crenutH, kiaacti» [13, 188]. Onne
13 BUBHAUCHD IIHOTO MICTUTH TaKy 1H(POPMAIIIIO: 1€ «CIIAN TMEPEMOKEHOT MOBHU
y CKJIaZll MOBH-TIEPEMOKIIS TPU CXpellyBaHHI 1BoX MoB» [14, 817]. IIpote B
eHIuKIone il «YKkpaiHChbka MOBa» 3a3HAY€HO, IO E€JIEMEHTH MOTEPEIHbOI
MOBH «BUSIBJIAIOTHCS B MOBI-HACTYITHHII Ha BCixX piBHAX» [15, 613]. Ha upomy
Haroyomytoth 1 €. Kporeeuu Ta H.PomszeBuu, aBTropm «CrnoBHHKA
JIHTBICTUYHUX TEPMiHIBY»: «MoBa-cyOCcTpaT 3aBXId 3aJUIIAa€ OUIBIIOI YH
MEHIIIOI0 MIPOIO CJIIIM B JICKCHYHOMY CKJIaJi, a TakoX y (OHETHYHIHN 1
rpamMaTu4Hii OyZoBI MOBHU-IepeMOXis Lli pemTKH TakoXX Ha3UBaIOTh
cybctpaTom, abo cyOCcTpaTHUM SIBUIIEM, 1 HOTO BIUIMB CJIiJ] PO3TJISIATH JIUIIE
SIK OJTMH 3 YMCJICHHHUX THITIB BIUIMBY OJIHi€T MOBH Ha iHITY» [13, 188].

Sx BiOMO, Ha XapakTepl YCHOTO MOBJICHHS IaJIKTHE OTOYEHHS
MO3HAYAEThCS  OCOONMMBO, apke, sK crBepmkye [ Xom'ask, B ymoBax
J1aJIEKTHOI'O OTOYEHHS «IPOLIEC 3aCBOEHHS JIITEPATypPHUX HOPM TPUBAE POKH,
ane ¥ micis OBOJIOAIHHS CHCTEMOIO JIITEpaTypHOI MOBU B YCIX 11 PIBHSX
(opdoemiunomy, opdorpadiuHoMy, TpaMaTHIHOMY TOINO) Yy MOBHIH
CBIZIOMOCTI MOBISI MOPSJ 13 CTPYKTYPOIO JIT€paTypHOi MOBHU MapajeabHO
CHIBICHY€ J[iaJIekTHA CTPYKTypa Ha 3pa30K IHIIOMOBHOI CHCTEMH, IXHI
BiIMIHHI €JIEMEHTH 1HKOJIM MOYEProBO MOXKYTh 3MIHIOBATHCS 3alIC)KHO Bif
TOoro, y cdepi SKOi MOBHOI CTPYKTypH — JIITEpaTypHOI YM JiaJIEKTHOI —
3MIACHIOETHCS MOBHHM TOTIK» [6, 12]. Lle mo3Boisie TOBOPUTH MPO MOBHI
0COOMCTOCTI 3 pI3HMMHU JIiaJIeKTHUMHU CyOCTpaTtamu, sIK-OT: a) MOBHI
0COOMCTOCT] 3 MIBHIYHUM JIiaJIeKTHUM cyOcTpaTom; 0) MOBHI OCOOMCTOCTI 3
MiBICHHO-3aX1JHAM JIIaJIEKTHUM CyOCTpaToM; B) MOBHI OCOOHMCTOCTI 3
MiBICHHO-CXITHUM (IICHTPAIbHOCIO00KAHCHKUM Ta CX1THOCIOO0XKAHCHKUM)
TiaJleKTHUM CyOCTpaToOM; T') MOBHI OCOOHMCTOCTI 3 POCIHCHKUM MiaJIeKTHUM
cyOcTpaTom.

[Ipy ¢yHKUOIOHYBaHHI MOBHM BaXKJIMBE 3HAYCHHS MAalOTh YMOBH
KOMYHIKaTUBHOTO  aKTy, a TOYHilmIe arMocdepa CHUIKYyBaHHS (32
®. banieBuuem). Y HaAyKOBii JiTepaTypi 1€ TOHSTTS TIYMAuuThCS SIK
«BKJIMBE TOHATTS TPOIECYy MK OCOOUCTICHOTO CHUIKYBaHHS, SIKe
XapaKTepPU3y€e JIHTBO-TICUXO-COIIO-KOTHUTHBHI CTOCYHKH HOTO YYacHHKIB 1
(dbopMy€eThCsI 3aBISIKHM BILTUBY JIHTBICTUYHUX (TOHY, PETICTPY, CTUIIIO, MOBHOL
Ta KOMYHIKAQTHMBHOI KOMIICTEHIlii), HENIHIBICTHYHHX (TICUXOJIOTIYHHUX,
MCUXIUYHUX, (Di310JIOTIYHUX, COILIANBHUX, KOHCUTYaTHBHHUX TOHIIO) 1
KOTHITUBHUX (CIIPUHAHATTS, OCMHUCIICHHS, OLIHKHA TOIIO) YMHHUKIB 1 SIKUH, Y
CBOIO Yepry, BIUIMBA€E Ha 3HAUHY KUIbKICTh OocTaHHIX» [16, 31-32]. 3anexHo
BiJl aTMOC(epH CIIJIKYBaHHS JIITEpaTypHa 1 AiaJeKTHa MOBU MOXXYTh 3aiiMaTu
HEOJIHAKOBE CTAaHOBHUIIE. PO3pI3HAIOTH OCHOBHY, IO CIYXHUTh TOJIOBHUM
3ac000M MOBCSKJIEHHOIO CIUJIKYBaHHS, Ta JOAATKOBY ab0 Ipyry MOBY, sKa
BUKOHY€ OUTBII OOMEXEeHi, cremnianizoBani (QpyHKii, 00CIyroBye nuIle AesKi
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chepu crinkyBaHHs. OCHOBHOIO MOBOIO MOXe OyTH SIK pigHa (JiaJeKTHa), TaK
1 BTOprHHA (JTiTepaTypHa) MOBa.

VY Ham yac mosiBa 1 3aKpilJICHHS [iaJIeKTHOTO eJeMEHTa B MOBI
JIIOJIMHHU, 110 BOJIOAIE HOPMaMHM YKPAiHCHKOI JITEpaTypHOI MOBH, Y KOKHOMY
BUIIAJIKY 1HIWBITyalIbHI.

AHamni3yroun TIpolecH B3aeMoOJii 0COOJMBOCTEH JiTepaTypHOi 1
JIaJIGKTHOI MOB y MOBJIEHHI €JIITHUX MOBHUX OCOOHCTOCTEH 3 MiaJeKTHUMHU
cyOcTparaMu, MOKHAa CXEMAaTHYHO IIOJATH MOJIENb  COIiaJIbHO-MOBHOT
B33a€MO/Ii1 IIMX JIBOX CHCTEM Y IPOIIECi CIUIKyBaHHS (AUB. cXemy 2).

NiTepaTy pHA MMOBQ

»
[ |

_II_T V- _‘_ R A —

DIANEkTHA MOBd 1

Cxema 2. Moodenv coyianbHo-m0o6HOT 63A€MOO0LT
aimepamypHoi i dianekmuoi mMoa

Sk mokazaHo Ha cxeMmi, Iepiioko € aiajnekTHa mosa (1), 60 came Ha ii
OCHOBI c(OpMyBaBCS 1/i0JIEKT CYYacHHX MPEICTAaBHUKIB MOBHOI €JITH
(BUXiAWiB 13 pI3HMX MiQJEKTHUX apeaiiB yKpaiHChbKoi MOBH). Micue
miTepaTypHoi MOBU (2) y MOBHIM CBiIOMOCTI TpPEICTaBHUKIB 1HTENITEHINT
NPOBiAHE, MPOTE IO BIAHOIIEHHIO JO CHUCTEMH MiaJIeKTHOI MOBH CHCTEMa
JTepaTypHOi MOBU € BTOPUHHOIO. DYHKIIOHYBaHHS PUC IIMX ABOX CHUCTEM
MOJIAaHO SIK PiBHO3HAYHE, aje HACTIpaBAi BOHO IHIWBiAyallbHE JJISI KOKHOTO
TUIy JlaJIeKTHOro cyOcTpaTy, Tak 1 A KOXKHOIO MOBLS 30Kpema. Y
MEPCHEeKTHBl [BOTO JOCHIPKEHHS — BHUSBJICHHSA 00CATy 0coOIHMBOCTEH
JiaJIeKTHOI MOBH B MeXaX JITepaTypHOI 3 MPOEKII€I0 Ha KOXHHM ii piBEHb
(poHEeTHUHMIA, TpaMaTWYHUH, JIEKCHYHWUH, CUHTaKCUYHHNA TommIo). [lixg
HomepoM (3) Ha cxeMmi TMOKa3aHi Mexi (YHKIIOHYBaHHS MiaIeKTHUX
EIIEMEHTIB Yy CHCTEMi JIITEepaTypHOi MOBH. AJi€ TyT [iaJIeKTHI EJIIEMEHTH
MOXYTb BUSBIATHCA Ha (POHETHUHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, JEKCUYHOMY abo
CHHTAaKCUYHOMY pIiBHSX, 1 MEXi iX (yHKIIOHYBaHHs II€ HE 3 SCOBaHI 1 HE
MOXYTh OyTH TMpeAcTaBlIeHI Ha cXemi y NpaBWIbHIA mpomnopiii, 00 s
KOXKHOTO JIIaJIeKTHOTO cyOcTpary BOHU OynyTh HeomHakoBi. CTpyKTypa, sKa
3a3Hasa iHTep(epyrUuoro BIUIMBY JIiTEpaTypHOi MOBH (4), HacmpaBAl TaKOX
Mae iHOI Mexi. MoJienb coliarbHO-MOBHOI B3a€MO/Ii1 €IEMEHTIB JTiTepaTypHOi
1 JlaJIeKTHOI MOB pEnpe3eHTye NpUONM3HI MeXi IUX MOBHHX CHCTEM.
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CBoepimHa 3MillaHa CTPYKTypa, YTBOPEHa Ha OCHOBI JIBOX CTPYKTYp
jmitepaTypHoi 1 mgiasekTHoi MOB (5), SKMMH BOJIOAIIOTH €ITHI MOBHI
0COOMCTOCTI 3 JiaJleKTHUMH CcyOcTpaTamMu, € THM CaMHUM MicleM
MEPEKIIOUYEHHSI MOBHOTO KOJTY.

TakyuM 4MHOM, HE3BAXKAIOYM HA 3HAHHS HOPM CYy4YacHOI YKpPaiHCBKOI
JiTepaTypHOi MOBH, Yy MOBJICHHI €JITHUX MOBHHUX OCOOHMCTOCTEH, IO €
BUXIJIIMH 13 Pi3HUX Hapi4 YKpaiHCbKOI MOBH, YITKO BUSIBJISIETHCS A1aJeKTHUN
cyoctpar 'y BuDsial  (OHETHYHUX, MOPQOJIOTIYHMX, JIEKCHYHHX abo
CUHTAKCUYHUX (DyXKe PIAKO) MiaJeKTHUX EJIEMEHTIB. AHalli30BaHI MpPOIECH
B3a€EMOJIII JIITEpAaTypHOi 1 [iaJIeKTHOI MOB Yy MOBJICHHI TIPEICTaBHHKIB
IHTEmredmi CKIamaroTh MOJENb COLIAJIBLHO-MOBHOI B3aeMOil IIUX JBOX
CUCTEM.
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B craree nuTepaTypHBIH M AMAIEKTHBIH S3BIKM PAacCMaTPUBAIOTCS Kak (HOpMBI
CYLIECTBOBAHHUS OJHOTO SI3bIKa, KOTOPBIE B3aUMOJIEICTBYIOT U BIMSIOT IpYr Ha Ipyra. ABTOp
CTaThM IIPEAJiaraeT CO34aTh MOJIENb CONMAILHO-SI3BIKOBOTO B3aMMOJCHCTBHS ITHX JIBYX
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CHUCTEM IJIA TOrO, 4TOOLI BEIIBUTH JAUAJICKTHBIC 3JIEMEHTBI Ha PAa3HBIX SA3BIKOBBIX YPOBHAX B
PCHU SJIUTHBIX SI3bIKOBBIX JIMYHOCTEH ¢ JUAJICKTHBIMH Cy6CTpaTaMI/I.

Knioueevie cnosa: >MuTHasT S3BIKOBAs JIMYHOCTD, HHTCpaTypHI;Iﬁ SA3BIK, OWAJICKT,
ﬂHaﬂeKTHLIﬁ Cy6CTpaT, A3BIKOBasd 3JIMTa, UAUOJICKT.

VY cratTi nmiTepaTypHa i IialeKTHA MOBH PO3TJIANAIOTHCS K (POpMHU iCHYBaHHS ONHIET
MOBH, IO B3a€EMOJIIOTH i BIUIMBAIOTH OJHA Ha OJHY. ABTOP CTaTTi HPONOHYE CTBOPUTH
MOJIENIb COIIaJIbHO-MOBHOI B3a€MOJIl IMX JBOX CHCTEM IS TOIO, 100 BHUSBUTH IiaJIEKTHI
€JIeMEHTH Ha pI3HMX MOBHHX pIBHAX Y MOBIEHHI EJITHHX MOBHHX OcOOHcTOCTEeH 3
JliaJIeKTHUMH CyOCTpaTaMu.

Kniouosi cnosa: enitHa MOBHa OCOOMCTICTB, JIiTepaTypHa MOBa, JiaJieKT, AiadeKTHHN
cyOcTpaT, MOBHA €J1iTa, i7[10JIeKT.

The literary language and dialects are considered in the article as the forms of
existence of one language. The author of the article propose to form the model of social-
language interaction of these two systems in order to find dialectic elements on different
language levels in the speech of elite linguistic personalities with dialect substratums.

Key-words: elite linguistic personality, literary language, dialect, dialect substratum,
linguistic elite, idiolect.

VIAK 821.111 —1.09:821.161.1 — 1.09.
E. A. Ca3zoHoBa

AHTJIMUCKAS «O3EPHAS IHIIKOJIA»
B OCMBICJIEHMHU PYCCKHUX IO3TOB-POMAHTHUKOB
(HA MATEPHAJIE TIPOU3BEJIEHUI P.CAYTH)

Bpemsi  aHrnmumiickoro poMaHTH3Ma CHpPaBEIJIMBO  00O3HAuUaeTCs
YUEHBIMU KaK <«JIBIDKCHHE», a HE «BEK»: Ba)XHEHIINE COYMHEHHUS €ro
MIPEACTaBUTENCH yBUICIH CBET B 26-TETHUN MPOMEXYTOK OoT 1798 (BbhIXOA
«JIlupuueckux Oamman» VY. Bopaceopra u C. Komppumxka) mo 1824 (rox
cmeptu Jopaa baiipona). Ho astu 26 et ObUIM OJHWUMH W3 CaMbIX
IJIOOTBOPHBIX  JUISl  QHTVIMMCKOM  JUTEpaTtypbl: M WX, MO MHEHUIO
A. A. EnuctpaToBoil MOXXHO CPaBHHTH pa3Be UTO C 26 rojaMu OT U3IAHUS
«Tamepnana Benukoro» (1590) Kpucrodepa Mapno no cmeptu llekcnupa
(1616) [5, 118].

W3BecTHO, YTO TEpBbIN 3Tanm aHrmiickoro pomantuzMa (90-e romabl
XVIII B.) Hanbosiee MOIHO TPEACTABICH TaK HA3BIBAEMOW 03EPHOU WKOOLL,
nostamu-nerikucramu (ot anria. «Lake school of poets»), kyma Bxomunu
V. Bopacsopt, C. Komspumxk u P. Caytu. IlpumeudarensHo, 4TO Ha3BaHHE
ObUTO M300PETEHO OJHUM M3 KPUTHUKOB JAHHOTO HANpPAaBIECHUS AHTIHICKOTO
pomanTH3Ma — xxypHamuctom @. Jxeddpu yxe mocne pacnamaa TBOPUECKOTO
COro3a TPEX MO3TOB-pOMaHTUKOB B 1817 r. Ha3Banue «o3EépHas mikoia» B
CO3HaHMM COBPEMEHHUKOB MMEJIO SBHO HETaTMBHbIE KOHHOTAIMH, KOTOPHIE B
3HAYUTENbHON CTeneHu CPOPMHUPOBAIHCH IMOJ BIUSHHUEM MHEHHS 00 3TOM
nureparypHoM HanpasieHuun J[x. I'. balipoHa, BbICKa3aHHOM B MPOCTPAHHOM
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(¥ 9TO HEMAJIO BAKHO — CTUXOTBOPHO-00PA3HOM) MOCBSAIICHUH K 1MO3Me «/J[oH
Kyan» (1817), upoHUYIECKH OTO3BABIIEMCS 000 «BCEX JICUKHUCTAX».

B cynpbax mo3TOB-IEWKHCTOB MHOIO OOIIEro; BCE TpOe CHayala
MPUBETCTBOBAIN  (PPAHI[y3CKyI0  pEBOJIIOIIMIO, TOTOM, HCIYTaBLIUCh
SIKOOMHCKOTO TeppOopa, OTCTYIMWINCH OT He€; B TIOCIEIHUE TOIBI CBOCH KU3HU
BCE€ JIEMKUCTBI 3aMETHO OCJIa0WJIM CBOIO TBOPYECKYIO aKTUBHOCTb, IE€PECTAIU
nUcaTh CTUXH, OOpaTHBIIUCH OO0 K mpo3e (Caytu), 1100 k ¢unocopun u
penmurun (Komspumk), 1160 kK HaydHO-(DHITOCOPCKUM Pa3MBIIIUICHHSIM O CYTH
TBOpYecTBa co3HaHus nosta (Bopaceopr) [6, 136].

[{ens HaAcTOSIIIECH MyONIHMKAIIUKA — 0000IIEHUE PE3YJIFTATOB HEKOTOPHIX
HAONIO/IEHUI HaJ MPOLECCOM XYJI0KECTBEHHOTO OCMBICIICHUS TBOpPYECTBA
omHoro u3 JjeiikucroB (Pobepra Caytu) B MHOW — pycckou KyJabType, B
YAaCTHOCTH — B BHJIE XYJO0KECTBEHHBIX MEPEBOJOB AHTJIOSN3BIYHBIX TEKCTOB
OJIHUM M3 CaMbIX BUJIHBIX MPEICTABUTEIEH PYCCKOM POMAHTUYECKON MO33UU
B. A. )KykoBckuM.

Po6epr Caytu (Robert Southey, 1774 — 1843), aHrnumiickuii mooT-
POMAHTHUK, TPEACTaBUTENb «O03EpHOW IWIKONb». Kak M npyrue JeWKHCThI
(V. Bopacsopt, C. Konppumk), B IOHOCTH OTIal JaHb PEBOJIOIMOHHOMY
SHTY3Ha3My: B TO BpeMsi UM ObUIM HamucaHbl JApamMbl B cTuxax «XKaHHa
1’ Apk» («Joan of Arc», 1796), «Yor Taiinep» («Wat Tyler», 1794,
omyOJIMKOBaHA B 1817),  HampaBleHHBIE  MPOTUB  COIUAIBHOMN
HECTIPaBEeJIMBOCTH, a Takxke CTuXxoTBopeHus «bienreiimckuii 6ot («The
Battle of Blenheim», 1798), ocyxnaromiee BoiiHy, u «XKanoObsl OeTHSKOB»
(«The Complaints of the Poor», 1796), rme Takxke BemyIIUM SIBISETCS
coyuanvhbiti madoc: MOAT BBICTYMAET B 3AIIUTY 00€3/I0JIEHHBIX TPYISIIUXCS.
[To3game mosmel Caytu «Tamaba-pazpymutens» («Thalaba the Destroyery,
1801), «Mbomok» («Madocy», 1805), «IIpoknarue Kexamb» («The curse of
Kehamay, 1810), «Ponepuk, mociemauii u3 rotoB» («Roderic, the Last of the
Goths», 1814), a Taxxke MmHorouucineHusie Oammtanbl («Cyn Ooxwuii Haj
enckonom» «God’s judgement on a wicked bishop», 1799 u ap.) B oTmdme
OT TpeAbIAYLIET0 TMepuoia, MPEACTaBIAIOT CO0OU  pomanmuuecKyro
CTHJIM3AIIHIO TTO0J] CPETHEBEKOBYIO JIUPHUKY: B HUX YCHUJIMBAIOTCS PEITUTHO3HO-
MHUCTHUYECKHE HACTPOEHHUS M JIPYrHe CBONCTBEHHBIE POMAHTHUYECKON ITHUPHUKE
CpPEeIHMX BEKOB, uepThl [1, 586]. IMeHHO CpeIHEBEKOBBIE, & TAKKE BOCTOYHO-
POMaHTUYECKHUE MOTHUBBI U OMNPEAENSAIOT B MEPBYIO Ouepe/lb TEMaTHUECKOe
cBocoOpazue mpomsBeneHnii P. CayTm Kkak OJHOTO W3 JIGHKHCTOB. JTa
TBOpUECKas AesITenbHOCTh ObUTa Havyata CayTtu B koHIe 90-x romoB XVII
BEKa, OOpallleHMeM K >KaHpy HapojaHoi Oammanel. OctaHoBUMCS Oojee
MOAPOOHO HA PACCMOTPEHHMM XapaKTEPHBIX MPUMET JaHHOTO MO3TUYECKOTO
’KaHpa, KOTOPhIH B CBOEM MHOTOBEKOBOM pa3BHTHH HE  TOJBKO
BUJIOM3MEHSIACh, HO B HEKOTOpPHIE HCTOPUYECKUE TEPUOAbI HMHOTIA U
MIOJIHOCTHIO OOHOBJISIACK.

bannmaga kak >kaHpoBOE€ TMOHATHE POAWIIACH B POMAHCKHUX CTpaHax B
CpelHHEe BeKa W TEPBOHAYAIBHO TPEICTaBIsIa CO00W HAPOTHYIO IUISCOBYIO
MEeCHIO (YTO U OTPa3WIOCh MPEXAE BCEro B €€ Ha3BAaHUU, MPOUCXOMASIIEM OT
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HApOJHO-JATUHCKOTO TJIArojia «IUIsicaThy»), TIaBHBIM 00pa3oM JFOOOBHOTO
cojepxaHusi, MpuuéM eil OblT CBOMCTBEH HenmpeMeHHBIH pedpeH. C TeueHueM
BPEMEHHU, HWCHOJHsS Oamagy, cTaid HE CTOJIBKO TeTh, CKOJBKO
JEeKJIaMUPOBATh: XY0’KECTBEHHbIE BO3MOYKHOCTH 3TOr0 JKaHpa BCE aKTHBHEE
NpUBJICKAIN K cebe MHTepec Kak OE3bIMSHHBIX IOATOB, TaK M BEIUKUX
Mactepos [3, 3].

bannana — >xaHp o nmpeumyiiectsy pomantuueckuil. Korna B EBpone
CTaJI0 YTBEPXkJAThCSl HOBOE JMTEPATYpPHO-XYA0KECTBEHHOE HaIpaBJICHUE —
«Hayaja MOJHUMATHCS BOJIHA CHMBOJIHM3Ma», 3aKOHOMEPHBIM O0pa3oM cTall
BO3POXKAAThCS H JKaHp Oammaapl: e€ro oOpasmbl BCTPEYAIOTCS W BO
¢bpaniy3ckoi mo33umu koHua XIX Beka, W y TpeAcTaBUTENECH pPyCCKOro
cuMBoiu3Ma (mpencraBurenu — bamemonT, bprocos, Conory0) [3, 10], u B
JUTEpaType APYTUuxX rocyaapcTs.

U. B. I'ére mpuHaUIKAT MBICTb, YTO Oayuiaza MpeICcTaBiseT coOoi
CHUHTE3 TPEX Hauyajl: 3MHUUYECKOIo, APAMaTHYECKOIO U JUPUYECKOr0, MPUUEM
CHUHTE3 JTOT HEJIb3s1 CYUTATh HEMOJABUKHOM, CTAaTUYHON Mozenbto. Hanportus,
B Oammaze 3aMeTHO CKOpee COpPEeBHOBaHME BCeX TpEX Hayal: Ha
IJIaBEHCTBYIOIIEE MECTO BBIABUTAE€TCS TO OJHO, TO IPYroe, TO TPEThEe, KOTOPOoe
MOXET OBITh 3aTeM YTpaue€HO B 3aBHCUMOCTH OT XapakTepa pa3BUTHUS
NEeUCTBUS, peaau3aluu ONpEeAeNEHHBIX aBTOPCKUX YCTAaHOBOK M JAPYTHUX
¢dakTopoB. BmecTe ¢ Tem cyuiecTBYIOT Oayutabl, i€ OJUH U3 JIEMEHTOB B
L[EJIOM Pa3BUT OOJIblIIE APYTUX — B 3TUX clydyasx Oajiaja MPUHUMAET YepThl
a100 SMUYECKOro MpPOU3BEACHHUs, JMOO paMaTHYecKoro auanora, JjIu0o
JUPUIECKOTO CTUXO0TBOpeHus [3, 10].

Muorue mnpousBeaeHuss P.CayTu U3BeCTHBI HaM B IEpEBOjE
3HAMEHUTOro pycckoro modta B. A.)KykoBckoro — HMEHHO TOro
B. A. XykoBckoro, Omnarogaps mepeBOAYECKON JESITEIbHOCTH KOTOPOIO
HOBEHlIIas eBpoIelcKasl M033Usi TOTO BPEMEHU OTKpBUIACh JJIsi PYCCKOTO
yutatens; Toro, koro A. C. Ilymkun Ha3zBan «reHuem nepesoga» [3, 12].

OcTaHOBMMCSI Ha COIIOCTABUTEJIBHOM aHaJIU3€ OJHOTO M3 CaMbIX
paHHuX npousBefeHuil P. CayTu (OpUrHHaIBHOIO TEKCTa U €0 MEPEBOIHOTO
PYCCKOSI3BIYHOTO ~ BapWaHTa), TMEPeBOJ KOTOPOro OBUI  OCYIIECTBIEH
XKyxosckum B 1831 roay, «God’s judgement on a wicked bishop» («Cyn
00KHIi HAJl ETTUCKOTIOM).

[Tpoussenenue P. Caytu Obino omyOumkoBaHo B 27 HosiOps 1799 r.
VICTOYHUKOM Ui CIOKETHOM OCHOBBI Oayliajbl TOCIYXWIO TMpenaHHe o
CKynoM apxuenuckone ropoaa Maitnia [atrone (8507 — 913), mmpoxo
pacrnpoCTpaHEHHOE B  CPEAHEBEKOBOM W TMO3AHEHIIEH  €BPOINEUCKOU
nuteparype [1, 660].IIpumeyaTenbHO, 4TO MEPBOE U3I0KEHHE YIOMSHYTOrO
aHTJIMIICKOTrO TpeAaHus OCYULIECTBIEHO B PYCCKOH KyJIbType HW3BECTHBIM
nucareneM XVII Beka Cumeonom Ilomorkum (1629 — 1680) mox HazBaHHEM
«Ka3Hp 3a COXOKEHHE HUIIMX». OTO IO3TUYECKOE MPOU3BEACHHUE OBLIO
BKJIIOYEHO B cOopHMK «Beprorpan mHorouseTHsii» (1678). D1oT cOOpHUK
ObUT BechMa pPa3HOOOPA3HBIM IO BXOISIIMM B HETO MPOW3BEACHUSM: OH
BKJIIOYAJl KaK JABYCTHMIUMS, TaK M TO3MBl B HECKOJBKO COT CTHXOB;
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CTUXOTBOPHBIC TMPOU3BEACHHUS CaMble pPa3HOOOpa3HbIE IO TEMATHKE |
TOHAJIBHOCTH:  TAaHETUPUYECKUE,  CaTUPUYECKHe,  IOBECTBOBATEIbHbBIE,
nuaaktuyeckue [9, 841].

B Oammame, ¢parMeHT KOTOPOW MBI TPHUBOAMM Jajiee, >KaTHbII
€MUCKOIl BO BPEMsI I'0JI0/1a HE TOJIbKO HE MOJAEIUIICS 36PHOM C TOJIOJAIOLIUMU,
HO CO3BaJl BCeX MpocuTeneil B ambap u momker ux: P. CayTH, Xy10KeCTBEHHO
n300paxasi STH COOBITHS, TOMYEPKUBACT TMPEKIE BCETO HPABCTBEHHO-
ACTETUYECKOE COJAEpKaHME MOCTyINKa eMmHUCKomna. AKIEHTbl pacCTaBISIOTCS
MO3TOM TaKuUM 00pa3oM, YTO CMEPTh BBIMJISIAUT IS €MUCKOMa Kak IuiaTa
CyIbOBl 32 CBOIO JKECTOKOCTb, JIOTHUHBIM 3aBEpIICHHEM 3E€MHOM KU3HU —
BO3ME3/ME HACTUTIIO €r0 B HEMIPUCTYIHOM PeHHCKOI OaliHe.

God’s judgement on a wicked bishop
(an extract)
...He laid him down and closed his eyes; -
But soon a scream made him arise,
He started and saw two eyes of flame
On his pillow from whence the screaming came
He listen’d and look’d; - it was only the Cat;
But the Bishop he grew more fearful for that,
For she sat screaming, mad with fear
At the Army of Rats that were drawing near.
And in at the windows and in at the door,
And through the walls by thousands they pour,
And down from ceiling and up through the floor,
From the right and the left, from behind and before,
From within and without, from above and below,
And all at once to the Bishop they go.
They have whetted their teeth against the stones,
And now they pick the Bishop’s bones;
They gnaw’d the flesh from every limb,
For they were sent to do judgement on him! [1, 292]

Cyn 60xuii HaJT eTUCKOTIOM

(OTpBIBOK)
...B N€rkyo 10Ky enucKoI caauTcs:
K 6amne nmpuyanui, ABEph 3amnep U MUUTCS
BBepx 1o rpaHUTHBIM KPYTHIM CTYIEHSIM;
B cTpaxe onuH 3aTBOpUIICS OH TaM.
CreHbl U3 cTaIM Ka3alauch CIUTHI,
Bboutn pemérkamu okHa 3a0UTHI,
CraBHU 4yTyHHbIE, KAMEHHBIN CBO/,
JIBEpBIO KENE3HOIO 3anePThI BXO/.
Brpyr BopBanuch Hen30exHbIE 3BEPU;
ChIuTioTCs rpaloM CKBO3b OKHA, CKBO3b JIBEPH,
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Cniepenu, c3aau, ¢ O0OKOB, C BHICOTHI. . .

UTo TyT, €NHUCKOII, TOYYBCTBOBAJ ThI?
3y0ObI 00 KAMHU OHU HaBOCTPUIIH,
['pemHUKy B KOCTH X 5KaJ{HO BITYCTHIIH,
Bech 1o cycraBam pa3aépHyT ObLI OH. ..
Tak ObL1 HakazaH enuckon I'arToH [1, 293].
ITepeBon B. A. )KykoBckoro

[TpuBenéunpiii gparment Oammaasl P. CayT mo3BOIsSeT CyIuTh O
HauOojiee  XapaKTEpHBIX  XYA0KECTBEHHO-M300pa3UTENIBHBIX  MpHEMax
OpraHM3allM TEKCTa, KOTOPbIE UCIOJIb3YeT aBTOp. OQHUM U3 TaKUX NMPUEMOB
Uil aHanmu3upyemoro ¢parmenta Oamtanbl CayTu, O€3yCIIOBHO, SIBIISCTCS
anadopa. Anadopa (OT rped. «BBIHECEHHE BBEpX»), WIM €IWHOHAYATHE —
«CTWINCTHYECKas (purypa, 3aKiroydaroniascs B MOBTOPEHUU OJHUX U TeX XKe
CJIOB WJIM TPYIIIBI CJIOB B HECKOJIBKO CTPOK MM CTpo( (B CTHXaX), KOJIOHOK
unu (pas (B mpo3e), 00BIYHO CMEXHBIX IPYT C APYroM. PaznuyaroT 3ByKOBYIO
aHaopy (TMOBTOpEHHE OJMHAKOBBIX 3BYKOB B Hayaje CJIOB), CIOBECHYIO
(MOBTOpPEHHE OJMHAKOBBIX CJIOB B Haudaje CTPOKH) U CHHTAKCUYECKYIO
(OBTOpEHHE OJIMHAKOBBIX CJIOBOCOYETAHHM WU TpeioxeHuid)» [9, 194].
P. Caytu, kakx MOXHO 3aMeTHUTh, OOpaIAETCs MPEXKAEC BCEro K CIOBECHOU
aHadope, HauMHas KXyl CTPOKY coro3oM «and» u mpeasoroM «from». B
paccMaTpuBaeMOM aHIJIOA3BIYHOM (parMeHTe Mbl HaOMI0JaeM U TaKylo
U3BECTHYIO CTHWJIUCTHUYECKYIO (Urypy, KaK «IOJUCHHIACTOH» (OT TIped.
«MHOTOCOIO3HOCTH»). IloBTOpeHue cor3a (B JaHHOM cllydae B IEPBYIO
ouepesb COI03a «and») HE TOJIBKO YHOPSIOYMBAET, HO M Oojee OTYETIMBO
PUTMH3YET BBICKA3bIBAaHUS COOBITUSMM, COCTABISIOLINE MOITUUYECKUNA TEKCT.
[Tpuém monMcHHAETOHAa CHOCOOCTBYET CO3JAHHMIO YCWJIEHUS MHTEHCHBHOCTHU
NEWCTBUH, CBSI3aHHBIX C M300paKeHHBIMH COOBITHIMU. ConepikaHue mepBoro,
3aKOHUYEHHOI'O MPEIJIOKEHUS JOMNOJHAETCS, YTOYHAETCS, INMPOJOoJDKAaeTcs B
creayromeM npeatoxkeHnd. COeTMHUTENBHBINA COt03 «and» JTOBOJIBHO YacTO
BCTpeyaeTcss B (oibkiope, MpuaaBas aymenmuueckuti (CpeHEBEKOBbI)
XapakTep peud. AKTyalu3allyds COr03a CIIOCOOCTBYET CO3JaHHIO HE TOJBKO
HOBOTI'O CMbICJIA, HO U OOIIEro CTUIMCTUYECKOTO TOHA IPOU3BEACHUS.

B mpusenénnom mepeBoge B. A. JKykoBckoro B oTamyue OT
OpUTMHAJA, KIIOYEBBIM PUTOPUYECKMM NPUEMOM CTAHOBUTCS WHBEPCHS.
WNuBepcus (0T naT. «epecTaHOBKa») — CTUIIMCTUYECKas (purypa, cocrosias B
HapylleHUH OOIICNPUHATON TI'paMMAaTHYECKOH IOCIe10BaTeIbHOCTH pPEYH.
Hcnonp3yercst HHBEPCHUS € MEIbI0 AMPATHIECKOTO BBIACICHHUS TPEAIOKCHHS;
OHa CBfi3aHa C MOTPEOHOCTHIO PU(PMOBKU MOITHUECKOTO IPOU3BEICHHUS.
WuBepcust mnpuBieKaeT uuTaTens, NpuUaacT n00aBOYHOE 3HAYCHHE,
JONOJTHUTENBbHYI0 SKCIpecCUBHOCTb. [lepectaHoBka uactel (pasbl mpuaacr
TEKCTY CBO€OOpA3HbIil BhIPA3UTEIbHBIN OTTEHOK.

[TokazatenbHo, uto B. A. )KykoBckuil B CBOEM MNEpeBOE peann3oBajl
MIOJIHBI KOMMYHUKATUBHBIN BUJ IEPEBO/IA, KOTOPBIN 3aKI0YaeTCsa B TOM, YTO
O00BEKTOM OKa3bIBAETCSI HE CTOJIBKO SI3BIKOBOM COCTAaB HCXOAHOTO TEKCTa,
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CKOJIBKO €T0 COJepXaTeIbHOE U SMOLMOHAIBHOE 3HaueHue. Takoi mepeBo/l,
KaK MpaBWJIO, HE JOMYCKaeT COKpAUIeHHH WIM YHOPOUIEHUH HCXOIHOTO
matepuana [2, 21]. VIMEHHO 53TO MOXHO HaOIIOIaTh B MPUBEICHHBIX
OTpBIBKaX: NMEPEBOTYMK COXPAHSIET LIETIOUKY COOBITHI, HO BBIpAXKaeT MPHU 3TOM
U COOCTBEHHOE OTHOIICHHWE K TIOBECTBOBAaHHUIO, pPa3HOOOpPA3UT €ro
0COOCHHBIMU UHTOHAIUSIMHU.

OueBuaHo, uto B. A. XXykoBckuil npeanouuTall BOJBHBIE NEPEBOABI,
r7ie Bocco3aaéTces MpexkJie BCEro CMBICHI M XOJI CIOKETa, OJJHAKO HE CTaBSITCS
e OYKBAJIBHOTO CIIEAOBaHUsS MIEPEBOANMOMY TeKcTy. Kak yke oTMedanoch
BBIlIIC, B mpuBeACHHOW Oamrane JKyKOBCKMII TpHUMEHWJI TEPEBOJ, BHJ
KOTOPOTO KBATH(PHUIMPYETCS KAK «IOJHBI KOMMYHUKATUBHBINY, Tpeciemys
TEM CaMbIM ONpEICIEHHBIE ACTETUYECKUE LN, U HE CTPEMsCh CJel0BaTh
TEKCTY OpUTHHAJIA.

HecmoTtps Ha MEePEBOTHOM Xapakrep, MIPOU3BEAECHUS
B. A. KXykoBckoro caMOOBITHBI; COXpaHssl B OCHOBE CIOXKET, aBTOP
MEePEOCMBICTUBAET MHOTHE 00pa3bl, cO3MaET HOBOE, APYroe MpoU3BeICHHUE, B
KOTOPOM TO3T IPOSBIISIET CBOM TAJIaHT U CBOE€ MHUPOOUIYIIEHUE HE MEHbIIIE,
9YeM B OPUTMHAIBHOM IPOU3BE/ICHUH.
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Crarbsi mocBslieHa OOOOIIEHHIO pe3yJbTaTOB HEKOTOPBIX HAONIOAEHUH Haz
IIPOLIECCOM XYA0KECTBEHHOTO OCMBICIEHUsI TBOpUYECTBa ModTa-neiikucra P. Caytu B pycckux
nepeBojax B. A. J)KykoBCKOro, OAHOro M3 CaMbIX BHJHBIX IHPEICTABUTENEH pPYCCKON
POMaHTHYECKOH MOI3HUH.
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Kniouesvie cnosa: «o3épHas IIKoIay, IepeBoA, Oamnana, aHadopa, pUTOpPUUECKUil
IpUEM, TIOJIUCUHJIETOH, UHBEPCUSL.

CrarTsi TpHCBSYEHA Y3araJlbHEHHIO pe3yNbTaTiB JESIKHX CHOCTEpPEXKEeHb Ha
MPOIIECOM XYIOXHBOTO OCMHCICHHS TBOpUOCTi moera-ieiikicta P. Cayti B pocifichkix
mepeknanax B. A. )KykoBcbkoro, OmHOTO 3 HaWKpamxX TMPEICTaBHUKIB POCIHCHKOI
POMaHTHYHOI TIOe3ii.

Kniouosi cnosa: «o3epHa miKosa», mnepeknan, Oamana, aHadopa, PUTOPHUYHMN
MIpHUIHOM, TIOJTICHHAETOH, iHBEpCisl.

The article deals with generalization of R. Southey’s works in Russian translations of
A. Zhykovskiy, one of the greatest representatives of Russian Romantic Poetry.

Key words: «lake school», translation, ballad, anaphora, rhetorical means,
polysyndeton, inversion.

VJIK 81-115

JI. B. TysieHuHOBa

JUHI'BOKYJIbTYPHBIA KOHIENT
KAK IIPEJJMET NCCJIIEJOBAHUA: HOBBIE ITIOAXO/1bI

XO0Ts IepBbI€ IKOJIBI 10 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH 3apoauiach B Poccun,
U B HEKOTOPBIX M3JAHUSAX €€ IeJIb ONpelNeNsieTcs KaK HCCIeJOBaHUE WU
ONHMCAaHHE PYCCKON KYJbTYphl «CKBO3b MPHU3MY S3bIKa W Juckypca» [1, 13],
MHOTHE UCCIIEIOBATENN CUUTAIOT, YTO HATHYKE MO0 OTCYTCTBUE KYJIBTYPHOR
CHeHU(PUKA MOXKET OBITb BBISBICHO TOJBKO MyTEM IO3JIEMEHTHOIO
COMOCTAaBIICHUs JABYX S3BIKOB (KynbTyp) [2, 9; 3, 166]. C >TuM Henb3sl He
COTJIACUTHCS, T.K., MHOTHE KYJIbTYPHO MapKUPOBAaHHBIEC S3bIKOBBIE €IUHULIBI,
CIIy>Kalue MPeIMETOM HCCIEAOBaHUS B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH, HE MOTYT
OBITH BBISIBIICHBI O0€3 Takoro comocrtaBienus. B. I1. Hepo3nak taxke cunraer,
YTO MBI MOXEM TOBOPUTh O KOHYenme HAYUOHAIbHOU KYAbMypbl B TOM
cllydae, eclid MpHu MepeBojie Ha OPYrod SI3bIK B TOM S3BIKE HET TOCIOBHOTO
HKBHBAJIEHTA COOTBETCTBYIOIIETO KOHIENTa: "...0€39KBUBAIICHTHAS JICKCHKA,
WU TO, YTO OOBIYHO HA3bIBAIOT "HETEPEBOIMMOE B TepeBoje" M eCTh TOT
JEKCUKOH, Ha Marepuaje KOTOpPOTO U CIEAYeT COCTaBIATh CIUCKU
dbyHIaMEHTANBHBIX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHBIX KoHIenTtoB" [4, 85]. K
JAHHOMY YTBEP)KICHHIO, HA HAIl B3I, HEOOXOAMMO T00aBHTH, YTO IS
BBISIBJICHUSI KYJBTYPHBIX YHUBEpPCAJIUH HEIOCTATOYHO JlaXKe CpaBHEHUS
TOJIBKO JIBYX SI3BIKOB (KYJBTYD), 37I€Ch MOTPEOyeTCsT pACCMOTPEHHUE U aHAIH3
KaK MOXXHO OOJbIIed KyJbTypHOW OOJAcCTH, OXBATBIBAIOMIEH MHOXKECTBO
S3BIKOBBIX KapTHH MHpa. Takue UCCIeOBaHUS B HACTOSIIEE BpeMs
npuoOpeTaroT Bce Oonbmuii pa3max. [IpuMeHeHHWEe MpuU 3TOM METOJOB
KOTHUTUBHOW HAYKH SIBIIIETCS aOCOTIOTHO 0OOCHOBAaHHBIM, T.K. «MEHTaJIbHAs
chepa, KOTOpOH, COOCTBEHHO, U SBJSETCS KyJIbTYPHOE MPOCTPAHCTBO,
HauboJsee aIeKBaTHO OMKCHIBACTCS B TEPMUHOJIOTUU KOTHUTUBHU3MAY [3, 166].
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OnuH u3 OCHOBaTeNel POCCHIICKON NTMHIBOKYJIbTyposiorun B. B. BopoObes
(cMm. 5) cuuTaer, YTO HEOOXOIUMO TPUBJIEKATh KOTHUTHBHBIC KaTETOPUM JIJIs
«CTPYKTYpali MBICIUTEIIBHONW PEaIbHOCTH, OTKPBIBAIOIIEHUCS B COACPKAHUU
JIMHTBOKYJIbTYpemM» [uuT. mo 3, 166]. IlomuepkuBass TO, YTO KOHIIEMT,
MPEJCTABIAIOMINN COOON «COEpKATENbHYI0 CTOPOHY JIMHTBOKYJIBTYpeM» [0,
163, 1mut. mo 3, 167], sABnsSeTCA E€IUHHUIEH «MEHMANbHO2O0 VPOBHS,
OSI3BIKOBJIIGHHOW B CJIOBaX, CJIOBOCOYETAaHMAX, (pazeosioru3mMax U T. I.»,
N. A. Tapacosa 3akimoyaeT: «COOTBETCTBEHHO MPOIEAypa KOHIENTYalbHOTO
aHaJIM3a MOXKET OCYIIECTBIISITHCS Ha MaTepualie SI3bIKOBBIX MapaJurM Pa3HbIX
TUMIOB — CHHOHUMHYECKHX PAJIOB, CJIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX  THE3.,
aCCOILMATUBHBIX U (pa3eonorndyeckux monei» [3, 167], Takum obpa3om,
MOJIBOJS KOTHUTHBHYIO 0a3y IMOJ MPOLEAYpPHl JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO
uccnenoBanus. OHa TpeyiaraeT Ccrnoco0 TOCIOHHOTO — COMOCTaBJICHHUS
KOHIENTOB Ppa3HbIX JIMHI'BOKYJBTYp, 4YTO, IO €€ MHEHHMIO «II03BOJSET
BBIJICINTh ~ YHHUBEPCAJIbHBIE W HUACOITHUYECKHE  COCTaBISAIONIME  HX
CONlep’KaHus», a TakkKe OObeIUHEHHE KOHIIETITyalbHbIX IPU3HAKOB B
KOHYenmyanvHvle cmpykmypel: «B camom oOmem Buae TEXHHKA
KOHIENTYaJbHOIO aHajih3a COCTOMT B TOM, YTOOBI 3a CEMAaHTUYECKUMU
MPU3HAKAMU SI3BIKOBBIX €IMHHI] YCMOTPETh X KOHIIETITyallbHble WHBAPHAHTHI
(KOoHIeNTyallbHBIE TIPU3HAKKM) W OOBEIMHUTH HMX B 0OJee CIIOKHBIC
KOH(QUTYypallii — KOHIENTyalbHbIE CTPYKTYypbl». B ee mOHMMaHUU
«KOHLIETITyallbHAsl CTPYKTypa CKJIQJbIBAE€TCS W3 HECKOJIBKMX  CJIOIB —
MPEeIMETHOTO, TIOHATUHHOTO, aCCOIMATUBHOIO, OOPa3HOT0, CHMBOJIMYECKOTO,
IICHHOCTHOTO» [TaM Xke].

SBassick, TakuMm 00pa3oM, MHOTOACIEKTHBIM M Pa3HOYPOBHEBBIM
SIBJIGHUEM, KOHIENT B MPOLIECCE CBOErO UCCIEI0BAaHUS MPEAIAraeT BCE HOBBIE
Y HOBBIE CTOPOHBI JIJIsl PACCMOTPEHUS ¥ UACHTH(PUKAIUH.

CymecTtBytomniasi uepapxusi U B3aUMOCBS3b KoOHLENTocdep (TepMHUH
«koHuenrocdepa» Obu1 Brepsble nmpuMeHeH . C. JluxaueBsiM [7, 4]), Kak B
€IMHOM, YHHMBEPCAJIbHOW KapTHHE MHUpPA, TaK U B KapTHHAX MUPA OTIEIbHBIX
Tpynn JIOACH, HaKJIaablBaeT, Ha Hall B3IJIAJ, OTIEYaTOK HA CaM KOHIIEMT,
KOTOPBIN SIBJIIETCS CTPYKTYPHBIM 00pa30BaHUEM, YTO MPU3HAIOT MPAKTUUECKU
BCE JIMHTBUCTHI-KOTHUTOJIOTH (Cremanos 10O. H., Kapacuk B. 1.,
[Tonora 3. 1., Crepuun U. A., TokapeBI'.B. u wmHorue napyrue). Kaxk
CTPYKTypHOE 00pa30BaHHE KOHIENT SBISETCS KOHIIEHTpAIEeH TeX CMBICTIOB,
«KOTOPBIMH OIEPUPYET YEJIOBEK B MPOLIECCE MBILUIEHUS U KOTOPbIE OTPAXKAIOT
coJiep>KaHue OTbITa U 3HAHUS, COJIEP>KaHUE BCEH YeTOBEUECKON NESTEIIbHOCTH
U IPOLIECCOB MO3HAHUSI MUpPA B BHUJI€ HEKUX KBAaHTOB 3HaHUs» [8, 90]. Takue
«KBaHTBI 3HAHUS» SBISIOTCSA MPOAYKTOM MEHTAIbHON NEATEIHHOCTH JIOJCH,
MPUHAUIEKANIMX K Pa3HbIM COOOIIECTBAM, MUMEIOIIMX DPA3JIUYHBIE YCIOBHS
MONy4YeHUs ATHUX 3HAHWUU, a TaKKe CBOHW, CHEHH(HUECKHE CIOCOOBI HX
UHTEpIIpEeTalluyi, OOYCJIOBIEHHbIE TPUHAMIEKHOCTBIO K TOM WJIM HHON
KyabType. COOTBETCTBEHHO, KaXIblii ypOBEHb CTPYKTYpbl KOHIICIITA,
MPUHAIISKANIET0 K TOW WJIM MHOM KOHIEenTocdepe, MOXKET UMETh (MU He
MMETh) CBOU OCOOCHHOCTH. Hanmuune (Wi OTCYTCTBHE) TaKMX OCOOCHHOCTEH
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3aBHCHUT OT TOT'0, KAKOH U3 CTPOEBBIX 3JIEMEHTOB KOHLIENITA paCCMAaTPUBAETCS.
Ha nam B3rnsn, mepapxus yYpoBHEH B CTPYKTYype KOHLENTA COBIAJNAET C
uepapxmeil cammx KoHIentochep, HauWHAS OT WHIWBHUAYAILHOTO U
3aKaHuMBasg yHHBepcaibHbIM. ['. B. TokapeB BBIAENSET YETHIPE CTPOEBBIX
YPOBHS ~ KOHLIENTA:  yHUBEPCAIbHBIM,  HALMOHAIBHBIN,  IPYIIIOBOMH,
TUYHOCTHBIM. K yHMBepcaJlbHOMY CIIOK0 KOHIIENTa OH OTHOCUT «KBAHTBI
3HaHUH, 00IIMe UIS BCErO YeJIOBEYECTBA», K HAIMOHAIBHOMY — T€, KOTOpBIE
SIBJISIFOTCS. «IIPOJYKTOM MEHTAIbHOM NEATEIbHOCTH HAllUU WJIM HAPOJHOCTWY,
K TPYIIOBOMY U JIMYHOCTHOMY — <«SBJISIIOIIMECS MPOJYKTOM MEHTAIbHOU
JEATEeIIbHOCTH TPYIIIbI MU OTACIBHON JMYHOCTH COOTBETCTBEHHO» [9, 18].

Kaxxnp1ii U3 JaHHBIX CIOEB KOHLEMNTA SBISIETCS MPEAMETOM H3YyUYEHUS
ONPEACICHHON OTpaciu 3HaHUA. YHUBEPCAIbHBIM CJIOM KOHIIENTa H3y4aeT
koruurosnorus. ColManbHbIi M JIMYHOCTHBIM CJIOM HAaxoIATCA B 30HE
Hay4HOI0 HHTEpeca COILIMOJIMHT BUCTUKHU u IICUXOJINHTBUCTHUKH.
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHSL Ke H30pana OOBEKTOM CBOEro IMPHUCTAIBHOTO
BHUMAHHMSI M CKPYIYJE3HOTO W3Y4YEHUs] CaMblid CJIOXKHBIM W CaMbId
MHTEPECHBIM B CWJIy CBOEH MHOIOACIEKTHOCTU CJIOW — HAL[MOHAJIBHBIN, WIH
KyJbTYpHBIH [9, 17-18].

O 1enecooOpa3HOCTH PACCMOTPEHHSI KOHIENTa C TO3HWIHMU €ro
KyJIbTYPHOH TPEJCTABIEHHOCTH BBICKA3bIBAIOTCS MHOTHE JIMHTBHUCTHI:
Macnosa B. A., Kapacuk B. 1., Kpacasckuii H. A., ITonoga 3. /1.,
Crepuun U. A. u ap. Tax, H. A. Kpacasckuii numet: «Ilogo6Hbiii — 6osee

IIMPOKMA — TMOAXOJ K TOHMMAaHUIO KOHLENTa, Kak HaM KaxeTcs,
UMIUIMIMPYET MJEI0 yuyeTa caMoOMl cpelpl OOMUTaHUS paccMaTpuBaEMOro
(deHoMeHa — KyJbTypHOro mpocTpaHcTBa. KOHIENT, cyliecTBylOUMid B

SI3bIKOBOM CO3HAaHHH, OTATOLIECH KYJBTYPOU — CpPEoW €ro CyIleCTBOBaHUS»
[10, 41]. OnpeneneHue KyJIbTypPHOTO KOHIENTA KaK CI0KHOIO MHOTOMEPHOIO
IICUXUYECKOTO  00pa3oBaHMsA,  BKJIIOYAIOUIET0  IMPEAMETHO-00pa3HbIi,
MOHSITUHHO-ONUCATENIBHBII W OLIEHOYHO-PETYJIATUBHBI KOMIIOHEHTBI, U
MMEIOLIETO MpsMOE, MO0 ONOCPEOBaHHOE A3BIKOBOE BhIpakeHue [11, 3-16],
OpsSMO  YKa3blBa€T Ha  HENPOCTYI0 HOPUPOAY 3Toro  oOpa3oBaHus,
00yCIJIaBIMBAIOIIYI0 €r0 HENpOCTyI0 CTPYKTypy. B mocnennee Bpems Obuin
INPEANPHUHIATHL  HOBBIE  HMHTEPECHBIE  IONBITKM  CTPYKTYpPUpPOBaHMS U
KJIaCCU(UKALMU JTUHTBOKYJIBTYPHBIX KOHLENTOB. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE U3
HUX.

Opnnoit u3 CaMBbIX Pa3HOCTOPOHHUX XapaKTEPUCTUK
JIMHTBOKYJIBTYPHOIO KOHIENTA MBI CUMUTAEM €ro CTPYKTYPHBI aHalu3,
BbinoaHeHHbIH ['. B. TokapeBbiM. OTMeuast STHUUECKYIO IPUPO/Y OLIYILEHUH,
IIPEICTaBICHUMN, IIPOTOTHUIIOB, SABJIAIOILNXCS «4yBCTBEHHBIMU,
pacIuIbIBUAaTBIMU, HEHay4HbIMW», 1. B. TokapeB yTBepxkaaer, 4To HMMEHHO
«Omarofapss 3THM XapakKTepUCTUKaM», OHHM «(HOPMHUPYIOT HAIMOHAIBHO
MapKHpOBAaHHBI CJIOM KOHLENTa», KOTOPBIM TaKXe CTPYKTYpUPYETCs
«KYJBTYPHBIMH YCTQHOBKAMH M TNPOM3BOAHBIMU OT HHUX MJEOJIOTEMaMU U
crepeotunamMu». OH TpPEACTaBISE€T KyJbTYpHBI CJIOW KOHIENTa Kak
TPEXUJICHHYIO CTPYKTYpPY, BBIACHSAS o0Ovekmuenvii (BKJIOYaeT B cebs
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OILlYIICHMUS, BOCIIPUSITHS, IIPEICTaBICHMS), axKcuonoudecKull
(payuonanvHoulll), KOTOPBIH «OTpa)KaeT aKCHUOJIOTMYECKYI0 CHCTEMY H
00yCIIOBJICHHBIE €l KyJIbTYypHBIC YCTAHOBKHU, HJICOJIOTEMbI U CTEPEOTHUIIBD) H
MOOYCHbIU,  SBISIOUIUICS — pe3ylbTaTOM  «COOTHECEHHs] OOBEKTHBHOIO
KOMIIOHEHTa C palMOHAIbHBIM» M BKJIIOYAIOLIUNA «OLIEHKY, 3MOTHUBHOCTb,
accormarum» [9, 18]. OcobeHHO MHTEpEeCHBIM HAOJIOICHUEM, Ha HaIll B3TJISI,
SBJISIETCS. T€HETUYHOCTh KOHIIENTAa, Ha KOTOpYyr ykaseiBaeT I'. B. Tokapes:
«KoHuenTt mpencraBisieT coO0OW MyJNbCUPYIONIYI0 MEHTAJIbHYIO BEIUYMHY.
Kaxxaplii KylIbTypHO-MCTOPUUECKUN CPE3 MOPOKAAET CBOM CIIOM MEHTaIbHBIX
€IUHUL, KOTOpbIE C TEYEHHWEM BPEMEHM MOTYT yTPAauyuWBaTh CBOIO
aKTyaJabHOCTb, T.. U3 uaeosoruu (B cmeicie A. XK. I'peiimaca u XK. Kypre)
MepexouTh B MHU(OJIOTHIO, TEM CaMblM OTXOJUTh B IACCUBHYIO YacTh
KyJIbTYPHOTO CTpOsi, TepudepuitHyto 4acTh KoOHIenTta. [laHHBIE MpoIecchl
OJIULIETBOPSIIOT COOON MCTOPHIO KOHIIENTA, KOTOpas TAKKE SIBISIETCS YacThIO
€ro KyJbTypHoro cios» [9, 19]. Onpenenenre TUHIBOKYJIbTYPHOTO KOHIIEIITA,
KaK «T€X 0ObEKTUBHBIX CMBICIIOB, KOTOPHIMHU OIIEPUPYET UETIOBEK B MpOIIEccax
MBIIUICHUS ¥, KOTOPBIE OTPaXKAIOT COJIepKAHUE KYJIbTYPHO 3HAUUMOIO OIBITA,
CTPYKTYPUPOBAHHBIX OLIYIICHHUAMH, BOCHPHUATHAMH, MPEACTaBICHUSIMU,
SKCIUIMLMPOBAHHBIX B BHJE€ KyJIbTYPHO MAapKUPOBAHHBIX MPOTOTHIIOB,
¢dpeiimoB, remranbToB» [9, 21], mpemcTaBiseTCs HaAM OIHUM W3 CaMbIX
TOYHBIX U O0BEMHBIX CPEAH CYIIECTBYIOIINX HA CETOMHSAIIHUMN 1€Hb.

I'. I'. CABIIKUH CUMUTAET, YTO JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOHIEMNT SBIISICTCS
«JIBYCTOPOHHHUM  aCCOIIMAaTUBHBIM  (EHOMEHOM» M  «Eero  SI3bIKOBYIO
peayiv3alMio  HeNb3s CBOAMTH JIMIIb K MpOLECCY O3HAUMBAHMS €ro
coOcTBeHHOTO pedepentay. «[lapannensHo, — MUILIET OH — IPOTEKAET MPOIleCC
SKCIUTyaTallud  KOHIENTa [  O3HAauMBaHMWs  JApPYTUX  CYILIHOCTEH,
BBIPQXKAIOIIUICA BO BTOPUYHBIX ... 3HAYEHUAX HMMEHU KoHUenTta». OH
BBIICISICT UHMPA30HY KOHYenma (COBOKYITHOCTh BXOJAIIUX B KOHLENT
accouuanui) W 9IKCcmpazoHy — KoHyenma  (COBOKYIHOCTh — HCXOJMSIIUX
accormaruii) [12, 96].

HeonHopoaHOCTh copepxkaHusi JTUHTBOKYJIBTYpHBIX KoHIENToB (JIK)
BBI3BIBACT HEOOXOTUMOCTh TPOU3BECTH WX KIACCH(PHUKAIUIO JJIsi OOJIBIIETO
yno0CTBa UCCIIEIOBAHMS AKTyaJIbHOCTH PAa3JMYHBIX KOHIIETITOB, KaK MpHU
MEXKYJIbTYPHOM, TaK U MPU BHYTPUKYJIBTYPHOM cpaBHeHUH. Kiaccudukarus
KOHIIENTOB, TaK K€ KaK U JIIOOBIX APYTUX OOBEKTOB, NOJKHA CTPOUTHCA Ha
onpeeseHHbIX NpuHIunax. [Ipudem, dyem Oosbllie TPUHITUIIOB MOXET OBITh
3aJI0’K€HO B OCHOBY Kiaccuukaiuu, TeM Ooblie KiaccuuKaiuii JTaHHOTO
00BEKTa MOXXHO  MPEUIOKUTh. PaccMOTpHUM  HEKOTOphlE W3 TeX
knaccudukanuit JIK, koTopble CyIecTByIOT Ha TaHHBIM MOMEHT.

B. H. Kapacuk npenyaraet npOTUBOIIOCTABUTh BCE JINHTBOKYJIbTYPHBIE
KOHLIENITBl KaK napamempuieckue W Henapamempuyeckue MEHTaIbHbIE
obOpazoBanusi. K mepBeIM OH OTHOCHT KOHIIENTHI, «KOTOPHIE BBICTYIAIOT B
KauecTBE KIACCHU(PUIMPYIONINX KaTerOpui IS COMOCTaBIEHUI peaTbHBIX
XapaKTePUCTHK OOBEKTOB — MPOCTPAHCTBO, BPEMsI, KOJIMYECTBO, Ka4eCTBO U
Ip.»; KO BTOPBIM — KOHLEIMTHI, «MMEIOLIME MpeIMETHOEe coaep:kanue» [13,
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151]. Xapakrepusyss napaMeTpUUECKHE KOHLIENTBI, OH OTMEYaeT UuX
cBOeOOpa3ue: «UX IEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT BBIBOJUTCS JEAYKTUBHO MpH
KOHKpeTH3alluu B JAuCKypce» (Tam xe). Hemapamerpuueckue KOHIEHTHI
Kapacuk mnpemmaraer pa3OuTh Ha MOAKIACCHL:  «pelyisamuenvie U
Hepezynamuguvie». K MepBbIM OH OTHOCUT «T€ MEHTaJbHble 00pa3oBaHus, B
COJIep’)KaHUU KOTOPBIX TJIABHOE MECTO 3aHHMAET ILIEHHOCTHBIH KOMIIOHEHT
(«cuacTbe», «AONT», «UEAPOCTH» U Ap.)». KOHUENThI-HEPEryIsaTUBBl — 3TO
«CUHKpPETUYHbIE MEHTaJIbHbIE o0pa3oBaHHMsl  pPa3HOTO xapakrepa
(«ITyTeIeCTBUEY, «IIOAAPOK», «3M0POBBE» U Ap.). TakuMm 00pazoMm, B TaHHOM
KJacCUpUKAMM B OCHOBY TMOJOXEH NPUHLHUI [POTUBONOCTABICHUS
KOHIIETITOB 10 UX «IPEIMETHOCTH — HEMPEAMETHOCTU». ABTOpP €€ Mpejjiaraet
TaK)K€ TUIHU3UPOBATh KOHLIENITHl HA OCHOBE MPHU3HAKA «MPAHCIUPYEMOCIUY,
T.e. «Iepexoja KOHIeNTa B Ipolecce OOIICHUsT OT OAHOTO MHIMBHIyyMa K
IPYroMy U OT OJHOW KYJBTYpHl K IPYroi», MPOTUBOMOCTABISASA UX 1O ATOMY
MPU3HAKY «KAK aKTUBHO W IACCHBHO TPAHCIHPYEMBIE», «COICPKATEIHHO
Moaupuuupyemble 1 HeMOAUPUIPYEMbIe, IEPEBOANMbIE U HETIEPEBOANMBIE
B wuHble (Qopmbl»y. Kak akTUBHO TpaHCIHpyeMble OH  BBIICISET
«apxemunuieckue» KOHIENTbl, «OCHOBAaHHbIE HAa CHUCTEME YCTAaHOBOK U
MOBEICHYECKUX PEeaKIMii, KOTOPhIE HE3aMETHO OMPEACISIOT HaIly >XU3Hb»
[13, 152].

[.T. CaopllukuH  TpeiiaraeT  MOCTPOUTh  KiIacCUPUKALKMIO  Ha
MPUHIUIIAX HOMUHAMUBHOU NIOMHOCMU W HOMUHAMUHoU ouggysnocmu. B
3aBHUCHUMOCTH OT COCTOSIHUSI UHMPA30HbI U IKCMPA30Hbl KOHIIETITOB (CM.
BbIlIE), OH BbIAEACT «1. [IpomopimoHanbHble KOHIIENTHI, T.€. KOHIEMNTHI, Y
KOTOPBIX MPOJOJIKAIOT o0oramarhcsi Kak WHTPa3oHa, TaK M JKCTpa3OHa.
2. CchopmupoBaBIIecs: KOHIIETITHI, T.€. KOHIIETITH, ¥ KOTOPBIX 3aBEPUIMIIOCH
(dbopMUpOBaHNE UHTPA30HBI, HO MPOIOJDKAET (PYHKIIMOHUPOBATH IKCTPA30HA. . .
3. @opmupyromecs: KOHIENTHI, T. €. KOHIENThI, KOTOPbIE €Ile HE 00JagatoT
OKCTPA30HOM, HO HMEIOT pa3BUTYI UHTpPa3oHy... . 4.PynaumeHnrtapHbie
KOHIICTITHI, T.€. KOHIIETTHI, TOUYTH WJIU MOJIHOCTHIO YTPATUBIINE UHTPA30HY U
COXPAHUBIIIUECS JIHIb B COCTaBE OTIENIBHBIX €IUHUI] CBOCH SKCTPa3OHbI» [12,
97]. Takum 06pa3om, rmepea HaMU acCOIMATUBHAS MOJIETh KOHIICTITa, KOTOpasl,
M0 MHEHUIO €€ aBTOpa, «MOXKET HCIONb30BAThCs KaK ISl MEXKKYJIBTYPHOTO,
TaK W IS BHYTPUKYJBTYPHOTO CpPaBHEHHUS aKTYyaJbHOCTH PAa3JIHYHBIX
KoOHIIlenToB» [12, 98].

VYKa3zaHHBIN BBIIIE Psii MPUHIUINOB KIACCH(PUKAIMK KOHIENTOB, Ha
HAIIl B3TJIS/1, MOYKET MOMOJIHATHCS B TIpoIecce JalbHEHNX uccneaoBanuii. K
MpuUMepy, C YUYE€TOM OuHapHuvlx  npomugonocmasienui  (OMHApHBIC
MPOTUBOMOCTABICHHS U UX 3HAUUMOCTh IMPUMEHHUTENBHO K SI3BIKOBOW CHUCTEME
paccMarpuBanuch eme B Hadase XX Beka InpeacraBurensiMu lIpakckoin
JUHTBUCTUYECKOM IIKOJIBI) MaHHBIA P MOXHO JOMOJHUTH MPHHIIUIIOM
onno3zuyuonnocmuy. Ha ocHOBE NaHHOIO MPHUHIMIA KOHUEOTHI MOXKHO OBLIO
Obl pa3leluTh HA ONNO3UYUOHHBIE N cMedicHble. K TEepBBIM MOKHO OTHECTH
KOHIICTITHI, BXOJISIIIIME B COCTaB OMIMO3UIIMOHHBIX Map, CPOPMUPOBABIINXCS Ha
OCHOBE OyalbHOCMU, WCTOKH KOTOPOH OOHApYXHUBAIOTCS B apXaudHbIX
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obmectBax mogei (cMm. 14; 15). Ko BTOpeIM MBI mpenjaraeM OTHECTH
KOHIENTBI, HWHTPA30Hbl M OSKCTPa30Hbl KOTOPBIX COJEP)KAaT CMEKHbIE
accouuanuu. [IpumMepoM TEpBOro THMA KOHIENTOB MBI CUHUTAEM TaKHe,
HarpuMep, KOHIEMNTHI, KaK 300pogbe W 00/1e3Hb, a TakkKe JoObIe Maphl
KOHIIENTOB,  KOTOpPhIE  MOXXHO  NPOTHBOMOCTABUTH MO  NPHUHIUITY
Onazonpuamuocmu WIA HebOaazonpusmuocmuy s 4denoBeka. Bropoit Tun
KOHIIENTOB MOXHO TPOIK3EMIUTU(PUIIUPOBATE KaK PSAAOM  KOHIICTITOB,
BBIPOKAIOIIUX TOJIOKHUTEIbHBIC (MO0 oOTpulaTenabHbIe) (OJHAKO, HE
CUHOHMMUYHBIC) OSMOIMH, TaK U PAJOM PETYJISATUBHBIX KOHIICITOB,
CMEXHOCTh KOTOPBIX TakK)K€ BO3MOKHO BBIBECTH MO TOMY K€ HPHUHLHUITY
Onazonpusmuocmu: K TIPUMEPY, NONONHCUMENbHble — CYAaCcThe, IIEAPOCTb,
J000Bb U T.I1.; U HEONa2onpusmHocmu. ompuyamenshvle — 3100a, 3aBUCTb,
ooMaH U T.1. CMEXHOCTh W OIIO3UIMOHHOCTh MOTYT YCTaHABIMBATHCS IO
pa3IMyYHbBIM MapaMeTpam: K MpUMepY, CMEKHOCTb JIMOO OMIMO3ULIIMOHHOCTH 110
[IEHHOCTHBIM XapaKTePUCTUKaM, MOXKET BBIBECTU CIICIYIOIIME JBA MOJIKIAcca
KOHIENTOB: OYX08HO-YEeHHOCHHble — N00POTa, IEAPOCTh, CUACThE, AOIT U T.II.
U MamepuaibHo- YyenHOoCmHble — O0TaTCTBO, IEHbI U, COOCTBEHHOCTD U T.1I.

[TonBoast UTOrM BCeMy BBILIECKA3aHHOMY, XOTENIOCh Obl MOTYEPKHYTh
TOT (hakT, 4TO, HECMOTPS Ha JIOBOJILHO MHOTOYMCIICHHBIC HMCCIEIOBaHUS B
00JacTH JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUM M MHOKECTBO HMHTEPECHBIX PE3yJIbTaTOB,
MOJTyYEHHBIX 32 MOCJIEIHUE TOJIbl, TMHIBOKYJIbTYPHBIM KOHIENT KaK SBJICHUE,
BCE €Ile NPENCTaBIACT COOOW «Oeoe MATHO» Ha KapTe JIMHTBUCTHUYECKOU
HAyKH, JJIS MCCIEAOBaHUS KOTOPOTO MOTPeOYyIOTCS 3HAYUTEIbHBIC YCHUITHS,
MIPIJIOKEHHBIC B PA3HBIX HATIPABIICHUSX.

Kak  BugumMm,  KONMYECTBO  COCTaBISIONIMX  KOHIIENTa, W,
COOTBETCTBEHHO, ACTIEKTOB €r0 PACCMOTPEHHUS Y Pa3IUYHBIX UCCIeI0BaTeNeh
HE COBIAJACT, YTO OOBSICHSETCS, MO-BUIUMOMY, ILIETSMH, KOTOPHIMH OHHU
PYKOBOJACTBYIOTCSI B CBOEH pabote: «Bplfenenrne orpaHiueHHOTO KOJIMYeCTBa
aCTEeKTOB PaCCMOTPEHUS KOHIENTAa, KaK U S3IKOBOM JTMYHOCTH, KaK U JHOO0T0
mpeaIMeTa HAyYHOTO HM3Y4YeHHS, — 3TO HMCKYCCTBEHHAs Mepa pacwICHCHHS
JEWCTBUTEIBLHOCTH C 1I€JIbIO €€ MO3HaHUs [6, 46].

HccnenoBanust Mo JaibHEWIIEH KIacCU(pUKAIMHA JTUHTBOKYJIBTYPHBIX
KOHIIENTOB C MPUBICYCHHEM HOBBIX MPHUHIIUIIOB TaKOW KIacCHU(PUKAIUU
MOTYT, Ha HAIll B3TJISA/l, TPUBECTH K MHTEPECHBIM Pe3yJibTaTaM B BHJIC ITOJTHON
Y TOJIPOOHOM CXEMBI CYIIECTBOBABIIUX paHEE U CYIIECTBYIOIINUX B HACTOAIIECE
BpeMsi, U JIaxke, BO3MOXKHO, MTO3BOJIAT MPEAYTraiaTh MOSBICHUE HOBBIX, JHOO
MCYE3HOBEHHE aKTYaJbHBIX HBIHE KYJIbTYPHBIX KOHIENTOB (JINOO KAaKUX-TO UX
CIIOEB), a TaKKe JaTh emie Oosiee McUepIbIBaloliee onpeneneHne Gpenomena
«JTUHTBOKYJIbTYPHBINA KOHIICTITY.
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B nanHO# craThe aBTOp paccMaTpuUBaeT HEKOTOPbIE HOBBIE IIOAXOIBI K IIpOLExype
KOHLCNITYaJbHOTO ~ aHajM3a, a TaKkkKe JeNaeT KpaTKUH 0030p HOBBIX IIONBITOK
CTPYKTYPHPOBAaHUA M KJIACCHU(PUKALUK JIMHIBOKYJIBTYPHBIX KOHIIEITOB. YK€ CYIIECTBYIOLIHE
KJaccu(UKaMy IpeiaraeTcs CUuTaTh 0a30BbIMH, TPEOYIOIMMH PACHIMPEHHS U IOTIOJTHEHHS
B IIpoLiecce JanbHEHIINX UCCIeA0BaHUI.

Kniouegvle  crosa:  KOHIENT,  KOHIENTyajlbHas  CTPYKTypa,  MPHUHIMIIBI
KJIacCU(pUKaIHH.

VY miid cTaTTi aBTOp PO3TIIAAAE AEsAKi HOBI MIIXOAM A0 MPOIEeIypH KOHIICTITyaTIbHOTO
aHalizy, a TaKOX Ja€ CKOPOYEHHUH OIS HOBHX CHpoO CTPYKTypyBaHHS Ta Kiacugikarii
JMHTBOKYIBTYPHAX KOHIENTiB. Bike icHyroum  Kiacudikalii TpOIMOHYEThCS BBAKATH
6a30BHMH, TOTPEOYIOUNMH PO3IIUPEHHS Ta JOTIOBHEHHS y MIPOIIECi MOJANBIINX JOCTIIKECHb.

Knrouogi crosa: KOHLIENT, KOHIENITyalbHa CTPYKTYpa, IPUHLUIH KiIacHpikamii.

In this article the author regards some new approaches to the procedure of a
conceptual analysis and gives a short survey of new attempts of structuralizing and classifying
concepts. Already existing classifications are suggested to be put as a basis for further
completion in the process of linguistic investigations.

Key-words: concept, conceptual structure, principles of classification.
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YAK 811.111°25
B. B. YaykoBuu
BPEMSI IO-AHTJIMMCKHW...

Camble pa3HOOOpa3Hble TIO CYTH W 3HAYMMOCTH  IPOILECCHI,
IPOUCXOJAIINE B COBPEMEHHOM MHpE, OKa3bIBAlOTCS CHUHXPOHHBIMU. B
KauecTBE IIpUMEpa XOYETCsl TMPUBECTU PA3HOBEIMKHE M pa3leiEHHbIE
rOCYJJapCTBEHHBIMM TpaHUIIAMU M TpaHULIAaMU M3 Oojiee BBICOKUX cdep —
NOJUTUKM W HAyKd — CHUMYJIbTaHHBIE NOIBITKA Ha3BaTh CTO Hamboiee
BIMATENBHBIX JKCHIMWH YKpaWHbl 10 Bepcuu O kypHanma “@Dokyc” (B
NPUHAIICKHOCTH MaJIbMbl TIEPBEHCTBA MOXKHO OBLIO W HE COMHEBATHCS [0
Hayaja M3bICKaHWMH) K Oosiee TPyJOEMKUE YCWIUS AHIVIMHCKUX YUYEHBIX
onpeaenuTs cioBo Ne 1 B COBpEMEHHOM aHIJIMHCKOM f3BIKE, T.€. CAMOE 4acTo
ynoTpeodiisieMoe CyIeCTBUTENbHOE Hauala BTOPOTO ThICSYENIETHsI.

Tak BoT — 00e ycnemHble MONBITKY COBNaIM BO BpeMeHH. [locnennee
CJIOBO OJUYEPKHYTO HE 3psl, HOTOMY YTO UMEHHO OHO, BEpPHEE €ro aHTTIMHCKUH
SKBUBAJIECHT fime, OKa3aJoCh JHUICPOM IO CKPYMyJE3HBIM TMOACUYETaM
aHrauiickux  JguHrBMcToB. Cpasy MNpUXOASAT HAa yM cTapedmas W
aBTOpUTeTHeWmas rasera “The Times”, e€ mononoil cnytHuk “Time QOut”,
BCIIOMHUHAETCs poccuiickas nHpopMalroHHas nporpamma “Bpemsa” u ciaBHO
IOYMBIIMK BMECTE C COBETCKOM JMOXOW OJHOUMEHHBIA COBETCKUH
OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKUN  €XKECHEICNbHBI JKypHal (KCTaTH, OYCHb
HETIJIOXO0H ).

Hayunsrit mpoexT, ocymectsisiembrii B Okcopae, He IMeeT aHaJIOTOB B
MHUpE — TaM CO3JaeTcs KOPIyC COBPEMEHHOro aHrimickoro sssika (Oxford
English Corpus), T.e. MaccuB HmpHUMEpOB CIOBOYHOTPEOJIICHUH, KOTOPBIA K
cepenuHe 2006 r. momomHmics wmwuuapaaeiM (!) mpumepom. Takoro
pPENpPEe3eHTaTUBHOTO MaccuBa OOBEKTUBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX JaHHBIX B
Mupe HeT. Matepuan BBIOOPKM OXBAaTBHIBA€T BCE CYILECTBYIOLIME THUIIBI
(>KkaHpBI) COBPEMEHHOTO MHUCBMEHHOTO JucKypca. JlaHHBIE KoOpITyca
UCMONb30BAIMCh NpHU nojarotoBke 11-ro m3manus “Oxcdoprckoro cioBaps
AHTJIMIICKOTrO S3bIKa”, KOTOPOE COJIEPKUT MPUIIOKEHHE, BKIIOYAIOIIEE CIIUCKU
U OMHCAHMUS CaMbIX YIOTpeOnseMbix cioB (“memm™). B msTepky nuaepoB
BXOJST time W BXOISIIME B 3TO K€ JIGKCUKO-CEMaHTH4YecKoe moje year (3
Mmecto) U day (5 mecto). I'maBHbIM penakrop cinoBaps OHryc CTHBEHCOH
(Angus Stevenson) 3amerwn: “Ceromnsi ajii HacC caMO€ TJIaBHOE — BpeMs,
[I03TOMY CJIOBO M juaupyer. OHO BXOOUT BO MHOYKECTBO BBIPAKEHUM,
KOTOpBIC TaK JIFOOAT TOBTOPSITH aHrimdane”. OcMeloch T00aBUTH — U
aMepHUKaHIIbI ¢ KaHaJI[aMU U aBCTpauiiaMu (CIMCOK, BUMMO, MOYKHO OBLIO
OBI IPOJIOTKUT).

Bpemst mnocTosHHO sBHsSeTCS OOBEKTOM MPHUCTAIBHOTO BHUMAaHUS
npeAcTtaBuTeneit guirocopum M TOYHBIX Hayk. B TedeHuwe croseruii
NPEANPUHUMAIOTCS TIONBITKA XYJI0KECTBEHHOTO OCMBICIIEHUSI BPEMEHHM B
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nutepatrype U uckyccTBe. ComnuanbHas 3HAYUMOCTH BPEMEHU MOXKET
paccMaTpuBaThCS B SKOHOMHUYECKOM acreKTe (Cp. “BpeMs — ACHBIH ), a TAKKE
B CBS3M C OCO3HAaHUEM OrPAHMYEHHOCTU BPEMEHU, HAIMOIHSIOIIEM KaXKIblid
MPOXUTHINA JIEHb W BCIO XKM3Hb MHAMBUAYyyMa. Kakyto ke jJenty B u3yueHue
BPEMEHU MOT'YT BHECTHU s3bIKOBe/IbI? Ha Mol B3IUIsi, KpoMe OYEBUHOTO JIs
HAaC MHTEpeca K OMNHCAHUIO pernepTyapa S3bIKOBBIX CPEICTB BbIPAXKEHUS
KOHIIENTa “BpeMs’’ B Ka)XJOM OTIEIHHOM SI3BIKE, B 3IOXY TIJI0OaTM3aIuy,
Ipenoararoen BIIEYATJISAIOLINE MacCIITa0BbI MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKAIUHM, Ha aBaHCIIEHY BBIXOJIUT U BOIPOC CBOEOOpa3us OTHOIIEHUS
KO BPEMEHH Ipe/ICTaBUTENCH Pa3HbIX JIUHTBOKYIIBTYP.

Crpemiienne K OONIEHWI0O ¥  B3aWMOIMOHMMAHHUIO JIIOACH B
3HAYUTENIbHON CTENEeHW 3aBUCHUT OT TOTO, KaK OHU OTHOCATCA KO BpEMEHU
(ICUXOJOTUYECKUM aCNEeKT) U KaKUM PENepTyapoM S3BIKOBBIX CPEICTB OHU
€ro BBIPWKAIOT (COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHH acmekT). [lomoOHble
OTHOIICHUS  JOCTAaTOYHO  BapwaleNnbHBl B pa3HBIX  KYJIbTypax
rI00aTU3UPYIOIIErocss  MUpa M MOTYT  CTAaHOBUTbCA  MPUYUHOM
(KOppeKTHpPYEMbIX) HEAOpPa3yMEHMM, BO3HHUKAIOIMIUX, HAIpUMEpP, MEXIY
aHTJIMYaHaMU U PyCCKUMU.

OtHomenne ko Bpemenu mtojei B CLIIA u AHriuu, ¢ 0OqHOM CTOPOHBI,
B Poccnn n Ykpaune, ¢ qpyroii CTOpOHSBI, OTINYAETCS, KaK TBEPIOE COCTOSHHE
BEIIECTBA OT XKUAKOro. B AMepuke mpuaep>KUBalOTCS KOHIEMIIMH TOYHOTO,
(UKCHPOBAHHOTO BpeMeHH (fixed concept of time), y Hac ke — BpeMs TeKyIIee
(fluid), ne 3ps Mbl ToBOpUM: “Bpems — monsitue pactspkumoe”. Hamudwue
noaoOHoro (paszeosorusmMa C TPYJAOM TMPEACTABISACTCA B AHTIUHCKOM
neKcukoHe. [ anrnmnuaHuHa MUHYTa — 3T0 uMeHHOo 60 cekyun. Il be with
you in a minute — MOXET TpeJIoiaraTh Orno3nanue Ha 2-3 MuHYTHI. st
aHrJI0caKca yAMBHUTEIBHO, YTO “Oydy CHIO MUHYTY MOXET PacTSHYThCS Ha
10-15 munyT 1 OosbIIIE.

Kak o00bsicHuth Takue HecoBmaaeHus? OTBET JaH aMEpPUKAHCKUM
KyJbTypojoroM OxasapaoMm XomioM (Edward Hall), BblABUHYBILIEM JBE
KOHIENIIMM BPEMEHH — MOHOXPOHHYI0O M TMOJHUXPOHHYIO. B cTpanax
MoHOXpoHHOU KynbTyphl (CILIA, Aurnus, I'epmanusi, ctpansl CkaHIUHABUH,
SInonusi) Bpemsi KECTKO pPErylupyeT IMOBEACHHE IO/ U BMECTE C HUM
OTHOLIEHUS MEXIYy HHMH. AMEpHKaHEIl COCPEIOTOYMBACT BHUMAHHE Ha
CIOKHOM 3ajaye, pemaer €€ U IepexoAauT K crenyrwowei. [imga Hero
BBITIOJIHCHHE 3a/1auyd Ba)KHEE, YeM OTHOILICHUS C JIIOJbMH, C KOTOPHIMH OH
corpyauudaer. OH cepbE3HO OTHOCUTCS K HAMEUEHHBIM CPOKaM M HEe MPUIAET
OOJIBIIIOTO 3HAYEHHS] OTHOIICHHUSIM C YEIOBEKOM, C KOTOPBIM 3aKIIIOUYMII
OJTHOPA30BYIO CHAENKY, ChITpal MapTHIO B TEHHHUC W, BO3MOXHO, OOIBIIE
HUKOTJ]a HE BCTPETHUTCS.

B nmpyrux kynpTypax (yKpawmHCKOW, PYCCKOH, CpeIu3eMHOMOPCKUX,
apaOCkuxX,  JIaTHHOAMEPUKAHCKUX,  HEKOTOPBIX  a3MaTCKUX)  Bpems
BOCIIPUHUMAETCSl TIOJUXPOHHO, T.€. BHUMaHHE JIOACH oOpalieHo cpasy Ha
HECKOJIbKO COOBITHI. UemoBek cTapaeTcsi THOKO BeCTU ceOsl, 3aHUMasICh Cpasy
3-4 3ammaHupoBaHHbIMH Jaenamu. Korga B Takux cTpaHax dYToO-IHOO
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IUIAHUPYETCs, TO B TOJIOBY YIJIa CTaBATCS JpPY>KECKUE OTHOIICHUS, a He
HaMEUCHHbBIE CPOKM, M JIMYHOCTHBIE OTHOLICHHMS MOTYT OJepXKaTh BEepX Hal
JIETTOBBIMH.

VY aHrMYaHWHA W aMEepUKaHIla BpeMs OenuTcs Ha in the morning
(rpy6o — ¢ 9 % 10 nonynHs; lunchtime — ¢ momymas no 14 % in the
afternoon— ¢ 14 ® go 17 ). Pycckuii muarsucr A. JI. llIMenéB TouHO
3aMeTUJI, YTO ‘“‘Apy€ BCErO pasiavuus MeXAy ‘‘3amagHbIMu’ U “pyCCKUMH
NPEJCTaBICHUAMU O WIEHEHHU CYTOK IMpOSBISETCA B KOHLENTyaIu3aluu
“ytpa”. Js HOCUTENEHN 3arnaaHbIX IIpEACTaBICHUI yTpoO
MIPOTHBOIIOCTABIIACTCS ““TIOCIIEIIOYIHIO, KaK IepBasi TMOJOBHHA pab0vero JTHs
(1o oOemeHHOTO TEpephiBa) BTOPOM TMOJNOBUHE (MOCiEe OOEIEeHHOTO
nepepsiBa)” [1, 335].

PycckoroBopsiiuye 4acTto HCHBITHIBAIOT 3aTPYAHEHHs NPH IEPEeBOC
BBIpOXEHHS “Tiocie obema”. sl aMepuKaHIIEB W aHIJIMYaH “‘mociie odema”
3HAYUT OYKBaNbHO affer lunch, a He during the afternoon, 4To TO CyTH
nojpasymeBaercsi B pycckoM s3bplke. IlogoOHOe pacxokaeHue MOXKeT
NPUBOAUTh K HeAOpasyMeHUsM (mpumep 3auMcTBOBaH y JlunH Buccon
[2, 126]). AMepukaHCcKas cemMbs paboTaecT B MOCKBE, WX YETBIPEXJIETHETO
CblHa OIEKaeT pycckas HsaHsA. OmHaxapl BeuepoM 3Ta ApuHa PonnoHoBHa B
xoje 6ecenpl 00ponsieT: “Mens JI>kOHHM OECITOKOUT — OH TIociie 00ea HIYEeTro
He en”. [loHATHO yIuBIEHHE poAMTENEH, KOTOPBIM HEBIAOMEK, 3aUeM XKe
CBITOMY peOEHKY CHOBA €CTh cpa3y IMocje MpuéMa ITHIIH.

Pycckoe  “‘ceiiuac” — TOHATHE  pACIUIBIBYATOE, OSTO  MOMKET
nozapaszymeBaTb oT 5 a0 25 munHyT. CioBo obo3Hauaet Yes, I’ll be with you
when I'’ve finished what I'm doing now. MoxHO Takxe cka3atb I'm coming /
I’ll be there / I'll do it, T.e. BCE OyeT caellaHo CKOpo, HO HE “now’” — cedyac,
CUIO MUHYTY (right now).

Ilpyroe pacxoxaeHue o00eux KyJbTyp B TOHUMaHUU BPEMEHH
OTpa)kaeTcs B CIOBOCOYETaHMM “B Onmxkaitiem Oynymiem”. IlepeBenéHnas
JIOCJIOBHO OHA CTaBHUT aHTJIOSN3BIYHOTO cobecenHuka B Tynuk I/l do it in the
very near future — 3By4UT YKJIOHYHMBO, TYMAaHHO; Very SOON 3BYYHUT HE OYEHb
obs3atenbHO.  Jlmst  scHOCTM  cieqyeT  YTOYHSTH — TPEIOKCHHE
obcrosTenscTBOM BpeMenu ['ll do it in the next few days / this week / the next
two weeks. ‘5l M03BOHIO BaM 3aBTpa BO BTOpPOI IOJOBHHE JHSA~ — BIIOJHE
npuemnemo, I’ll phone you between three and four tomorrow afternoon. “On
oynet okosio Tp€x” He will be back at three / He’ll be back by (about) three
(1o Tpéx, HO He mo3xe). Ecu uenoBek MoXKeT 0no3aaTh, ciaeyeT ynoTpeOuTh
MoaanbHbIN riaron He should be back at three.

Jlnst HocHUTeNns pyCcCKOro s3blka “yTpo” — 3TO KOIJa 4YeJIOBEK
MPOCHITIACTCS, U €CIIA €My IUIOXO CITajoCh, OH COXKaJeeT, YTO MPOCHYJICS “B
Tpu yaca Houw . Hawamo oTcuéra cyTOK, HOBOrO JHS Yy aHIJIM4aH |
aMEpUKaHIIeB HA4YMHAETCS C MOJIYHOUU. Am (ante meridiem) TPOMEXYTOK
from midnight until noon — nocne MOJXyHOUYHU 0 MOJNYAHS, a BpeMs from noon
until midnight — pm. Korga aHrMYaHuH CTpajaeT OT OECCOHHMIIBI, OH
roBoput I woke up at two o’clock in the morning and couldn’t get back to
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sleep, XoTs BpeMsi 2 pm MO-aHIVIMICKH O3HA4YaeT JBa Yaca IHSA, a 2 am —
COOTBETCTBYET PYCCKOMY J[Ba 4aca HOYH.

JlociioBHO, OYKBaJbHO TEPEBOAMTH YCTOHYMBBHIE CIOBOCOYETAHUS,
o0o3Havarmue BpeMs, Henb3s. “Ceromnst yrpoM” — this morning, “‘CeroaHs
nHéM” — this afternoon. Today “‘ceromns” B 53TUX BBIPOKEHHUSIX HE
ynotpeonsiercs. Today in the morning — nist HOCUTEINS sI3bIKA 3BYYHUT CTPAHHO.
“Buepa ytpoM” — yesterday morning, “Buepa nHEM” — yesterday afternoon,
“3aBTpa qHEM” — tomorrow afternoon.

Hakoner, o CBSI3M MEXIy OTHOIIEHHEM KO BpEeMEHH M OOImei
TOHAJIBHOCTHIO PEYM AaMEpPUKAHIIEB M aHMVIM4YaH. 3a 3TOH CBSI3bIO CTOUT
MO3UTHUBHOE OTHOIIECHUE K ACHCTBUTEIHLHOCTH, OPUEHTUPOBAHHOE B OCHOBHOM
HE Ha Mpouuioe (XOTA, MOXKET, MHOIZla M OPUEHTHUPOBAHHOE Ha CIIaBHbBIE
MHOTOBEKOBBIC AHTJIMICKHE TPAIWIMKM), & B OCHOBHOM Ha HACTOsIIee U
Oynymuiee (caMblii TPUBUATIBHBIN mpuMep — 2 yaca Houn™ st MiBaHoBa u ‘2
yaca yTtpa” g JKOyH3a SBHO pacHpeiemsioTcss MO OCH “‘HeraTtuB /
ITO3UTUB”).

OntumMusM, 0 KOTOPOM HIET pedb, 3aKPEIUIIETCS B (ppa3eoqornuecKux
eAMHUIAX, HAPUMeED, take care of today and tomorrow will take care of itself,
one today is worth two tomorrows (B. Franklin), take time to smell the roses,
time waits for no man W T.JI.

XKuth HacTOSMMM — 3HAYUT OBITH MPAarMaTHUYHBIM, TOBOPUTH SICHO,
OBITh KpPAaTKUM M TOYHBIM. A BPEMEHH BCE PaBHO OyNeT HE XBaTaTh CErOIHS,
Ha ATOW HeJeNe, B 3TOM TOfy, JaXe B IEJNOHN KHU3HU. B 3TOM moucTuHe AyX
BpPEMEHH.

Jlureparypa
1. Buccon JI. Pycckue mpoGnemsl B aHrimiickoil peuun. — M., 2005.
2. llImeneB A. JI. Pycckuil s3bIK UM BHESI3BIKOBasi JEHCTBUTENBHOCTh. — M.,
2002.

B crartee paccmarpuBaroTcs NpoOJNIEMBI BpPEMEHHM KaK KaTerOpHH, KOTOpas
BBIPAKAETCS] MHO’KECTBOM JIEKCHYECKHMX U JIEKCHKO-CHHTAKCUYECKHUX €IMHUI B AHTJIMIACKOM U
pyccKkoM s3bIKax. B acmekTre MeXKyJIbTYyPHOH KOMMYHHMKALIMK JEMOHCTPUPYETCS HalH4He
JIUBEPreHTHBIX YepT B OTHOIICHHH KO BPEMEHM IpeJCTaBUTENeH pa3HBIX KyJIbTyp U B
BBIPAQKEHUH BPEMEHHU B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

Knrouesvie cnosa: MexkynbTypHas KOMMYHUKAIUs,, MOHOXPOHHBIE U TOJIMXPOHHBIE
KyJBTYpBI, BpeMs, TUBEPreHTHOCTh B BEIPAXKCHUU BPEMEHH B aHIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

VY craTTi po3rIAAaloThCS MPOOIEeMH Yacy SIK KaTeropii, Mo BHUPAKAEThCS BEIUKOIO
KUTBKICTIO JIEKCHYHHX Ta JIEKCHKO-CHHTAKCHYHHUX OJUHHIL B AHTIIHCBHKIA Ta pPOCIHCHKIN
MoBax. B acnekTi MiKKYyJIbTYpHOI KOMYHIKaIlii JIEMOHCTPY€EThCS HAsBHICTh TUBEPIEHTHUX PHC
y CTaBJICHHI 10 9acy MpPEICTaBHUKIB PI3HUX KyJIbTyp Ta y BUPaXCHHI Yacy B aHIJIIHCHKIN Ta
POCIHCBKii MOBax.

Knrouosi cnosa: MikKyIbTypHa KOMYHIKaIlisl, MOHOXPOHHI Ta MOJIXPOHHI KyJIbTypH,
4ac, TUBEPreHTHICTh Y BUPAXEH] yacy B aHIIIIHCHKIN Ta pOCIHCHKIH MOBaXx.

The article deals with the problems of time as a category which is expressed by a
variety of lexical means in English and in Russian. Cultural differences condition divergent
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characteristics in general attitude towards time by speakers of different cultural backgrounds
and — correspondingly — in manifesting time in English and in Russian.

Key words: intercultural communication, monochronic and polychronic cultures,
time, divergence in expressing time in English and Russian.

VK 81°276.6:34
H. B. ®arteeBa

BJIMAHUE COBPEMEHHbBIX CMU HA ®OPMHUPOBAHUE
N UHTEPIIPETAIIUIO OPUIUYECKHUX TEPMUHOB

CMK B oOmiectBe B CHily X OOJBIIONW 3HAYMMOCTU ONPEACISIOT Kak
BBIpa3uTeNs OOIIECTBEHHBIX MHTEPECOB, HCTOYHUK (OPMHPOBAHUS HJIEH,
OJTHO U3 CPEICTB OOpa3oBaHMs, CTAHOBJICHUS W PAa3BUTUS HAYYHOH MBICIIH.
CkazaHHOE B MMOJTHOM MEpe OTHOCUTCA U K IOPUANYECKON HayKe, UX OCHOBHOM
COCTAaBIAIOLIEH — ropuandYecKod TepMmuHosoruu. IOpucnpyaeHuus Kak
OTpacib HayKH ONEPUPYET ONPEAEICHHbIMU CIELHUATbHBIMU MOHATUAMMU, IS
HAaMMEHOBAHUS KOTOPBIX MCIIOJB3YETCs JIEKCHKA PAa3IMUHBIX CTUJIEBBIX TPYIII.
Hampumep, Haciedcmao, C8UOemeNbCmBo (ourmanpHO-1ET0BOK),
socmpebosams (KHWKHBIN), 60Mmdic (PA3TOBOPHBIN) H .

CoBpeMeHHas I0pUIMYECKasi TEPMUHOJOTUS BO MHOTOM OIUPAETCS U
Ha 00uIeynoTpeOUTeIbHbIE CI0BA, KOTOPhIE B ONpPECICHHBIX KOHTEKCTaX, a
TaKXe B CHEIHMATIbHBIX TEPMUHOJIOIMYECKHX CIIOBAPSAX U TOJIKOBBIX CIIOBapsX
C MOMETKOH CHeluanbHble, BOCIPUHUMAIOTCS YK€ B KaueCTBE CIEIHATIBLHOTO
opuaudeckoro TepmuHa. Hanpumep, naoenue — npascmeennoe (mopanvroe)
naoenue, naoenue kypca [1, 159]. B Takux ciayyasx MOTYT BO3HMKATh
CUTYyalllH, TIPH KOTOPBIX HAOIIOAAIOTCS pacXokIeHus B AudQepeHnnanbHbIX
MPU3HAKAX, COCTABJISIIOIIUX 3HAYCHUE CIIOB.

TakuM sIBIEHUSAM, B ONPENEICHHOM CMbIciie, criocoocTByoT 1 CMK.
[Tockonbky crenuagbHbIe IOPUIUUECKUE TEPMUHBI, KOTOPhlE BO3HUKAIOT VIS
0003HAaYeHHsI OCOOBIX TOHSATHA M TOJBKO B IOPUCTIPYJEHIIMH, HE TaK YK
MHOT'OYHCIIeHHbI ¥ ucnonb3ytorcss CMK He Tak 4acTo ¥ ¢ JONOIHUTENbHBIMU
KOMMEHTapUsSIMH, TO TPUHIIMIT HCIIOJIB30BaHUS TEPMHUHOB, 00pPa30BaHHBIX OT
00111eyTOTPEOUTENBHBIX CJIOB, CYUTACTCS BIIOJHE IPHEMIIEMbIM.

HeoO6xonmumo momuMTh, uTo mHpOpMarms, npenocrasieHHas CMK,
IpeJHa3HauYeHa He TOJbKO, U HE CTOJBKO Ui IOPUCTOB, a B OCHOBHOM JUIs
JOJIEH, KOTOpBIE HE BCETAA MOTYT IOHSTH IOPUAMUYECKYI0 TEPMUHOJOTUIO U
TpeOYyIOT JIOTOJIHUTENBHOIO TOJKOBaHMS TOH WJIM UWHOW JePUHHULIUU.
3arpyaHEeHUs] B TOHUMAHUN MOTYT BBI3BATh U BBIPAKEHUS, KOTOPBIE SBISIOTCS
o0IIeynOTPpeOUTENbHBIMA, HO HUMEIOT  cleHupHUUecKoe 3HAYeHHe B
IOPUANYECKON TEPMUHOJIOTUY.

Cospemennbie CMK crnocoOCTBYIOT Takke IMpolLeccaM HHTEerpaluu
TEPMHUHOB OJIM3KOPOACTBEHHBIX HayK. CKa3aHHOE B MOJHON Mepe Kacaercs U
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IOPUANYECKON TepMHUHONIOTHH. Tak, Ha CThIKE HayK BO3HUKIIM TaKWe HAYYHBIE
HampaBlIeHUs, Kak IOpuAuYeckas couuojiorusi, ¢uiaocodpus mpasa,
IOpUANYECKass JUHTBUCTHUKA, OPUIMYECKas TICHXOJOTus. B pe3ynbrate
HabmoaeTcsi o0pa3oBaHHE HOBBIX TEPMHUHOB HAa OCHOBE COCTUHEHHS Y¥Ke
UMEIOIINXCS TEPMUHOB Pa3IMUHBIX TepMUHOCHCTeM. Hanpumep, coyuonocus
NpecmynHOCMU, KPUMUHATUCTIUYECKAsl NCUXOI02US, SI3bIK CYOONPOU3BOOCEA
U TIp.

OYHKIIMM TEpPMUHA, TMPOSIBICHWE M peaju3alus ero 3HayeHUs
BO3MO>KHBI — JIMIIb HA YPOBHE CHCTEMBI OOIECTBEHHBIX SIBJICHUM, TIOCKOIBKY
MMEHHO YYAaCTHMKM  OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUN  BBIPAXAIOT  BOJIO
3aKOHOMAATENS U JOBOMST €€ JI0 CBEICHUS JIUI], OPraHOB M OPTaHU3AIIHIA, B TOM
yuciue u nocpeacrsom CMK.

CoBpemennble CMK 4BISAIOTCSI aKTUBHBIMHM yYacTHUKaMHU, a MHOIZA
MOCpEeHUKAMU B TpoIlecce JOHECEHHs J10 OCHOBHOM Macchl HaceleHHs
OCHOBHOTO COZEP>KaHUS OIpPEeIEHHON YacTH IOPUIMYECKON TEPMUHOIOTHH.
bonee Toro, oueHb YacTO aKTUBHO BIHAIOT Ha HX (GOPMUPOBAHUE U
CTaHOBJICHUE.

Ynorpebnenue CIIelIMaIbHON JIEKCUKU onpeaensieTcs
npoecCHOHaNbHON JEeSTENbHOCThIO IOPUCTOB, MUX YMEHHEM MPABUIBHO U
IpPaMOTHO JIOHECTH 3HAYCHHE CIICHUAILHOTO TIOHSATHS JAHHOW OTPacil HayKH
70 OCHOBHOTO TIOTPeOUTENS.

IOpuanueckue TepMHUHBI MOTYT OBbITh OOIIETIOHSATHBIMU (Mapooep,
00MaH, Mepa) N y3KOCTIeIUATbHBIMU, HATIPUMED:
80MUPOBKA — 8 naplamenme, Ha coopanuu, npursamue 2onocosarnuem [2, 130];
cepeumym — 1) oepanuyeHHoe Npago NONb308AMbBCA UYHCUM UMYULECTNEOM,
2) oepanuuenue meppumopuarbHo2o cy8epeHumema 00HO20 20CY0apcmed 8
noav3y op. eocyoapcmea [2, 562];
npopoeayus — 1) omcpouka 3acedanuii napiameHma NoO peueHulo 21asbl
eocyoapcmea; 2) 8 MeHCOYHAPOOHOM npase — 002080pHOe onpeoeeHue
noocyonocmu 2, 499].

Y3KocnenuanbHble TEPMUHBI TTOHSTHBI TOJIBKO CIEIHAIMCTAM B 9acTO
TpeOyIOT [OMOJHUTENbHBIX pa3bACHEHUH. 3HAUE€HHE >K€ OOIICTIOHATHBIX
TEPMHUHOB HM3BECTHO M HECHEIMAIUCTY, YTO OOBIYHO CBSI3aHO C H3yUYCHUEM
OCHOB pa3HbIX HAayK, YacThIM yHOTpeOJeHHEM TaKuX TEPMUHOB B
MOBCEJTHEBHON  KM3HM, YEeMy CIIOCOOCTBYIOT U CpEICTBAa MAacCCOBBIX
KOMMYHUKAaIUH.

MaccoBasi KOMMYHHKAIUS KaK CPEACTBO OOIIeHHs (HAa COBPEMEHHOM
JTafne 3TO JAOPOXKHbIE 3HAKH, BBIBECKH, OOBSBICHHS, peKjiaMa, Macc-Melua,
Tele- W panuonepenadd, VHTepHET) — OJHO U3 OCHOBHBIX YCIIOBUH
CYLIECTBOBAaHMSI W Pa3BUTHS COBPEMEHHOIO OOIlECTBa, HE UMEIoIee
KOHKpeTHOro ajpecata [3, 110] u B paBHOI CTENEHU OKA3bIBAIOIEE BIUSIHUE
Kak Ha oOIieHue B ObITY, TaKk U HAa (POPMHPOBAHUE OIPEICIICHHBIX JIEIOBBIX,
MOJIMTUYECKNX, MNPO(ecCHOHANBHBIX, HAy4YHBIX, B TOM 4HCIE U
TEPMHUHOTBOPUYECKUX HAMPABICHHM.
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[ToTpeOGHOCTH COBPEMEHHOTO TEPMHUHOTBOPYECTBA, B TIEPBYIO OYEPEIb,
OOBSCHSIOTCSI PaCHIUPEHHEM B MPOPECCHOHAIBHBIX chepax MEKOTPACICBBIX,
HAYYHBIX, MEXIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB. TepMuHONIOTHS ceromHs (0COOCHHO
IOpUANYECKasi) BBI3bIBACT MPHUCTAIBHBIA HHTEPEC, IOCKOJbKY CpeACTBa
MaccOBOW KOMMYHHKAIIMH, B TOM YHCJIE U CPEICTBA MACCOBOW MH(pOpMAIIUH,
KK JIeHb OOpYIIMBAIOT MOTOK TEPMUHOB, OYE€Hb 4YacTO HMHOCTPAHHOTO
MIPOUCXOXKICHHUSI, TeM CaMbIM CrocoOCTBY S u obecrieunBast
TEPMHUHOJIOTHYECKYI0 IPaMOTHOCTh oOmiecTBa. [Ipoliecc moHnMaHus 3HaYEHUS
TEPMHUHOB MPEATNOIAraeT YCBOSHUE 00BhEMa U COJEPIKAHUS HAYYHBIX MOHITHIA,
MpPEJCTAaBICHUE O  HAy4YHOM  MOHATHMHOM  CHCTEME,  OTpakarouien
BHYTPUTEPMHUHOJIOTHYECKUE OTHOIICHUs. BaxkHeWmmm TpeboBaHHEM K
COBPEMEHHOMY TEPMHUHOTBOPUYECTBY SIBJISIETCS E€IUHCTBO YMOTPEOICHUS
IOPUANYECKUX TEPMUHOB HE TOJILKO B paMKax OTJEIBHO B3ATOT0 3aKOHA, BCEH
CUCTEMbl 3aKOHOJATelIbCTBA, HO M Ha BCEHl TEPPUTOPUU KOHKPETHOTO
rocyaapcTBa, 0ObEIMHEHHOTO, B TOM YHCIIE M MpaBoBOi cuctemoil. IIporece
COBPEMEHHOTO TEPMHHOTBOpPYECTBA XapaKTepu3yeTcst HEKOTOPOH
Xa0TUYHOCTBIO, UTO HE CIIOCOOCTBYET MONYYCHHUIO TPAXKIAHAMH JOCTOBEPHOMN
nH(pOpMallMM O T€X WM HMHBIX 3aKOHOJATENbHBIX IMpPOLIEccaX, COJAEp>KaHUU
MPaBOBBIX aKTOB. He mocieHI00 posib B TaHHOM MPOLIECCE UTPAIOT MaCCOBBIE
KOMMYHHKAITUN, KOTOPHIC SIBJISIFOTCS OJHUM €3 HWCTOYHHKOB, CIIOCOOOB
O3HAKOMJICHUS HACEJIEHUSI C OCHOBHOMW TPyNION IOPUANYECKUX TEPMUHOB.

[Tox mMaccoBoii KOMMYHMKAIME CETOTHS IMOHUMAIOT «ITyOIMYHYIO
peub, MPOU3BECHHUS KOTOPOI CO3AAI0TCS KOJIEKTUBHO, PACIPOCTPAHSIOTCS B
paccpeoOTOYCHHON 1 HEeCTIeUATN3UPOBAHHOW ayIUTOPUHU C UCTIOIB30BAHUEM
TexHuyeckux cpencts» [l, 9]. CoBpeMeHHbIE MacCOBbIE KOMMYHUKALIUU
WCTIONIE3YIOT CaMble Pa3HOOOpAa3HBIE CPEICTBA OIMUCAHUS M IPEIACTABICHUS
JIOTUKO-TIOHATUHHBIX ~ OTHOIIEHWH; YCTHBIE ¥  TUCHBMEHHBIE  TEKCTHI,
WUTIOCTpaTUBHbIE, BepOalbHble M HeBepOanbHble cpeacTBa. OOpalleHue K
CIIOBapHOMY OTpPEACNCHUI0 TEPMHHA B TaKUX CIIydasX MPOUCXOIUT KpaiiHe
peaxo.

O4eBUAHO, YTO OCHOBHAS Macca HAaCelleHUs 3HAKOMUTCS CO MHOTUMU
MIPABOBEMUCCKUMHU TIOHATUSIMH ITOCPEJCTBOM MAaCCOBOW KOMMYHUKAIIUH,
HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, CPEACTB MAacCOBOM MHGPOpPMAIUH, MOCKOIBKY
OHM HauOoJiee JOCTYMHBI W TIOHSATHBI, TaK KakK JIOXOJYUBO U3JIArarT H
UHTEPIPETUPYIOT HOBBIE 3HaHUSA. B CBA3M C 4YeM OYEHb YacTO 3HAYCHUE
TEPMHHA TI0 OTHONICHHIO K CaMOMYy TIOHSATHIO BOCIHPHHHMACTCS Kak
aCCOLIMAaTUBHOE, MOCTPOCHHOE Ha TeX MPEJCTABICHUSAX, KOTOPHIE 3TO CIIOBO
BBI3BIBACT: 3AKOH (00Owecmea, npupoovl, 20Cy0apcmed, HpascmeeHHOC,
coxpanenus SHepeuu, OO0IWUX uucel U Op.); Hopma (lopuduueckas,
nogeoenuss, TUMepamypHas, blpaboOmKU, blNAOeHUs. 0CAOK08 U Op.); aKm
(0O8UHUMENbHBII, NO3HABAMENbHBIN, MEPPOPUCMUYECKUL, azpeccul U Op.)
[2]. Pa3HooOpa3ue TOJKOBAaHMS 3HAYEHMM TEX WIM HWHBIX TEPMHUHOB
OOBSICHSIETCSI OYEBUIHOW COIMABHOM, TMOMUTUYECKON, KOMMYHUKATHUBHO-
SI3PIKOBOM AKTYyaJIbHOCTBIO. Yalie Bcero aHanu3 IOJAaBaeMOW B CPEACTBAaX
MaccoBOW KOMMYHHKAIMM Je(PUHULIMK OOecreyrBaeT OMHCAHHE C MENbI0
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NPEJCTaBICHUA M YCBOCHMS 3HAHMW 00 OIpENEeJeHHOM HAay4YHOM TMOHSTHH;
TaKue MPeCTaBICHHS, KaK IPABUIIO, CTPOSATCS HAa KAKOM-TO OJTHOM, HauboJee
BaXHOM, [0 MHEHHIO aBTOpa, ONpeAeNeHHI0, Mpu3Hake. MHorna momyssipHoe
W3JI0KCHWE 3HAYCHUST TEPMHUHA MOXET COBMAgaTh CO CIEIUAIBHBIM
MOHITHEM, HO TpPH 3TOM HMETh PsJ JOMOJHUTEIBHBIX 3MOIMOHAIBHBIX,
OLICHOYHBIX OTTEHKOB. SI3BIK FOPUAMYECKOW CQEphl 3aTparuBacT HHTEPECHI
OTIpEICTICHHBIX COLUAIBHBIX TPYIII, a TOYHEE - MPAKTHUECKH BCEX, TaK KaK OH
peryiupyer TpaBOBBIE OTHOIIEHHsS CYOBEKTOB rocynmapctBa. be3 si3bika
HEBO3MOXKHO TMPAaBOBOE PETYJIMPOBAHUE BOOOIIE, U TAKOE COOTHOIIICHHUE SI3bIKA
U TmpaBa QopMHpYeTCs, B TOM 4HCIE, W C TOMOIIBIO MacCCOBBIX
KOMMYHHKaIii. MaccoBble KOMMYHHUKAIIUA CIOCOOCTBYIOT Ka4€CTBEHHBIM
W3MEHEHHSM TIPOIIECCOB TEPMHUHOTBOpUYecTBa. [IpuyeM Takue W3MEHEHHS
SIBIITIFOTCS TIOBEPXHOCTHBIMH, HE 3a/ICBAIOIIUMHU PO TEPMUHA. AKTHUBH3AIUSL
COIMAIBHBIX TpaHchopmaruii oOlIiecTBa BeAeT K MHOrooOpasuro (opm
BOCHPUATHS 3HAYCHUI TEX WM MHBIX CHEIUAIBHBIX OHATUN, U3MEHEHHUE KE
UX 3HAYCHHI Cy)aeT BO3MOKHOCTH NPaBUIBHOTO UCIIOJIB30BaHUS TEPMUHOB
10 Ha3HaYeHM10. JJaHHBII Tpolecc MPOUCXOAUT aBTOMATHYECKU U HYKJIAeTcs
B OINpENCIICHHOW  KOPPEKTUPOBKE,  CHCTEeMaTHU3allul W Tpedyer
poeCCHOHATBLHOTO BMEIIATEIBCTBA, TIOCKOJIbKY TPaHb MEKIY MAaCCOBBIMU U
npodeCCHOHATBLHBIMI KOMMYHHKAIIMAMU OoJiee 4eM 3bI0Kas, ¢ TOW JHUIIb
pasHHIel, YTO OCOOCHHOCTh TIOCJTECIHEH MOXET pPAacCMaTPUBATHCS Kak
cocraBisionias npodeccnoHabHOW  AestenbHOCTH. CamMu  Ke TOHSTHS
«KOMMYHUKaIUs» © «UHPOpPMAIHMS» TaKXKe B3aUMOCBS3aHbI TECHEUIIMM
o0pa3oM ¥ JIOJDKHBI pPacCMaTpuBaThCcs BO BCEM UX Pa3sHOOOpa3HH.
CrennanbHple TOHSTHS, HCIOJIb3YyEeMble MAacCOBBIMH KOMMYHHKAIIHSIMH,
TpeOYIOT  YCOBEPIIEHCTBOBAaHMS M KOHKPETH3allMM  C  Y4ETOM
3aKOHOJIATEIbCTBA C LIEIBI0 00JIee TOYHON OPUEHTALMU HOCHTENCH S3bIKa B
OTPOMHOM  KOJIMUYECTBE IOPUIMYECKUX TepMHHOB. Hamp., arocmpayus,
uneecmuyus, OAHK, OusuoeHovl, keoma M 1p. HeoOXoaumMo OTMETUTH, UTO
caMH IOPUINYECKHE TEPMUHBI OUYEHb YaCTO TPemIaT HETOYHOCTHIO M CaMHU IO
cebOe TpeOyroT OoJiee MPUCTAIBHOTO BHUMAHHUSI, TaK KaK OJTHH U T€ KE IMOHSITUS
Hallell JIeHCTBUTENBHOCTH B OOBIICHHOM SI3bIKE M B TEPMHUHAX HMEIOT
pasznuunbie  (opmbl 0003HaueHus. Hampumep, oJusuodenovr — npubsiio,
npoyeHmol, 00x00, Keoma — 00.11, Hopma W Ap. KOpumuyeckue UCTOYHUKH,
MacCOBbIC KOMMYHHKAIIMU WHOT/Ia HEOTHO3HAYHO TPAKTYIOT JaHHBIC MTOHITHS
B IIpaBe, U 3TO, OE3YyCIIOBHO, 3aTPyAHSET MPABMIBHOE HX TOJKOBAaHHUE, YTO
MO3BOJISICT HOCUTEJISIM SI3bIKa HE BOCIIPHHUMATh COOTBETCTBYIOIIHME MTOHATHUS B
KayecTBE TEPMHHOB, a CIIEIOBATEIbHO, YTPAUYMBACTCSI HEKOTOpas CBS3b C
daktamMu  O0OBEKTUBHOW  peasbHOCTH. HaOmromaercss  cemaHTHYecKas
pasMBITOCTh  TMONOOHBIX ~ HOMHUHAIMKA, OHH  TIOCTETIEHHO  TEPSIOT
TEPMUHOJIOTHUECKYI0 OCHOBY M CTAHOBSITCSI €IUHHIIAMHU PA3rOBOPHOW pEuw,
T.€. IEPEXO/AT B IPYyMITy 0OMEYNOTPeOUTENbHBIX CIOB. HacKOIBKO BEIHMKO |
SIBIISICTCSL JIM TIOJIOKUTEIILHBIM WJIM OTPHUIIATEIBHBIM BIUSTHHE MAacCCOBOM
KOMMYHHUKAIlMM Ha TEepMHHOTBOpuecTBO? JlaHHas mpolOiiema, Oe3yclOBHO,
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u3ydyeHa HEJOCTaToOuyHO M TpedyeT Oojee MAETaIbHOTO U  IIIyOOKOTro
MCCIIEJOBAHMS.
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B cratee mnpennpuHsATa NONBITKA aHalIM3a BIUSHUS COBPEMEHHOM MacCOBOM
KOMMYHHUKAaIlUd Ha TPOILECCHl TEPMHUHOTBOPHYECTBA, a TAKXKE HAa TOJKOBAHUE COJCPKaHMS
ONPEJEIICHHON YaCTH I0PUINYECKON TEPMUHOJIOTHH.
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Y crarri aHami3yeThcs BIUIMB Cy4acHOI MAacoBOi KOMYHiKauii Ha Tmpouecu
TEPMIHOTBOPEHHS, a TAKOXX Ha TIyMaueHHs 3MiCTy IEBHOI YaCTHHH IOPUIMYHOI TEPMIiHOJIOTI].
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The article deals with influence of modern mass media on the terms forming process
and definition of a certain part of the law terms.
Key-words: mass media, term forming, law term.

VIK: 811.111°32
IO. B. SIckeBnu

JIJEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE ITIOJIE «POSITIVE EMOTIONAL
STATES» B AHI'JIOSA3BIYHOM SI3BIKOBOM KAPTUHE MHPA

AKTyaJbHOCTH MPodJieMbl. Ha nanHOM 3Tamne pa3BUTHS JIMHTBUCTUKU
CUCTEMHOE H3Y4YEHHE sI3bIKa MpEJCTaBiIseTCs Bce Ooyiee MpoyKTUBHBIM. OO
3TOM CBHUJETEIBCTBYET BECOMOE KOJMYECTBO HAYYHBIX HCCIEIOBAHUMN
MOCBAIIEHHBIX OMHCAHUI0 CEMaHTHUYECKON cuctembl si3bika (AmpecsH 1O. JI.
[1], bepesoBuu E.JI. [2], BepwxoOuukas A. [3], Kapacuxk B. . [4],
[Tagyuea E. B. [5], llImenés A. [1. [6]).

ey TaHHOM CTATBHU:

° MPOAHATIM3UPOBATh U OIHUCATH CTPYKTYPY JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOTO
noJIst «positive emotional statesy,

° BBISIBUTH XapaKTep MapaurMaTUYECKUX CBSI3€H BHYTPH MOJIS;

° ONPEACTUTh POJIb U MECTO TMOJOXKUTEIbHOW SMOILMU B AHTJIMMCKON

SI3bIKOBOM KapTUHE MUpa.
ITpoBogumbIe WCCIICIOBAHMUS MTOKa3bIBAIOT IUI0JOTBOPHOCTh
HCIIOJIb30BaHUs ITOJIEBOM MOJENIH SI3BIKOBOM CUCTEMBI, KOTOpask MPEICTaBIIsAET
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CUCTEMY SI3bIKa KaK HEMPEPBIBHYIO COBOKYITHOCTbH IOJIEH, MEPEXOIAIIUX APYT
B Jpyra CBOMMH NepupepuiiHbIMU 30HAMU U HMEIOIIUX MHOTOYPOBHEBBII
xapakrep.  «llomem» B JIMHIBUCTHKE  HA3bIBAalOT  COBOKYIHOCTb
COJIEpKaTENbHBIX €IUHUI] (TTOHATHM, CJIOB), MOKpBIBAIOLIAs OIpPEAEICHHYIO
obmacth denoBedeckoro ombita [7]. B manHOl pabore paccmarpuBaercs
MOJIEBAsI MOJIENb JIEKCHYECKONM CHCTEMBI, COIJIaCHO KOTOPOM MOJCHUCTEMOM
sBisieTcst  Jiekcuko-ceMantuueckoe mone (JICII). JICII xapakrepusyercs
HaJIMYUEM OIPEEIIEHHON CTPYKTYphl, HaJU4YMeM LIEeHTpa U nepudepuu, a
TaK)K€ MEpPapXUUYECKUM MPHUHIUIIOM IMOCTPOCHHUS TOJI, COTIACHO KOTOPOMY
JICII cocrout u3z mukpononei [8; 4]. [loMUMO BaXKHEWIIHUX CTPYKTYPHBIX
CBOMCTB, TaKMX KaK B3aMMOCBSI3aHHOCTH 3JIEMEHTOB, MX YMHOPSIOYEHHOCTb,
HWEepPapXUYHOCTh, JIMHIBUCTHI YKa3bIBAIOT Ha s CBOMCTB, Bbiaeistommx JICII
Cpeid  pa3UYHBIX  JIMHTBUCTHYECKUX  CHCTEM. ot CBOMCTBa
HEIMOCPEICTBEHHO BBITEKAIOT M3 CHCTEMHOTO XapakTepa CBA3CH MEXAy
JJIEMEHTaMH TOJsI W CHEMU(PUYHOCTH €ro CTPYKTYphl. Baknelmmmu
cBorictBamu JICII MOXHO Ha3BaTh OTCYTCTBHE YETKHX TPaHUII, CIIOCOOHOCTH
YJICHOB TOJISI IPUTATUBATH K ce0e APyTHe dJIEMEHTHI WU OBITh MPUTSHYTHIMU
3JIEMEHTaMU JPYTUX TPYII, HATWNYUE JAKyH, ACUMMETPUYHOCTh ITOCTPOCHHUS,
ABTOHOMHOCTb, CAMOCTOSITEJIbHOCTh B JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON CcHUCTEME,
CHEU(PUYHOCTD B pa3HbIX sA3bIKaxX [9; 166].

He meHee wuHTepecHa W TmpoOiieMa OTpakKeHUsI B JICKCUKE S3bIKa
OTIpE/ICTICHHBIX TOHSATUH, KIOUYeBbIX cioB. [lo cioBam A. BexOurkoit, y
Ka)JI0T0 Hapo/Ja CYILIECTBYET Psi MOHIATHI, XapaKTEPHBIX TOJIbKO JUIsl JAHHOU
SI3BIKOBOM KyJIbTYphl. IMEHHO OHM M X 0COOCHHOE MOHUMAHHE U OTIPEICIISICT
KyJIbTYPHYIO M HalMoHaJbHyI0 crnenuduky [10]. Bce mOHATHS MOXHO
OTHECTH K cdepe HepeaapbHOro B TOM Mepe, YTO OHH SIBJSIOTCS JIUIIb
OTPaXECHUSAMU CYIIECTBYIOIIUX sBIeHUH. Bce 3T 00pasbl ABIAIOTCA
OCHOBOIIOJIATAIOIIMMH ~ KOMIIOHEHTaMH  SI3BIKOBOM ~ KapTHHBI  MHpA.
CoBpeMeHHbIE aBTOpPHI KapTHHY MHpa ONPENCNSIOT Kak TinolaibHBIA 00pas
MHpa, JeKAIHUi B OCHOBE MHUPOBO33PEHHUS UEJIOBEKA, TO €CTh BBIPAXKAIOIIMIA
CYILIECTBEHHbIE CBOWCTBAa MHUpPa B NOHMMAaHUU YEIOBEKAa B PE3yJIbTaTe €ro
JyXOBHOM W TIO3HABATENbHOM AesTenbHOCTH [11; 21].

Cucrema SMOIMI HEMOCPEACTBEHHO CBsi3aHa C O0Opa3oM deIOBEKa.
CeMaHTHYECKOE TI0JI€ TIOJIOKHUTEIBHBIX SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSTHUMN SIBIISICTCS
cocrapisitouuM  JICIT «denmoBek». UYenoBek B SA3BIKOBOM KapTUHE MHpa
MPEACTACT, MPEXIE BCEro, KaKk IWHAMHUYHOE, AesATeNbHOE cymiecTtBo. OH
BBITIONMHSAET  TPU  pa3NUYHBIX  TUOA  JEHCTBUH  —  @usuueckue,
unmennekmyanivuvle U  peyesvie. EMy  CBOMCTBEHHBI  OIPEICIICHHBIC
COCTOSIHUSI — BOCHpUsIMUe, JHCeNaHus, 3HAHUSA, MHEHUs, IMOyuu u m. Hn.
Hakoner, oH onpe/eieHHbBIM 00pa3oM pearnpyer Ha BHEIIHUE W BHYTPEHHUE
BO3zeHcTBUA. KaxkibIM BUIOM N1€ATEIbHOCTH, TUIIOM COCTOSIHUS WU PEAKLUU
BEJAET CBOS CUCTEMA, KOTOPAsl JIOKAIU3YETCS B ONpeaeeHHOM oprane. [loutu
BCEM CHCTEMaM COOTBETCTBYET CBOW cemaummuueckuti npumumus (T.e.
JJIEMEHTapHas, HEepa3jJoKUMasl E€IUHUIA CEMAaHTHMYECKOTO0 MeETas3blka, W3
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KOTOPBIX CTPOATCA TOJKOBaHMs). Takux cucteM B yesnoBeke BoceMb. OnHON
U3 HUX SIBJIAETCS cUCmeMa dIMOyui.

HccnenoBanuio SMOIMNA M WX H300paKEHUS B SI3BIKE TOCBSIIICHO
OoJbIIoe KOJIMYECTBO JTUTEpaTyphl (paboThI B. 0. Anpecsin,
1O. [. Anpecstna, H. 1. ApytioHoBo#i, A. BexOurkoit, A. A. 3anu3HsK,
. b. Jlesontunoii, FO. C. CrenanoBa, A. B. Hebapyxunoii, C. I'. Bopkauesa,
K. PoitHuHT © ap.). DOMommu AENSATCS HAa HHU3IIME, OOIIMEe IJs YelOBeKa M
*)uBOTHOTO (fear, rage, pleasure), ¥ BbICIIHE, CBOMCTBEHHBIC TOJIBKO YEIIOBEKY
(hope, shame, delight). [Tomumo 3TOTO, SMOIMK JENATCS TaKke Ha Ooyiee U
MeHee CTHUXHIHbIE (B KOTOPBIX, COOTBETCTBEHHO, IPe00agaeT 4yBCTBO WU
MHTEJUIEKTyaJIbHasl OLleHKa), Oojiee M MEHee MHTEHCUBHBIE. bosee cTuxuiinbie
SMOLIMM  KOHLENTYaU3UPYIOTCSl Kak BpaxkzaeOHas cuia, (QU3NYECKU
OBJIa/IEBAIONIAsl YEJIOBEKOM, MOAUYMHAOMAs ero cede. Tak, cTpax 0XBaThIBAET
YeJI0BEKa, CKOBBIBAET, Mapaliu3yeT ero; B aHriauiickoM (paralyzed with terror,
frozen with fear); Tocka naBamuBaercsi (unbearable anguish oppresses the
heart), peBHocTh My4aeT (to be eaten up with / by jealousy). bonee
MHTEJUIEKTYaJIbHBIC SMOIIMH, J1aK€ OYEHb CHJIbHBIC, HE BBI3BIBAIOT MOJO0HBIX
00pa3oB. OMOIMHU JIOKATU3YIOTCS B Jaylie, cepane U rpyad. CeMaHTHYeCKUN
MIPUMHTUB — «9yBCTBOBAThY, «feel».

OMouuu — oJHa U3 Hauboyiee CI0XHO OpPraHU30BAHHBIX CHUCTEM
4yenoBeka. B HauBHOW Moneny BHYTPEHHEr0 MHpa 4YelOBEKa HSMOIUU
MPEJICTAIOT B BUJE «CIICHAPHUEBY», B PA3BUTHH KOTOPBIX BBIACISIOTCS MATH (a3:
MEPBONPUYMHA SMOIMH, WHTEIEKTyalbHas OlEHKa, COOCTBEHHO 3MOIUS,
O0yCIIOBJICHHOE HHTEJUICKTYaJIbHOH OIIGHKOW WJIH COOCTBEHHO SMOIUCH
KelaHWe TMPOMJIUTh WIM Tpeceub CYyIIeCTBOBAHUE NPUYUHBI, KOTOpas
BBI3BIBACT SMOIINIO, BHEIITHEE MTPOSBICHUE IMOIIHH.

[l paccMOTpeHMsI CEMaHTUYECKUX OTHOWEHUH Mexay wieHamu JICIT
«positive emotional states» HEOOXOIUMO BBIICIUTh €r0 HHTEIPATBHBIN
KOMIIOHEHT M3 CJOBApHOTO coOcTaBa s3bika. JlJis 3TOr0 MBI HUCHOIB3YyeM
JIOTHKO-CEMaHTHYECKUH METOJl BBIICICHUS TONS Kak HamOojee YIOOHBIH,
SKOHOMUYHBIN U JOCTATOYHO TOUYHBIN. OCHOBOI aHalM3a MOCIY K MaTepua
cioBapeit Longman dictionary of contemporary English, Oxford dictionary,
Cambridge International dictionary, Oxford dictionary of synonyms. Ha
OCHOBAHHWU TIPOBEJICHHOTO aHAJIN3a, MOKHO BBIICIHTH CIIOBO happiness u ero
nepuBat «happy» kak HaubOonee o0miee TMOHATHE I OOO3HAYEHUS
MOJIOKUTEIBHON AMouMU. OHO 00J1aJaeT CBOWCTBOM JIETKOM BBIIEISIEMOCTH
«O0IIIero 3HaYCHHUsA», HE MAPKUPOBAHO MO CTHIMCTUYECKOMY MpPHU3HAKY, HE
SBJIIETCS TEPMUHOM, JTa€T BO3MOXKHOCTb BUJETh 32 CO00M cocTaB nous. Takxe
ObUTH TTPOAHANTU3UPOBAHBI KOHCTUTYEHTHl KBA3UCMHOHUMHYECKHUX PSIOB CIOB
Happiness, Pleasure, Joy kak Haumboiiee YacTo NUpPUBOAWUMBIC TPUMEPHI
MO3UTUBHBIX SMOIIMOHANBHBIX COCTOsIHUM. [IpoBeas aHanu3 CHHOHUMHUYECKUX
pSAIOB B IJIaHE CEMAHTHKH, ONPEICIHIN, YTO AMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE
0003HAYAIOT HE Bce JIeKCUKO-ceManTudeckue Bapuantel (JICB). Te, koTopsie
00o03Hayanmm sMouuio U ObuH B3ATH 32 ocHoBY JICII, Ha ciemyromem sTare
BbiienieHust JICII mMeTromoMm CIUIOmIHOM BBIOOPKH OBUIM MPOAHATHU3UPOBAHBI
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TOJIKOBBIE CJIOBapW aHIJIMHACKOTO SI3bIKa W BBIIMCAHBI CJIOBA, B TOJKOBAHUSAX
KOTOPBIX UMEETCSI CYIIECTBUTEIbHOE happiness U ero ci1oBooOpa3oBaTeIbHBIC
KoppensaThl. A 3areM ero Haubosee Oin3kue CHHOHUMBI. TakuM ke oOpazom
ObUIM TIpOaHaMM3UpOBaHbBl M MuKpomoys Joy, Pleasure, m Takke oIHO
MHUKpPOIIOJie BBIJCIUBIICECS B Tpolecce aHamuza — Merriment. Bcero
MOJYy4YEeHO 124 KOHCTUTYEHTa paccMaTpuBaeMoro oJst (54
CYILIECTBUTEIIbHBIX, 27 Taaroia, 43 npuiaraTeibHbIX ).

EcrectBenno, kpurepuem oOwvenuHenuss cioB B JICII positive
emotional state MocmyXKwji0 Haln4yue OOIIMX KOMIIOHEHTOB 3HadeHus. [lis
BBSICHEHHUSI ~ MApaMTMAaTHYeCKUX  CBsA3€d  BHYTpUM  IOJIST  MPOBEAEM
COIIOCTABUTENbHBI aHAM3 CEMAHTUKHU MCCIEIYEMBIX CHCTEM JIEKCeM C
MOMOIIIFI0 KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a. llociemHuid TMO3BOJSET PAaCKpHITh
3HAYCHHUE CIJIOBA, PA3JIOKUB €ro Ha COCTABJISIOIINE 3JIEMEHTHL. [Ipu 3ToM MbI
MOJIb3yeMCsl JTAHHBIMH ~ yYKa3aHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapeil COBPEMEHHOTO
aHIJIMHACKOTO sI3bIKa W OyJeM CcuuTaTh 3HAYCHHEM CIIOBa €ro CIIOBapHOE
tonkoBanue. Hampumep, cinoBapp Longman Dictionary oObsiCHSIET 3HaUYCHHE
happiness — the state of being happy, cnoBo xe happy Tpakryercs kak feeling
or showing pleasure or contentment. [loncraBnsem Bmecto happy «feeling or
showing pleasure or contentment» u moxy4aem: happiness — state of showing
pleasure or contentment [12; 8].

PaccmoTpum CEMaHTUYECKUE CBSI3U BHYTPH  MHKPOIIOJIS
CYUICCTBUTEIFHBIX ~Ha  OCHOBE CIIOBAapPHBIX  TOJIKOBaHUH  3HAYCHHU
KOHCTUTYEHTOB, NaHHBIX B ciioBapsx Longman dictionary of contemporary
English, Oxford dictionary. HecMOTpsi Ha CIIO)KHOCTB CBsI3€ii, B HCCIIEAYEMOM
MOJIE MOYXHO BBIZICITUTHh TPYIIIBI CYIIECTBUTEIBHBIX, CEMAaHTHYECKH OoJee
CBs3aHHBIE Jpyr ¢ gpyrom. [lpexxae Bcero, 3TO Tpymma  CJOB,
HETOCPEJICTBEHHO TOJKYEMbIX IPU IOMOIIM 3HAYCHUS CJoBa happiness:
beatitude, blessedness, buoyancy, cheer, content, contentment ecstasy, elation,
euphoria, exaltation, exhilaration, felicity, festivity, fulfillment, jollity,
jubilation, mirth, rapture, uplift, welfare. K 31oit e rpynmne oTHecem ciioBa
comfort, glory Tak Kak OHM TPaKTYIOTCS 4epe3 CHHOHHMMBI ciioBa happiness.
Nirvana, Eden Taxxe BXOAAT B MOATPYMITY Aappiness, Tak KakK IO CIOBaPIO
Oxford: Eden — place or state of great happiness, with reference to the abode
of Adam and Eve at the Creation, a BTopsiM 3HaueHueM Nirvana — condition of
great happiness and a feeling of peace. D1y rpynmny onpeaenum Kak sIepHYIO.
Takum o0paszoM, siiepHas MOATPYIA TMpeAcTaBiieHa 24 cyOCTaHTUBHBIMH
KOHCTUTYCHTAMH.

OOummii  kKOMIOHEHT  pleasure  OOBEAMHSET  CYLICCTBUTEIHLHBIC
amusement, delight, delectation, enjoyment, headrush, lechery, love,
satisfaction, thrill, triumph, gratification. Xors B 3Hauenme cioB delight,
headrush BxoasT, kpome pleasure, u gpyrre KOMIOHEHTHI, pleasure 3aHUMaET
MepBOe MECTO B MX CIIOBapHBIX TOJIKOBAaHMIX, YTO YyKa3blBaeT Ha
NPEBAJMPYIONIYI0 pPOJb B WX 3HAYCHHH JAHHOTO KOMIIOHEHTa. Takum
o0pasom, moarpymnmna pleasure Bkio4aeT B ce0s 11 CymecTBUTENBHBIX.
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Tpetbst Tpymnma clOB, KOTOPYIO HaM MpPEICTABISAETCS BO3MOKHBIM
BBIJICINTh, OOBEIUHSACTCS CYIIECTBUTEIBHBIM joy: bliss, ecstasy, rejoicing,
joyfulness, joyousness. Crofa e BKJIIOYaeM CYyIIECTBUTENbHOE glee, koTopoe
TpakTtyeTcs uepe3 mirth, gaiety (Tpakryemoe depe3 cheer), hilarity
(TpakTyemoe uepe3 fun), nmpsiMble CHHOHUMBI joy. Takum o0pa3om moxarpymmna
Jjoy BKitouaet B ce0s1 8 CyOCTaHTUBHBIX KOHCTUTYEHTOB.

MeHee OAHOPOAHYIO TPYNIy COCTaBISIOT CIIOBa  animation,
cheerfulness, fun, jocundity, lightheartedness, liveliness, vivacity. Ota rpymnmna
O00BEIUHSIETCS CYLIECTBUTENbHBIM merriment. KOMIOHEHT merriment (merry)
BXOJMT B COCTaB 3HaYEHUN OOJBIIMHCTBA MEPEUYUCICHHBIX ClIOB. OcTallbHBIE
CIJIOBa, BKJIIOYECHHBIE B JAHHYIO TPYIITY, CBSI3aHbI C merriment Oocpe0BaHHoO,
TaKk Kak OOBSICHAIOTCS B CJIOBapsX MpHU MOMOIIM €ro CMHOHMMOB. Ciemyet
yKka3zaTh Ha ocoboe mecto cioBa fun B JICII «positive emotional statey,
KoTopoe mo cioBapsiMm Longman, Oxford xak sMoIusi He KBATHPHUITUPYETCH,
HO, TEM HE MEHee, ABISAEeTCS MPSAMBIM CHHOHMMOM merriment, joy U BXOJIUT B
KBAa3MCHHOHUMUYECKHUE PAIbl BCEX SACPHBIX IJIEMEHTOB. M3 3TOro MOKHO
clenarh BBIBOJ, YTO B pPE3yJbTaTe CIABUTA JIEKCHMYECKOT'O 3HAYEHUS CIIOBO
Ha3blBaeT 3Mo1MI0. [loarpymnmy coctaBisoT 7 CylIECTBUTEIbHBIX.

Wtak, B KaX10i BBIACICHHON HaMM IpyIIe cjIoBa OOBEAUHSIOTCS IO
CEeMaHTHYECKOMY TPHHIUILY BOKPYT IICHTPAJbHOW JIEKCEMBI, KOTOpas B
KayecTBE KOMIIOHEHTa BXOJUT B 3HaU€HHE OOJIBIIMHCTBA WICHOB IPYIIIHI, a C
OCTAJIIbHBIMU ~CBSI3aHA OIOCPEJOBAaHHO, dYepe3 CBOM CHHOHHMBL OTH
cylulecTBUTeNbHbIe — mnepudepuss rpynnsl. OTHOLIEHUS MEXIy TIpyHIaMu
OTIPEIENIAIOTCS CEMAHTUYECKUMHU CBS3SMH UWICHOB TPYIII, B YaCTHOCTH MX
ueHTpamu. ['pynmnsl joy u pleasure 63K K AIepHOUN Tpynne happiness: Ux
[EHTpaJIbHBIE CJIOBAa-CHHOHMMBI MMEHH Tmojis. ['pymmy merriment MOKHO
KBaM(ULIMPOBaTh MepudepuitHON, OHA CBSI3aHA C SJIEPHON TPYMNIONH uepe3
3HAYCHUS OTICIBHBIX KOHCTHTYEHTOB.

Bo3M0HO 00be1MHEHNE OHOKOPEHHBIX IJIaroJIoB U MpuiaraTeiabHbIX
B TPYNIBI 10 TaKOMY JX€ TPUHIIMITY, IMOCKOJBKY IEHOTATHBHAS YacTh MX
3HAYEHUs COBMAJAET C JICHOTATUBHOM YacThIO 3HAYCHMSI CYIIECTBUTEIbHBIX, a
CIIEZIOBATENIbHO, U CEMAHTHYECKUE CBSI3U MEXIY HUMH JIOJDKHBI COBIAAAThH C
OTHOIIEHUSMU CYIIECTBUTEIbHBIX BHYTPH IOJIS.

OO6nacTh MOJIOKUTETHHBIX YMOIUI PACKPBIBACTCS B AaHTIIMACKOM SI3BIKE
3HAYEHUSIMHU CJIOB, OTHOCSIIMXCS K Pa3IMuHBIM 4acTsaM peud. [lanHas cepa
YeJIOBEYECKON TICHXUKHU OblJIa OCMBICIICHA B TPOIECCE MO3HAHMS MO-Pa3HOMY
U TpPEICTaBICHA B S3bIKE PA3HBIMH CIOCO0aMM, pa3HBIMU CIOBECTHBIMU
3HakaMu. IMeHa cyliecTBHTENbHbBIE, OTHOCSIIUECS K MPEIMETHBIM 3HAaKaM,
OTPaXKaloT 3TO SIBIIEHHME OOBEKTUBHOW NEMCTBUTENBHOCTH KakK CyOCTaHLUIO.
[To-uHOMY OTOOpa)XalOT €ro TNPU3HAKOBBIE CIIOBA — TJArojbl M
npunararensHeie [13; 72]. Haunem aHanu3 ¢ riaaroiabHOM rpymmbl.

['maron umeeT KaTeropuagbHOE 3HAYCHHE JHHAMUYECKOTO NPU3HAKa: C
MIOMOIIBIO TJIarOJbHBIX JIEKCEM YEJIOBEK 3aKperisieT B S3bIKE MOHUMaHHE
MOJIOKUTETHPHON SMOLMM KakK TIpolecca — TpPU3HAKA, MPOTEKAIOIIEro BO
BpeMeHu. Bce paccmaTtpuBaeMble r1aroiibl 0003Ha4aoT JM00 3MOLMOHAIBHOE
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COCTOSIHUE UEJIOBEKAa — KOHKPETHYIO TOJIOKUTEIBHYIO SMOLHNIO, JHO0
BO3/ICHICTBHME HAa TICHXHKY 4YeEJIOBEKa C IIeJbI0 BBHI3BAaTh y HErO JAHHYIO
SMOIMI0. [Taronpl 3MOIMOHATBLHOTO COCTOSHUS SIBJISIFOTCSI  TJIarojiaMu
CyOBEKTHOW HANpaBICHHOCTH M BKIIOYAIOT B CBOKO CEMAaHTHKY KOMITOHECHTBI,
OTpaXKaIOIINE UCIBITHIBAEMYIO CYOBEKTOM AMOIIHIO, & TJIaroibl IMCUXUYECKOTO
BO3JICUCTBUS, OyIy4Yd OpPHUEHTHUPOBAaHBI Ha cdepbl cyObekTa M O0OBEKTa,
BKIIOYAlOT B CBOE€ 3HAYCHME B KayeCTBE CYOCTAHIIMOHAJIBHBIX CEM
KOMITOHEHTBI, OTPaKaoIIHe Kay3upyeMyro sMormoo. CBoeoOpa3ne ceMaHTUKA
KQ)KJIOTO YJICHA IOJISI OMpeIeseTCsl, TAKHM 00pa30M, COCTaBOM TJIArOJbHBIX U
CyOCTaHIIMOHAJBHBIX CEM M OpHEHTamuel Ha cdepy cyObekTa W / Win
oowekTa. B rpynmy to be happy BXomaT ciemyromue riaroisl: to bless, to
cheer, to content, to exhilarate, to exult, to fulfill, to jolly, to uplift, to comfort,
to delight, to glory (11 riarosnoB). I'aronbHbli KOMIIOHEHT f0 please siBAsieTCS
WHTETpaJIbHBIM JJIS TJIaroJioB to amuse, to delight, to enjoy, to lech, to love, to
satisfy, to thrill, to triumph, to gratify.9 rmaronos. ['pynmy fo joy coctaBnsioT
cnenyromue riarojel: to bless, to rejoice (2 rmaroma). To be merry
MHTETpUpyeT B cede cemy to animate (1 rimaromn).

['nmaroner Takke auddepruHINPYIOTCS O MPU3HAKY BBI3BIBACMON WIIN
UCTIBITHIBAEMON  TOJIOKUTEIBHOW AMOLMU. VIMEHHO XapakTep 3MOIUH,
KOTOPBI OTpakaeTcsi B CEMaHTHKE TJlarojia B BHJE OIpeNeIeHHOU
CyOCTaHIIMOHAILHOW CEMBI, MIO3BOJIICT OOBEAMHUTH TJIarojbl B OJHY TPYIIY.
CyOcTaHimoHaJIbHasi YacTh 3HAYEHMs TJIarojia, OTPaKamoIIas HAMOIHIO,
OLIYIIAEMYI0 HJIM Kay3UPYEMYIO, MO JOTMKO-CEMaHTHUECKOMY COICPIKaHUIO
COBIAJAECT €O 3HAUYEHHWEM  CYHIECTBUTENbHOrO-KoppensaTa.  [loatomy
napagurMaTHYecKre OTHOIICHHS WICHOB TAHHOTO MHKPOIIOJIS, ONPEIENsieMbIe
CyOCTaHITMOHAIBHOW  YacThIO  TJIArojbHOTO  3HAYEHHWs, COBMNAJAIOT C
OTHOIIICHUSIMU B COOTBETCTBYIOIIHMX TPYIIAX CYIIECTBUTEIBHBIX.

B oTHOmeHMHM TpWIaraTeNbHBIX, IMPOAHAIM3UPYEM CBOEoOpasme
SI3BIKOBOTO  OTPAKEHUS TOJIOKUTEIILHBIX 3MOIMHA, B KOTOPBIX OTPAXKCH
CTaTUCTHYECKH TpPHU3HAK. OMOLMH CYACThS, YAOBOJBCTBHUSA, PAJOCTH,
BECEllbsl, KaK TPU3HAK, CBOWCTBO CYOCTAHIIUH, TNPEICTABISACTCS B SI3BIKE
npuiarateabHbIMU. AHanu3 mnpuiaraTenbHbix uccinexyemoro JICIT  nman
BO3MOYKHOCTh KOHCTATHPOBATh, YTO OHU UMCIOT 3HAUCHHE «UCTIBITHIBAIOIINI
MIOJIOKHUTETHHYIO SMOIIHIO» JTHOO «BBI3BIBAIONIMN TTOJOKUTEIBHYIO SMOLIUIOY.
BonbmmHCcTBO  mpmiaratenbHbIX  rpymnm - «joyfuly, «happy», «merry»
OOBETMHEHBl 3HAYCHHEM «JyBCTBYIONIMH MOJIOKUTEIBHYIO SMOLUIO», a
0oJbIlas YacTh MpHUIIAraTeabHBIX Ipynmsl pleasurable o6o3HavaeT kay3anuio
MOJIOKUTEIBHON AYMOLIWH.

B JIC mnoarpynmy happy BXOAST CIEOYIONIME MpHIIaraTelibHbIC:
beatific, blessed, buoyant, cheerful, content, ecstatic, elated, euphoric,
exhilarated, felicitous, festive, fulfilled, jolly, jubilant, rapturous, uplifted,
comfortable, glorious (18 mpuiararenbHbIX).

Komnonent pleasurable oovenunser: amusing, delightful, delectable,
enjoyable, lecherous, lovable, satisfying, thrilling, triumphal, gratifying (10
npujaraTeIbHbIX).
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[Moarpymmy joyful BxonsaT cnenyromnie KOHCTUTYyeHTHI: blessed, gleeful
rejoicing, joyful, gay, hilarious (6 KOHCTUTYEHTOB).

KoMmoHEeHT merry SIBIS€TCS WHTETPANBHBIM IS TPHIAraTelIbHBIX:
animated, funny, lighthearted, lively, vivacious. 5 mpuiaraTeabHBbIX.

CrnemyeT OTMETUTh, YTO BHYTPHUSA3BIKOBBIE CHCTEMHBIC CBSI3U HE BCETIa
YETKO COOTBETCTBYIOT JIOTMUECKHM CXE€MaM, KOTOpbIe, B CBOIO OYEpE[pb,
OTPaXKalOT CBSI3U U OTHOUICHHUSI peabHBIX SBJICHUI U MpeaMeToB. BeneacTue
3TOr0 CBS3M MEXJAYy UWIEHAMH NOJATPYHN BHYTpU MOJS (MUKpOMOJS) HE
pPETYJSIpHBI, HE 3aKperuieHbl KecTko. KoIM4ecTBO HOMHMHATHBHBIX,
IJIaroJbHBIX M aJbEKTUBHBIX UJIEHOB IOJs HE COBIAAAeT, HE BCE OHU
00pa3yroT aHAJNOTUYHBIE CMBICIOBBIC CBSI3U, IENBIA psI JIGKCEM HE UMEET
koppenstoB. IloaTomMy oOpa3yercs nakyHa, T.e. OTCYTCTBHE KaKoro-inbo
y4acTKa B CBSI3U CYIIECTBUTEIHLHOE — TJIAroJl — MpuiaraTelibHoe. MoKHO
MPENIOJIOKUTh, YTO JIAKyHbl OyAyT 3amoJHATHCS Ha CHHTarMaTHYeCKOM
ypOBHE. 3aMETUM, YTO MOHSATUE «IIOJIOKHUTEITbHAS IMOIUSD» OTPAKEHO B SI3BIKE
yalie HMMEHaMU CYHIECTBUTEIbHBIMU M TpUJlaraTelbHbIMH, BO MHOTHUX
cly4asix HaONIoAaeTcs OTCYTCTBHE TJArojbHOTO 3BEHA, HAIMpUMEp, B
nernovkax glee — gleeful, mirth — mirthful, festivity — festive u T. 1.

BoiBoabl. [logBons wuTor BhIIECKa3aHHOMY, KOHCTATUPYEM, YTO
IMO3HAHUE UYEJIIOBEKOM TaKOM o0O0JIAaCTH TICUXHYECKOM JCATEIBLHOCTH, KakK
MOJIOKUTEIbHBIE YMOIMOHATFHBIE COCTOSTHUS 0TOOpaXkaeTcsi MPeIMETHBIMU 1
MPU3HAKOBBIME clIoBaMU. CyIIeCTBUTEIbHBIC, TJIATOJBI M TIpUJIaraTeIbHBIC
uccnenyemoro JICII wumeroT pasHble OOIIeKaTeropraibHble 3HAYEHUS,
MTOCKOJIbKY TIOJIOKUTEIPHOE AMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE OTPaXEHO B HHUX
mubo Kak cyOcTaHIMOHaibHas, JUOO Kak TMpolleccyanbHas, ITUOO0 Kak
nmpu3HaKoBas kareropus. Ho Tak kak Bce 3TH ClioBa 0003HAYAIOT OJHY
AKCTPAIMHTBUCTHYECKYIO 00JacTh, WX HWHIAUBUAYaIbHOE JIEKCHUECKOE
3HAYEHUE CXOJHO W COCTaBIsET TOT WHBAapHAHT, HA OCHOBAHWU KOTOPOTO
00pa3yroTCsi MUKPOCUCTEMA OMPEEICHHON CTPYKTYPBHI.

CnoBa  COBPEMECHHOTO  aHTJIMHACKOTO  S3bIKA,  BBIPAXKAIOIIHC
MOJIOKUTEIHHOE HIMOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE, O0pa3ylT MHUKPOCHCTEMY
noseBoro  tumna. CTpykTypa JTaHHOM  CHCTEMBl  HOCHUT  CIIOKHBIN
MHOTOYpPOBHEBBIH  XapakTep. KoHcraTupyem, UTO OTHOIIEHHUS  CIIOB,
0003HAYAMOIINX ITOJIOKUTEIBHBIC JMOIMOHALHBIC COCTOSHUS, TaK IKe
CIIOHBI, KaK U OTPaKCHHAsI UMH B S3bIKE IKCTPATUHTBUCTUYECKAsT OOJACTb.
NMenHo moldTomMy ObIBaeT TPyTHO (a WHOTIA WM HEBO3MOXHO) OIPEACIUTH
OJTHO3HAYHO MECTO Ka)I0ro0 KOHCTUTYEHTa B CTPYKTYPE TOJISL.

Jlureparypa
1. Anpecsin FO. JI. N30pannsie Tpyapl. T. 2: MHTerpansHoe onucaHue
s3blka W CcHCTeMHas Jekcukorpadpus. — M., 1995. 2. bepe3oBuu E. JI. K

STHOJIMHTBUCTUYECKON HMHTEPIIPETAIMH CEMaHTHYECKHX TMoJei // Bompocs
sa3piko3HaHus. — 2004. — Ne 6. — C. 3-22. 3. BepxOunkas A. [lonumanue
KyJbTYp 4epe3 MOCpeAcTBO KioueBbX ciaoB. — M., 2001. 4. Kapacuk B. H.
OreHOUHBIE TOMMHAHTHI B SI3bIKOBOM KapTuHE Mupa // EAMHCTBO crcTeMHOro

127



¥ (YyHKIMOHAIBFHOTO aHalIM3a S3BIKOBBIX eauHul. — 1999. — C. 39-40.
5. HanyueBa E. B. K cTpykType ceMaHTHUECKOTO TOJs «BOCHpHITHE» (Ha
MaTepuaje TIJarojoB BOCIPHUATHS B pycckoM s3bike) //  Bompocs
s3piko3HaHus. — 2001. — Ne 4. — C. 23-43. 6. llImenén A. JI. Pycckas
a3blkoBasg  Mozaenb, wmupa. — M., 2002. 7.AxmanoBa O.C. CnoBapp
JIMHTBUCTUYECKUX TepMUHOB. — M., 1968. 8. Apnoana U. B. Jlekcuko-
CEeMaHTHUYECKOE TOJIe B S3bIKE M TeMaThyeckas ceTka Tekcra // Tekct kak
00BEKT KOMIUIEKCHOro amamm3a B BVY3e. — JI., 1984. — C. 3-11.
9. Anpecsin FO. 1. Jlekcuueckass cemanTuka. CHUHOHMMHYECKHE CpEICTBA
s3pika. — M., 1974. 10. Bep:xOounkas A. IlonumManne KynabTyp uyepes
nocpeAcTBo KiarodeBbix ciaoB. — M., 2001. 11. IlocroBasoBa B. . Kaptuna
MHUpa B JKHU3HEIEATEIbHOCTH dYesoBeka / Ponb yemoBedeckoro ¢akropa B
A3bIKE: A3BIK M KapTuHa mupa. — M., 1988. — C. 21-30. 12. Apnoasa H. B.
JIekcuKoJIorusi  COBPEMEHHOTO  aHIVIMHCKOro  si3pika. — M., 1986.
13. He6apyxuna A. B. CTpykTypa JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOT0 ToJs pleasure B
coBpeMeHHOM aHriuickoM s3bike // Bectauk JIT'Y, 1990. — Ne2. — C. 69-74.

HccnenoBanue sBIAETCS MOMBITKONW MPOAHAIM3HPOBATh CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY
MO3UTHBHBIX 3MOLMOHAIBHBIX COCTOSHHH, B MapajnrMe S3bIKOBOM KapTHHbI MHpa H
KOHLeNTOc(hephl aHTIMHCKOTO sI3bIKa. B paboTe mpeacTaBieHbl SAPO, OCHOBHBIE IPYIIBI U
CTPYKTYpa paccMaTpHUBaeMOTO TOJIS.

Kniouegvie cnoea: cemaHTHYECKOE IIOJ€, AP0 JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKOTO MOJI,
SI3BIKOBAs KApTHHA MUPA, CEMaHTUYECKUN TIPUMUTHUB.

JociimKkeHHsT € cnpo0ol0 TpoaHaIi3yBaTH CEMAHTHYHY CTPYKTYPY HO3UTHBHHUX
€MOLIIHHIX CTaHIB y mapaJurMi MOBHOI KapTHHH CBITY Ta KOHLENTOC(HEpH aHTIIiHCEKOT MOBH.
B crarti npencrasieHi sapo, OCHOBHI TPy Ta CTPYKTYpa PO3IIITHYTOIO MOJIS.

Knrwouogi cnosa: cemaHTHYHE TOJIE, SAPO JISKCUKO-CEMAaHTUYHOI'O TOJS, MOBHA
KapTHHA CBITY, CEMAaHTUIHHAN TIPUMITHB.

This article concerns the problem of the structural analysis of the extralinguistic
sphere. The investigation is an attempt to analyse the semantic structure of positive emotional
states regarding the worldview and the sphere of concepts of English language. There are
represented the nucleus, the basic groups and the structure of the sphere under consideration.

Key-words: semantic field, nucleus of the semantic field, worldview, aemantic
primitive.

YK 811.111°373.45
A. Babicheva
LEXICAL ASSIMILATION OF THE LATEST ENGLISH LOANS
Thus in the 90s of the 20™ century the lexical-semantic system of
Ukrainian language was profoundly affected by political, economic social and

cultural changes introduced by the move of the country into the rank of
independent states. The revaluation of the historical and moral standards the
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adoption of the western lifestyle and its cultural and scientific achievement
provoked etymologically unstable situation in the Ukrainian language. All
mentioned above predetermined the abundant influx of English loans which
joined the Ukrainian word-stock in the end of the 20" century.

The first representative among Ukrainian scholars who investigated the
Ukrainian lexical system of the 20" century was O. A. Stishov, whose work
is also remarkable for a rather positive attitude towards the Americanisms.
Another favourable view of the English loans boom is expressed by
L. Matsko: the professor of the Kyiv national pedagogical University.
Anyhow, the scientists approvingly judge the phenomenon of English words’
boom and considerably prevail over those ones who are disposed critical of it
[1;2].

The given paragraph aims at stating the degree and outlining the
peculiarities of lexical and semantic assimilation in Ukrainian English loans
within the last 10-12 years.

According to the modern scholars’ point of view lexical or semantic
assimilation is the highest degree of adjustment in the language that a
borrowing can achieve. It reveals through several semantic characteristics [4].

Polysemantic words are usually adopted in one or two of their
meanings, while originally they have a well-developed semantic structure,
consisting of more than 10 meanings. For example, the word «racket»
(«pexet») that has in English 6 meanings is used in Ukrainian to denote
(BIUPCTBO IIISAXOM TPyOOro HACWILCTBA Ta 3ayskyBaHHs». Out of 500
analyzed words in 300 cases we have observed the phenomenon of reduced
polysemy, i.e. 60% of the latest English loans.

English Ukrainian

word Meaning word Meaning
Business 1. one’s regular OizHec 3aHATTS
occupation, TOPTiBEIbHUMHU
profession, or trade cnpaBamu abo
2. athing that is ones MPUBATHUM J1JI0M
concern
3. atask of duty
4. serious work or
activity
5. an affair, a structure

6. athing needing to
be dealt with

7. buying or selling

8. acommercial house
or firm

9. action on stage

10. a difficult matter

11. an exemplary
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person or thing

Hit

e

Nk W=

strike with a blow
an encounter

a score

collision

a shot that hits its
target

a popular success
a successful pop
record

a stroke of good
luck

a drug injection a
murder

XiT

Haiinonymsiprima
My3HKa, pid, Oy1b-1110

Case

[98)

Nowe

a container or
covering

an item of luggage

a glass box for
showing curiosities
a comical person

a set of arguments

a state of affairs

an instance of
something occurring

Keiic

1. mumioMarH c
KOZIOBUM 3aMKOM

2. TaMaHelb, 110
KPIMMUTHCS HA
HOsACI peMeHeM

Market

the gathering of
people  for the
puncher of sale and
provision, live stock
an open space or
covered  building
used for this

a demand for a
service

opportunity for
buying or selling
market value

Mapker

Mara3un
€aM0o00CITyTOByBaHHS

Scotch

il el

variant of Scottish
scotch Whisky

a slash

a line on the ground
for hop-scotch

a wedge or block
placed against a

Crotu

1. pi3HOBUA BiCKi
2. KJelKa cTpiuka

130




6.
7.

wheel to prevent its
sleeping

a score

a bonnet

The Semantic analyses of the English borrowings enabled us to
distinguish interesting cases of partial (graphical) borrowings, when in the
language — recipient the loan has acquired a new additional meaning that could
never be found in English. Thus the word «case» which in English denotes a
bag, a box, a container, in Ukrainian is mostly known as «ramaneup ajs
TpOIIeH, 0 KPIMUThCs Ha mosici». Another word «boom» (making a period of
prosperity or sudden activity in commerce) in the status of a Ukrainian word
started denoting «poOHuTH HaxMipHE, INTYYHO CTBOPEHE MOXKBABJICHHS HABKOJIO
SIKOTOCh 3aX0y, Moii, mistaay [3].

Sometimes, owing to TV commercials Ukrainians start using the English
words only in the meaning of the product they advertise. Frequently,
Ukrainians are not even aware of the original English meaning.

English Meaning Ukrainian Meaning
word word
Country 1. the territory of a nation | Kantpi [IposiHis —
with its own | KaHT MIPOBIHITIATKA,
government; a state PYUIHHK 3a3BUYal 13
2. rural districts as HETaTUBHUM
opposed to towns or the 3a0apBIICHHSAM
capital
3. the land of person’s
birth, motherland
4. an area of interests,
knowledge
Girl 1. afemale child of youth. | I'epsia JliBunHa, JiBKa.
2. a young unmarried | repjayxa [Ipe3upauso
woman
3. agirlfriend, sweetheart
4. afemale servant
Major 1. important, large, | masxop [TpumiTuBHA
serious, significant JIOJIMHA, 10 HE
2. serious or life- Mae CMaky y
threatening BuOOpl  ozAry,
3. having intervals of a HagMipHO cebe
semitone between th e MIPUKpAIIae.
third and the fourth, etc ITonro0mse
TTOMITE3HICTh
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Parent 1. a person who IlepenTn — | 3HeBaXkIMBa
begotten or  borne | mpenTH. Ha3Ba OaTbKIB
offspring; a father or cepea Moo,
mother 1 UTITKIB

2. a person, who has
adopted a child or who
holds the position or
function of a parent
Firm 1. abusiness concern ®ipmau [Ipe3upnuBa
2. a group of people Ha3Ba JIIOJUHH,
working together 1o yJae i3 cebe
KEepiBHUKA
Old 1. advanced in age OuanoBuii 3acrapinmii,
2. made long ago o0OpasnrBa Ha3Ba
3. longinuse yCBOTO, IO
4. worn or dilapidated BHMIILIO 13

MOJH, YKUTKY

Under the effect of linguistic and extralinguistic factors the semantic
structure of the borrowings may change qualitatively — widen, narrow, elevate,
degrade. For instance, the word «pampers» that was taken over from English
in the meaning of «miarysnuk mist autuauy widened its meaning in colloquial
speech to denote «uemoBis». The word «snicker» (Ukr. «cHikepey) is used in
the Ukrainian language figuratively as «1okonagHuii 6aTOHYHUK, 1110 BTAMOBY€
ronoa», while the original English meaning is «to whinny, to neigh» (Ukr.
«ipaTH SIK JIOIIA TUXO XUXUKATU»), so apart from that this word has gained
two more meanings in Ukrainian:

= ManeHbKUl, TOBCTUH IIKOIAPUK;
* B3yTTs i3 0c00MMBOIO (POPMOIO TiIOIMIBH Ta OKPYTIUM “HOCOM .

Quite a number of the latest English loans semantically degraded having
transferred from neutral to colloquial style and joining professional jargons
and youth slang:

English . Ukrainian .

word Meaning word Meaning

Sprite An elf, fairy or goblin Copaiit ["azoBanwmit
Hamii

Milky A faint band of light | Miaki Yei IloxonamHii

Way crossing the night sky, 0aToOHYHK

made up by distant stars TITBKH JIJIS

miren

Bounty Liberality generosity Baywnri [Hokonamnii
0aTOHYHK, 1[0
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Japy€ pamucopKy
HACOJIOy Ta
MICTUTh M’ SIKOTb
KOKOCY
Twister 1. A thing formed by | TBicTep PizHoBuz
twisting MIPUKPACH TSI
2. 2. atwisting strain BOJIOCCS
Price 1. The amount of money | Ilpaiic CkopoueHo
or goods for which a BIKHUBAETHCS
thing is bought or sold 3amicth «IIpaiic
2. 2. value of something muct». Karamor
1iH 1 TOBapiB
Unit 1. an individual thing, | FOHiT OnuHUYHU]
person CKBIBAJICHT
2. A quantity chosen as a BHUMIpy TIECBHOTO
standard qacy
3. a piece of furniture for MOOUTEHOTO
fitting with others 3B’SI3KY

It is interesting to admit that a semi-suffix «super» familiar to Ukrainian
speakers in the meaning «high quality, kind, extra good», also degraded within
the last 10 years. Being frequented in advertisements as the heating argument
of the high quality of the produce it gradually started losing its emotive and
evaluative connotation and got more natural: e.g. cynepmapkem, cynepuioy,
cynepoaiidxcecm, cynepnpesenmayis, Cynepiomo, CynepicypHai.

Connotational meaning of English borrowing can be affected by
Ukrainian suffixes adding tender and jocular colouring to the English word:

Rom — Pomka;

User’s manual — Manyaska;

CD-ROM - CinipoMmka;

CD (compact disk) — Cimrok;

PC (personal computer) — Iliciok.

It appears that the reduction of the polysemantic structure on the one hand
and acquiring new additional meanings in the Ukrainian speech, or the other
sense, shifts and metaphorization of the meaning signify an advanced degree
of lexical assimilation.

Hence that the predominance of narrowing and degradation of the English
meaning in the Ukrainian language often gives way to the emergence of new
emotiveness and sliding down in the hierarchy of stylistic layers of the word-
stock. As a result of the brainwashing influence of Mass media, Ukrainians
concentrate on figurative, symbolic meanings of the English borrowings
suggested, e.g. by advertisements and completely neglect the genuine
meanings of the English words. So the latest English loans are present in all
stylistic layers of Ukrainian with a considerable predominance of the
colloquial style.
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B naHHOW cTaThe mNpeaNpHHATa MONBITKA YCTaHOBUTH CTENEHb W BBLICIUTH
0COOCHHOCTH JIEKCHUECKOH M CEMaHTHYECKOW acCUMWIISALMM aHTJIMHCKUX 3aMMCTBOBaHUII B
YKpauHCKOM si3blke 3a nociennue 10-12 ner. MccnenoBaHo BIMSHUE JIMHTBUCTHUYECKUX U
SKCTPATMHIBUCTHIECKUX (PAKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT KaUY€CTBEHHO M3MEHHUTh CEMAaHTHYECKYIO
CTPYKTYPY MOCIECIHNAX aHIJIMHCKAX 3aMMCTBOBAHHH.

Kniouegvle cnosa: accuMwWisLus, peXyKUUs, TIOJMCEMAaHTHUYECKas CTPYKTypa,
3aMMCTBOBaHHE, SMOTHBHAS U OLCHOYHAs KOHHOTALUSI.

B noganiii ctaTTi mocTaBiieHa MeTa BCTAHOBHUTHU CTYIIiHb Ta OKPECIUTH OCOOIHMBOCTI
JIEKCUYHOI Ta CEeMaHTHYHOI acCUMUISLIi aHIIIHCHKUX 3al03W¥eHb B YKPaiHCBhKIH MOBI 3a
ocraHHE Jecatupiuds. JlochmipkeHHH BIUIMB JIIHTBICTHYHUX Ta EKCTPAJIiHIBICTUYHUX
(akTopiB, 10 MOXYTh SKICHO 3MIHUTH CEMaHTH4HY CTPYKTYpy OCTaHHIX aHTJIHCBKUX
3aM10314EHb.

Kniouosi crnoea: acuminsuis, peaykiis, MOJIiICEMaHTHYHA CTPYKTYpa, 3allO3WYEHHS,
€MOTHBHA Ta OL[IHOYHA KOHOTAILIisl.

The given article aims at stating the degree and outlining the peculiarities of lexical
and semantic assimilation in Ukrainian English loans within the last 10-12 years. The effect of
linguistic and extralinguistic factors that may change qualitatively the semantic structure of
the late English borrowings is investigated.

Key-words: assimilation, reduction, polysemantic structure, borrowing, emotive and
evaluative connotation.
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YIAK 811.111°38
P. Shopin
THE FUNCTIONING OF EUPHEMISMS IN POLITICAL DISCOURSE

«When a speaker addresses his audience
as «Ladies and Gentlemeny, he is
certainly displaying either euphemism or
optimismy.

J. D. Sadler

The study deals with euphemisms in political discourse and scrutinizes
the current situation in the functioning of the English language. In the XX
century the social-political sphere was the important supplier of lexicon and
phraseology, a source of origin of new word formation models and elements.
It is worthwhile to remember that political neologisms, which include a
significant number of euphemisms, make 13% of all the new vocabulary of the
contemporary language [1, 53].

Political euphemisms relevant for Modern English were first used in
bourgeois press, as a way of describing capitalist reality: capitalism = free
enterprise; starvation = undernourishment, etc. The first euphemisms are
considered to be such passive forms as «made redundant», «it has long been
known that...», etc. «This kind of writing was savagely attacked by George
Orwell, who particularly disliked the use of the passive voice, since it leaves
unstated who is responsible.../ Six hundred people were made redundant at
the Smith works last week makes it seem as if this just happened, without
human intervention. In actual fact, some powerful, rational, warm-blooded
human beings sat down and decided to fire six hundred people» [2, 105-106].
Another euphemistic construction is nominalization, when the effect achieved
is the same and the event is described as inevitable and objective: The
dismissal of all the personnel of Aerosweet was announced yesterday.

The speculation on the Gulf War of 1991 was one of the first major
contributors to the euphemistic domain of linguistics in the last century: «The
English Guardian Weekly published a list of expressions used in the British
press to refer to the two sides in the Gulf War. We have reporting guidelines,
they have censorship; we take out or eliminate, they destroy and kill, we
launch first strikes preemptively, they launch sneak missile attacks without
provocation; our planes suffer a high rate of attrition, their planes are shot out
of the sky» [2, 106].

Today political euphemisms are widely spread especially in the
political press and are used to denote different political notions correctly. The
following categories of political euphemisms, describing people, are
traditionally distinguished: 1) politically correct euphemisms calling the
invalids and sick persons: deaf person = person with hearing impairment;
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cancer patient = patient with cancer; 2) politically correct euphemisms
denoting sexes: man = human being, human, person, individual;
3) politically correct euphemisms denoting the sexual minorities: homosexual
= a person with different sexual orientation; 4)politically correct
euphemisms denoting age groups: the aged = older adults, older people;
5) politically correct euphemisms denoting racial and ethnic groups: Negro =
African-American. In the political sphere of communication euphemisms
appear to be controversial in their origin and pragmatic characteristics. On the
one hand, euphemisms develop and improve the cultural sensitivity (CS) and
political correctness (PC) of discourse. On the other hand, political
euphemisms may be a form of delusion and doublespeak (Fig. 1.):

Political Euphemisms

PC/CS terms Doublespeak

Figure 1: Types of political euphemisms.

Firstly, we would like to consider PC/CS terms where euphemism is
inextricably linked to the problem of taboo. CS/PC terms comprise of typical
English terms used in a new set of combinations to avoid evident reference to
gender, race, sexual preference, disabilities, and ethnicity. Thus, CS/PC terms
seem to function as euphemisms of alternative names that have become taboo
[3, 390].

The term taboo (ta meaning «mark», bu meaning «exceedingly») is of
Polynesian origin, specifically from Tongan, where it denotes anything
linguistic and extralinguistic that is prohibited or forbidden [4, 34]. In theoretic
linguistics, taboo is related to a situation «in which a word or name can be
used in a community only under special conditions, whether only by certain
persons or only in certain circumstances» [5, 65].

Nevertheless, there is enough evidence to assume that the use of taboo
terms in periods of crisis and hardship is an important emotional compensation
for those speakers and hearers who dare to break the taboo. This type of
behavior, which is often considered to be the sign of a disfavored social group,
is quite common, for example, in military service and in prison and prison-
camp settings. In any case, taboo exists in all societies, ranging from the most
primitive to the most civilized and modern [4, 56]. Yet, beyond the broad
guidelines referred to above, who determines which terms are to be regarded
as taboo? Adler contends that taboo in modern society is «dictated by the
upper, the ruling class» [4, 40]. For contemporary CS/PC usage, it is unclear
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who, if any group is indeed imposing usage. Perhaps it is this lack of clarity of
source that evokes objections from particular groups, or perhaps objections
arise because the source is perceived to have originated in a context that does
not intersect with the group of speakers who object to CS/PC terms [3, 395].

The extralinguistic issues of PC/CS terms’ application involve ethnic,
racial, gender-based, and other problems in our modern world, which are the
consequences of inequality, prejudice, oppression, and other injustices in
contemporary world. These are crucial tensions that deserve serious solutions.
On the other hand, there is a question that must be addressed in this context —
does a linguistic response, lexical substitution, solve the extralinguistic
problems in our society or even facilitate future solution of such problems?
Any possible answer to this question necessarily involves discussion of the
relationship between language and thought. Does lexical usage determine or
change the way in which a speaker views the extralinguistic world? These
questions have been speculated on throughout the history of philosophy,
linguistics, psychology, anthropology, and semiotics.

Edna Andrews claims that «Peircean semiotic theory gives a
framework that allows language to be perceived as one of many potential sign
systems that serve to organize perceptions of the world around us. In other
words, Peircean theory defines language as a semiotic system that is
necessarily derived from and defined within the context of a larger,
nonlinguistic sign system» [3, 392]. This way Peircean view is similar to
Vygotsky’s quintessential claim that language organizes thought [6, 31-33]. It
becomes overt that language can be used to be for inhibiting in inducing
change as it is also, most recognizably, a system of conventions in the
Saussurean and Peircean sense. Therefore, although language is both separable
and separate from thought [7, 44], linguistic usage can template extralinguistic
reality in a somewhat rigid fashion. Thus, initiating cultural change via
linguistic change is a reasonable deduction.

The relationship between language and thought is necessarily of a
relative nature. Supporters of the strong connection between language and
thought claim that modified lexical usage of language will most certainly
change perception within the targeted speech community. Likewise, it would
seem that one of the reasons for the vocal negative reaction by some groups
against using CS/PC terms puts these groups into the same camp vis-a-vis the
nature of language — that is, they, too, seem to be convinced that there is a very
strong implicational relationship between language and thought.
Consequently, they do not accept these new terms in the fear that (1) these
terms may eventually change the social order or that (2) they will not change
the social order, but the use of euphemism in these instances is a form of
social or political punishment and infringement of individual rights [3, 393].
The influence of using a euphemism rather than taboo can be presented the
following way (Fig. 2.):
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—.l Initial Reality I [ New improved reality

[ Image of reality in our mind ] [ New image of reality in our mind ]

"\ (

_.[ Taboo or unpleasant word — Euphemism

Figure 2: How political enphemism can change political and social reality.

At the same time, the process may be reversed, i.e. initial reality which
presupposed social or any other injustice changed for better and the taboo
word becomes obsolete. This obsolescence of a taboo word creates
extralinguistic necessity for a new word. Perhaps, we do not use the word
«many for person not because of advocacy and a small vocal group of
feminists but because of the eradication of the patriarchal society and
establishment of equal opportunities. It is unequivocal that there should always
be some possibility to change the initial reality for the new politically correct
term to emerge. At the same time, CS/PC terms induce this first impulse to
change the image of the reality and reality itself.

One would imagine that many of the current CS/PC terms have arisen
as suggestions given by those particular speech communities. In many cases,
these communities will overlap and involve multiple subsets of communities.
It may appear that it would be persons who carry the mail that decided what
they would like to be called or members of the plane crew who decide what
they would like to be called. However, it probably is not justified that the
majority of persons who chair departments or the majority of members of the
plane crew or postal service decided which name was CS/PC. Perhaps the
proposal came from a small, but vocal, minority. This may well be the case
with some of the CS/PC terms. The usage of CS/PC terms is, in this regard, a
reaction to and an attempted solution for reincorporating into our society those
persons who have become increasingly alienated as the parameters of
inequality increase and deepen. The multifaceted complications associated
with CS/PC show the dynamic interplay of linguistic signs as they act and
react within the constantly changing social context [3, 401-402].

Apparently, not all CS/PC terms are equal in their significance and
propriety. Some CS/PC terms appear to be distorted and awkward, while
others are generally perceived as simple and stylistically elegant. We posit an
assumption that CS/PC terms may be divided into two major groups:
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1) legitimate euphemisms, recognized by the majority of people and based on
eradicating injustice; 2) illegitimate euphemisms, recognized by a small
minority and not dealing with elimination of any injustices (Fig. 3.):

L CS/PC Terms 1

Legitimate Illegitimate
Euphemisms Euphemisms

Figure 3: Types of CS/PC terms.

As you can see, illegitimate euphemisms can border on doublespeak if
used to mislead the audience.

J. D. Sadler wittily recounts: «Some years ago, when George Smathers
was running for the Senate in Florida against Claude Pepper, he made terrible
accusations before some of his audiences. «Years ago my opponent came to
our fine state university and he even matriculated. He is a shameless
extravert and he has been known to indulge in nepotism. In the past he has
often been addicted to celibacy. He has a brother who is a practicing homo
sapiens and a sister who is a Thespian». Senator Pepper’s political demise
was reported as «death by assonance» [8, 169].

This example illustrates the functioning of euphemism as doublespeak.
William Lutz defines doublespeak as «a blanket term for language which
pretends to communicate but doesn’t, language which makes the bad seem
good, the negative appear positive, the unpleasant attractive, or at least
tolerable. It is language which avoids, shifts or denies responsibility, language
which is at variance with its meaning» [9, 13]. Doublespeak is exactly the
notion that can describe the above-written speech of the future senator.

Euphemisms that are used to mislead the audience are usually
unregistered and devised carefully by the speaker. However, such euphemisms
draw public attention and a critical thinker can always understand the real
purpose of producing doublespeak. The main problem in this regard is that the
majority of people are not critical thinkers and their consciousness is severely
influenced — even distorted by such euphemisms.

As a matter of fact, serious doublespeak is carefully designed and
constructed to appear to communicate but in fact to provide biased messages.
These euphemisms are highly strategic and are harmful for susceptible
audience.

In Orwell’s 1984 Syme, the terrible destroyer of language proclaims:
«It’s a beautiful thing, the destruction of words». Speaking to Winston Smith,
Syme deliberates: «Don’t you see that the whole aim of Newspeak is to
narrow the range of thought. In the end we shall make thoughtcrime literally
impossible, because there will be no words in which to express it. Every
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concept that can ever be needed will be expressed by exactly one word, with
its meaning rigidly defined and all its subsidiary meanings rubbed out and
forgotten... Every year fewer and fewer words, and the range of consciousness
always a little smaller. Even now, of course, there’s no reason or excuse for
committing thoughtcrime. It’s merely a question of self-discipline, reality
control. But in the end there won’t be any need even for that. The Revolution
will be complete when the language is perfect» [10, 20].

In conclusion, we should always be responsible for our language use
and never resort to euphemisms if we do not feel that the audience needs them.
It is overt that euphemisms are always a necessity but the problem is that there
can mostly be two purposes. The first premise translates into our need to be
politically correct and not to abuse the audience. The second premise suggests
that we need euphemisms to suppress facts from the public and mislead it.
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ABTOp CTaTbl pacCMaTpPUBAET CTPYKTYPY TAKOTO CTHJIMCTHUYECKOIO CPEACTBA, Kak
sB(heMu3M, B cepe MOTUTHISCKOTO AUCKYpca. BBIAEISIIOTCS OCHOBHBIC KaTErOPUHU JaHHOTO
MTOHATHS, UCCIICTYEeTCS B3aMMOOTHOIIICHHE 3B()EMU3MOB, JIEKCUKHU, KOTOPYIO OHHU 3aMEINAIOT B
peYH, B CONMAILHON PEeaNbHOCTH.

Knrouesvie cnosa: sBhemusm, Tady, COIMOINHTBACTHKA, CTHIIUCTHKA.

ABTOp CTaTTi PO3IIILAAE CTPYKTYPY TAKOTO CTHIIICTHYHOTO 3aco0y, sk eBdemism, y
MIPOCTOPI HOJITHYHOTO TUCKYPCY. BHOKpEeMITIOIOTBCA 3arajbHiI KaTeropii JaHOTO MOHSTTS,
JIOCHIJKYETBCSL B3a€EMO3B’SI30K MK eB(eMmi3MaMu, JIEKCHKOIO, SIKY BOHM 3aMiHIOIOTH Yy
MOBJICHHI, 1 COI[IaJIbHOO PEAJIBHICTIO.

Kmouosi crosa: erdemisam, Tady, COIIONIHIBICTHKA, CTUITICTHKA.

The author scrutinizes the structure of such stylistic device as euphemism in political
discourse. General categories of political euphemism are distinguished in the study and the
correlation between euphemisms, lexicon that is being substituted and social-political reality.

Key-words: euphemism, taboo, sociolinguistics, stylistics.
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PO3ALI 11

CYYACHI TEXHOJIOT'TI HABYUAHHS MOBHOI OCOBUCTOCTI

YK 371.311.1:004,85
O. A. Bacos
BU/IAN B3A€MOI[IT Yy I[PICTAHIIIFIHOMY HABYAHHI

JucraniiiiHe HaBYaHHS 3 KOXXHHUM POKOM 3aBOMOBY€ Bce OibIe
MPUXWIBHUKIB CEpell BHUIMUX HaBUATBHHMX 3akiajiB. CTBOPIOIOTHCS HOBI
MIIpO3AUTM B yHIBEPCUTETaX, BHHHKAIOTH JIa0OpaTopii IUCTaHIIMHOTO
HABYaHHS, BENUKa KIIbKICTh BUKIAAA4iB MPOXOIUTh KYpPCHU IIiIBUIIECHHS
kBamidikarii 3a UM HampsMoM. ToMy THUTaHHS 3aCTOCYBaHHS TEXHOJOT1H
JTUCTAHIIIMHOTO HaBYAaHHS, BHCBITICHHS MPOOJIeMU B3aEMOIl OIUHUIL
HaBYAJILHOTO MPOIIECY € aKTyaIbHO0, 00 TOCUTH YacTo iH(pOpMaIlis HasBHA Ha
TaKUX Kypcax € CyTO TeXHIYHOK. Bukiamaui, §ki MpamioTh Yy Tamysi
JUCTAHIIMHOTO HABYaHHS MAlOTh YITKO YCBIJIOMJIFOBAaTH HEIOJIKH Ta
nepeBard TOro Y 1HIIOTO BUAY B3a€MOJIl Y HaBaJbHOMY MPOIIECi, ISl TOTO,
00 cTBOpUTH e(DEKTHBHE 1X TIOETHAHHS.

MeTtoro 11i€i CTaTTi € BHUCBITJIGHHS CyTi MpoOieMu B3aeMofii y
JUCTAHIIHHOMY TIeIaroriYyHOMY MPOIIECI.

Bzaemonisi — 1e ckimaaHe i1 0aratoacmeKkTHE MOHATTS B ycix (opmax
ocBiTH. TpaauIliiHO B3a€MOJisI CKOHIIEHTPOBaHA HABKOJO OE3MOCEPEIHBOTO
Jianory MDK CTyJEHTaMHU 1 BHKJIaJadyaMH y MeKax KIacHOTO 3aHATTS. Y
CydacHil menarorimi JACTaHIIHHOI OCBITH MOHATTS € OUTBII MUPOKUM. BoHO
BKJIIOUae B ce0e CHUHXpPOHHE OOTOBOpPEHHS Ha BIJACTaHI 3a JOMOMOTOIO
iHpOpMaLiHHUX TEXHOJOTIH (TpOBENEHHS aylio- W BiJCOKOH(EpEeHIIii);
ACMHXPOHHI (OPMH MOJIENIOI0YOTO Jiajiory, SIK HampHKIal ,,KepoBaHa
numpakTagHa O6ecima” XommoOepra [1,23] i acHHXpOHHHUI JTiajior 3a JJOTIOMOT OO
iH(pOpMaLIHHUX TEXHOJOTIH (KOMI'TOTEpHUN KOH(EpEeHII-3B'A30K 1 ToJI0coBa
TIOIITA); BIMOBI/II 1 3BOPOTHHUH 3B'SI30K BiJl HEKUBUX 00'€KTIB 1 MPUCTPOIB, 5K
HAmpUKJIag “IHTEpaKTHBHI KOMI'IOTEpHI Tporpamu” W “IHTEpaKTHUBHE
TenebayeHHs.”

Myp y 1989 omucaB Tpu ¢dopmu B3aeMoAil y AUCTaHIIHHOMY
HaBYaHHI: B3a€MOJi MDK CTyAGHTAMH 1 BHUKJIaJadyaMH, B3aEMOIIS MIX
CTYJEHTaMH, B3a€EMOJIisl CTYACHTIB 31 3MICTOM [2].

Ximmman, Bumtic, I'yaaBapnena y 1994 pormi onvcanu BUI B3a€MOJIIT,
SKUIl BOHM Ha3BalM ,,B3a€MOJig y4Hs 3 1HTepdeiicom™, i mamum iomy
BH3HAUCHHS SIK ,,IPOIIEC MAHIMYJIOBAHHS 1HCTPYMEHTAMH JJII BUKOHAHHS
3apnanHs” [3, 34]. Bzaemomis yuHs/iHTepdelcy 30cepemKyeThcs Ha
JOCTYITHOCTI, HAaBUKaX, BIJHOCHHAX, HEOOXIIHUX JJIsl YCHIIIHOI B3a€MOJIIT Ha
BijcTaHi. Bci gopmu B3aemonii B KOHTEKCTI AMCTAHI[ITHOTO HaBYaHHS, 3a
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BU3HAYCHHSAM € B3a€MOJIEIO 13 3aCTOCYBAHHSAM 1H(POPMALIHHUX TEXHOJOTIH.
Takum 4rHOM, B3a€MOJIisl yueHb / iHTepdeic HE € OKPEMUM BHIOM B3a€EMOJIIT,
a CKopille KOMIIOHEHTOM KO>KHOTO 3 IHIIMX BHUIIB B3a€MOJii y KOHTEKCTI
JUACTAHIIIHHOrO HABYaHH.

CatroH, rpyHTylouMch Ha jochimkeHHsx @Dyndopna 1 Kawnra,
00yMOBHB I1I¢ OJMH BHJ B3a€MOJIi — ,HempsMa B3aemojis . Ixes momnsrae B
TOMY, IO MiJ Yac 3aHATh HE BCl CTYAEHTH 00OOB’SI3KOBO B3a€MOJIIIOTH OJHE 3
onmHMM, 00 BOHM HE MAalOTh Oa)kaHHs Oe3mocepeHhO MPUUMATH Y4acTh B
oO0roBopeHHi Mmarepiaxy. BoHum MoXyTh HaOyBaTH BIACHOTO JOCBiLy B
pe3yabTaTi CHOCTEPEKEHHS B3a€EMOMIl MDK IHIIUMH CTYACHTaMHU Ta
BUKJIaadaMu. Takuii BUJ B3a€EMOJii CKOPIII MOKe OyTH KOMIIEMEHTapHUM
CTOCOBHO IHIIINX BUIB.

AnzepcoH i ['appicoH po3mUpHIN MeXi B3a€MOJIIT 1 BKIIOYHIN O Hel
e Tpu (popMu B3aEMO/IIT: BUKIIAAa4-BUKIIaAa4, 3MICT-BUKIIAa4 1 3MICT-3MICT.

VY BITYM3HSAHIN HayLl TOCTIKEHHAM KOMIT I0TEPHO-OIOCEPEIKOBAHOT
KOMYHIKaIlii 1 B3a€MOJII€I0 JTIOUHU 3 KOMIT FOTEPOM 3alMaIUCS IIIe PaJsTHCHKI
HaykoBli A. Muxaiinos, O. Yopuuii, P. I'mispeBchkuii.

[HTEpaKTUBHOIO B3a€EMOIIE€I0 B TEXHOJIOTIS TUCTAHIIMHOTO HaBYAHHS
3aiimMaeTbesa A. JlaHckix. Mero HMOro MOOCHIKEHh € HAKOIWYEHHS |
peastizariis JOCBiTy 3 3aCTOCYBAaHHS TEXHOJIOTIH JUCTAHIIIMHOTO HABYAHHS JIJIS
TapMOHIMHOTO PO3BUTKY JIOAMHU, (HOpPMYBaHHS 3aTHOCTI IO ajamTaiii y
Cepe/IOBUINI, IO MOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS, YCBIIOMJICHHS CBO€I TO3HIII Yy
CYCHiIBCTBI [4].

Cepen yKpaiHCBKHX Ta POCIHCHKHX HAYKOBIIIB BHKOPUCTAHHSIM
areHTHUX TEXHOJIOTiH (CUCTeM 3HaHb, SIKi OOMIHIOIOThCS 1H(OpPMALIi€l0 OJHE 3
OJTHUM, CIIIJIbHO BUKOPHCTOBYIOTH 3HAHHS, pPEATi3yIOTh MOXIIUBICTH
MOBTOPHOTO BUKOPHCTAaHHS 3HaHb) B CHCTEMax MJHCTAHLIWHOT OCBITH
3aiimanucst M. I'muGoBenp, €. [leukyposa, T. ['aBpmiioBa, B. ®deptman [5, 22].

TakuM 4YWHOM, MOKHa BHAUTUTH LIICTh BHUIIB B3aemomii [3, 133] y
TUCTAHIIMHOMY HaB4YaHHI (Mai. 1).

142



@ Crynent-CTyaeHT

Crynent-3mict

3MicT-
3MicT

Buknanay-3Mict

Buknagau

@ Buknanau-Buknamau

MaJ.1. OcHOBHI BUAM B3a€EMO/IiT B AUCTAHIIHHOMY HABYaHHI.

Bzaemooisa Buxnadau-Cmyoenm. 1lounnaroun 3 Ilnarona Oyno 6arato
HalMCaHO TMPO BaXJIMBICTh B3aEMOAIl yuurTens 13 yuyHeMm. barato 3
MearoriYHUX BUTOJI BiJI TAKOTO BHJTy B3a€MOJIii, OCOOIHMBO Ti, IO MTOB'sI3aHi 13
MOTHBAIII€I0 1 3BOPOTHUM 3B'SI3KOM OJHAKOBO JOPEYHI 1 MIOJO0 KJIacHO-
YPOYHOI, 1 I[0/I0 JUCTAHI[IHHOT OCBITH.

JocnimkeHHs 13 3aCTOCYBaHHS ay/li0- 1 BiIEOKOH(EPEHIIii MOKa3yIoTh,
mo eeKTUBHA B3aEMOJIS CTYyJEHTa 13 BHKJIAaJadeM Mae Micie, aie IIi
CHUHXPOHHI 3acO0M HE MAalOTh BEJIMKOTO BIUIMBY Ha KIHIEBMHA pe3yjbTaT
HaBuaHHS. Ha maHomy erari 3acTocyBaHHS HaBYaHHS, 0a30BaHOTO HA TEKCTI, €
Habarato eheKTUBHIIINM.

[lin yac AMCTAHIIIHHOTO HABUAaHHS BEJIMKE 3HAYCHHS Ma€ PO3MOJLIT
yacy Ui YCIHIUIHOTO KepyBaHHA KypcoM. Y pa3l He30aJaHCOBAaHOTO
TUTaHYBaHHS, HEBMIHHS €(DEKTHBHO BUKOPHUCTOBYBATH iH(pOpMAaIliiiHI BUHHKAE
MOJKJIMBICTh CYTTEBOI'O MEpeBaHTAXEHHS BUKiIanadis. Jlemn 1 Xicnon noBen,
0 KOJIM BHKJIamadi HaOyBarOTh JTOCBIAY y poOOTI 3 KypcoM i 3 3acobamu
JOCTaBKM HaBYAJIbHOIO MaTepially, BUTpaTH 4Yacy Ha I1HAMBITyajbHE
CWJIKyBaHHS 31 CTYJICHTaMH i Ha MIATPUMKY Web-Kypcy 3HaYHO 3HIDKYIOTHCS
[6].

B3aemonis BuKIanay-CcTyAEHT Mae€ HaJaBaTH BIJHOCHI IepeBarw,
BUKJIa/layaM, SIKI IPUCTOCYBAJIUCS 10 CUCTEMH, LII0 BHOCUTh JI€KI OOMEXEHHS
y Ha Oe3rmocepeiHe CIUIKYBAHHS 3 ayauTOpict0. SKICTh 1 KUTBKICTh B3aEMOJIIT
Mae 3ajekaTH BiJ HABYaJIbHOI MpOrpaMd W 3BAKEHOTO BUKOPUCTAHHS
OKpEMUX BHJIIB HABYAIbHOI JiSUTBHOCTI, PO3pOOJICHHX IS TIEBHOT HaBYAJIBHOI
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nporpamMu. Buknagadi MOBMHHI HABYMTUCS €(EKTUBHO IUIAaHYBATH CBOIO
TSTBHICT Ta 3aCTOCOBYBAaTH aJbTEPHATHBHI BHAM B3a€EMOJIi, SKIIO
BUHUKAIOTh OYEBHJIHI 4acOBI OOMEXCHHs. BHUKOpUCTaHHS OUTBII CKIAIHUX
dbopMm B3aeMoAdll CTYIEHT-3MICT Ta CTYJICHT-CTYJCHT Yy TMO€IHaHHI 3
HaBYaJbHUM IUIAaHYBAaHHIM, CIIPSIMOBAHUM Ha €()eKTUBHE BUKOPHUCTAHHS Yacy
BUKJIa/la4ya, JONOMOXXE€ YHHMKHYTH XHOHOI IyMKHM MNpO Te, IO B3aeMOJis
BUKJIa/1a4-CTY/ICHT BUMArae HaJMipHY KiJIbKICTh 4yacy.

Bzaemoois Cmyoenm-Cmyodenm. Benvka OCBITHS LIHHICTh HaBYaHHS
y CHiBpOOITHHIITBI Ta KOOIEPAaTUBHOI'O HABYAHHS Oyja HE JOCTYITHOIO JUIS
IUCTAHIIMHUX CUCTEM IEPIIOro IMOKOJIHHA, TaKUX SK KOPECHOHIEHTChKE
HaBuaHHSA. PoGoTm 3 comiagbHOrOo (OpPMYBaHHS 3HAaHb, CHUTYaTUBHOTO
HaBYaHHS Ta iX 3aCTOCYBaHHS B OCBITHBOMY IIPOLIEC] MPU3BEIIO [0 IIBUAKOTO
i 3HAYHOTO HAKOMHUYEHHS JOCBiAYy IIOAO B3a€EMOJIl CTYACHT-CTYAEHT Ta
3aCTOCYBaHHSI HABYAHHS Y CITIBPOOITHHUIITBI.

3amy4yeHHs CTYJIEHTIB JIO TaKOro BHAY B3a€MOJi Jomomarae im
chopmyBaT i chopmyoBaTH OiIbII TIMOOKE PO3YMiHHS mpeamety. JIkoH
JleBbl0 TepenyBaB CYYacHUM TEOPETUKAaM-KOHCTPYKTHBICTaM, KOJIM BiH
omucaB e HopMyITIOIUYNi MPOIIEC K TOH, IO ,,JJOTIOMArae BUTATTH CyTh Ha
MOBEPXHIO, MOOAYNTH TPoOdIeMy, sIK MIr OM ii MOOAYUTH 1HIIMA, OCATHYTH
SKAM YUHOM 15 TTpOo0OJieMa MOXKe CTOCYBATHCS 1HIIOI JIFOAMHH, 1 TAKUM YHHOM
O1IIBII TOBHO 3p0O3yMiTH i€’ [7, 5].

[lepeqaua imei iHIIOMY CTYOEHTY TakoX 30UIbIIye iHTEpec 1
MOTHBAIIII0 YYaCHUKIB B3a€MOAII — OLUIBIIOI MIpOI0 3aBISKU CHIbHIN
TICUXOJIOTIYHIA BiJMOBIAAILHOCTI OJHE TIepe]] OJHUM Ta 3a CBOI Jii IiJ Yac
myOIiYHOrO BUKIAAY CBO€1 TOUKH 30py. MoTuBallis Ta 1HTEpeC CTYACHTIB
3pocTae, KOJW BOHM 3 HETEPHIHHSAM OYIKYIOTh Ha BIAMOBIIb BiJ] CBOIX
OJTHOTPYITHHUKIB.

B3aeMoniss 3 OJHONITKAMH TaKOX € BaXIJIMBOK CKJIAJOBOIO
30aJIaHCOBAaHOTO TJIaHYBaHHs 3aHATHh 3 0araThbOX HpeAMETIB. 3/1aTHICTH OyTH
aKTUBHAM WJICHOM KOMAaHIH, CIUIKyBaTHCA 3 KOJIETaMH # IHIIMMH
npodecioHariaMy, HANTAINITOBYBAaTH W MIATPUMYBATH 3B’A30K 3 KIII€EHTaMH, a
TaKOXX JIEMOHCTPYBATH BHCOKI KOMYHIKaTHBHI BMIHHS € JIy’K€ BaYKIIUBUM SK
11 ipoecifHOTO0, TaK 1 JIsi OCOOUCTOTO yCHIXY.

OxpiM mefarorivyHuX BHUTOJl B3a€EMOJIii CTYIEHT-CTYICHT, HE MOKHA HE
3BepTaTH yBary Ha TOW (akT, IO JesKi CTYyACHTH CIEIlialbHO OOWparoTh
dbopMH TUCTAHIIIMHOTO HABYaHHS, SKI HAJAIOTh MOXJIHMBICTH HABYATHCS
HE3aJIEKHO BiAg I1HIMX 1 0e3 dacoBUX OOMEXEHb, IIOB’SI3aHUX 3
iHTepakTHBHUMU  (opMamMu  AMCTaHHiWHOTO  HaByaHHA.  JlucraHiiiiHe
HaBYaHHS Yy Hall 4Yac HE € CYTO HE3aleXHUM, HOro pO3LIUPIOIOThH
pi3HOMaHITHa CMHXPOHHA Ta aCMHXPOHHA TISUTBHICTH y rpynax. Xoda JIesKi
HAyKOBII HAAalOTh TiM uyW iHOIH ¢dopMi HaBUaHHS, Hapasl AMCTaHIIHE
HaBYaHHS, 32 BH3HAYCHHSM, HE € CyTO IHIMBiAyassHUM abo rpymoBuM. Ilin
Yyac CKJIaJaHHA NporpaMH AMCTaHLIMHOrO Kypcy MOTpiOHO OpaTu 10 yBarw,
[0 3aCTOCYBaHHS B3A€MOJIi CTYICHT-CTyJIGHT Mae OyTH TenaroriyHo
OOTrpyHTOBaHHMM 1 3a0e3MeuyBaTH JIOCTaTHI HaBYaIbHI 1 MOTHBAIiIiHI BUTOIN
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337151 BUIIPaBAAHHS OOMEXEHb MO0 3aJICKHOCTI CTYJCHTA BiJ] 1HIIMX YJICHIB
IpyMH.

JlocmikeHHsT B3a€EMOAIl  CTYJEHT-CTYACHT MalOTh 30CEpPEIUTHCH
HABKOJIO TIOEAHAHHS OKPEMHUX BHJIIB CTYJCHTIB Ta OKPEMHUX BHIIB 3MICTY
HABYaHHS, KOJHM BIPOBAKEHHS B3A€EMOJIIi CTYJCHT-CTYJIEHT 3pOOHUTH PiBEHBb
HaBYaHHS BUCOKUM Ta HAOUIBII 3a10BUILHUM.

Bzaemoois Cmyoenm-3micm. binpmiicte y400BOrO yacy CTYIEHTIB,
HE3QJIC)KHO BiJl BUIYy HABYAHHS JOPOCIHX, BUTPAYAETHCS Ha B3AEMOJIIO 3i
3MicTOM HaB4aHHS. [1i1 yac ayJTUTOPHOTO HaBYAHHS 1€ O3HAYAE, 1110 CTYACHTH
BHUKOPUCTOBYIOTh TEKCTH W 1HIN O10J10Te4HI pecypcu. Y TpaauIiiiHOMy
JUCTAHIIMHOMY HaBYaHHI CTYJICHTH BUBUYAIOTh TEKCTH i €IEKTPOHHI PECypcCH,
YacTo JI0 HUX JIOJAIOThCSI CTBOPEHI BUKJIaadyaMu 1HCTPYKITIT 10 TTPOXOIKEHHS
Kypcy.

CyyacHi TexHOJIOTIT 3a0e3MeuyroTh MMUPOKUKA BUOIP 3aco0iB s
CTBOPEHHS 3MICTYy HJIsl CTYJIEHTChbKOI B3aemomii. TyBiHeH kiacudikyBaB i
3aco0u 1 BUUIUB 1’ SITh OCHOBHHMX KaTETOpii: 3BYK, TEKCT, rpadika, Bigeo Ta
BipTyaJlbHa pealbHICTh. BiH NpUAUIAB BeNMKy yBary KomOiHamii 3BYKy W
IHITUM BUJAM MYJIbTHMETia, 00 3BYK 1 Bi3yalbHI oOpa3u OOpOOJISIOTHCS
PI3HUMM AUISHKAMH MO3KY, TOMY KOTHITHBHE IE€PEBAaHTa)KEHHS BiJ TaKoi
KOMOIHAIIi1 € HaHMEHIII 3HAYHUM, Ha BIIMIHY BiJ] iHITUX KOMOiHAIi# [§].

3natHicTh Internet 30epiratu, KaTanoriyBaTh #  JOCTaBISTH
iHpOpMalito, JONOBHEHA 3MATHICTIO KOMIT FOTEPHOI TEXHIKM IiITPUMYBAaTH
BEJIMKY KIJTBKICTh IHCTPYMEHTIB ISl CTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX 1HCTPYKIIiH,
CUMYJISITOPIB, MIPE3EHTAIliil, KOPIHHAM YHHOM 3MiHIOE€ KOHTEKCT 3aCTOCYBAHHS
B3a€MOJII1 CTYJEHT-3MICT.

Benuka KUIBKICTH MEpPEXKHHX CEpBICIB  JOIOMAara€ CTyJAEHTaM
CIpsIMOBYBaTH M aBTOMaTU3yBaTh poOOTy Haja 3MICTOM HaByaHHA. Tak,
CTYACHTH MOXYTh 3alpOCUTH IHIWBIAyanbHI Bepcil raszer, ¢QparmeHTH
KOH(EepeHIIii Ta orojiomieHs Ha Gpopymax, iHPopMaIliio Mpo HOBY MPOAYKIIIIO
Ta pociipkeHHs. [lomanpmmii po3BUTOK aBTOHOMHUX web-areHTiB HamacTh
CTyJEHTaM HOBI MOTY>KHI MO>KJIUBOCTI TOIIYKY, OI[IHKH, BUOOPY i B3a€MO/IIi 3
HAaBYAJIBHOIO 1H(OpPMAIlI€0, MO0 3HAXOMUThCS B Mepexi. [Hdopmamis He
oOMexeHa JHIlIe TEeKCTOBUMHU 3aco0amu. Psan  kommaniii  po3poOuiu
iHpopManiiiHi mopTany, 6a30BaHi Ha ayIi0 MaTepiali Ta 300pakeHHSX.

HaBuanbHa iHdopmaiiss Tako Moke OyTH 3alporpaMoBaHa Ha
B3a€EMOJIIIO 31 CTYZCHTOM 3a JOTIOMOTOI0 CKJIAJHHUX JITOPHTMIB IITPUMKH i
aHanmizy. Mera Takux “aJanTUBHHX’ CHCTEM — HAJAITYBaTH B3a€EMOJII0 3i
CTYACHTOM, BIAMOBIAHO 10 WOro IHAWBIAyaJIbHUX TOTPeO: HACTPOIOBATH
piBeHb BUKJIAAy MaTepialy BIAMOBITHO IO PiBHS PO3YMIHHS HOTO CTYJIEHTOM,
BUKOPHCTOBYBATH OCOOJIHBI CTpATETii JOMOMOTH Ta KOPEKTYI0Ui IHCTPYKIIi y
pa3i moTpebH, a TaKOXX 3HAXOIWTH, aHAJi3yBaTH MOMWIKH Ta iX MPUPOLY Y
Me)Kax 3aCBOEHHS KOHIICTITYaJIbHHUX TTOHSTh.

Bzaemoois  Buknaoau-3micm.  IHTeNeKTyalnbHI  Mepexi  JaroTh
BHUKJIa/JlauaM MOJXKJIUBICTh HaJlaBaTH HaBUYalibHY 1HGOpPMAIIiIO, sKa MOXeE
aBTOMaTMYHO OHOBJIIOBATUCS 3a JIOMOMOIOK MyOmikamii, HOBUX JaHMUX Ta
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OCTaHHIX AOCHIKeHb. TakuM YMHOM, caMe BUKJaJadi rpaTUMYyTh OCHOBHY
pOJIb Y CTBOpPEHHI O0’€KTIiB HaBYaHHS, SKI MOTIM OYyIyTh TNEPETBOPEHI Ha
aBTOHOMHI areHTH, 3[JaTHI MIATPUMYBATH B3a€MOJIII0O CTYCHTIB Ta 3MICTY.

B3aeMonis BHKIagau-3MICT 30CepeiK€Ha HABKOJIO IUIaHYBaHHS
HaBYAJbHMUX TMporpaM. Buxmagadi pa3om 1 po3poOHMKAMU MPOTPaMHOTO
3a0e3neYeHHs] CTBOPIOIOTH 1 3aCTOCOBYIOTh PE3yJIbTaTH OCTaHHIX JTOCHIIKECHb
Ta IHIIy MpeIMeTHY 1H(OpMAIIiIo MM Yac CTBOPEHHS HAaBYaJIbHOI 1H(opMarllii.
VY Ham 9ac Ay mbOro iCHYIOTh OLIBIN MPOCTI IHCTPYMEHTH, BiJl MAKETIB, 110
J03BOJIAIOTH  CTBOPIOBATH TIpe3eHTalii W UIIOCTpaTHBHI MaTepiaiu, [0
CKIaJHUX MYJbTUMEIINMHUX CEpeloBUIL, SKI JIO3BOJSAIOTH CTBOPIOBATU
HaBYaJbHI MaTepiajy MpocTille W MBUALIE, HUK paHille, KONW au3aifHepi i
MPOrpaMiCTH  BHUKOHYBAJIM  OUIBINICTH Ii€l  poOoTH. 3a  JO0MOMOTOIO
MYJBTUMEIIMHUX CHCTEM IJIsl TUCTAHIIMHO HaBuyaHHS, Takux sk WebCT,
Blackboard, Prometheus, Bukmamayi cami, 3 MIHIMyMOM CTOPOHHBOI
JOTIOMOTH, MOXYTb BHIOTOBIISATH €()EKTUBHUN 1 LIJIKOM NPUHHATHUNA
Marepiad. MOXIUBICTh BUIPABUTH W OHOBUTH Marepian Oe3mepedHoro
NePEeBarol0 TaKOro BUTOTOBJICHHS.

3 yacoM Taki CHCTeMH MJs MIATOTOBKM M HaJaHHS HAaBYaJIbHOI'O
MaTepiany CTaHyTh OUIBIN JOCTyMHUMH, (YHKIIOHATBHUMHU W TPOCTHUMH Yy
BUKOPHCTaHHI, 00 PO3BUTOK y IIbOMY HAaIpsIMy BEAETHCS MOCTIHHO K cepen
KOMEPIIMHUX TPOEKTIB Tak 1 cepell MporpaMm 3 BIAKPUTOIO apXiTEKTYpOIo.
®opMu B3aeMOJIil BUKJIAIAY-3MICT CTaHYTh OUIBII aBTOMAaTH30BaHi, 00 10
MAKeTiB PO3pOOKH BKIFOUYAIOTHCS BCE OUNbIIE ,,iHTEJICKTYaTbHUX areHTiB” Ta
,,MalcTpiB”, SKi pOONATH TpOIEC MIATPUMKH, JIOTIOBHEHHS W OHOBJICHHS
iH(pOopMaIlii MPOCTIIIMM 1 HIBUAIINM.

TakuMm 9MHOM, BUKJIaadi, sIKi BAKOPHUCTOBYIOTh CY4acHi IHCTpYMEHTH
pPO3pOOKM HaBYAIBHUX MaTepialiiB Bce OLUIbIIE MOKIMBOCTEH CTBOPIOBATH
HaBYaJbHI TpoTrpaMu, sKi OyIyTh MiITPUMYBaTH Ha BUCOKOMY PpiBHI
B32€MOJIII0 MK BHKJIa/Ia4eM 1 CTyIC€HTOM.

Bzaemoois Buxnadau-Bukiadau. TlosiBa MyJIbTHUMENIHHUX MEpexX i3
3HAYHUM 3HIDKEHHSM BapTOCTI BiJIKpMBa€ HOBI YHIKallbHI MOXJIMBOCTI ISt
B3a€MO/Ii1 MEaroriB, Bi sIKO1 BOHU MAlOTh B3STH MaKCHUMYM ISl PO3BHUTKY 5K
CBO€1 TUCIMIUIIHU, TaK 1 JUCTaHIIHOI OCBiTM B mimomy. Lls B3aemomis
BUKJIAJIa4iB CTBOPHJIA MIJACTaBU ISl ()OpMYBaHHS y4OOBOTO CYyCIIJIBCTBA Y
Mexax (hopManbHUX y4yOOBUX yCTaHOB. Take CyCHUIBCTBO Ma€ OXOIUTIOBATH
HE TUTBKHM €KCHEpTiB 3 HABYAHHS, a W BUKJIAJadiB-NIPAKTHKIB, SIKI HE MalOTh
MOKJIUBOCTI CIIJIKYBaTHCS OJHE 3 OJHUM IIOAHA. BupimeHHs mnpobiemu
B3a€EMOIl MeJaroriB.  Moke OyTH CTBOPEHHS €KCTEHCHUBHOI CHUCTEMU
KOMYHIKaIlii Ta CUCTeMH HaKOMWYeHHs 3HaHb. JlocBin, mo cdopmyBaBcs y
ramy3i JUCTaHIiHHOI TpodeciiHOl OCBITH TMOKa3zye, WO JUCTaHIlIHA
B3a€MOJIil BUKJIAQJauiB peaJibHO 30epira€e BUTpPaTH Ha IMOi3JKH, JOCTABKY
MaTtepiany H € 0a3sucoM i BUHUKHEHHS BIPTyaJbHOIO CYCHLIbCTBA
JNUCTAHIITHUX BUKJIA1a4iB.

Ha croromHi BiOyBa€Thcs CTBOPEHHS HaBYAILHUX TOPTATIB, B SIKUX
pecypcH, TOCBi, IHCTpYMEHTH, popyMu Ui B3aeMOJIl BUKIaAadiB 310paHi B
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omuiii web-nokarmii. Lli mopramm 3a0e3neuyioTh MAPTHEPCHKY (GopMy
YIIpaBJIiHHS 3HAHHAMH 1 TaKUM YHHOM HAJalOTh MIATPUMKY TUCTAHIIAHUM
BHUKJIagadaM Ta gochigHukam. Ille Garato tpeba 3poOuTH, 100 OCMHCIUTH
BCIO TJIMOMHY ¥ IIHHICTH TaKOi B3a€EMO/IIi, MEPEMOHH SKI BUHUKAIOTH y cdepi
MDKIIPEIMETHOTO CIiBPOOITHUIITBA i HOr0 €KOHOMIYHY €()eKTUBHICTb.

Bszaemooia 3micm-3micm.

HaykoBui B ramy3i iH(oOpMamiiHMX TEXHOJOTIH  CTBOPIOIOTH
IHTEJIEKTyalIbHI TIporpamMu abo ,,areHTH ’, SIK1 BIIPI3HIIOTHCS BiJl 3BUYAHHOTO
MporpaMHOTO  3a0e3lmeueHHs TUM, [0 BOHH €  JIOBTOBIUYHUMH,
MOJlyaBTOMAaTUYHUMHM, AaKTUBHUMH # aJalnTUBHUMHU cHUCTeMaMu. MoxHa
3HAUTH TpPOrpamMH IOYATKOBOTO piBHSA, SKI MOXYTb 3HAXOJUTH MOTPiOHY
iHdopmarliito, omepyBaTH IHIIUMH TporpaMaMu, pOOUTH pIIIEHHS Ta
BIJICT€XKYBAaTH PECYPCH B MEPEKi. ATCHT MOKE PETYJIIPHO OHOBJIIOBATH 3MICT
ypoKy, Oepyun iH(DoOpMaIlito 3 MEBHOTO CaiTy, abo TOMepeuTH BUKIIaIaya,
KOJIM CTY/ICHT BUKOHY€ SIKHIICh HE3aIJIaHOBAHUIA BU/T AisTHHOCTI.

[TomykoBi cucremu Internet Takok € YyJOBUM MPHUKIAIOM
IHTENIEKTyaIbHUX AareHTIB, SKi B3a€MOJIIOTH OJIHE 3 OJHHUM, 3HAXOIATh W
TepearoTh HOBI MOCWJIAHHS Yy IIEHTPaJIbHY 0a3y MaHMX 1, BHACIIAOK IIHOTO,
HAKOMUYYETHCSI HOBA 1H(OpMALlis, 111 BUPIIICHHS MEeJaroriyHuX mpooieM.

OTKe y CTarTi po3rIsSHYTO MIICTh BHJIB B3a€EMOJIl  OJUHUIL
negaroriyHoro mpomecy. KoskeH 3 BHIIB B3aeMOJli y AUCTaHIIHOMY
HaBYaHHI TOTPeOy€e CHUCTEMAaTHYHOTO Ta PETEIBHOr0 JOCTIDKEHHS 13
3ayuyeHHSM PI3HOMAHITHUX JOCHITHUIBKUX MpUHOMIB Ta MetoAuk. [lomryk
€IMHOTO €()EeKTUBHOTO TOE€THAHHS BHJIB B3AaEMOJIi, SIKMA BpaxyBaB OH yci
MOKJIUBI CHUTYyallii, 110 BHUHUKAIOTh Yy MPOIECI AUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHS,
HaBpsAI YW JdacTh pesyibTaTd. CydacHI HAYKOBII pPO3pPOOJISAIOTH YHMCEIbHI
TEXHOJIOT11 AUCTAHI[IHHOTO HAaBYaHHS, 1 MOKU 110 BOHM HE MalOTh HalKpaioi
KOMOiHaIii BUAIB B3aeMosii. Y KOKHOI HAaBYAJIbHOI YCTAHOBU € CBiil HaOip
3ac00iB HaBYaHHS, SKi BIAMOBINAIOTH MOTpeOaM 1Ii€i OKpeMoi YCTaHOBH.
Takum unHOM HEOOXiIHI HOBI JOCHIKEHHS C(HOKYCOBaHI Ha IEJaroriyHii
B3a€MOJIT y BCiX 11 BUAaX, a MOXKIUBOCTI JJIsl IHOTO Oe3MexkHI i Ha3BUYAHO
BaKJIHBI.
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B cratee wmmer pedr 00 HCHOIB30BAHWM TEXHOJOTHHA II€JAarOrHIEcKOTro
B3aMMOJEHCTBHA B  JTUCTAaHIMOHHOM oOydeHmn. PaccmarpuBaeTcs  KaxOplii  BHUI
B3aMMOJICHCTBHSA, PACKPBIBACTCS UX NeIarorniecKas IEHHOCTb.

Kniouesvie cnosa: nuctaHmoHHOE 00ydYeHHE, B3aMMOACHCTBHE, WH(MOPMAIIMOHHAS
TCXHOJIOI'us, Myanume)ma.

Y crarti WAeTbcs NpO BUKOPHUCTAHHS TEXHOJOTIH MeNaroriyHoi B3aemoaii y
JMUCTAHIITHOMY HaBYaHHI. PoO3risgaeThCsi KOXKEH BHJ B3aEMOJIi, PO3KPUBAETHCS IX
[e1aroriyia iHHiCTh.

Knouosi cnosa: muctaHliiiHe HaBYAaHHS, B3aEMOJIsA, iH(poOpMaliiHA TEXHOJIOTIL,
MyJIBTHMETIIA.

The article deals with the usage of the pedagogical interaction technologies in
distance education. The author examines each type of interaction and shows their educational
values.

Key-words: distance education, interaction, IT, multimedia.

YAK 811'1:378
0. A. I'abpmabsn, A. C. Hy:kuk

OBYYEHUE MEXKYJIbTYPHOMY OBIIEHUIO
HA 3AHATUAX IIO THOCTPAHHOMY A3bIKY

HoBrbrit comumanbHbIi 3aka3 oOmiectBa B 0o0sacTu 00pa3oBaHHSs, B
YaCTHOCTH OOYy4YeHUS HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YKpauWHE, BO3PaCTaIOIIUe
MOTPEOHOCTH B OOLICHUH U COTPYAHMYECTBE MEXIY CTpaHAMHU W JIIOJABMH C
Pa3IMYHBIMU S3bIKAMU M KYJIbTYPHBIMU TPAAULIUSIMU TPEOYIOT 3HAYUTEITHHBIX
M3MEHEHUH B MOJX0JaX K 00yueHUI0, OOHOBJICHHUIO COJIEP)KaHUS U METOJIOB K
00y4YeHHUI0 NHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICIINX Y4eOHBIX 3aBeneHusx [1]. 3nanue
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB CTAHOBUTCS BaXXHBIM YCIIOBUEM ISl JIMYHBIX,
npoecCHOHANBHBIX H  JKOHOMHUYECKHMX KOHTAaKTOB. CeromHs CTajio
OYEBHIHBIM, 4YTO d(dekTuBHOE OOIECHUE MEXAY MNPEeACTaBUTEIIMU
pPa3IUYHBIX KYJIbTYP BO3MOXKHO TOJBKO TPU Yy4YeTe COLUOKYJIBTYPHOTO
¢dakTopa, T.c. TOHUMAHUHU U 3HAHUU COLMOKYJIBTYPHBIX CTPYKTYP, JIE€KAIIHUX B
OCHOBE SI3BIKOBBIX CTPYKTYyp. TOJBKO 3HAHHME S3bIKa HE TapaHTHPYET
YCHEIIHOCTH MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEWUCTBUSA, HAa IyTH KOTOPOTO MOKET
BO3HUKHYTh HETOJHOE IOHHUMAaHHE, JTHUYECKHE CTEPEOTHUIIBI, COCTOSHUE
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«KYJBTYpHOTO IIOKa», TEPEOLEHKa POJHOM M HHOS3BIYHOM KYJBTYp, HX
KOH(POHTAIMs Ha YPOBHE MHIMBUAYAJIEHOTO CO3HAHUS.

MeXKynbTypHOE OOILIIEHHE — 3TO HaBbIK, 0€3 KOTOPOTO HENb3s
IPOXXUTh B Hamu JAHU. JKUTh B M30JLMM yXKE HEBO3MOXHO, a IMOTOMY
COBMECTHasl IKOHOMHUYECKAs, IOJIUTUYECKAss WU KyJIbTypHas JIESITEIbHOCTD
ABJISIIOTCSL HEM30€)KHBIMU, 3aCTaBIsET 3aJyMaTbCsi O TOM, YTO OIpPENEIseT
cneun(uKy Halled HAIMOHAIBHOM KyJNbTYyphl, U KaK OHAa OTJIMYAECTCA OT
KyJIbTYpBI CTPaHbl, C IPEJCTABUTENIAMU KOTOPOIl MbI paboTaeMm.

B 3aBucumoct OoT cnenmupuKd CBOeH  MpodecCHOHATBHOM
NESTeNbHOCTH MbI IIONaJaeM B Oosiee WIM MEHEe TECHbIM KOHTaKT ¢
KyJbTypaMH HHBIX CTpaH. B yCIOBHSX CTpEeMHUTEIbHO pa3BHUBaIOLICHCS
rno0aln3alud HU OJMH W3 HAac HE H30JIMPOBAaH OT BO3JAEHCTBHS HMHBIX
KyJnbTyp. Bce MBI CMOTpHUM HMHOCTpaHHbIE (HIBMBI, YHTAEM 3apPyOEKHYIO
JIUTEpaTypy, IYTEHIECTBYeM. YMEHHE YBUAETh OCOOCHHOCTH U OTIMYHSA
B3aMMO/JICHCTBYIOIINX KYJbTYp SBISETCS HEOOXOIMMBIM BCEM HaM, 4eM Obl
MBI HU 3aHUMAJIHCh.

Mexay Tem, HaOmOAeHHS 3a Y4YeOHBIM IPOLECCOM  TO3BOJIMIH
BBISIBUTH TOT (PaKT, 4YTO OOJBIIMHCTBO CTYAEHTOB HMEET HEUYETKOe
NPEJCTaBICHUE O MEXKYJIbTYpHOM aclekTe KoMMyHukamuu. W3 67
CTYJIEHTOB, NpPHUHSBIIMX Yy4yacTHe B uUHTepBbl0o U Oecemax (Mucturyr
¢usnueckoit kynpTypsl JIHITY, okta6ps 2006T.), TOmbkO 22 CYMTAIOT
M3ydeHHUe JeNIOBOM M MPO(PECCHOHATBHON 3THUKU CPEACTBAMHU AHTIIMHCKOTO
A3bIKa HEOTHEMJIEMOM COCTaBJISIOIIEH Mpoliecca 00ydeHus..

WuTepec K MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHMKAIMM U MEXKYJIbTYpPHOMY
00y4YeHHMI0O BO MHOTOM OIpPENEINI METOIUYECKUH MOAXO0J K IMPEroaaBaHUuI0
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B YCJIOBUSAX HESI3BIKOBOIO BYy3a.

Ienb Takoro o0yueHHst COCTOUT B TOM, YTOOBI:

—  CTUMYJIMPOBATh CTYJCHTOB K BOCHPHUSATHIO MUPAa B MHOTOOOPa3HH SI3bIKOB
U KYJIbTYD;

— cojeiicTBoBaTh  BBIpaOOTKE  TOJEPAHTHOTO OTHOLIEHHS K  HHBIM
KYJIbTYPHBIM IIEHHOCTSIM;

—  QopMHUpOBaTH CIIOCOOHOCTh K B3aUMOJICHCTBUIO M COBMECTHOH paboTe C
NPEJCTaBUTENIAIMU MHBIX KYJIBTYpP B YCIOBHSIX II100aIbHOTO OOIIECTBA.

Hawm 6mu3ka nosunust I1. B. CeicoeBa, KOTOPBIN yTBEPKIACT, YTO MBI
JIOJDKHBl  ()OPMHMPOBATH  JIMYHOCTU  OOydYarOIUMXCs HE TOJIBKO  Kak
MIPEACTABUTENIC OJHOW OIPEACIICHHONW KYJBTYpbl, IPOXKHUBAIOIIUX B
KOHKPETHOM TOpOJie, a B KaUeCTBE I'Pa)/[aH MUPA, BOCIPUHUMAIOIINX ceOs B
KayecTBe CYOBEKTOB IIONWJIOTAa KYJbTYP M OCO3HAIOIIMX CBOIO pOJIb,
3HaYMMOCTb, OTBETCTBEHHOCTh B IJI00AJIbHBIX OOIEYEIOBEYECKHX MTPOLECCaX,
MPOXOSIIMX KaK B HAIIEH CTpaHe, TaK U BO BCEM MUpE [2].

Jlnst  ycremHoM  peanu3anui  ICKJIApUPYEMBIX IIeJie  00ydeHus
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy HEOOXOJMMO CO3[aHHE HY>KHBIX YCJIOBUH U BBIOOp
aZICKBAaTHBIX CPENCTB, YPPEKTUBHBIX (HOPM M METOJIOB OpPTraHU3AIUU yIeOHOTO
nporecca. Bor modemy TexHonorus oOyueHHsI CTPOUTCS Ha BOCCO3AAHUU
(peHOMEHA cpelabl U3yyaeMOIoO s3bIKa IIyTE€M HCIIOJIb30BAaHMUS ayTEHTUYHBIX
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MaTepHasioB: TEKCTOB, BHJEO-, ayJIUO- U JIPYTHX Y4E€OHBIX KypCOB, KOTOpHIC
CIOCOOCTBYIOT CO3JIaHUN TaKWX CHUTYyallMd B ayJAWTOPUU M BHEAYIUTOPHOU
paboTe, Ipu KOTOPHIX BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh B3aUMO/ICHCTBUS CTYACHTOB
C HOCUTEJISIMUA UHOS3BIYHOM KYJIBTYPBI.

OTH HOCHUTENM MHGPOPMALUU JOJDKHBI COAEPKATh CTPAHOBEIYECKYIO,
UCTOPUYECKYIO M KyJIbTYPOBEAUECKYIO MH(OPMAIMIO, OHU JOJKHBI OyIUTh
uHTEpeCc o0ydvaromuxcs, MoOykaaTb MX K KPUTUYECKOMY OCMBICICHUIO U
CpaBHEHHWIO TOJy4YeHHOH uHMOpMaIuu, K (GOPpMUPOBAHUIO COOCTBEHHOTO
MHEHHS 0 (PEeHOMEHaX IPYTOil KyJIbTyphl U OCO3HAHUIO MECTA CBOCH KYJIbTYpHI
B PSly MUPOBBIX KYJIBTYP.

[TpoayKTUBHOCTh  JOCTMXKEHHUS L€l  OIpenessercss BbIOOpOM
aKTHBHBIX METOJOB M COOTBETCTBYIOIIMX (opM o0OOyuyeHHs, KOTOphIE
CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO Y CTYAEHTOB MO3HABATEIbHONH CaMOCTOATEIBHOCTU
U CIIOCOOHOCTH K TBOPYECKOMY NPUMEHEHUIO NMPHOOPETEHHBIX HABBIKOB U
YMEHHH.

B nmpakTuky 00y4eHus Mbl IIUPOKO BBOJUM HMHTEPAKTHBHBIE METOMbI
O0y4YeHHs: METOJl TMPOEKTOB, MEXKKYJIbTYpHbIE TPEHUHIH, TBOpUYECKas
MacTepckas, KOTOpble MpPEAIOaraloT CaMOCTOATENIBHYI0  TBOPYECKYIO
NesTeNbHOCTh,  JOOBIBAaHME  3HAHMW W OMbITa  OOy4aeMbIX U3
HETIOCPEJICTBEHHOTO COMPUKOCHOBEHUS C PEaIbHON JKU3HBIO, PA3BUTHE y HUX
OTBETCTBEHHOCTHU M YMEHHUsS PabOTaTh B KOJJICKTHBE.

Haunbonee monmymsipHBIMH ¥ MHTEPECHBIMHU JJISI CTYJEHTOB SIBIISFOTCS
Takue NpoeKThl, kak «Applying for a Job in a Foreign Country», «Language
and Culture: Business Letters», «Making News in the 21* Century».

MeTtoa NpOEKTOB OCHOBAaH HA CO3JaHMM CTYACHTAaMH B HEOOJBIINX
rpymIax pa3IUdHBIX TBOPYECKUX OOpa30BaTENbHBIX MPOAYKTOB, JWANIA30H
KOTOPBIX BapbUpyeTCsl OT WUIIOCTPAlMii 1O UCCIEI0BaHUS peaJbHbIX
MEXKYJIBTYPHBIX TpOOJIEeM, HaMCaHWs CIEHApHs COOCTBEHHOTO (QuiIbMa,
CO3JIaHMsI )KypHaJla, ra3eThbl, peKJIAMHBIX POJIMKOB U MPE3EHTALUH.

Metox TpOEKTOB B TMpolecce OOy4YeHHsS HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CIOCOOCTBYET CO3/IaHHUIO Y CTYIEHTOB MOJOXKHUTEIbHOM MOTHUBAIIH, TIPOYHON
SI3BIKOBOM 0a3bl, (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTUIO MEXKKYJIBTYPHOU KOMIETCHIIUH,
Pa3BUTHIO CAMOCTOSTEIBHOCTH U PACIIUPEHUIO KPyTro30pa.

[[lupoko uCHOAB3yeMBII HaMU MEXKYJIbTYPHBII TPEHUHI JaeT
BO3MOYKHOCTh MPOBOJUTH IKCKYPCUH, BCTPEUU C MPEACTABUTEISAMH APYTUX
CTpaH, TOTOBUTb  Ipecc-KOH(EpEeHIMH,  CBA3aHHbIE C  Oyayuieu
CHELUAIBHOCTBIO CTyAEeHTOB. IlogoOHBIE (OPMBI TPEHHMHTOB pa3BUBAIOT
MEXKYJIBTYPHYIO KOMIIETCHIUIO OYAYIIHMX CIEIHAINCTOB, KOTOPBIE Yydarcs
HaJIXKMBATh JIEJIOBblE€ KOHTAKThl C IMPEJICTABUTENSAMU JAPYroi KyJbTYpBI,
KPUTHYECKH TOJIXOAWUTh K HWHTEPIpETallid OCOOCHHOCTEH  JIEIIOBOTO
MOBEJICHUSI HOCUTEJIEH KyJIbTYpPbI U, B TO %€ BPEMsl, BEJICHUIO YBAXKUTEILHOTO
ayajriora €O CBOMMH 3apyOeXHBIMH NapTHEpPaMH, ydeTe COOCTBEHHBIX
MHTEPECOB M 33/ay, a TaKXKe pa3yMHOM IIPEJCTaBIEHUH CBOEH CTpaHbl U
CBOETO peruoHa.
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Cunraem 1enecoodpa3HbIM B MPHIIOKEHUH K JAHHOM CTaThe MPUBECTH
HECKOJIBKO IPUMEPOB YINPaKHEHUH, MWCIONb3YyEMbIX Ha 3aHATUAX 110
aHrmickoMy s3bIky. OHHM, Ha Haml B3IJISJ, CIIOCOOCTBYIOT CO3AAaHUIO
YCIOBHM,  OOECNeYMBAIOIMX  TEXHOJOTMYECKYyI0  CTOPOHY  Ipoliecca
(bopMHpPOBaHUS MEKKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMU CTYICHTOB.

[puioxkenune
1. Cultural briefing: The Swedes
Look at the following information prepared for someone who is about to go on
a business trip to Sweden, and who has little previous experience of the culture
or the country.
1. Choose from the list below the six things you think they would find most

useful, and the six least useful

1 | Sweden has almost nine million inhabitants with a low
population density (about nine million people in about
450,000 square kilometres). £

2 | Itis a kingdom with a constitutional monarch. )
The prime minister and the cabinet are responsible to 5
Parliament. ¥

4 | The «Swedish model» or 'middle way' represents a f
mixture of caring socialism with individual capitalist sum,...\:?
entrepreneurialism. il

5 | Differences in income are less marked than in many b B A8
other countries. N

6 | People tend to be shy, reserved and not very talkative. |

7 | Public and private sector services such as transport and
restaurants tend to work efficiently.

8 | Swedes tend to speak English well, and to be well
travelled.

O | At school they learn to think logically and to behave in
a restrained manner.

10| Teamwork is common and appreciated.

11| Gestures and physical contact are not generally
approved of.

12| Swedes usually plan appointments well in advance.

13| Holidays are usually taken between late June and early
August.

14| People feel attached to their local region.

15| Humour is less important than in some other cultures.

16| Sensitive subjects such as sex or religion are often
avoided in conversation.
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2. If you know something about the Swedes, say whether you think the
statements are valid or not.

2. Evaluating attitudes
How do you form your attitudes towards people from other cultures? Do you
expect them to be very different from you? Do you think of them as all being
the same? Are you aware of how you appear to them?
1. Read the statements below and show how much you agree or disagree by
putting the appropriate number in the box: 5 = Agree strongly; 4 = Agree; 3 =
No opinion; 2 = Disagree; 1 = Disagree strongly.

8 We must learn to recognize the
existence of different but equally

valid styles. |:|

1. Observation of different
cultures allows us to form
patterns.

pa—
2.1 don't wish to be classified. 9. Different is dangerous. j
| individual.

Lt ) = ——U

_—

- L. |:|\ 10 The fish is the last one to

3. Generalisations capture recognise the water. |:|

similarities and hide differences.

=

11. Statistical facts about culture
help us classify them. |:|

y S
~

4. Regarding people of the same
culture as all being the same is
harmful and dangerous. |:|

~
— [
5. People from other cultures, 13 Other pe(;lp le don't try to
often act strangely. D adapt enough. |:|

=

13 One man's meat is another
man's poison. |:|

=

=

s . .
6. Ignoring the differences
between cultures is dangerous.

=

7 We can categorise certain
groups of people according to
how they behave. []

14 Beauty is in the eye of the
beholder. |:|

2. Select the statement which most appeals to you, and justify it with

examples.



3. Decide which one you find least accurate.

3. The global dimension
One of the biggest challenges facing multinational companies in the 21st
century is to «think global, act local» — how to be on the one hand:

e a global supplier of quality
goods and services using a
closely coordinated supply
chain and organization

and, on the other

® alocal company whose
people speak the customer's
language

It is claimed that the first of these phenomena — the global organization — is
destroying local cultures by imposing one standard way of buying, thinking
and acting. Or, at least, those cultures are becoming more similar to each

other.
What do you think?

1 For each of the following statements on this subject, show how much you
agree or disagree by putting the appropriate number in the box: 5 = Agree
strongly; 4 = Agree; 3 = No opinion; 2 = Disagree; 1 = Disagree strongly.

1 The further the world shrinks,
the greater the need for cultures

to be different.

2 Modern civilization requires that
all human societies will become
increasingly similar.

3 As economies get closer,
cultures get further apart.

2 Give examples of how national cultures are:

a becoming more and more like each other, for example, through the
effects of worldwide publicity, franchises and sponsorships on the way
people dress, eat and behave b asserting their own identities, for
example, in the way people speak, the

b traditional goods they produce and the local organizations they form [3].
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JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE U KOTHUTUBHBIE ACIIEKTbBI
POPMUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHOI'O ITOBEJTEHUA

@opMHpOBaHME BTOPUYHOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH COIPSDKEHO C
M3yUYEHUEM cnenupuKu KYJIbTYPHO-53bIKOBBIX, KOMMYHUKAaTHUBHO-
NEeSITETLHOCTHBIX IIEHHOCTEH, YCTAHOBOK, OCOOEHHOCTEH KOMMYHHKATHBHOTO
MOBEJCHUA B Pa3HbIX CONUANBHBIX cdepax MpeAcTaBUTeNe Apyroro
KyJIbTYpHOTO OOIIECTBA W BO3MOXKHO TOJNBKO TIpU y4YeTe JaHHBIX
JIMHTBUCTHYECKUX, IICUXOJIMHTBUCTHYCCKUX, COITMOJIMHTBUCTHYCCKUX,
KYJbTYpOJIOTUYECKUX, JIMHTBOKYJbTYpPOJOTUYECKUX, U  psga JAPYyrux
HUCCIIEJOBAHUN.

B COBpeMEHHBIX yCIIOBHUSX YCHEIIHOCTh MEKKYJIBTYPHOTO OOILICHUS B
3HAYUTEILHOW MEpEe 3aBUCUT OT CTENEHU BJIAJICHUS KYJIbTYPHBIMHU HOpMaMu
KOMMYHHUKATUBHOTO PEYEBOTO MOBEJCHUS POAHOW KYJIbTYpPhl M OBJIAJICHUS
HOpMaMHl KOMMYHHKATHBHOI'O PEYEBOT0 MOBEICHUS NHOS3BIYHOU KYJIbTYPHI.

KoMMyHHUKaTUBHO-TIOBEICHUECKUE YMEHUS ONPENIEAI0TCS
COBOKYIMHOCTBIO HOPM U TpaauIluii OOIIEHHWs HapoJa TOW WM WHOU
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JMHTBOKYJIBTYPHOM OOImHOCTH. B cBsA3M Cc 3TMM B mpouecce oOyueHHs
KOMMYHUKaTUBHOMY pE€YE€BOMY IOBEAEHUIO cienyeT chopMupoBaTb B
CO3HAaHUM CTYJCHTOB KOHIENTHl KOMMYHUKAaTHBHOM KYJBTYpHl OOILICHHMS,
IIPUHATHIE B KYJIBTYpE CTPAaHbl H3y4aeMOTO A3bIKA.

JIMHTBOKY/IBTYpHBIE KOHLIENITBI U KOMMYHUKATHBHBIE KaTETOPHH,
BBICTYIAIOIME B KaYECTBE YCIIOBHBIX MEHTAJIbHBIX €JUHMII, HAIPaBICHBI HA
KOMIUIEKCHOE H3Y4YEHHME SI3blKa, CO3HAHHWA M KyJIbTYphl B II€JIOM M Ha
(dbopMHpOBaHNE KOMMYHHMKAaTHBHOTO pEYEBOrO0 IOBEIEHUS B YAaCTHOCTH.
KoMMyHHKaTHBHBIE KAaTETOpPUM BBICTYNAIOT B KAaueCTBE COBOKYIHOCTH
CY)KICHHMM, YCTaHOBOK, MEHTAJbHBIX CTCPEOTHIIOB, IPABUJI S3BIKOBOTO
OOIIEHUs, HECYIIUX KaK KOHLENTYyaJbHbIE 3HAHUSA O KOMMYHMKALIUH B TOM
WJIA UTHOM COOOIIECTBE, TaK U NMPEANUCAHUS MO peaau3alii KOMMYHHUKALUH.

Kak  ormewaercs  B. H. BBenenckum, ecnum  MoaenupoBaHUE
B3aMMOOTHOUICHUH YYaCTHHKOB KOMMYHHUKATHBHOIO IIpOLECcCa CTPOUTCS Ha
OCHOBAHMU KaTerOpuH  (YHKIHMOHAIBHOCTH TO  «MOJENBIO  SIBISETCS
KOMMYHUKaTHBHAas KOMIIETEHIIMS T.€. BbIpaOOTaHHOE YMEHHE OCYIIECTBIIAThH
O0IlleHHEe B €ro pazIUYHBIX PETUCTpPaxX JUIsl ONTUMAIBHOIO JIOCTHIKECHUS
nenw». Ecim MozenupoBaHUE B3aMMOOTHOIICHHUN CTPOMTCST HA OCHOBAaHUU
KAaTerOpuM LIEHHOCTHOTO OTHOLIEHHUS, TO PE3YJIbTaTOM MOJEINPOBaHUS
CTAaHOBUTCS ~ «KOMMYHMKaTHBHasi  KOHLenTocepa Kak COBOKYITHOCTb
3aKpEIUICHHbIX B CO3HAHWU HOCHUTENS KYJIbTYpbl (PAKTMUECKHX CBEACHU,
00pa3HbIX MPEICTaBICHUH, IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK, CBSI3aHHBIX C MPAKTHKOU
BEJICHUS] KOMMYHUKALIUW.

OOyuenne >PQPEKTUBHOMY  MEXKKYJIbTYPHOMY  B3aUMOJACHCTBUIO
JIODKHO  OBITh  OpPraHM30BaHO € ydeToM  (OpMUpOBaHMS  Kak
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIETEHLIMH, TaK U (OPMHUPOBAHUS KOHIENTOCQEPHI,
oTpakaroliei OCOOEHHOCTH HHOS3BIYHOIO KOMMYHHUKAaTHBHOIO pPEUYEBOIO
noBeneHusa. B conepikanue oOydeHHs TOJKHBI ObITh BKJIIOYEHBI COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKHE 3HaHUS, (OpPMHUpYIOIIME S3bIKOBOE CO3HAHHWE, 3HAHUE
0COOEHHOCTEN KOMMYHHMKaTUBHOI'O MOBECHUS MapTHEPOB o
KOMMYHMKAIMM, COOTHOCHMOE C KOMMYHHUKAaTHUBHBIM CO3HaHHEM, a TaKkKe
HaBbIKM W YMEHMsI peajbHOro MHOS3bIYHOrO oOmeHus. llenp B oOyueHuun
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIlUM COCTOMT B TIOCTPOCHUH Yy 00ydaeMoro
KOTHUTHBHOM CHUCTEMBbl 3HAHUM, KOTOPbIE COOTHOCHJIUCH ObI CO 3HAHUEM O
MHUPE UHOHM COIIMOKYJIbTYPHON OOIHOCTH.

OBnaseHWe KOMMYHUKATUBHBIM pEYEBBIM IOBEJCHHEM JOJDKHO
OCYLIECTBIIATECS IIyTEM MOJCINPOBAHUS W3YyYalOIIMMU HHOCTPAHHBIN S3BIK
pEYENOBEACHUECKUX  CTpAaTEeruil  HOCHUTENEH sA3blIKa M KYJbTYphl B
KOMMYHHUKATHBHO 3HAYUMBIX CUTYyalUsiX, YTO 00yCIIOBIMBAET (hOPMUPOBaAHUE
KOMMYHUKAaTUBHOM  KOMIETEHIIMH,  BKJIIOYAKOWIEH  JIMHIBUCTHYECKHU,
COLMOJIMHTBUCTUYECUH M NpParMaTU4ecKuil KOMIOHEHTHI U (OPMHPOBAHUIO
MHOSI3bIYHOM KOHLIENTOC(EPhl KaK COBOKYIHOCTH MEHTAJbHBIX KOHLIEIITOB.
[TapamnensHO 3TOMYy MpoLECCY JOJKHO OCYIIECTBIIATHCS OCMBICIEHUE
KOMMYHHMKaTUBHO-PEUEBBIX HOPM, IPUCYIIUX HALIMOHAIBHOMN KYJIbTYypE.
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Bce KOMNOHEHThI KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETCHIIMM HAWOOJIee TMOJHO
MOTYT OBITh CPOPMHUPOBAHBI TPH TOMOIINM Y4YEOHBIX MaTEpPHAJIOB,
BKJIIOUAIONIUX AyTEHTHUYHBIC MparMaTHUYeCKUe W TPOCKTHUBHBIC TEKCTHI (B
knaccudukanuu ['mmemeeBoit P. X. u  MBanoBoii B. @.), TekcTsl pa3HOM
CTCTICHH CIIO)KHOCTH ¥ KOMMYHHKATHBHOW HampaBlieHHOCTH. W3yueHue
AyTEHTHUYHBIX TEKCTOB CIIOCOOCTBYET (popMUpoBaHUIO (HOHOBBIX 3HAHUH, /TaeT
MPEJICTABICHHE 0 KOMMYHHUKATUBHOM PEYE€BOM IOBEJICHUN HOCUTEINEH S3bIKa,
CIOCOOCTBYET CO3aHMIO SI3BIKOBOM M KYJIBTYPHOUM KapTwHBI Mupa [2, 78], [3,
109].

OguuMm  u3  cpeactB  oOydeHHS KOMMYHHMKAaTHBHOMY PpEUYEBOMY
MOBEJCHUIO SIBJISIETCS, HAa HAll B3IJISJ, OYEHb BAaXHOE, KOTOPOE HENb3s
UTHOPHUPOBATh, - U3yUeHUE (DOIBKIOPA, BKIIIOYAIOLIETO U MTAPEMUOIOTUIECKUI
psa. QonbKIOpHBIE TPOU3BEACHUS MOKHO M HY>KHO HMCIIOJIB30BaTh Ha JII0OOM
sTanie OOy4eHHs B 3aBUCUMOCTHU OT Iesiell OOy4deHHs U COJep>KaTesbHOI
CJIO)KHOCTH CaMOT0 M3y4aeMoro mMartepuana. [IoCKONbKy y KakIoro Hapoja
CBOSI KYJIbTypa, CBOsSI (pustocodusi, CBOM MEHTAIIUTET, CBOS KOHIIENTOoCcdepa, TO
B TIpolecce Hu3ydeHUs (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB BBIABISIOTCA HE TOJBKO
pasznuuusg, HO M TO OOIee, 4TO XapaKTEepHO IS Pa3HbIX 3THOCOB, 4YTO
CHOCOOCTBYET CONIMKEHUIO HAI[MOHAJBHBIX KYIBTYpP M, B KOHEUHOM CYETe,
B3aMMOIIOHUMAHHUIO.

Ornucanue onpeneneHHbIX MOJIENIeH pEeYeBOro MOBEACHHUS, CTPATETU U
TAKTUK WHOS3BIYHOTO OOIICHUS SIBISIETCS OJHOM W3 OCHOBHBIX 3a/1ad
KOMMYHHKAaTUBHOW JUHTBUCTUKH. J[7S JHMHTBOAMJAKTUKM M  METOAMKHU
MPETMOIaBaHMsI SI3bIKOB M KYyJIBTYp HWHTEpPEC TNPEACTABISIET HAIMOHAIBHO-
ATUYECKHH  acleKT MOJeNell  pedeBOro  MOBEACHHS, HCTOPUYECKU
CJIOKUBILINXCS B POJTHON M U3y4aeMOU KYJIbTypPaXx.

Uro xapakTepHO nAisi MOJENEH peueBOro IMOBEACHHUS B PYCCKOU
KyJbType U aHriuickol kynbtype? Kakue ectb cxoncrtBa u paznuuus? Ilo
KaKUM TMapaMeTpaMm cieayeT MPOBOIUTH COMIOCTaBUTENbHBIN aHATN3 MTOCIOBUI]
U TIOTOBOPOK B AaHTJIMHCKOM M PYCCKOM S3bIKaX, B KOTOPBIX OTpa)KeHa
HAIMOHATLHO-KYJIbTYpHast ~ crenuduka  KOMMYHHKAaTHBHOTO  PEYEBOTO
noBeneHns? Ha OCHOBE CXOIOHBIX 4YEpPT WM Pa3IUuUuil HY)XHO CTPOHTH
o0ydeHHe KOMMYHHKaTHBHOMY peueBoMy moBeneHuto? Kakue meTonsl u
npueMbl HOpMUPOBAHHST KOMMYHHUKATUBHOTO PEUEBOTO MOBENEHUs Hanboiee
paloHa bHBl B YCIOBUSAX HMCKYCCTBEHHOW SI3BIKOBOW Cpenpl? DTU U ApYyTUE
BOIIPOCHI MHTEPECYIOT METOIMCTOB W, B TMEPBYIO OYEpeb, MpernojaBaTeiei
MIPAKTUKOB.

B mocnoBuiax u moroBopKax, KaK pyCcCKOTO Hapoja, Tak M JAPYTHX
HApOJOB MUPA, B TOM YHCJIE U B aHTJIOSA3BIYHON KYJIbType, HAllUTU OTPaKEHUE
BEKaMHU CKJIQJIBIBAIOIIUECS MOJEIH pPEYEBOTO IOBENICHHS, CBONHCTBEHHBIC
MPEICTABUTENSIM JaHHBIX KyJIbTYp M 0OJajaroliue ornpeneieHHbIM Habopom
XapaKTePUCTHK.

Jlaxke TIOBEpXHOCTHBIA COIMOCTABUTEIBHBIA aHANU3 PYCCKUX U
AQHIIMHACKUAX ~TIOCJIOBHII W TIOTOBOPOK TO3BOJISIET BBISIBUTH  €IMHHUIIBL,
oTpaxkarlue Ju00 OTHOIIEHHWE K pe4Yd B TOH U APYroil KynbType, Jubo
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eIMHUIIBI, OTPAKAIOIIME XapaKTep KOMMYHHKATHBHBIX MOJEJCH MOBEICHHUS
HOCHUTEJIEH KYJIbTYp, INOO BaXKHOCTh PEUH B )KH3HU Y€JIOBEKa U 0OIECTBA.

Cpemn HHMX MOXHO  BBIJCJIUTH  TOCJIOBHUIIBI M TOTOBOPKH,
XapaKTepU3yIOIIMe MOJIEIH YCIEIIHOTO PEYeBOro MOBEACHUS: TPeOOBaHUS K
peun, 3TUYECKre HOPMBI OOIIEHUs, OTHOIIEHUE K KPACHOPEUNIO, 0COOEHHOCTH
pPEUeBOro MOBEICHUS B Pa3IMUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUsIX U T.1.

K OCHOBHBIM XapaKTepHCTUKaM MOJENeil YCHENIHOr0 pPEeYeBOro
MOBE/ICHUSA, XapaKTePHBIX IS KOMMYHHKAaTUBHOTO PEYEBOr0 MOBEIEHUS U B
PYCCKOM ¥  aHIVIMWCKOW KYJIBTYpPE, MOKHO OTHECTH OIPEACICHHYIO
CepKaHHOCTh, HEMHOT'OCJIOBHE, OCTOPOXHOCTh B BbIOOpe cioB: [ osopu,
nooymas, caoucb OCMOmpesuiucs. ymail 08axcovl — 2ogopu pas. bonvuie
3Hal, 0a MeHbuwe 6au. 3Haouu 2060pu, a He 3Hauu Moayu. B aHTIHIICKOMN
KyJIbType pedeBoro noseneHus — Seak little but speak the truth. A great talker
is a great liar. A word to the wise is enough. Least said soonest mended.

B mocnoBumax M MOroBOpKax PYCCKOTO M aHTIHUICKOro (oJbKIopa
OTpa)kKeHbI CTPATETUH, 3aBHUCSIINE OT JOCTOMHCTB MapTHepa mo obmeHuto: C
VMHbIM pazeosopumucs — umo medy Hanumscs. C enynoi peuvro cuou 3d
neusto. C dypakom 2060pums — & CmeHy MOIOMUMb (ColoMy Moromums). B
aHIIMHACKOM si3bIKe: A word to the wise is enough. Speaking without thinking
is shooting without aim.

OpHo U3 TpeboBaHMM K peuM, Kak B PYCCKOM, Tak M B aHITIMICKON
KOMMYHUKATHBHOH KyJbType — TpeOOBaHHE KPATKOCTH, YETKOCTH U3JTOKCHUS
MbIcnieit: Kopomko oa sicHo — ommo2o u npexpacHo. JIyuuie nedockazams,
uem nepeckazamo. Xopowia eepeska ONUHHAA, a peub Kopomkas. Myopa
2o108a — kopomxuil A3vik. B anrnmiickoit kynetype: The less people think, the
more they talk. Who knows most says least. He knows most who speaks least.
Speech is silver silence is golden.

Jns pycckod TpaaulMu TOPULAOIIAS WM OCYXKJAoWas pedb He
XapakTepHa, 4YTO OOBSCHSAETCS HCCIEAOBATEISIMH  KOMMYHHKAaTUBHOTO
pEUEeBOro MOBEJCHUS B PYCCKOW KyJIbType NMpeoOiaJaHueM TaKoil 4epThl B
MOJIETI PEUYEBOTO TOBEJICHUSI KaK KPOTOCTh. He noti xyootl necHu npu 000pwix
m00sx. Ocmpoe croseuxo konem cepoeuxo. JJobpoe cno8o Ko2co He 0ocmauem.
Jlackogoe cnoso u Oyiiny 20108y cmupsiem. Heoobpoe cnoso Gonvheli ocHs
JHcorcem.

PaccmoTtpum, Kak 3TO MpencTaBiIeHO B aHMVIMACKUX mocioBuuax: Kind
words are worth much but cost little. Soft words break no bones. Soft words
win hard hearts. His bark is worse than his bite. Who chatters to you will
chatter of you. Words are wind, but blows are unkind. CTpyKTypHO OHH
pa3IMyYHbBI, a CoAepKAaTeIbHO WACHTUYHBL. B pycckux mocnoBunax u
MOTOBOPKAX OCYXKIACTCS «XyA0e CIIOBO»: He noti xyooil nechu npu 000pwix
nmoosx. B anrnuiickux mocnoBuuax. Speak well of your friends, and of your
enemy nothing. JTH e MOCIOBUIBI U TOTOBOPKH CBUICTEIBCTBYIOT O TOM,
YTO MOAOOHOE€ KOMMYHUKATHBHOE TMOBEACHHUE CIIOCOOCTBYET YCIEUIHOCTH
KOMMYHHUKaIuu [3, 63].
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W B pyccKoM M aHTTUICKOM (DOJIBKIIOpE MOXKHO HAMTH MOCIOBHUIIBI U
MOTOBOPKH, B KOTOPHIX OTPa)KEHO HETaTMBHOE OTHOUIEHHE K CIIOBY, KOTOPOE
HE TOAKPEIUICHO JienoM. B pycckoil KynpType Iesi0 LEHUTCS BBIIIE KPacOThI
pedeit u Bl KpacoThl BHENTHETO o0nuka: Ciioe muozo, da dena mano. Kmo
C1080M CKOp, mom pedko 6 oene cnop. Pazeosopamu xawu ne ceapuwn. He
ma Xo3auKa, Komopas 2080pum, a ma, komopas wu eapum. Ha cnosax xusss,
Ha Oene — epAasb. Peuu kak cnee, a doena xkak cadwca. Ha nuyo kpacuea, oa na
A3v140K Kpanusa. He enadu, rkaxoe 6 mnieuax, caywai, Kakos 6 peuax.
[TocmoBuIBI B PyCCKOW KyIbType OoJiee 3MOIMOHAIBLHO OKpAIICHBI,
JUYHOCTHO OPHEHTHPOBaHbBI. B aHrimiickoM (oapkiiope — 6ojiee HEUTpaIbHBI:
Saying is one thing, doing is another. Great talkers are little doers. It's easier
said than done. Those who do nothing generally take to shouting. Who
chatters to you will chatter of you. Action speaks louder than words.

Kak 1 KoMMyHHKaTHBHbBIE KaTErOPUH MOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKU MOKHO
paccMaTpuBaTh B KadyeCTBE KOHIICTITyalbHBIX 3HAHMA O KOMMYHHUKAIUU U
KOMMYHHKaTUBHO-PEUEBOM TOBEJIEHUU M B KauecTBe IpennucaHuii: I osopu
nooymas, caoucb ocmompeswiucs. First think, than speak. I'osopu, oa ne
Cnopsb, a Xoms cnopdb, 0a He 6300pb. Be slow to promise and quick to perform.
[TocrmoBuIbI ¥ TOTOBOPKHM MOTYT HMETh HWHTEPIIPETAIMOHHBIA XapakTep:
Jleszem ¢ azvikom, umo ¢ nupozom. He’s no man who cannot say “No”. If you
cannot make a man think as you do make him do as you think.

W3ydeHue TMOCIOBHIl ¥  IOTOBOPOK, OTPAXKAOIIUX  MOJEIHN
HAI[MOHATILHOTO PEYEBOTO MOBEACHMUS, IPEACTABISIECT 3HAUUTEIbHBIA HHTEPEC.
OHHM, TO CyTH, SBISIOTCS HOpPMaMH pEYEBOM OTHKH W PACKPHIBAIOT
HAIMOHATILHO — cHelu(uIeckie 0COOEHHOCTH KOMMYHUKAaTUBHOTO PEYEBOTO
MOBEJICHHS, KaK B POJTHOM, TaK M U3Y4aeMOM KYJIbType, a TAKXKe CIIOCOOCTBYET
(OpPMHUPOBAHUIO B CO3HAHWU HW3YYAIOIIUX HHOCTPAHHBIN SI3BIK M KYJIBTYPY
MIPECTaBICHNS 00 YCIOBHUSIX yCIIEITHONH KOMMYHHUKAITUH.
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JocnimpkeHHs: npodieM 3 GOpMyBaHHS KOMMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIi OB sI3aHO 3
aHaJIi30M KOTHITHBHUX aCIIEKTiB 3 OpraHi3allii KOMMYHIKAIlii, a TAKOX 3 aHalli30M 3HAHHb Ta
ysiB TIpo cnenndiuHi 0COOIMBOCTI KOMMYHIKATUBHOT MOBJICHEBOI ITOBEJIIHKH IPECTaBHUKIB
IHOMOBHOI KyJNBTYpH. Bce me cnpuse 3alydeHIo 10 KOHLENTYalbHOI CHCTEMH, PO3BHTKY
BMIHHS aJICKBATHO IHTEPIPUTYBAaTH NpPUHAMATH HAMiOHANBHO KYyIBTYPHY PI3HOMAaHITHICTH
mapTHEpiB 3 KOMMYHIKalii, y IiioMy crpuse (QOpMyBaHHIO TOTOBHOCTI BTYITy MO
MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS.

Knrouosi cnosa: KOTHITHBHA CHCTEMa 3HaHb, MOBJICHEBA CBIIOMICTh, KOMyHIKaTHBHA
KoHIenTocepa, KOMYHIKATHBHA KOMIICTEHIs, KOHIENTH KOMYHIKaTHBHOI KyJbTYpH
CIUIKYBaHHS.

This article deals with the problem of the communicative competence development. It
is connected with the analysis of the cognitive aspects in international communication and
with the knowledge analysis of the specific features of the communicative way of native
speakers behavior. These facts are made for the introducing to the conceptual system, to the
development of perfect skills interpretation and to the national cultural peculiarities of the
speakers entertaining. It is conducive to the development of the readiness to start international
communication.

Key-words: cognitive system of knowledge, linguistic consciousness, communicative
concept sphere, communicative competation, concepts of the communicative way of speaking.

YAK 811.111:378
C. B. Myp3ina

MPOBJIEMA MTPO®ECIAHO-NIEJAT OT'TYHOI KOMHET.]_EHI_IIi
Y HIAIrOTOBHI CYYACHOTI'O BUKJIATJAYA IHO3EMHOI MOBHA

3araJbHOBIIOMUM € TOW (DaKT, MO CHOTOJHI PO3BHTOK CYYaCHOTO
CYCIIIbCTBA Ta IMBUII3ALili BHCYBa€ TMepel OCBITOI MPUHIUIIOBO HOBI
nutanHg. Hampukiami XX cTOmITTSA po3moyand iCHyBaHHS 3HA4yHI 3MiHH B
napagurMi ¥ MeTOHONOrii OCBITH, MEPEIyMOBU Ta OKpeMi €JIEMEHTH SIKUX
3aKJIaIaJIACS IPOTITOM YChOTO MHHYJIOTO CTOJITTS.

Konumas mapaaurma, Mo choyryBajia iHTepecaM Ta 3aMOBICHHSIM
1HyCTPIaJIbHOTO CYCHIJIBCTBA, AECTEPMIHOBAHOTO II3HAHHS Ta OJHOCTAWHOCTI
OLIHOK, TIOCTYMOBO  3aMIHIOETBCS ~ METOJOJIOTiEI0  iH(OpMaLiHOTO
CYCHUIBCTBA, TUTFOPAJIICTUYHOTO Ti3HAHHS i IMOBIPHICHOT OIIIHKH.

Ha BuMaranHs  BHXOBaHHS  CaMOCTIMHHX,  IHIIIATUBHUX 1
BIIMOBIIAJILHUX WICHIB CYCHUIbCTBA, 3/IaTHUX €()EKTUBHO B3aEMOIIATH Y
BUKOHAHHI COIIAJIbHUX, BAPOOHUYNX T4 €EKOHOMIYHUX 3aBJlaHb, BITYM3HSIHA Ta
CBITOBa OCBiITa poO3po0Jsie HOBY OCBITHIO TapagurMy — OCOOHMCTICHO-
Opi€eHTOBaHE HAaBYaHHS, (PEHOMEHOM SIKOTO BUCTYIA€ MOHATTS «KOMIETEHIIis /
KOMITETEHTHICTB». [IpoOreMaMu KOMITETEHTHICHOI OCBITH Ha ChOTOJIHINIHIN
JIeHb 3aiiMaroThcsl Taki BueHi, gk [ 3umusa, A. Xytopcekuit, A. JlaxiH,
I'. CeneBxko, R. Barnett, P.Hodkinson, M. Issitt, T.Hyland. Cepen
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YKpaiHChKUX HAYKOBLIB HaWaKTUBHIIIE po3poOisaioTh 1o ineo O. OBUapyk,
O. Ilometyn, H. bi0ik Ta iHmi.

BBeneHHs KoMIIeTeHI1lii B HOPMaTHBHY Ta MPAKTHYHY CKJIQJO0BY BHILOL
MeJIaroriyHoi OCBITH J03BOJISIE BUPINIYBATH MPOOJIEMY, SKa € THIIOBOIO IS
YKpaiHCHKOI Jiep>KaBU Ta B3araii BCi€l CHCTEMH OCBITH, KOJIU CTYJICHTHU (y4Hi)
MOXYTb JI0Op€ OBOJIOIITH HAOOPOM TEOPETUYHUX 3HAHB, ajIe 3yCTPIUalOThCS 31
3HaYHUMHU TPYJIHOUIAMU B MAISIIBHOCTI, sKa MOTpeOye BUKOPUCTaHHA IUX
3HaHb JJI1 BUPINICHHS KOHKPETHHUX (THIOBHX) JMXUTTEBUX 3aBIaHb a0o
npobnemMHux cutyamiid. Ile, 30Kkpema, CTOCyeTbcs BUKOHAHHS CBOIiX
npodeciiHux 000B’A3KIB BUKJIaAa4aMH 1HO3EMHOT MOBH.

BBaxxaemo 32  moTpiOHe  HaragaTd  TIyMauyeHHS  TEPMiHIB
«KOMTIETEHIIISI / KOMIIETEHTHICThY, 00 YHUKHYTH MOAAJIBIINX HETIOPO3yMiHb
y ix Bu3HayeHHi. Tak, pocilicbkuii BueHH A. XyTOpCHKUI I10/1a€ HACTyITHE
TPaKTyBaHHS: «...KOMIETEHI[S — BiAUyKeHa, 3a3JaJIeTib 3a/JaHa CoIliaJibHa
BUMOTa (HOpPMa) JI0 OCBITHBOI MiATOTOBKU CTyACHTA (y4HS), HEOOXIAHOI s
1oro e(eKTUBHOI MPOAYKTHBHOI MISUTBHOCTI B TEBHIA cdepi (y Haomy
BUIMAKy — Yy TMENaroriuHii isUIbHOCTI BHUKIAJada 1HO3€MHOI MOBH).
KoMmeTeHTHICTh — 11€ OBOJIOJIHHS CTYJCHTOM BIATOBIHOIO KOMIIETEHITIEO,
BKJIIOYAIOYU HOr0 0COOMCTE BIAHOIICHHS 10 Hel Ta MO MpeaMeTa JisIbHOCTI.

KommerenTrnicte — Bxe cQoOpMOBaHa SKICTh OCOOHMCTOCTI (CYKYIHICTB
SKOCTEH) CTyJIeHTa Ta MiHIMaJIbHHMI IOCBIJ HISUIBHOCTI B 3ajJaHiil cdepi»
(mepexmang wmid. — C. M.) [1, 6]. Bimpmiicte ykpaiHCBKMX HaAYKOBIIIB

MOTO/KYIOTBCS, IO MiJ] TEPMIHOM «KOMIIETEHLIS» PO3YyMIEThCS TMEperycimMm
KOJIO TIOBHOBaXXCHB SIKOI-HEOy/Ib ocoOm. B Mekax cBo€i kommeTeHiii ocoba
MO’Ke OyTH KOMIIETEHTHOIO 200 HEKOMIIETEHTHOIO B MEBHUX MHUTAHHIX, TOOTO
MaTH / HaOyTH KOMITETEeHTHICTh (KOMIIETEHTHOCTI) y TIeBHIH cdepi MisuIbHOCTI
[2, 64].

3rinno 3 Ilporpamoro 3 aHIIHCHKOI MOBH [UIS YHIBEpCHTETIB /
IHCTUTYTIiB BUITyCKHUKH TE€JAroriyHUX YHIBEPCUTETiB-MalOyTHI BHKJIagadi
1HO3€MHOI MOBM IIOBHHHI OpraHI30ByBaTM CBOK MOBIJICHHEBY Ta
HEMOBJICHHEBY TOBEIHKY aJI€KBATHO 3aBJIaHHIM CIIUIKYBaHHS, Ky MPUHHATO
HA3WBATH IHIIOMOBHOIO KOMYHIKATHBHOIO KOMITETEHIIIETO.

BpaxoBytoun ¢ynkuii Ta cnemudiky npeaMmera, MH HaMmaraiucs
PO3TIISIHYTH KOMIIETEHTHICHY MO/IEJIh BHKJIaada iHO3eMHOI MOBH 1 BU3HAUHIIH
Taki il KOMIIOHEHTH:

1. 3aranmpHOMIpOGECiitHi KOMIETEHIIi:

a) KOMyHIKaTUBHA KOMIIETEHIIi;

0) KOTHITHBHA KOMIIETEHIIIS;

B) HaBYaJbHA KOMIIETEHIIiS;

r) npodeciifHo-TeaaroriyHa KOMITETSHITIS.

2. 3arajJpbHOHAyKOBI KOMIETEHIII].
3. OpranizamiifHO-yIIpaBIiHCbKI KOMIICTEHIII].
4. ComianbH0-0COOUCTICHI KOMIIETEHII].

Y nmnomaHiit crtaTrTi MH crnpoOyeMO TpoaHaNi3yBaTh MpoOIeMy

npodeciiHO-eJaroriuyHol  KOMIETeHIli K CKIaJ0BOI KOMIIETEHTHICHOI
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MOJIeNIi BHKJIA/Ja4a 1HO3€MHOI MOBHU. AKTYalbHICTh BHOOpPY Takoi TeMHU
3YMOBITIOETBCSI BHUCYBaHHSM HOBHX BHUMOT 10 TpodeciitHoi KommeTeHIi
MaiOyTHIX BUKJIa/1a4iB iHO3€MHOI MOBH.
He BuHMKae >KOOHMX CyMHIBIB IOJO BIUIMBY BHUKJIagada 1HO3EMHOI
MOBHM SK Ha caM HpOIeC HaBYaHHA, TaK 1 Ha (QOPMYBaHHS KIIOYOBUX
KOMITETEHIII CTyaeHTiB. TakoX BIIOMO, IO YCHIIIHA peaiizaimis IIeH
HaBYaHHS 1HO3EMHIM MOBI Yy Cy4acHOMY iX pO3yMiHHI 3HA4YHOIO MipOIO
3aJICKUTH B Mpo¢eciifHOl MAroTOBKM BUnTENs. BUKIamau € mocepeHuKoOM
MDK CTyJEHTaMH 1 HaBYaJbHMM MaTtepiajioM y Tmpoleci HaBuaHHS. Bin
BiOMpae Ta peaizye CTUMYJHM, CKEPOBYE peakilii CTyICHTIB Ha HUX. Mu
noxinsgemo aymky JI. JItodapku mpo Te, mo «Juist e(heKTUBHOTO BHUKOHAHHS
Takoi poyi oMy ciijg OyTH TOTOBHM /0 BUKOHAaHHsS (YHKIIIA IMOpaJHHKA,
MOMIYHHKA, KOHCYJIbTaHTa, KOMYHIKaTopa, MapTHEpa B CIILHOMY BUPILICHHI
HaBUYaJIBHUX Mpo0JeM 1 3aBaanby [3]. [HmmmMu cioBamu, Oyab-SIKUK BUKJIAgaq
1HO3eMHOI MOBM TOBHMHEH OBOJIOAITH MNPOQECIHOI0 KOMIIETEHIIi€l0, TOOTO
3MaTHICTIO €(EeKTUBHO pEali30BYBaTH CBOIO BHUKJIAJAIbKy JISJIBHICTD.
[TokasHukoM chopMOBaHOCTI Ii€i KommeTeHii € nmpodeciiiHa MalCTEpHICTh
BHKJIa/Iaua, SKa CKIAAAEThCS 31 CYKYIMHOCTI NMpoQeciiHUX 3HaHb Ta YMiHb
3aCTOCOBYBATH 1l 3HAHHS Ha MPAKTHIll, TIEPEHOCUTH HAOyT1 3HAHHS Ta BMIHHS
710 HOBUX YMOB HaBYaHHS, a TAKOXX TIO3UTHUBHE CTAaBJICHHS J0 CBOEI mpodecii.
H.TansckoBa momae, Ha Hamly JyMKy, HaWBHYEpIHILE TpPaKTyBaHHS
npodeciifHOl MaWCTepHOCTI: «...NMPOPECCHOHATBHOE MAaCTEepCTBO — ITO
B3aMMOCBSI3b MPO(ECCHOHANTBHO 3HAUYMMBIX 3HAHUN U OIBbITA MpEenojaBaHUs
YUUTEISA, €0 TBOPYECKUX U JTMYHOCTHBIX KadecTB. VIHBIMU CIIOBaMU, YUUTEIb
/ mpenonaBatens M5 nomkeH 3HaTh MpeaMeT, KOTOPbIM OH Mpemnojaer, u To,
KakuM 00pa3oM OH JIOJDKEH CTPOUTh IEeJaroruvecKuil MpoIecc, YTOOBI
JOOUTHCS MOJIOKUTENBHBIX PE3yJIbTaTOB B JOCTHXKEHHUHU L€ o0yueHus M5 —
Pa3BUTHA y YYaIIMXCS YepPT BTOPUYHOM S3BIKOBOW JMYHOCTH. OH JOIDKEH
TBOPYECKM  OTHOCUTBbCSI K  CBOeM  mpodeccum, mpenomisis  CBOM
METarOTMYECKUI OIBIT B COOTBETCTBUM C WHAWBUIYATBHBIMA OCOOCHHOCTSIMHU
yyaliuxcs M KOHKPETHBIMU ycloBHSAMHU oOydeHus. Ho 4roObl ObITH
HACTOSIINM TPO(EeCCHOHATIOM, HEJJOCTATOYHO 3HAHUS MIPEMETa U YMEHHSI €T0
npenojaTh. BaxHO jkenaHue yuurens / mpenojaBaTens paboTaTh B JaHHOU
cdepe, €ro MOJIOKHUTEITHHBIN HACTPOH MO OTHOLICHUIO K YUUTEILCKOMY TPYAY
U TNOTpeOHOCTh COBEPIIEHCTBOBATh CBOM MNpo(decCHOHAIbHBIE 3HAHUSA U
yMmeHus» [4, 141].
OTxe, KOMIIETEHTHUM BMKJIaJay 1HO3€MHOi MOBHM Ma€ OBOJOMITH

TaKMMHU NPO(eCcifHUMU 3HAHHAMH, SIK:
O cHCTeMa MOBH; OCHOBHI JIIHTBICTHYHI Ta METOJAWYHI KaTeropii; KyJabTypa

KpaiHu, MOBa SIKOi BUBYAETHCS; 11 1CTOPISI Ta CyyacH1 MpoOJIeMu pO3BUTKY;
O OCHOBHI TNOJIO)KEHHS 3arajlbHOOCBITHBOI KOHIEIIIT CEepeHbOI OCBITH, B

TOMY YHCIIi 1 3 IHO3EMHOI MOBH;
O TICHUXOJOTisi OCOOMCTOCTI YYHS 1 3aKOHOMIPHOCTI OBOJOIIHHSA HHM

1HO3eMHOT MOBH Y HaBUAJIIBHUX YMOBaX;
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O OCHOBHI BUMOTH, SIKI BUCYBAIOThCSI CYCIIJIBCTBOM 1 HAYKOIO JIO BUMTEJIS
1HO3EMHOI MOBH;

O OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI HABYaHHS 1HO3€MHOT MOBH;

O OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, a TaKOX 3MICT Ta
cnenu@ika BCIX CKJIAJOBHUX IPOLECY HABYAHHS: IJIEH, 3MICTy, METOJIB,
3ac00iB HaBYaHHS 3 TOYKH 30py iX ICTOPUYHOTO PO3BHTKY Ta Cy4acHOTO
CTaHy.

Bci 111 KOMITOHEHTH pa30M CKJIaaf0Th OCTOB MPO(eCiifHOI KOMIETeHITIT
BHKJIaJja4ya iHO3eMHOi MoOBH. KpiM TOro, BUKIajad MOBUHEH OJHOYACHO
KEepyBaTH K IMPOLIECOM 3aCBOEHHS CTYJEHTAaMU MOBH, IO BUBYAETHCS, SK
3ac000M MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlil, TaKk 1 NPOLECOM CHUIKyBaHHS LIi€I0
MOBOIO y HaBYaJlbHOMY mporieci. ToO0To, BiH Mae OBOJOMITH BMiHHSIMH
MEearoriyHo, TMCUXOJOTIYHO Ta METOJWYHO MPABWIBHO 3iHCHIOBATH CBOIO
npodeCioOHAIBHY TISUTbHICTh, CHPSIMOBAHY Ha PO3BUTOK Yy CTYJEHTIB PHC
BTOPUHHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI, IO BM3HA4Ya€ 3AaTHICTh JO Yy4acTi Yy
MDKKYJBTYPHOMY CIIJIKYyBaHHI.

H.TlanpckoBa Ha3uBae Taki BMIHHS NPOQecioHaTbHO 3HAYYLIIMMHU
BMIHHSIMU BHKJIa/1ada IHO3€MHOI MOBH i YMOBHO TIOJIJISIE TX HA YOTHUPH TPYIIH:
0 VYMiHHS IM3HaBaTH OCOOJMBOCTI OCOOMCTOCTI TOI'0, XTO HABYAETHCS, SKI

(OpPMYIOTECS Ta PO3BUBAIOTHCS HA OCHOBI IIPOIIECY CaMOTTI3HAHHS.

0 VYMiHHA, TOB’S3aHI 3 T[UIAaHYBaHHSM MOBJICHHEBOTO CIIIJIKyBaHHS B
HaBYAJILHOMY IPOIIECI.

0 VYMiHHA, NOB’sI3aHI 3 peaii3alli€lo CIUIaHOBaHUX MpodeciiHuX il Ta
OIIIHKOIO 1X Pe3yJIbTaTiB.

0 VYMIHHA aHaJi3yBaTH  pe3yJbTaTH  OPraHi30BaHOIO Ha  3aHATTI
IHIIOMOBHOTO CIIUJIKyBaHHs [4, 142-143].

[HmMMu  crnoBamu, Cy4YacHHM KOMIIETEHTHUH BUKIAAad 1HO3EMHOT
MOBH TIOBHHEH BOJIOJITH HE JIUIIIC HAYKOIO HABYAHHS T4 BUXOBAHHS YYHIB, aJie
 MHCTEITBOM CIUIKYBaHHS 3 HUMH 1 3 KOXXHUM 3 HUX OKPEMO, a TaK0X OyTH
TOJICPAHTHUM Ta CIPABEIUIMBUM JIO0 HUX, BITKPUTHM Y TIPOSIBI CBOiX BIIACHUX
1HTEpeciB Ta EMOIIii. ﬁOMy HEOOX1IHO MOJEIOBATH HAaBUYAIBHHUIA MPOIIEC
3TiTHO 3 CyYaCHUMHU BUMOTaMH HAayKH Ta MPAKTHKH W 3 ypaxyBaHHSIM TPHOX
B32€MOIIOB’ SI3aHUX ACTICKTiB [BOTO mporecy: 0COOHCTICHOTO,
MPOIIECYATbHO-TICHXOJIOTIYHOTO Ta MEJaroriYHoTo.

OcoOucTicHUI acTIeKT BiIOMBAETHCS B Y3TOKEHIN AISUTBHOCTI BUMTEIS
Ta y4HiB, KO)KEH 3 SIKUX pOOMTH B LIEH MpoIeCc CBiifi BHECOK: y4eHb HaOyBae
HOBUX 3HaHb, HAaBUYOK, BMiHb Ta OCOOMCTHX SIKOCTEW, BUMTENb JOMOMArae
oMy B IbOMY, JOOHWpae BiIMOBIAHI IHAWBIAYaTbHHUM OCOOJMBOCTSM YYHIB
edeKTUBHI METOOM Ta TMPUIHOMHU HaBYaHHSA, JOTIOMara€ y 3acBOEHHI
HaBYAJIBHOTO 3MicTy. [IpomecyanbHO-IICHXOJIOTIYHUI aclekT MOB’sS3aHui 3
aHaJi30M 00’ €KTHBHHX IMPOIIECIB 3aCBOEHHS YUHSIMU MOBH, 1[0 BUBYAETHCS Ta
3 ypaxyBaHHSIM OCOOJHMBOCTEH Mepediry IuX MmpormeciB. AJDKe, 3aCBOECHHS
1HO3eMHOI MOBH Tiependaydae JIBi MPOIEAYPH: 3aCBOEHHS 3HaHb MPO 00’ €KTH
3aCBOEHHS Ta Jil 3 IIUMH 3HAHHSMH, & TAKOXK BIIAMPAIIOBAHHS 3HAHb, YMiHb Ta
HAaBUYOK, TOOTO OBOJIOJIHHA HHUMH Ha HEOOXiAHOMY piBHI 3a JOIOMOTOIO
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BIJIPAIIOBAaHHsS Ta 3alaM’STOBYBAaHHS B XOJ1 BHpIIIEHHS KOMYHIKaTHBHO-
TSTBPHICHUX 3aBlaHb. [lemaroriyHuii acmekT NpPOEKTYBaHHS HABYAIBHOTO
MPOLIECY TOB’SI3aHUK 3 BHOOPOM Ta PO3POOKOI0 METOMiB, GopM 1 3aco0iB
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIKIi TOPKAIOTHhCS MOTHBAIIIHHOI, EMOIIIIHOT,
KOTHITUBHOI Ta TBOPYOi Chepu 0COOUCTOCTI KOKHOTO YUHS.

Came Ha 11 aCTIEeKTH MOJICTIOBAaHHS HABYAJILHOTO TPOIIECY 3 IHO3EMHOT
MOBH Tpeba 3BakaTH IPU KOHKPETHUX YMOBAx Uil TOro, mo0 e(heKTUBHO
CTBOPHUTH PO3BUBAIOYMI XapakTep HaBUaHHS JUISI OBOJIOMIHHS KOXHHM
CTYACHTOM 3HAaHSIMHM TpPO 1HO3EMHY MOBY fK 3aco0y CHUIKyBaHHS 3
MPeCTaBHUKAMH 1HITUX KYJBTYP.

TakuM YMHOM, BOJIOJIHHS BHUKJIAJaueM  3TaJaHUMHU 3HAHHIMH,
YMIHHSMH HaBUYKaMH, SKi CKJIQJal0Th Horo mpodeciitHo-menaroriyny
KOMIIETEHIIiI0, Ja€ 3MOTY CTBEP/XKYBATH, IO BiH 3yMi€ YCIIIIIHO peajizyBaTu
CydacHy OCBITHIO TOJIITUKY B cdepi HaB4aHHS iHO3eMHHMX MOB. [Ipobiema
peaiizalii KOMIETEeHTHICHOTO MiIX0Ay y mpodeciiiHiil MiAroTOBI BUKJIa1a4iB
1HO3€MHOI MOBH 3aJIMIIAE€THCS BIIKPUTOIO I OOTOBOPEHHSI Ta 1€ MOTpedye
MOIAJIBIIIOTO JOCITIKEHHS.
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CraThsi TOCBAIIEHAa TpoOIeMe CTPYKTYPHl MPOo(hecCHOHATBHO-TIEarOrHIecKOM
KOMIICTCHI[MM COBPEMEHHOTO IIperojiaBarelisi WHOCTPAHHOTO s3bIKA C Yy4YeTOM HOBOWM
o00pa3oBaTeNbHON apaJuTMEbI.

Kniouegvle  cnosa:  KOMIIETEHLMs,  KOMIIETEHTHOCTb,  NPO(ECCHOHATIBHO-
neaaroru4yeckas KOMIICTCHIIMA, KOMMYHUKATHUBHAas KOMIICTCHIIMA, o6p3303aTeana;1
mapajurma.

CTaTTiO NPUCBSYEHO NPOOJIEMi CTPYKTYpH INpodeciiiHO-TIearoriqyHoi KOMIeTeHIiT
Cy4acHOT0 BHKJIaJaya iHO3eMHOT MOBH 3 YPaxyBaHHSIM HOBOT OCBITHBOT MapajurMu.

Knwouosi  cnosa:  KOMIIETEHINs, KOMIICTEHTHICTB, mpodeciiiHo-menaroriyaa
KOMIICTEHIIis, KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIisI, OCBITHS KOMITCTCHIIis.

The article deals with the question of the professional and pedagogical competency
structure of a modern foreign language teacher taking into consideration the new educational
paradigm.

Key-words: competency, competence, profesdsional and pedagogical competency,
communicative competence, educational paradigm.
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YK 371. 133: 811 [(410) + (73)]
T. 10. Ocaguas

OILIIHIOBAHHS SIKOCTI BUKJIAJTAHHS
HA YPOIII IHO3BEMHOI MOBU: 3AKOPJIOHHUH JOCBIJ]

daxiBIi B Tramy3i OCBITH 3akopaoHOM, 30kpema, B CIIIA ta Bemmkoi
bpuranii, 0co0iMBOro 3Ha4eHHS HAJAIOTh SKOCTI MEAAroriyHoi MpPaKTUKU
CTYAICHTIB TIE€JAaroriYHUX KOJICPKIB. BOHM BBaXKaroTh, IO came NpPaKTHUKa
MOKJIMKAaHA 3aBEPIIUTH TPOIEC IHTErpyBaHHA 3HaHb, YMiHb 1 HaBHUKIB
CTyACHTa, SKI BOHM 3700yJM TMPOTSATOM HAaBYaHHS B YHIBEPCHUTETI,
3a0e3neyuTH iXHE eQEeKTUBHE BUKOPHUCTAHHS B NPAKTHYHIA AiSUIBHOCTI
BUKJianava. [legaroriuyHy NpakTUKy CTYACHTH HPOXOISATH MPOTSITOM YCHOTO
nepiofly HaBYaHHS B YHIBEPCUTETI, MOYMHAIOYM 3 HEPIIOr0 pOKY HaBUaHHS.
CrenudiuHuME 3aBJaHHAMHU TI€JaroTi9HOT MPAKTHKH B JaHUX KpaiHax e:
PO3BUTOK  HaBUKIB  TBOPYOTO  MMCICHHA  CTYJEHTIB,  MiJABHILECHHS
npodecioHali3My MaHOyTHIX yYHTENIB 1HO3EMHHX MOB, YIOCKOHAJICHHS
HaBUKIB IJJaHyBaHHS HABYAJIBHOIO IPOLECY, PO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHHUX
YMiHb 1 HaBUKIB CTYACHTIB, PO3BHTOK 3Mi0HOCTEH CTYICHTIB OO
BpaxyBaHHs 1HIUBITyaTbHUX OCOOJUBOCTEH AITEH, KYJbTYPHHUX 1 COIIaIbHUX
YMOB KOHKPETHOT'O MicTa, OOIIMHH, KoM [1].

[IpoGiema TiABWINEHHS SKOCTI Ta ONTUMI3amii  MPOBEICHHS
Ne/1aroriyHoi NpakTuky y BiTun3HaHUX BH3 € akTyanpHOMO y TenepimHiil yac.
BuBueHHS Ta TBOpYE OCMUCICHHS 3aKOPAOHHOTO JIOCBIY € BUMOTOIO HAIIOTO
yacy, HEOOXIJHOIO yMOBOIO Ha NIISAXY JO BCTYNy YKpaiHM y €JUHHUN
€BPOTICUCHKIA OCBITHIN TpoCTip. 3a3HadeHa mpolieMa He Ma€e JOCTaTHHOTO
BUCBITIICHHS Y BITYM3HSHINA HAYKOBO-METOIUYHIN JiTEpaTypi.

[iuro  HAmIOro  JOCHIDKCHHS OyJio TpoaHami3yBaTH — KpUTEpil
OLIIHIOBaHHS $IKOCTI BUKJIQJaHHS CTyJEHTa-MpaKkTUKaHTa 31 CHemiaJbHOCTI
«IlHo3eMHa MoBa» y Takux po3BuHeHHX KpaiHax sk CIIIA Ta Benuka
bpurtanis, BUIUINTH MepeBarM METOMAIB CUCTEMHOIO CIIOCTEPEKEHHsS 3a
TSUTBHICTIO BUMTENS (CTYICHTA-TIPAKTHKAHTa) Ha YpOIl iHO3eMHOI MOBH, SIKi
ICHYIOTh Y IIMX KpaiHax.

OniHroBaHHS BUKJIAQJaHHS  CTyJIEHTA-NIPAKTUKAHTa 3MIHCHIOETHCS
BUHMTEIEM-METOAUCTOM (CylepBaii3epoM) 1 YHIBEpCUTETCHKUM CyTiepBai3epoM
3a HACTYIIHUMHU KPUTEPISIMU (CTaHAAPTaAMMU):

1) yMiHHS OLIIHIOBATH JOCSTHEHHS YUHIB;

2) yMiHHS CIJIKyBaTHCSA 3 YYHSMH, BUKJIQJadaMd, KOJeramH, OaThbKaMH,
YMiHHSI BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI MOJIETI CIIIIKYBaHHS Ha YPOKax;

3) mparHeHHsS TPOJOBXKYBATH TpoQeciiHe 3pOCTaHHS — 3HAWOMUTHCS 3
HOBUMH METOJUKAMH, TEOPISIMU HaBYaHHs, OpaTH ydacTh y mpodeciitHux
KOH(EpeHLIsX;

4) yMiHHA TBOpPYO MMHCJIHMTH, BHKOPHCTOBYBATH METONy «BHUPILICHHS
po0JIEMHHUX 3aBJaHb» Ha ypoKaX i1HO3€MHOI MOBH;
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5) yMiHHSA e€(EeKTHBHO WPAIIOBAaTH 3 YYHSAMH 3 PI3HUX COLIAJIbHUX 1
KyJbTYpHHX TPyI, BHKOPHUCTOBYBATH BIAIMOBIIHI Marepiaaud i 3acodm
HABYaHHS JUIS 1HIMBIIyaJIbHOTO MIIXO0Ty 10 KOKHOI IUTHHU;

6) 30aTHICTP BUSBIATA €THKY BUYMTENs B OyAb-SIKHX CHTyalllax —
3a0e3reuyBaTy PiBHICTh 1 MOBAry 0 BCIX yUHIB;

7) 3HaHHA B rajy3i BIKOBOi (i310J10Tii i IICHXOJIOTI;

8) 3HaHHA B rajy3i JIHIBICTHKH, HIKUIBHOTO MpeaMeTy «[HozeMHa MoBay;

9) ywmiHHs 3a0e3neuyBaTy e(hEKTUBHE CEPEAOBHINE BUKIATAHHST;

10) yMiHHS MIaHYBaTH HaBYAJIBHUU MPOIEC Y BIAMOBIIHOCTI JO HaBYAIBHOI
MporpamMu IIKOJIM, OOIIWHHU, ITATy, HallIOHAJTFHUX CTAH/IAPTIB;

11) ymiHHS 3aliKaBUTH, MOTHBYBATH y4YHIB, YMiHHs €(EKTHUBHO MpAIIOBATH 3
JITbMH, K1 TOTPeOyIOTh 0COOJIUBOI yBar;

12) yMiHHS BUKOPUCTOBYBATH CY4aCHI1 TEXHOJIOTI1 y MiATOTOBII i MPOBEJCHHI
YPOKIB.

Kpurepii  oIiHIOBaHHA  JiSUTBHOCTI  NMpaKTHKAaHTa  BU3HAYAIOTh
c(hOpMOBaHICTh TAKUX KOMITETEHIIIH MaiiOyTHHOTO BUNTEJIS:

1) xomm’roTepHa IPaMOTHICTb;

2) po3ymiHHS TI00aTbHUX MPOOJIEM CYCHIJIBCTBA, PO3YMIHHS MOTPEO
MOJIKYJIBTYPHOTO CyCHIJIbCTBA;

3) HayKOBO-IOCIiAHHUIIBKA KOMIICTCHTHICTH;

4) KOMYHIKaTHBHO-JIsUTbHICHA KOMIIETEHTHICTb;

5) mpodeciitHO-TIenarorivHa KOMIETCHTHICTb.

KpuTepii ominroBaHHS mpodeciitHOi AisTBHOCTI MpakTUKaHTa 0arato y
YoMy CIiBNAJAIOTh 3 BIAMOBITHAUMH KpHUTEpisiMu B ykpaincekux BH3 [2].
Opnak crocoOW 1 METOJl OIIHIOBaHHS €(PEKTUBHOCTI BHKJIAJaHHSI MAarOTh
neBHi BigMiHHOCTI. Tomy ciig 0co0IMBO 3yNMHUTHUCS Ha CIIOCOOax 1 MeToax
OIIHIOBaHHS €()EKTUBHOCTI BHKJIQJaHHSI MaWOyTHHOTO BYHUTENSI 1HO3EMHOI
MOBH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTBCS 1]l Yac MeAAroriaHoi MPaKTHKH.

BimoMo, 1o OIliHKA MOBEIIHKM OJHIEI JIOAWHM IHIIOK JTOCTaTHHO
Cy0’€KTMBHA, CHOPUHHATTA 3aJeXUTh BiX OararboX (akTopiB 1 Moxe
3MIHIOBaTUCh TiJ] BIUIMBOM DPsy TPUYMH. TOMYy aMEpUKaHCHKI TIeIarorw
OPUIUIAIOTE  OCOOJIMBY  yBary BH3HAUEHHIO  JIOCTOBIPHOCTI  METOJIIB
OIIHIOBAaHHS BUKJIAJaHHSA 1HO3EMHOI MOBH Ta OTPHUMaHUX pPE3yibTaTiB
CTIIOCTEPEXKEHHS 32 TiSUIbHICTIO BUMTENSL. TE€PMiH «JIOCTOBIPHICTHY» O3HAYa€ B
JTAHOMY KOHTEKCT1 CTyMiHb, JI0 SIKOTO JIBO€ JIIOJICH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH
OJTHAKOBI TEpMiHM W KpUTepil OLIHIOBAaHHS OJHOTO M TOTO X CTYyJEHTA,
OJTHOYACHO OTPUMYIOTh OJTHAKOBI PE3yJIbTATH OI[IHIOBAHHS.

Jis  BU3HAuUEHHS PIBHS  JOCTOBIPHOCTI MeETOAa  OI[IHIOBAaHHS
BHUKJIQIaHHS JBa HE3aJIeKHUX (OJWH BiJ OJHOTO) CIOCTepiradya OIIHIOIOTH
OJTHOYACHO TOBEIHKY BUMTElNs Ha ypori. [IoTimM, oTpuMaHi AaHi MOPIBHIOIOTh
1 BHM3HAYAIOTh KUIBKICTh IYHKTIB, y SKHX OOWIBa croctepiradi 3poOwin
OJTHAKOBUI BUCHOBOK 1 KUTBKICTh MyHKTIB, 3@ SIKUMH B HHUX € PO30DKHOCTI. Y
MOAAJIBIIOMY  JIOCTOBIPHICTh BHPAaxOBYIOTh 3a HACTYIHOI (HOPMYIIOIO:
KUTBKICTh Y3TOJUKEHUX IYyHKTIB JAUIATh HAa CyMy IIYHKTIB Y3TO/DKEHHS W
HEY3TO/DKECHHS, OTPUMaHUN pe3ynbTaT MHOkaTh Ha 100 @ OTpUMYyIOTH
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BiJICOTOK JOCTOBIPHOCTI OIHIOBaHHSI. MiHIManbHO NPUHHATHHHA BiJICOTOK
noctoBipHOCTI — 80%.

YV HayKkoBO-MeTOAMYHOI JiTepatypi Benukoi bpuranii, ska npucBsyeHa
npodeciiHii MiAroTOBIN BUKIAJa4iB IHO3EMHUX MOB, MOXXHA 3HAWTH JIEK1IbKa
MiXOMIB 10 OLIHIOBAHHSI SIKOCTI BUKJIAJJaHHS CTYACHTA-IIPAKTHUKAHTA:

1) cuctemMHe CHOCTEpPEKEHHS 3a MISUTBHICTIO BUMTENS Ha ypoOIll HAa OCHOBI
YiTKO pO3pOOJICHUX CXEM;

2) ONHWCOBHWM TMIiOXiA, KOJIM pPE3yJbTaTH CIOCTEPESKECHHS Ta aHali3y
BUKJIQJIAaHHS BUPAXEHI HE KIIbKICHO, a OMTUCOBO;

3) eKJIeKTUYHUW MiAXiJ, SKid T03BOJISIE BUKOPHCTOBYBATH 3aCO0M TEPIINX
JIBOX miaxomdis [3].

YV memaroriti CHIA mMpoko BHKOPUCTOBYIOTH METOAM CaMe
CHUCTEMHOTO CIIOCTEPEXEHHS 3a MISUIbHICTIO BuuTens Ha ypori. Lli meroau
BUKOPUCTOBYBAJIMCh y OararboX HayKax, IMOB’SI3aHUX 13 JIOACHKOIO
TISUTHHICTIO 1 HA OCHOBI BENTUKO1 KUTBKOCTI JaHUX OyJia TEOPETUYHO JOBEICHA
iXHS TOCTOBIPHICTb.

Buninsiote Iekiibka METOIIB CHCTEMHOTO CIIOCTEPEKEHHS 3a
TSUTBHICTIO BUMTENS Ha ypori. Tak, y OpHUTaHCHKIN JiTepaTypi 3HaAXOIUMO
cuctemu (abo TpamumiiiHi migxoaw) bemnmaka Tta  ®nenpepca, ki
3al09aTKyBaJld  JIBA HANPSMKA  CTBOPIOBAHHS  METOMIB  CHCTEMHOTO
CIIOCTEPEKEHHSI. 3aranbHUM MIPUHIIUIIOM METO/IIB CUCTEMHOT'0
CIIOCTEPEKEHHS € Te, IO il YM MOBEIIHKY BUMTelNs (a00 BUMTENS Ta y4YHIB
OKpEMO) Ha YpOIli IUISATh Ha MEBHI KaTeropii. Y mporieci ypokKy crocrepirad
MiPaxoBye€ KUIBKICTh i YUUTENs, sIKi BIAMOBIAAIOTH Til YU 1HIIIN KaTeropii.
s KiABKICTh MEPEBOIUTHCA Y BIJICOTKU, 5Kl € KITbKICHUMHU TOKa3HUKAMH
PI3HUX aCTEKTiB BUKJIQIaHHS BUUTEIIS.

Cucrema bennaka mnepenbavae pos3moiin Jid  yduTens Ha Taki
KaTeropii: CTPYKTypyBaHHS YPOKY, 3aJIy4€HHS Y4HIB 10 POOOTH, MOSICHEHHS
BUMTENS IO XOAY YPOKY, KOMEHTapl BUMTENs, MmoxBaiu. Jlami mii BumTens
JUISTH HA TaK 3BaHI UK BUKJIAJaHHS, HAMPHUKIAJ, MOXHA HABECTH TaKUIl
MOIIMPEHUIA IHUKJI: OpraHizaiisi poOOTH y4HIB — 3aJydeHHs iX A0 poOOTH —
MOSICHEHHS 110 XOJIy YPOKY — KOMeHTapi. Bech ypok cro4arky 3amucyroTh Ha
aymio HOCiM, a moTiM cTteHorpadyroTh. [lpu aHamizi ypokKy JIOIWHA, sKa
OIIIHIOE MiSUTbHICTh YUHUTENS, 3aMUCY€E KIMbKICTh il YIUTENs, SKi BiTHOCSITHCS
70 Ti€i YW 1HIIOI KaTeropii, a MOTIM pOOUTh BUCHOBOK MO0 €(PEKTUBHOCTI
BUKIIAJIAaHHSI TAHOTO BUUTEIISL.

PosrasiHeMo MeToau OIiHIOBaHHS B3a€MOJIii BUMTENS 1 YUHIB Ha YPOITi
Ha ocHOBi cucremu H. ®nennepca. H. @nennmepc €  mpoBigHUM
aMEpUKaHCbKUM  Y4YeHHMM, SKId  3ampoloOHYyBaB  METOJ  OLIHIOBAHHS
e(EeKTHUBHOCTI B3a€EMOJI] y4UHuTeNs Ta y4HIB Ha yporui. JlaHuii MeToq aKkTUBHO
BHUKOPHUCTOBYIOTh B aMEpPUKAHCHKIM TeJaroriii, Ha HWOro OCHOBI OyJo
po3pobiieHo 0GaraTto METONWK OIIHIOBAHHS SIKOCTI BUKJIAQJaHHSA TEBHHUX
JIUCIIAILTIH.

H. ®nengepc 3poOMB BHCHOBOK NP0 BHpIIIAIbHUKA BIUIMB COLIO-
E€MOIIIHHOTO KJIIMAaTy Ha TMOBEIiHKY ocoouctocti. [lim cormio-emoritHum
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KJIIMaToOM y4YeHH po3yMi€ y3arajlbHEHUI XapaKTep B3a€EMOCTOCYHKIB Kllacy i
BHKJIa/Jada 0Oe3 ypaxyBaHHS IHIWBIAyaJdbHUX OCOOJHMBOCTEH YYHIB, TOOTO
CTOCYHKH, IO JOMIHYIOTh Yy KOHTaKTaX BUKIAJada 3 YYHSIMHU, MDK YUHSIMHU.
[ToBeninka BHKIamada W y4dHs Ha ypoIl moaumsieTbess Ha 10 kareropi, ski
ONMUCYIOTh TUPEKTUBHUHN 1 HEIUPEKTUBHUI BIUTUB YUHUTENs, PEAKIIO YYHS.
[lin AWpPEeKTHBHMM BIUIMBOM pO3YMIIOTHh BIUIMB IM€Jarora Ha Y4HS IS
CTBEP/KCHHSI BIIACHOI JyMKH, 1/1el, BUKOPUCTAHHS BJIACHOTO AaBTOPHTETY.
HenupextuBHUil BIUIMB mependadae CTBOPEHHsI Takoi 0OCTAaHOBKM Ha YpOIIi,
sKa CIIOHYKa€ N0 [ii, 0 BUCJIOBIIOBaHHS Cy0’€KTHBHOI ayMKku. [lomoxxeHHs
H. ®nennepca npo AUPEKTUBHUN 1 HEJUPEKTUBHUIA BIUIUB CITIBBIIHOCUTHCS 3
aBTOPUTAPHO-IEMOKPATUYHOIO ~KOHIICTIIIEI0, fAKa ICHYe€ Yy BITYM3HSHIN
Mearoriii. ¥ 4uCcTOMY BUTJISAJII JKOAHHUH 3 BIUIMBIB YUUTENSI Ha TIPAKTHUII HE
3yCTPIYaETHCS.
Kamezopii, saxi gionocamucs 00 nogediHKu 8UKIa0aua, HACMynHi:
[TpuiHATTA OYYTTIB YYHIB 200 BiTHOIIEHb MK YUHSIMH.
[ToxBana Ta miaTpUMKa y4HIB.
3. TIpuitHATTS Ta BUKOPUCTAHHS 1JIeH, 1[0 BUCJIOBIIOIOTH y4HI (BIAMOBII Ha
3aMUTaHHsA, IPE3CHTAIllS JOMAITHHOTO 3aBIaHHS).
4. TlocTaHOBKa MHUTaHb, OB’ A3aHHIX C TEMOIO YPOKY.
5. TlosicHeHHs (mpe3eHTaIlis]) HOBOTO MaTepiay.
6. IucTpykuii moao MOBEAIHKH, OpraHizamii poOOTH, BUKOHAHHS TOTO YH
IHIIIOTO 3aB/IaHHS.
7. Kputuka om0 BHKOHAHHA 3aBAaHb YpPOKy, a00 3ayBakeHHS MO0
MOBEIIHKH YYHIB.

Kamezopii, saxi gionocamvcst 00 n08ediHKU YUHI8, HACMYNHI:

8. BinmoBiai Ha 3amMTaHHS BYUTEIS 00 NIPE3CHTAIliSI BAKOHAHOTO 3aBIaHHS.

BucnoBnenHst AyMOK, i1ei yUHSMHU, TOCTAHOBKA 3allUTaHb 10 BUUTEIIS.

10. I]a xameeopis He GiOHOCUMbBCSA 00 NOBEOIHKU euumens abo YyHi8, ye —
MOBYAHHA AOO HENOPO3YMIHHA MidC yuumenem ma yuuamu [3 ]

VY mpoueci aHamizy B3aemonaii (ki BiIOyBaeThCs y peajbHOMY daci
YPOKY) PEECTPYIOTHCSI BUAM B3aEMOII BUNTENS M yUHS (BUCIIOBIIOBaHHS, i),
OTpUMaHi JaHi 3aHOCATHCS HA MATPULIO aHai3y W BU3HAYAETHCA COLIO-
EeMOIIIHHUI KIIIMAT y KJ1aci 1 HOTo BIIMB Ha €(DeKTUBHICTh HABYAHHS.

HaBenemo mpukiajg 3armoBHEHOT MATpHIll aHAII3y B3aEMOMIl yduTels
Ta y4HiB.

N —

e

KinmpkicTh
BucioBoB | [IpouentHe
Kareropis omintoBaHHs aHb / min CIIBBITHOIII
YUUTES Ta CHHS
YYHIB
1. TIlpwifHATTS TOYYTTIB y4HIB  abo 3 0.8
BIIHOIIIEHb MK YYHSIMHU
2. [loxBaJsia Ta MiATPHIMKA YYHIB 6 2.5
3. IlpuifHATTS Ta BUKOPUCTAHHS 1€, IO 12 5.0

167




BUCJIOBJIIOIOTH YUHI

4. TlocTaHOBKa IINTaHbL, IIOB’SI3aHHAX C 2 99
TEMOIO YPOKY

5. HOﬂCHeHHﬂ (mpe3eHTalliss)  HOBOTO 130 549
MaTepiany

6. IncTpykuii mM040 MOBEAIHKY, OpraHizarii

poOOTH, BHKOHAHHSI TOTO YW IHIIOTO 16 6.7
3aBJIaHHS

7. Kputuka 1mon0 BHUKOHAHHS 3aBJaHb

YpOKy, ab0 3ayBa’keHHs IOJ0 TOBEIIHKU 4 1.6
YUHIB

8. BinmoBial yuHIB Ha 3alHUTAaHHS BYUTENS 2 9.9
a00 Tpe3eHTalliss BAKOHAHOTO 3aBJaHH '
9. BucnoBneHHs IyMOK, i€l Yy4YHSMH, 12 50
MIOCTaHOBKA 3alUTaHb 10 BUUTENS

10. MoBuaHHs 200 HEOPO3yMiHHS 14 5.8
Ycporo 241 100.0

Ha ocHoBi maHoi mMaTpuill aHamizy epeKTUBHOCTI BUKIAAaHHS MOXKHA
3pOOUTH BUCHOBKH IIO0:

— CHIBBIAHOIIEHHS TO3WUTHUBHOTO/HETAaTUBHOTO XapakKTepy CHiIKYyBaHHS
BUUTEIS Ta YUHIB;

—  CTYIIeHi 3aJly4eHHsI Y4HIB 70 poOOTH Ha ypoIli;

— BIJICOTKOBE BHUpPaXEHHS 4acy, BIJBEJICHOrO Ha OpraHi3ailiiHi MOMEHTH,
Hee(hEeKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS Yacy (MOBYaHHS a00 HEMMOPO3YMIiHHS);

— aKTHBHOCTI y4YHIB Ha YpOIIi, Ta 1HIINUX ACTIEKTiB BUKJIaIaHHS.

bputancekuit yuenmii I. Perr (E. Wragg) anantyBaB METOIUKY

H. ®nennepca st CTBOpeHHS TecTy €(EKTUBHOCTI POOOTH BUYHUTEIS

iHo3emMHOi MOBH. BiH mOABOIB KUIBKICTH KaTeropiif, karteropii 11 — 20

CHiBMaaTh 3 Kareropisimu 1 —10, aje iX BUKOPHCTOBYIOTh SIKIIO B3a€MOJIis

BiJI0YBa€THCS HA IHO3EMHOI MOBI.

I'. MockoBury (G. Moskowitz) Ha ocHOBI Metomuku H. dnennmepca
CTBOpHJIA BJIACHY METOJAMKY 3 CAMOOILIIHIOBAHHS JJIsl BUMTEIIIB IHO3EMHOT MOBHU
— «Bzaemomiss Ha ypomi iHo3emHoi MoBm» (Flint — Foreign Language
Interaction). Bona nonana no 10 xareropiii 3 oLiHIOBaHHS B3a€MOJIii BUUTEIS
Ta y4HiB, 5Ki 3anmpornonoBani H. ®dnenxepcom, e 8:

BukopucTaHHsa BUMTEIEM KAPTIB ITiJT 4ac YPOKY.

Bumaranss nociiBHAX BiAOBIIel Ha 3alIUTaHHA.

BurpaBieHHs MIOMWIOK 13 IO3UTUBHUM BiTHOIIIEHHSIM JIO YUHSI.

YcminHe KepyBaHHS BIIpaBaMu Ha TOBTOPEHHS (Ppa3 Ha 1HO3EMHIM MOBI.
CriBBiIHOIICHHS 1HIUBITyallbHUX Ta TPYTMOBUX BIAMOBIIEH YUHIB.
3B’530K MOBYAHHS Ha ypolli (1ay3u) i3 BUKOPUCTOBYBAHHSAM ayl10-BiJ€O
00J1a THAHHS.

7. 3B’S30K HEMOPO3YMIHHS BUYUTEIIS Ta YUHIB 13 BUKOHAHHSM 3aBJaHb YPOKY.

A e
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8. HasBHicTh CMiXy Ha YpOIIi.

Kpim Toro, BoHa BBea iBa 3HAYKH 1111 HOMEPOM KOKHOI KaTeropii, ki
Tpeba cTaBuUTH W00 BHU3HAYMTH |)Ha sIKiH MOBHM BigOyBallaCh KOXKHA
B3aeMO/Iis (Ha 1HO3eMHINM a0o0 PiHIN), 2) Y1 BUKOPUCTOBYBAJIUCH BUHTEIIEM 1
Y4HSIMU HeBepOabHi 3ac00M CIiIKyBaHHs [3].

HaBeneHi MeToau CHCTEMHOTO CIIOCTEPEXEHHS 3a TpoeciiHOI0
TISUTBHICTIO BUMTENSI HAa YypOIll NaloTh 3MOTY OILIHUTU 3arajbHi METOIWYHI
3HaHHS Ta BMIHHS BUHUTENS, pPiBEHb HOTO MpogeciifHol KOMIIETEHTHOCTI. AJte
iHKONMM € TmoTpeda OIHUTH TIeBHI AacCHeKTH BHKIAJAaHHS CTyJEHTa-
NPaKTUKaHTa, HANPHUKIAM, Ti, 3 SKUMHA Y HbOTO Oynu mpoOiiemu, abo Ti, sKi
Tpeba BIOCKOHAINTH Ha JAHOMY €Talll earoriqyHoi IpakTuku. JIs 1miel mimi
KOXCH CyIepBaii3ep MOXKe PO3pOOHMTH BIACHY MATPUIIO aHATi3y TOTO YU
1HIIIOTO aCMeKTy BUKJIaJaHH BUUTENS [4].

Hanpuknan, ams aHanizy eeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS BUUTEIIEM Yacy
YPOKY AISUTHHICTh YUUTEINS W YUHIB MOIIISETHCS HA TPH KATETOPii: MOsSCHEHHS
BUUTEIS, OpraHizamiifHuii MOMEHT, aKTUBHE HaBuaHHSA. B mgaHoMy BUMAaKy
BUKOPHUCTOBYIOTh METOJ MIJPaxyHKY 4Yacy, MPOTATOM SIKOTO MPOJIOBXKYETHCS
ta abo iHma moxmis. Martpuns anamizy 40 XBUIMHHOTO YPOKY Ma€ TaKHi
BUTJIAL:

ITosicHeHHs BUnTENS Oprasi3zaliii MOMEHT AKTHBHE HaBYAHHS
16 xB. 12 xB. 12 xB.
Yceporo: 40% 30% 30%

Ha ocHoBi maHOi MaTpuili MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO BYHTEINb
BUKOPHCTOBYE 4Yac HEJOCTAaTHbO EQEKTHBHO, OO BIJICOTOK aKTUBHOTO
HaBYaHHS Mae OyTH, Ha JYMKY aMepHUKaHChbKuX (paxiBiiB, HE MeHII Hixk 50 —
70% Big yCbOTO 4acy ypoKy.

Hns  anamizy  e(eKTHBHOCTI  oOpraHizamii  JisUIBHOCTI  YYHIB
BUKOPUCTOBYIOTH JIEKiTbKa METO/IIB OJJTHOYACHO:

"  METOJ 3alHcy KiIbKOCTI MEBHUX MOMIN Ui MiAPaXyHKY MO3UTHUBHUX 1
HETaTUBHHUX B3AEMOMIA ydYuTeNns ¥ y4YHIB MiJg dYac OpraHizamiiHUX
MOMEHTIB;

"  METOJI CIIOCTEPEKEHHS 32 XOJIOM YPOKY IPOTATOM IIEBHOTO TEPioy 4acy
— JI71s1 BU3HAYEHHS TPUBAJIOCTI LIUX MOMEHTIB;

"  METOJ| CIOCTEPEIKEHHS 3a TOBEIIHKOK YCi€i Tpymu — I TOro, mo0
3’sCyBaTH HACKUIbKM TpPUUHATHOIO Oylia TOBEOIHKAa YYHIB MiA dac
oprasi3arii BYUTEJIeM IXHbO1 JisUTbHOCTI.

HaBenemo mnpuknag wmaTpulli MOAIOHOTO aHamizy e(eKTUBHOCTI
opravizamii JisuibHOCTI y4HIB Ha ypoui. IlizpaxyHOK TO3WTHBHHX 1
HETaTUBHUX B3aEMOJIA YYUTENsl ¥ YUYHIB BEACTHCSA MPOTAToM 9-tm 3-X
XBUJIMHHUX  IHTEpBANiB;  3aCIKAa€TbCS  TAaKOXX  TPHUBAIICTH  KOXKHOTO
OpraHizarifHoro MOMEHTY; TiPaxX0OBYEThCS KITbKICTh YUHIB, TIOBEIIHKA SKHX
OyJa NpUHHATHOIO (MTPOTATOM 9 3-X XBUJIMHHUX IHTEPBAIB).

169



Ilo3uTuBHA Ta + + + + + + + + +
HeraTMBHa - - - - - - - } ;
B3a€EMOJIIsS

BUUTENS 1 YUHIB
(KUTBKICTH

B3a€MOIIH 2 3 0
Yy XBWJIMHY) 5 5 5 7 3 4

S
[\
W
N B~
—
[\

TpuBainicth 21 123 (04 (05 |15 |05 (12 |01 (24
KO>KHOTO
opraHizauiiHOro
MOMEHTY
(XBHMIIMH)
Kinekicts yunis, | 11/ | 10/ |12/ | 12/ |13/ |10/ | 11/ | 14/ |12/
[MOBEIIHKA SKUX 14 14 14 14 14 14 14 14 14
Oyna
MIPUNHATHOIO

(3 14 mpucyTHIX)

Pesynbratu anamisy:

[TpoTsirom ypoky Oyio 9 oprani3amiiHUX MOMEHTIB. 3arajibHUI Yac,
BUTpAuCHUN Ha OpradizamiiiHi MOMEeHTH — 13 XB., KOKHUH oOpraHizaiiiHui
MOMEHT TPUBAB Yy CEpeIHbOMY ONMU3bKO 1.4 XB., MOYATKOBUH 1 3aBEpIIAIbHUM
oprasi3zaifiiiii MOMEHTH OyJH 3aHaJITO JOBTUMHU.

[Toka3HUK TO3UTUBHUX B3aeMOAId mpoTrsaroM xBwiMHH — 0.21,
HeratuBHUX — 0.61, cHiBBIIHOIIEHHS ITO3UTHBHUX 10 HeraTuBHUX 4/15 abo Y,
TOOTO BUMTEH POOUTH AKIICHT Ha HETATUBHUX TUTIAX B3a€EMOJII1l 3 YUHIMHU.

82% yuHIB TOBOAWIM cebe MPUUHATHO TiJ Yac OpraHizaiiiHuX
MOMEHTIB (HEZOCTaTHHO BUCOKHH MOKa3HUK).

TakuM YHMHOM, METOIU CHCTEMHOTO CIOCTEPEKEHHS 3a [isIIbHICTIO
BUYUTEIISA HA YPOIIl MalOTh MEBHI MEPEBary.

Ix BUKOpHCTaHHSA Hamae 06 €KTUBHI aHi MO0 HABYAILHOTO MPOIECY
Ha TICBHOMY YpOIIi iIHO36MHOT MOBH.

JlaHi MeToau MalOTh BUCOKHUN PiBEHB TOCTOBIPHOCTI.

BoHu Hagar0Th MOXKIIMBICTH CyNepBai3epy Ta CTYACHTY-TIPAKTHKAHTY
1€ 70 MOYaTKy IXHOTO CHIBPOOITHUIITBA TOPO3YMITHCS IIOAO 3MICTY MOHATH
Ta TEPMiHIB, III0 BXOJAATH JI0 Ha3B KaTEropiil OIiHIOBAHHSI.

I mHaifromoBHille, BUKOPUCTaHHA TMOAIOHUX METOMIB  CIIPUSE
ornruMizamii TpodeciiHOro HaBUaHHS MaHOYTHHOTO BHUKJIAJada 1HO3EMHOL
MOBH, OCKUTbKU OTPUMaH1 pe3yibTaTh aHaJi3y YPOKY € OCHOBOIO, HAIIPSIMKOM
MOJIAJIBIIIOTO BIAOCKOHAJICHHS TEOPETUYHUX 3HAHb Ta NPAKTHYHUX YMiHB
CTYyJCHTA.

BBakaeMo JOIIIEHUM peTEIbHE BHBYCHHS 1 TBOPYC BUKOPUCTAHHS B
BH3 VYkpainu MeTOiB CUCTEMHOTO CIOCTEPEKEHHS 3a MISIbHICTIO BUMTENS
(cTyneHTa-npakTHKaHTa) Ha ypoIll iH03eMHOi MOBH. IlepcrieKTUBHUM, Ha HaIl
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MOTJISIA, € JOCTIDKEHHS YMOB Ta MUISIXIB BTIUICHHS HABEACHHX METOMIB
CIIOCTEPEIKEHHS Y BITYUM3HSIHUX HABYATHHUX 3aKJIaJaX.
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B cratee paccmMaTpuBarOTCS KPHUTEpPHUH OIICHWBAHHS KadecTBa IPEIoaBaHUS
CTyJCHTAa-PAaKTHKAHTA TI0 CIEIUATBFHOCTH «/HOCTpaHHBIA SI3BIK», HACTCSl aHANINW3 METOIOB
CHCTEMaTHYECKOT'0 HAOMIOCHHA 3 EATEIHHOCTHIO YUUTEN Ha YPOKE WHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
KOTOpBIC CYIIECTBYIOT B IeJaroruueckoi Hayke Benukoopuranuu u CILA.

Kniouesvie cnosa: xadecTBO MpENOJaBaHHUsA HHOCTPAHHOIO S3bIKa, OLIEHUBaHUE
MPEOIaBaHusl YUUTEIsl HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, METO/IbI HAOFOICHHS.

VY cTarTi po3mIANaroThCS KpHUTepil OLIHIOBaHHS SKOCTI BHKJIAJaHHS CTy/EHTa-
MIPaKTHKaHTa 3 CIeliadbHOCTI «IHO3eMHa MOBa», HAaBOJIUTHCS aHANi3 METO/IB CHCTEMHOTO
CIIOCTEPEKCHHS 3a [ISUTGHICTIO BYHWTENIS HA YpOIl IHO3eMHOI MOBH, SKi ICHYIOTh B
neparoriudiil Hayni Bennkoi bpuranii ra CIIA.

Knrwouogi crosa: sKicTh BUKIaAaHHA 1HO3EMHOI MOBH, OLHIOBaHHS BHUKJIaJaHHS
BYHTENS 1HO3EMHOI MOBH, METOIH CIIOCTEPE)KEHHSL.

Assessment criteria of foreign language teaching are considered in this article; the
analysis of some current observation systems in language teaching (best practice of Great
Britain and the USA teacher education) is given.

Key words: foreign language teaching assessment, assessment criteria of foreign
language teaching, observation systems.

YAK 372.881.111.1:373.5.03
B. €. CepreeBa

BUXOBHI MOKJIMBOCTI IHO3EMHOI MOBHY ®OPMYBAHHI
3ATAJIBHOJIIOACBKUX HIHHOCTEMU Y HIUJIITKIB

CyuacHa ykpaiHChKa ILKOJIa PO3BUBAETHCS BIAMOBIIHO /10 CBITOBHX
OCBITHIX  TEHACHIIA Ha TPUHIMIAX JEMOKpaTii, TyMmaHizamii W
rymasitapusanii. 3a pokH Jep>kKaBHOi He3aleKHOCTI BiAOyJIach MOCTYyHOBa
3aMiHa €IWHO{, YHITapHOi, MOJITEXHIYHOI IIKOJIM 3 YCTAaHOBKOIO Ha
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CepeIHbOr0 Y4Hs 0araTOMaHITHOIO, BapiaTHBHOIO, PI3HOPIBHEBOIO ILKOJIOKO 3
HOBOIO I€JJarori4HOI0 NMapaJUrMol0: yUeHb NEPEeCcTaB PO3rIAAATUCS K 00’ €KT
BIUIMBY BuHTeNs i HaOyB cTarycy pIBHONPAaBHOrO Cy0’€KTa HaBYaIbHO-
BUXOBHOTO IIPOIIECY .

[Tepexin 10 12-piyHOrO HaBYaHHS B LIKOJI Hepeadadae sSKICHY 3MiHY
Mo3uIlii ¥ pojii 1HO3eMHUX MOB Yy ii OCBITHROMY H BHUXOBHOMY IIPOCTOPI:
«HaByaHHs 1HO3EMHHX MOB CJiJ PpO3IJISIAaTH SK TPOLEC OCOOHCTICHOTO
PO3BHUTKY JIIOJIMHA B KOHTEKCTI MIaJIOTy KyJbTYp. 3HAHHS 1HO3EMHUX MOB —
BaXJIMBA MEPEAyMOBa OCOOHMCTUX, KyJbTypHHUX, MNPOQECIHHUX KOHTAKTIiB
MOJIOZIOT JIFOJMHHM, 3amopyka ii ycmimHocTi B KUTTI. Came OBOJIOJIHHS
1HO3eMHUMH MOBaMH JONOMOXE il yceOiuHO pealizyBaTHCSA, BHUPOOHTH
IIUPOKE TIJIaHETApHE MUCJCHHS, BiAUYyTH ce0e He TIIBbKM TaTpioTOM, a
rpOMaJsTHUHOM cBiTy» [14, 11].

Meroro HaBuaHHsA 1HO3EMHOI MOBHM B paMKax 0a30BOTO Kypcy €
OBOJIO/IIHHSL YYHSIMH OCHOBaMH 1HIIOMOBHOI'O CIUJIKYBaHHS, y MPOLEC] SIKOTO
B110yBa€THCSI BUXOBAHHSI, PO3BUTOK 1 OCBITa OCOOMCTOCTI IIKOJISIpA.

[HmuME  ciaoBaMHM, CydacHa MeTa HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBU —
MIATOTYBAaTH YYHIB JI0 peabHOI MiKKYJIbTYPHOI KomyHikauii. [{efi Tepmin
YITKO TPaKTYe€ThCS B CydYacHId METOAWYHIM HayIll, HUM TI03HAYAETHCS
aJIeKBaTHE B3a€EMOPO3YMIHHS JBOX YYaCHHMKIB KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, SIKi
HaJIeXKaTh JI0 PI3HUX KyJbTyp. Y C€aMOMy pO3YyMiHHI MIKKYJbTYpPHOI
KOMYHIKalli 3aKJaJeHO pIBHOINpPaBHY B3a€EMOJII0 NPEICTaBHUKIB PIZHUX
CHUIBHOT 3 YpaxyBaHHSIM iXHBOI CamMOOYTHOCTI W CBOEPITHOCTI, IO
MPU3BOJNUTH JI0 HEOOXITHOCTI BHSBJICHHS 3arajbHOJIOJICHKOTO Ha IiJCTaBi
MOPIBHSHHS JOCHIPKYyBaHO1 (1HO3eMHO1) 1 BiacHOi (pimHoi) KyabTyp. Came
Taka IMOCTAHOBKA METH HaBYAHHS BIAIMOBITAE MOTpedam, sIKi BUCYBAIOTHCS JI0
1HO3eMHHUX MOB Ha Cy4aCHOMY €Talli pO3BUTKY CYyCIiJIbCTBA.

Slkmio panime OCHOBHOIO METOK0 HaBuaHHS Oyjad MOBHA Ta
MOBJICHHEBA KOMIIETEHIII1, TO CbOTO/ICHHS BUMarae BiJl OCBITH (pOPMYBaHHs HE
JIUIIC IHTEIEeKTyadbHO OCBiYeHOI JroauHu. CBiTY TOTpiOHA JIOJMHA BLIBHA,
PO3BHHYTa i OCBIYEHA, sKa Majna O JOCTATHBO 3HaHb, L0 CKIAJAIOTh LITICHY
KapTUHY CBITY, BOJIOJUIA HABHYKAMH W YMIHHSMH IS 3TIHCHCHHS PI3ZHUX
BU/IB MJISUIBHOCTI (HaBYaJIbHOI, TPYIOBOi, MOpaiabHO), a TaKOX Maja
3arajibHOJIO/ICHKI IIHHOCTI M Opi€eHTaIlil, TOCBi TBOPUYOI MisIBHOCTI, YMiHHS
KOPHCTYBaTUCS HOBUMH TEXHOJOTisIMHU, Oysa 6 roToBa A0 Mi)OCOOMCTICHOTO
i MDKKYJBTYPHOTO CIUIKYBaHHS W CHIBpOOITHHMITBA U ycepenuHi CBO€Q
KpaiHu, 1 Ha MDKHApOJAHOMY PiBHI, IparHyjia O yHUKaTH i JoJaTH KOH(DIIKTH.

AHaITI3YyI09H OCOOJIMBOCTI KOMYHIKATUBHO OpPI€HTOBAHOT'O HABYAHHS,
K HMOTro TIymauyaTh PO3POOHHKH, CIIA MIAKPECIUTH, IO 3HAYHA KUIbKICTh
MIOJIOKEHb 30CepePKeHa Ha YUHEB1, 3yMOBITIOIOYH BUXOBaHHS, (OpPMyBaHHS Ta
PO3BHUTOK HOro sIK 0COOMCTOCTI Ha 3acajiaX 3arajJbHOIIOACEKUX LIHHOCTEH.

Cnig  BIBHAYMTH, 1O B CYYaCHHX  IIEJaroriB-METOJIUCTIB
IIPOCTEXKY€EThCSI KapAWHalIbHAa 3MiHA THOMNIAAY Ha B3AaEMOMII0 pigHOT ¥
1HO3eMHOI MOB y TIPOIIeCi iX BUBYCHHS, Ha OI[IHKY 3HAUCHHS IIi€i B3aEMOJIT y
dbopMyBaHHi il BAXOBaHHI 0COOMCTOCTI MMiITITKA.
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VYcmilmHe  OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO KYJNBTypOIO HEMOXHuBe 0e3
ypaxyBaHHsI 0COOJIMBOCTEH piTHOT KyIbTYpH (TIEpemayciM HOPM, HAI[lOHATbHUX
IIHHOCTeH, MpaBWUJ TMOBEAIHKM U T.iH.). IHO3eMHa KynbTypa Moxe OyTu
3po3yMiJia i IPpUIHSITA TUMH, XTO 1l BUBYAE, JIMIIIE TIPU 31CTABJICHHI 3 PiTHOIO,
3 TUMH 3HaHHSIMH ¥ JOCBIIOM, SKMMHU Y4YHI BKE€ ONEPYIOTh.

[Insxu 3acBOEHHS PiIHOT 1 1HO3EMHOT MOBH € TTPOTUIICKHUMHU. «SIKIII0
PO3BHUTOK PiIHOT MOBH MOYMHAETHCS 3 BUIBHOTO, CIIOHTAHHOTO KOPUCTYBAaHHS
MOBJICHHSIM 1 3aBEpIIYETHCA YCBIIOMJICHHSIM MOBJICHHEBUX (QopM 1
OBOJIOMIIHHSAM HHMH, TO PO3BUTOK 1HO3€MHOI MOBHM IOYMHAETHCS 3
YCB1JIOMJICHHSI MOBH 1 JIOBUIBHOT'O BOJIOJIIHHS HEIO W 3aBEPIIYETHCS BUIBHUM,
CIIOHTAaHHUM MOBJICHHsIM» [8, 226]. MokHa TBEpAWTH, [0 AHATIOTIYHUM € i
IUISIX OBOJIOJIIHHS TyXOBHUMH IIIHHOCTSIMH, SIKI MICTSTHCSI B MOBHIM Matepii.

BuBuenHs iHO3eMHOT MOBHU OyayeThcsi Ha 0a3i cpopMOBaHHMX 3HAUYEHb
y pinmHiid MoBi. TakuM YHMHOM, 1HO3EMHE CJIOBO, SIKE 3aCBOIOETHCS TUTHUHOIO,
CTOCY€ThCS TIpeAIMETa He MPSIMO, a ornocepenkoBaHo. ClOBeCHE 3HAYCHHS, Y
pe3yapTaTi  BUPAKCHHS JBOMa MOBAaMH, BIIPUBAETHCA  BIJ  CBOTO
Oe3mocepeIHbOr0 3B 53Ky 31 3BYKOBOIO (popmoro i HaOyBae BIAHOCHOI
CaMOCTIHHOCTI, TOOTO YCBIIOMJIIOETHCS SIK TaKe. 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH
JI03BOJISIE  OBOJIOZAIBATH HaMBUIUMMHM (QOpMaMu piJHOI, OJHAK BIUIUB
JBOMOBHOCTI Ma€ ¥ OUTbII TTMOOKI Hacmiaku. Sk 3ayBaxkyBaB JI. BUurorcokwii,
«HE IWIIe I1HTENEeKTyalbHU PO3BUTOK IUTHHH, aine i ¢opMyBaHHS ii
XapakTepy, BOJII W 0coOHMCTOCTI B MioMy TiepedyBae B Oe3mocepemaHii
3QJIC)KHOCTI BiJl MOBJICHH [8, 336].

3 Touku 30py ¢inocodii, MCUXOIIOTIi, JTIHIBICTHKH, M08a — 1€ CUCTEMA
3HaKiB Oyab-akoi (i3MYHOI TPHUPOJU, CTBOPEHUX JIIOAMHOIO B MpoIleci
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BHTKY 3 METOI OBOJIOJIHHS 30BHINIHIM 1
BHYTPIIIHIM CBITOM, EPETBOPEHHSI HOTO Ha CBiIOMIiil OCHOBI i 3a0e3MeYeHHS
COLIIANIBHOTO CHiNKyBaHHSA. Mosa — ¢opMma IiCHyBaHHA ¥ BHpaKEHHS
CycmiipHOi ¥ 1HAMBIAyanbHOI  CBIIOMOCTI, fKa  3aKpimuiaca Ha
ncuxo(i3ioJoriYyHOMYy piBHI SIK  Jpyra CHTHajJbHAa CHUCTEMa JIIOAUHU
(I. ITaBnoB). Y MOBiI aKyMyJIO€TbCS M KOOPJAMHYETbCA i1HGOpMaLis Mpo
MUHYJIE, CydacHe i MallOyTHE JIIOJCTBA.

MoBa € HalBUIIUM JOCATHEHHSM JIIOACBHKOI KYyJBTYpH, 0€3 SKOro
HEMOXJIMBUM Oyiio © BHIUICHHS JIONEH 13 MPUPOAHOTO KOHTHHYYMY Ta iX
MPOTPECUBHUN PO3BUTOK B ICTOPUYHOMY TpocTopi i waci. [nuGokwmii
B3a€MO3B’SI30K MOBU W KYyJBTypH MO3BOJISIE TBEPOUTH, IO «KYJIbTypa €
MOBOIO, siKa 00’ eaHye MroacTBO» [1, 19], a MOBa — 11e «30BHIIHII TPOSB TyXy
HapOJiB: MOBa HAPOJY € HOro AyXoM, i lyX HapoIy € HOro MOBOIO, i BaXKKO
ySIBUTH €001 110Ch O1IbII TOTOXKHEY [3, 17].

Y cydacHI COIIIOKYJIBTYpHIH CHTYyaIlii CIIOCTEPIraloThCs AaKTHBHI
B3a€EMOCIPSIMOBaHI pPyXH: BiA piqHOI MOBH — [0 1HO3EMHOi, 1 HaBMAaKH.
[MIpuyoMy mepmia TEHAEHIS € TIOKH OUTBII CTIMKOIO ¥ 3MICTOBHOIO,
HalOBHEHOIO SIK MparMaTUYHUM, TaK 1 YUCTO TYMaHITapHUM CMHCIIOM: HOBE
MOKOJIIHHSA BUOMPAE HE CTIIBKH TIETICi, CKUTBKH aHTJIIHChKY — MOBY [HTEpHETY,
MDKHApOAHOTO Oi3HECy, CBITOBOI MOJITUKU, MY3UKH, CyUYaCHUX TEXHOJOTIH.
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3HaHHS 1HO3eMHOI MOBH JIO3BOJISIE HE JIUIIE MPUITYYUTHUCS 0 4y>KOTO CIIOCO0y
XKUTTS, KyJbTYpPHHUX IIHHOCTEH, aje ¥ JOCATTH MPOCyBaHHS mpodeciitHuMu
cxoAamu, 3100y TH MMO3UTUBHUHN IMIIK «JTFOJIMHU OCBIUEHOIY.

IHO3emMHa MoOBa crpusie KyJIbTypHOMY CaMOBHU3HAY€HHIO OCOOMCTOCTI,
SKE TIPOSBISETHCS 3 11 BXOIDKCHHSIM B COIIIOKYJBTYPHUH TMPOCTIp, IO
PO3IIUPIOETHCS: Bia CiM’1, IIKOJHM, MIiCTa, PETiOHY, KpaiHW IO BCHOTO CBITY.
YuM OUIBIIMM € JOCBIA MDKKYJBTYPHOTO CIUIKYBaHHS W IIMPIIUM
COIIIOKYJIbTYPHUH TPOCTIP, y SKOMY BH3HAYa€ CBOE Micme JroauHa (S —
y4eHb, S — ykpaiHeup, 51 — rpoMaJsHUH CBITY), TUM Kpallle BOHA YCBIJOMIIIOE
CBOIO pOJIb, MiCIle 3HaY€HHS W BIANOBIHAIBHICTH Yy TJ00aTbHUX
3arajJbHOMIOACKKUX  mporecax. [lig  KyJbTypHMM  CaMOBHM3HAYCHHSAM
pPO3yMIEMO TPUHUHSTTS I1HAWBIJOM TEBHUX pHUC TPYIMOBUX YTBOPEHB, SKi
MPOSIBIISIIOTH ce0e B KOHKPETHIN CUTYaIlil il THM CaMUM BIJIHOCSTH HOTO 10 iX
MIPEACTABHUKIB, & TAKOXK YCBIJIOMJICHHS OCOOMCTICTIO CBOTO MICIIS B CHEKTPI
KyJbTYp 1 IisSUIbHICTB, CIIPSIMOBAHY Ha 3apaxyBaHHs ceOe J0 TOTro 4YH 1HIIOTO
rpymnoBOro yTBOpeHHs [4, 9].

Bbpayn (1994) i JlirtnByng (1984) nucanu: «MoBa — 1ie KyJIbTypa; 1€
nylia KpaiHd W Hapoay, KMl TOBOPUTh HEro. MoBa, 110 BHUBYAETHCS, Mae
HEHMOBIpHY CHUIy — MPOHMKAIOYH B JIOAMHY, KEpy€e HEH. ABTOMATHYHO
B110yBa€THCS 3JIUTTSA JIIOJIMHA — MOBA — KyJbTypa» [Ilepeknan aBTop.].

byap-sixi 3HaHHS ¥ 1qOCBiA, HaOyTi 3a JOMOMOTOK 1HO3EMHOI MOBH,
CIPUIMATUMYTBCSl JIMIIE Yepe3 MpHU3My 3HaHb, C(HOPMOBAHMX y TMPOIECi
OBOJIOJIIHHS P1IHOIO KYJBTYPOIO.

3HaHHS 1HO3EMHOI MOBH TI€I0 MIpOI0 € TaKHM, SIKOIO BOHO 3/aTHE
3aJI0BOJILHUTH MOTpeOu MoauHu. 3a cioBamMu B. CyXOMIMHCBKOTO, «3HATH —
1€ 0O3Ha4ya€ 3aCTOCOBYBATH CBOI 3HaHHSA. IIpo 3HaAHHSA MOKHA FOBOPUTH JIMILIE
TO/1, KOJIU BOHHU CTAIOTh YMHHUKOM JTyXOBHOTO >KHUTTS, 3aXOILTIOIOTh AYMKH,
poOyKyI0Th 1HTEpec» [20, 98].

3a/10BONIbHAIOYN TOTPEOU MiJJIITKA, 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBU MOBHUHHE
nepeitu y hopMy I0CBiay. Y CBOIO 4epry, 3HaHHS CTA€ JOCBIJOM TOIi, KOJU
BOHO TMOENHYEThCA 13 3aco0aMy MTPAKTHYHOI MISTIBHOCTI U TOBEHIHKH.
HaOyBatoun mpu 1mpoMmy # 3HAKOBOTO BHPaKEHHS, BOHO 3/IaTHE 3MIHIOBATH
CBIIOMICTb JIIOAUHM, OyTH CTUMYJIOM ii AIMCHOrO JYyXOBHOI'O PO3BUTKY. Y
nporieci po3yMiHHS 3aBXKIM BUHHUKAE CHUTYaIlisl «OCOOUCTICHOTO 3aydeHHS,
sgKa BHMarae Bif cy0’ekTa OCOONMBOI «IHTENEKTyaldbHOI camoBiamadi», il
pe3ysibTaToM cTae «ocodbucticHe 3HaHHs» (M. [Tomani).

OCHOBOIO TaKOTO HaBYAHHS € KyJbTypa SIK CIIOCIO KUTTS 3 TyXOBHUMU
[IHHOCTSIMH, TIPIOPUTETAMH, 3BUYAsMH, BIpyBaHHSMH HOCIiB MOBH, SKa
BUBUaeThCs. KynbTypa ckiiamaetbes 3 i1ed, TyXOBHUX I[IHHOCTEH, 3BUYAIB 1
MUCTELTBA, SKi PO3MOINEHI B TEBHOMY cCycmiibcTBi. KymbTypa — Takox
MeBHE CYCIUIBLCTBO UM IUBLII3allis, 0COOIUBO Ta, IKa CIIPUNAMAETHCS Y 3B’ A3KY
3 11 171eIMH, MUCTEIITBOM 1 CITOCOOOM KuTTs [23, 351].

VYHacHiI0K MDKKYJBTYPHOTO CHUIKYBaHHs MapasielbHO BiOyBa€eThCs
HaBYaHHS W 1HO3EMHI MOBI, 1 KyJbTypi KpaiHH, MOBH SIKOi BHBUYAETHCS, SKE
CBOEI0 KIHIIEBOIO METOI0O Ma€ CTBOPEHHS B YYHIB HOBOI KyJIbTYpPHOL
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CBIZIOMOCTI — 3[aTHICTH MiJ] YaC KOHTAKTIB 3 IHIIOIO KYJbTYpOIO 3pO3YMITH
THIITUH CITOCIO YKUTTS, 1HIII I[IHHOCTI; MO-THIIIOMY MIINTH 10 CBOIX I[IHHOCTEH
1 BIIMOBUTHUCH BiJl HASSBHUX CTEPEOTHUIIIB 1 yIEPeKEeHb, M0 A03BOJISE KUTH B
rapMOHIi 13 3arajgbHOJIIOICHKOI0 1 HAIlIOHATHHOKO KYJIBTYPOIO.

BaxnuBo BiI3HAYUTH, 110 MPOIIEC OBOJIOIIHHS IHO3EMHOIO KYJIBTYPOIO,
TOOTO HaBYaHHS MDKKYJBTYPHIH KOMYHIKallii TOYMHAETHCS 3 BHUBUYCHHS
iHo3emHOi MoBH. [li3Hat0un HOBY MOBHY (popMy, yueHb BiIKpUBa€ /i cebe Ty
YAaCTUHY KyJIbTYpH, COLIOKYJIbTYpHY OAMHUIIIO, SIKA JIEXKHUTH 3a HEI0, 4yepes
1HO3eMHY MOBY HHMM HIi3HA€ThCS KyJIbTypa Hapony, Hocis MoBHU. [HO3emHa
KyJbTypa IIOCTAa€ Yy BHUIVIAAI MO3aikd, $5Ka [JOINOBHIOETHCS HOBHMHU
eJIeMEHTaMHU. Y4eHb cIpuiiMae ii He sK BioOpakyBaHy B MOBI, a K
CTBOPIOBaHY MOBOO. [Iporiec BUBYEHHS 1HO3EMHOI KyJBTYpH 3a JIOIIOMOIOIO
1HO3eMHOI MOBH HJIe BiJl OKPEMOTO — MOBHHUX CTPYKTYp — JI0 3arajibHOTO —
Mi3HAHHS W PO3YMIHHS KyIbTypH [7].

Bigznaunmo, 1o y4Hi, sKi BUPOCIM B OAHINA HAalllOHAJBbHIA KyJbTYDI,
BHUBYAIOUM 1HO3EMHY MOBY, CIIOYaTKy 3HAMOMIIATBHCS, a IMOTIM 3acBOIOIOTH
CyTTeBI (pakTH, HOPMHU ¥ LIHHOCTI 1HIIOT HAIIIOHAIBHOI KYJIBTYPH, 30arauyroun
B)K€ HasBHI (C()OpMOBaHI B MPOIECI OHTOTEHE3Y) MOPATbHO-CTHYHI IIIHHOCTI.
ITpu npoMy 3aiMiCHIOETBCS TpOIEC «akyjabTypauii» (Tepmin €. Bepemiarina,
B. KoctomapoBa), TOOTO 31MHUTTSI, «CKIaJAaHHS» PIAHOI KyJIbTYPH 3 KYJIBTYpPOIO
KpaiHu, MOBA SIKOi BUBYAETHCS.

[Tlin dYac BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH TPOXOJUTH TPH ETaNu
aKyJbTypauii: 1) 3akpiljeHHs HasBHUX MO3UTHUBHHUX BIJOMOCTEH MpO KpaiHy
MOBH, IO BUBYAETHCS, MPO ii Tpaauilii, caMrX HOCIiB MOBH, iXHI I[IHHOCTI,
i7eanu, HOpMH ¥ TMpaBujia MOBEIIHKY; 2) 3aMac 3HaHb CYTTEBO 30UIBIIYETHCS,
3) ycyBaroThes yIepeKeHi, HeaJeKBaTHI 3HAHHS — «CTEPEOTHUITH CBITOMOCTI
(5, 74].

TakuM YHHOM, y TIpOlleCi BHBUYEHHS IHO3€MHOI MOBH BiIOYBa€ThCS
(opMyBaHHS TO3UTUBHOI'O CTABJICHHS 10 MOBH ¥ TyXOBHHUX LIIHHOCTEH, HOPM,
imeaniB, 3aKpilUIeHMX Yy Hii, TOOTO, YYHI OBOJIOAIBAIOTH HE JIMIIE
IparMaTUYHUMHU 3HAHHSMH, HaBUYKaMM U yMIHHAMH, a BiJOyBaeThCs
BCeOIYHMI PO3BUTOK 1 OCBiTa 0COOHMCTOCTI, AKi (HOPMYIOTH Yy MIiIIITKIB
[IHHOCTI, TPUTaMaHH1 JTIOASM Oy1b-IKO1 HAI[IOHATBHOCTI, KyJIbTypHU U peirii.

[1s mepeopieHTalliss OCBITH TMiJ Yac 3aCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH 3i
«3HAaHHS LEHTPUYHOro Ha KyuabTyposianosizHe» (1O. ITacoB) 3poOuTth
JIOJMHY HE JIMIIE OCBIYEHOIO, HABYHUTH HE «IIA0JIOHHUM» AyMKaM, a HaBYHTh
JIyMaTH; HaBUUTh HE TOTOBUM 3HAHHSM 1 iX 3aCTOCYBaHHIO, a KpEaTMBHOCTI i
cBobomi [17, 32].

Cdepa I1HIIOMOBHOIO CIUJIKYBaHHA YTBOPIOE CIHELU(IUHY TIady3b
3arajibHOJIO/ICHKOI iIeHTH]IKAIl, y SAKil 37IMBAIOTHCS JIIOJCTBO B LIJIOMY U
3arajibHOJIOAICBKE B KOXHOMY KOHKPETHOMY HOro IpeJICTaBHHUKOBI.
«IMOBIpHO, ICTOpHUYHE 1 OCOOMCTE «AOPOCITIIIAHHA» JIIOJUHU BUPAXKAETHCS B
JUHAMIYHOMY TPOLIECi PO3IIMPEHHS 11 1IEHTUYHOCTI 10 MacITadiB JIOACTBA U
OJIHOYACHO TMOTJIMOJEHHS ii 10 Bce OUIBLI TOBHOTO MNPUHHATTS CBOET
YHIKaJbHOI  IHAMBIAyalbHOCTI. Yce  OUIbII  aKTyaJbHUMH  CTalOTh
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3araJbHONIOACHKI IIIHHOCTI, yce OUIbIl BUPAKEHUMH — 1HIUBITyalbHI
ocobmuBocTi. | ogHOYACHO PO3MHUKAIOTHCS, 3HEIIHIOIOTHCH, CTAIOTh
HEaKTyaJIbHUMH W HIOM PO30PUMH MEXI1 pacH, Halli, TeMIEpPaMEHTy, HaBITh
crati ¥ BiKy. Yepe3 imeHTH(]IKAIIO 3 JIOJCTBOM JIIOAWHA MPUXOIUTH 10
CIPaBXKHBOTO  YCBIJOMJICHHS  CBO€l  IHOWBIAyalbHOCTI, 1, HaBIAKH,
HNPUIYYEHHS O 3arajJbHOJIOJACHKMX LIHHOCTEH MOXIIMBE JIMIIE Yepe3 MOBHE
BUPAXEHHS CBO€i camMOOYyTHOCTI. 3aMMKaHHS JIIOJUHOIO Ha CIUIBHOCTAX
CepemHpOro piBHA (pacoBa, HaIllOHAJIbHA, KJjacoBa Ta 1H.) MPHU3BOJIUTH [0
3YNUHKH ii PO3BUTKY, OOMEXY€ MOXKJIHMBOCTI NMPOsBY ii 1HAWBITYaTbHOCTI»
[21, 50].

VY GaraTomMaHiTHY COIIIOKYJIBTYpHY NMPAKTHKY MOBA HIKOJIU HE BXOAUTh
y CBOIH YMCTO JIIHTBICTHYHIN BU3HaueHOCTI. CTatoun 00’€KTOM 4M 3acoO0M
y3arajJbHEHHS H CIUJIKyBaHHSA, MOBa IIE€PETBOPIOETHCS HA 17COJNOTIYHMIA,
€TUYHUI Ta ECTETUYHHM YWHHUK BEIW4Ye3HOi cuin. MoBa mepeOyBae B
MOCTIHOMY, HaNpy>KeHOMY BHYTPIIIHBOMY i 30BHIIIIHBOMY /11aJ1031, — BBaXaB
M. baxTiH. «AKe BCSIKE KOHKPETHE CIIOBO (BHUCIIOBIIIOBAHHS ) 3HAXOIUTh CBIi
IpeaMeT, Ha SKEe BOHO CIpsMOBaHe, 3aBXIH, Tak OW MOBHTH, Y¥Ke
OOrOBOpPEHMM, 3allepPEeYeHUM, OLIHEHUM, 3aKyTaHUM CEpIIaHKOM, SKMH HOro
3aTE€MHIOE, UM, HaBMAKH, CBITJIIOM YK€ CKa3aHUX YYXKUX CIJIB IPO HbOro. Bin
OOIUTyTaHWH 1 NMPOHU3AHUHA CHUTBHUMHU JTyMKaMH, TOYKaAMH 30Dy, UyKUMH
oLliHKaMu, akueHTamu. CrpsiMOBaHe Ha CBiil NpeiMeT CIOBO BXOIUTh y 1€
TIaJIOTiYHO CXBUJILOBAHE M HANpy>KEHE CEpPEelOBHINE UYXKHX CIiB, OLIHOK 1
aKIEeHTIB, BIUNTAETbCA B 11X CKJIAQJHI B3a€MHHM, 3JIMBAETHCS 3 OJHHUMU,
BiJIIITOBXYETHCS BiJl IHIINX, IEPECIKAETHCSA 3 TPETIMH...» [2, 89].

MoBlieHHEBA AiSNIBHICTD € OJJHOYACHO CIIJIKYBaHHSM 1 y3araabHEHHSIM.
«TakuM 4YMHOM, BUIII NPUTAMaHHI JIOAWHI (OPMH JIFOJICHKOTO CIUIKYBaHHS
MOJKJIMBI JIMILIE 3aBISKH TOMY, WIO JIIOJMHA 3a JIOMOMOIOI0 MHCIJIEHHS
y3araJlbHeHO BijoOpaxae miicHICThY [15,22].

['oBOpsiuM MPO MOBNEHHEBY MAiSUTBHICTh SK €IHICTh CIUIKYBaHHS W
y3arajJbHEHHS, MOJKHA TPEJCTABUTH II0 €JHICTH SIK OJHOYACHE iICHYBaHHS B
MOBJICHHEBIN [ISTIBHOCTI KUIbKOX (QYHKIIH MOBH. A.JICOHThEB MpPOMOHYE
po3yMiTH M (YHKIIIMA MOBH JUIIE Ti (YHKIIOHAJTBHI XapaKTEPHUCTUKU
MOBJICHHEBOT [ISJIBHOCTI, SIKI TPOSIBISIFIOTBCS B OyJlb-sIKiii MOBIIGHHEBIN
cUTyamii i He MalOTh Y MOBI BiJIIIOBITHUX 3aKPIIJICHUX 32 HUMU €JIEMCHTIB.

Mu BBa)ka€eMO IPaBOMIPHUM BHJILIEHHS KaTapCUYHOI PYHKLIT MOBH. Y
Hili aKyMYJIIOIOTBCS TOTCHINATU 0araThoX I1HIWX (QYHKIIH, 3a0e3rmedyroun
BOAHOYAC 11 OCOOMUBUI CMUCIH, KU HE 301ra€ThCsl Y BUIJISIII MPOCTOI CyMHU
BCcix monepenHix. Karapcuc y MOBiI peami3yeTbcs yepe3 CHHTE3 pO3yMiHHS,
OLIIHKYU ¥ CTaBJCHHS JIOJUHHU 10 00’ €KTIB, SBUII 1 MPOIIECIB HABKOIHUIIIHHOTO
CBITY, BUPQXXCHHUX B a/ICKBaTHIi 3HaKOBii ¢opmi. Came uepe3 mepeKuBaHHS
MOBHOT'O KaTapCHCy JIIOJUHA CTa€ IMOBHOL[IHHOIO «MOBHOIO OCOOMCTICTIOM.
ITin «MOBHOIO OCOOWICTICTIO» MA€ThCS HA yBa3l OCOOMCTICTh, BUpaKEHA B
MOBi, sika BigoOpaskae depe3 MOBY KapTHHY CBITY W BH3Hayae MpolecU
CTIPUIHATTS i pO3yMiHHSL.
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MoxHa cka3aTd, IO CHpPaBXHS «MOBHa OCOOHMCTICTH» — Iie «Homo
katharsikus», TOOTO mroAMHA, sKa Mae TOTpeOdy W 3MaTHICTh 3a3HABATH
JTYXOBHOI HACOJIOAM BiJ] JOCKOHAJIOCTI «MOBHOI KapTHUHU CBITYy», BiJ 30iry B
HIH TIpeaMeTa 1 3HaKa, BiJi TOYHOCTI BHPAXEHHS OCOOMCTOTO MOIIBIAY M
OLIHKM SBHIL, HApEeWITi, BiJ COLIAJIbHOTO BU3HAHHS YCIHIINIHOCTI Ili€l
TISUTBHOCTI.

Orxe, MosHuli kamapcuc — ye CKIAOHUN OYXO8HUL  CHMAH
ocobucmocmi, no8 ’sA3aHull 3 NePeNCUBAHHAM 3A0080IEeHHS 810 BUCOKOI AKOCMI
3HAKOBO20 OCBOEHHS COYIONPUPOOHO20 Cepedosuua U GHYmMpIULHbLO20 CImy
JIOOUHU, 30IUCHI0BAHO20 8I0N0BIOHO 00 Kpumepiig adexeamuocmi i nOGHOMU,
HOBU3HU U OPULTHATILHOCTT, BUULYKAHOCMI U NPOCMOMU.

CyTHICTP MOBHOT'O KaTapcuUCy JABOIiCTa: 3 OJHOTO OOKy, BIH €
CKJIaJJOBOI0 YAaCTHHOIO HAaLlIOHAJBHOTO 00pa3y CBiTy, 3a0e3neuye Mpouecu
HalllOHAJBHOT 1AeHTHdIKAIl, aKTUBI3Yy€ TTOUYTTS MATPIOTU3MY ¥ HAI[IOHAIBHOT
ropzocrti. 3 iHIIOro OOKY, MOBHUH KaTapcuc MoXke OyTH IIHHICHOIO OCHOBOIO
JUIsL  TIPaKTHYHOTO (HOpPMYyBaHHS YyKa3aHUX BHIIE CTOPIH 1 SKOCTEH
0coOuCTOCTi. MOBHMIA KaTapcHC € 3arajbHOIIOCHKOI0 TyXOBHOIO LIHHICTIO M
TOMY CaMOIIHHUH A iHauBiAa. BiH HEoOX1qHUHN 1)1 TIIMOOKOTO TyXOBHOTO
CaMOBJIOCKOHaJIEHHs1 ocobucTocTi. 3rigHo 3 hopmynoro B. @oun I'ymOonbara,
JOCKOHAJIa MOBA — CTHUMYJI JJOCKOHAJIOTO XHTTS. «MoOBa — O/IHE 3 THX SIBHII,
K€ CTUMYJIOE JIOJCHKY AYXOBHY CHIy N0 MOCTIHHOI AisNIbHOCTI. [Hakie
KOKy4d, Y I[bOMY BUIAAKy MOXHA TOBOPHTH TIPO TPAarHCHHS BTUTUTH 1JICHO
JIOCKOHAJIOT MOBH B KHUTT» [9, 120].

KoxHili MOBHIM cHCTEMI, SKa € «CEMaHTHYHMM BcecBiToMY,
MpUTaMaHHI CBOi OpWTiHANBbHI criocoOuW i 3aco0M HE JWIe Mi3HAHHA W
IIpEJICTaBJICHHS CBITY, aje il BupaxkeHHs karapcucy. O. IloTreOHsi Bka3yBas,
MOPIBHIOIOYM MOBY 13 30pOM, IO SK HaliMeHII 3MiHM B OyJOBI OKa
BIUTMBAIOTh HA CBITOCHOIIISZAHHS JIIOJUHM, TaK 1 KOXXHA APIOHUI B yCTPOi
MOBH Ja€ HOBI KOMOiHaIlli eTeMEeHTIB AyMKH. 3aMiHa 0aratb0X MOB OJHI€IO,
«3araJbHOJIOCHKOI0», TMPHU3BEIE JO PO3YMOBOTO 30iMHEHHS JIOJAWHH, 0
3HIDKEHHS PiBHS TyMKHU. JIOTiYHO TBEpIWTH, IO MPH LBOMY BiIOYyIEThCS i
3HWKEHHSI TyXOBHOTO piBHs sojieii. CnpaBa B TOMY, IO «Ii3HABaHE Ji€ Ha
HAC €CTEeTMYHO ¥ MOpasibHO. MOBa € pa3oM NUISAX YCBITOMIICHHS €CTETUYHUX 1
MOpaJIbHUX iJealliB, i B [bOMY BIJHOIICHHI BIMIHHICTh MOB HE MEHII
BXJIMBA, HIXK BITHOCHO Mi3HaHHs» [18, 247].

Croupatourice Ha nymky O. [loTeGHI, MM MOXEMO NPHUITYCTHTH, IO
KOXHIl MOBHIM cHUCTeMi NMpPUTaMaHHA CBOSI KaTapcH4yHa KyJbTypa, HE CXOXka
Ha KyJIbTypy IHIIMX MOB. baraToMaHiTHICTP MOB 1 O0araroMaHiTHICTb
KaTapcUCiB B3a€EMHO TOB’si3aHi ¥ oOymoBneHi. Karapcuc y MoBi €
HaI[lOHAIHUM TaK CaMmo, SIK HAI[lOHAIBHUM € 00pa3 CBITY, CTBOPIOBaHHN Ha
HOT0 OCHOBI.

[TizHaHHS YyXKuX MOB 3abe3redye TeperyMOBH Il OCATHEHHS M
BJIACTHBOTO iM JIyXOBHOTO KaTapcHCy. 3a HaIIOK TiMOTe30i0, riauOuHa i
MOBHOTA OCBOEHHS 1HO3EMHHX MOB MOXKE BH3HAYaTHUCh 32 3JATHICTIO
0COOMCTOCTI MEePEKUBATH B iX KOHTEKCTI KATAPCUYHI TyXOBHI CTaHU.
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HaBuanHs iHO3eMHil MOBi piBHO3HauHE (PIBHOCHIJIbHE) 3aCBOEHHIO HE
JUIIe HOBOTO o00Opasy MUCICHHS, alleé ¥ HOBOTO BHUAYy Karapcucy. lle
BimoBigae imei (opMyBaHHS 3araJbHONIOJACHKUX I[IHHOCTEH Ha OCHOBI
30aradeHHs 3MICTY W PO3IIMPEHHS BUIIB KATAPCUYIHOI TiSITBHOCTI.

[TuTaHHs NPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHA KaTapCHYHOI [isUIBHOCTI M
MOBHOTO Karapcucy s (OopMyBaHHS 3arajibHOJIIOJICBKMX IIIHHOCTEH Yy
MiJUTITKIB Y TIPOIEeCi BUBYCHHSI 1HO3EMHOT MOBH OyJle JETalbHO PO3TIISIHYTO
HaJaii.

Crig miaKpecauTH, Mo BEJIUMYE3HUN MOTEHIIIal Ma€e 1HO3eMHa MOBa i
yac BHUKOPUCTAaHHSA 11 K KOMIUIEKCHOTO 3aco0y pO3BHTKY, BUXOBaHHS U
dbopmyBanHs ocobucTocTi miamiTka. OyHKII iHO3eMHOT MOBU — MpaKTUYHA,
3arajJbHOOCBITHSI, BHXOBHA, MOpAJbHO-€THYHA — TIOBHHHI OyTH TICHO
neperuieTeHi i B3aeMoroB’s3aHi. Lle 103BoIMTH came Ha ypoKax 1HO3eMHOI
MOBU e(eKTUBHO (HOpPMYyBaTH 3arajbHOJIOJICHKI IIHHOCTI, OJHAK JOCATTH
[[LOTO MO’KHA JIUIIE 32 HASBHOCTI B JITEH yCBIAOMJICHOI MOTHUBAIlii, TOOTO
CIIOHYKaHHS JI0 MISUTBHOCTI, TIOB’SI3aHOI 13 3aJ0BOJICHHSAM MOTPeO IMiJIITKIB.
SIKIO AiSUTBHICTE HE Ma€ CEHCY I OCOOHMCTOCTI TUTHHH, TOOTO € 1 JUIst
CBIJIOMOCTI, 1 JJI TIepSKMBaHb YUHIB HEUTPAIBHOIO, TO M caMa JisUTbHICTh HE
MaTUME HISIKOTO BIUIMBY Ha PO3BUTOK CaMOTO MiJTITKA.

Mexi Hamoro AOCTIPKEHHS HE JO3BOJISIIOTH YIIOBHI  TMOJATH
3MIACHEHUN aHali3 METOAUYHOI JITepaTypH 3 MpoOiieMu peati3allii BUXOBHUX
IiJIel Ha YpOKax iHO3eMHOI MOBH, OJTHAK MU TIOBUHHI BiA3HAYUTH BaKIHBICTh
oTpuMaHoi iHdopmaii 11 Haloi MPaKTUYHOT POOOTH.

SIK CBIIYUTH PETPOCTIEKTUBHUMA aHami3, mounmHaroun 3 60-x — 70-x
pPOKiB, THUTaHHSI TMPAKTUYHOTO BOJOJMIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO  MaJlo
MEPIIOPSATHY BAKIMBICTh, a HEOOXIJHICTH B3a€MOJIl 3arajJbHOOCBITHIX 1
BUXOBHHX (YHKI[IH 1HO3€MHOI MOBH BHKJIHMKAJIa MaJKi Cylepeuku. bimpImicTs
MIe/IaroTiB  BUCIIOBIIOBAJINCH HAa KOPUCTHh «TOBOPIHHS 3apajd TOBOPIHHS,
TOOTO BHXOBHA POJIb 1HO3€MHOT MOBU HMUMM MaibKe LIIKOM irHOpyBajach. Y
MPOLEC] HAIIOTO JOCHIIKEHHS OyJi0 BCTaHOBJIEHO, M0 (POpPMYBaHHS
[IHHICHUX OPIEHTUPIB, 3araJIbHONIOACHKUX IIHHOCTEH, BHUXOBaHHS TMOYYTTIiB
ryMaHi3My, TaTpioTU3My ¥ T.iH. € BHHSATKOBO MPEPOraTUBOIO IIPEAMETIB
TYMaHITapHOTO LMKy MIKUIBHOI mporpamu (icTopis, jiTepaTypa, JIOAWHA 1
CYCHUIBCTBO Ta iH.).

CydacHilf IIKOJNI 4YacTO IOKOPSAIOTh Yy TOMY, IO BUXOBaHHS B Hiif
«XBOpi€» Ha CIIOBECHICTh, MAIOUX Ha yBa3i MepeayciM pO3pHB MiXK 3aKIMKaMHU
i racnamu, 3 oTHOTO OOKY, 1 OpraHi3aii€ro MPaKTUYHOI MOBEAIHKU — 3 1HILIOTO.
Brim, me B.CyXOMJIMHCBKMI Ka3aB, IO II€¢ HEMOPO3yMIHHS, OCKUIBKH
«BUXOBAHHS CIOBOM)» — Haicialmia JaHka B AisTbHOCTI mKkoiu. «[IpoGrema
BUXOBAaHHS CJIOBOM — OJIHA 3 HAHOUIBIN JKUTTEBHX 1 TOCTPUX MPOOIEM, Ha
SKUMH ... TIEPII 32 Bce Tpeba MpairoBaTH il y TEOPETUIHOMY, 1 B IPAKTUYHOMY
rradHi. TOHKICTh BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOAWHH, OJIaTOPOJCTBO MOpPAJIbHO-
EMOILIIMHUX BITHOCHMH HE 3aTBEpAMII O€3 BHUCOKOI KYyJIbTypU CIOBECHOTO
BuxoBaHHs» [20, 151].
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VYHacnigoKk MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS IIJUITKH OBOJOIBAIOThH

TaKUMHU XapaKTCPUCTUKaAMU:

YMIHHAM 3[iHCHIOBaTH IHIIOMOBHE CHUIKYBaHHS B YOTHPHOX BHJAX
MOBJICHHEBOT AISUTHHOCTI: ay/IiFOBaHH1, TOBOPIHHI, YNTaHHI, TUCHMI;
OMaHYBAaHHSM MOBJICHHEBUMH 3M10HOCTAMHU (MOBHI 3[0TaJIKH, JIOTiYHE
BUKJIAIaHHS TyMOK TOIIIO);
YMIHHAM MDKKYJIBTYPHOTO 1HIIOMOBHOTO CITUIKYBaHHS;
YMIHHSAM  KyJbTYPHOTO  CIJIKYBaHHS, MPHUHATOTO B  Cy4acHOMY
[UBITI30BAHOMY CBITI;
OMaHYBAaHHSM YEpe3 MDKKYJIbTYPHE CIUIKYBAaHHS 3aralbHOJIOACHKIMHU
HIHHOCTSIMUY;
YCBIIOMJICHHSIM YYHSMH CyTI MOBHHUX SIBWII, 1HIIOI CHCTEMH IOHSTH,
gyepes Ky MOXKe CIIPHIMATUCS J1HCHICTD;
PO3yMIHHSAM Ta TOBA)KAHHSIM CBOIX KHUTTEBUX MO3UIIINA 1 JYMOK Ta CBOTO
oToueHHs (0aTbKiB, yUUTENIB, IPY3iB, CHIBPO3MOBHHKIB TOILO).

Buxozsiuu 3 poro, Mu BUAUISEMO HHU3KY TOJO0XKEHb Y3arajbHIOIOYOTO

XapakTepy, AKi € Ui HaC HAyKOBUM OPIEHTUPOM Y MOJANBIIIN TOCTIAHUIIBKIN
poboTI:

1.

Inozemna wmoBa mepectana OyTh 3aco00OM TOBOPIHHS 4YH, I1HIIUMU
CJI0BaMH, MOBHOI OCBITH 1HO3€MHOIO MOBOIO, CHOTI'OJIHI 1HO3€MHA MOBa €
3ac000M MIXKYJBTYPHOTO ¥ MIKHAILIIOHAIBHOTO CIIIKYBaHHS B paMKax
YPOKY 1HO3€MHOI MOBH.

MoBHa B3aeMOJlii  XapaKTEpU3Ye€TbCS  CYYaCHUMH BYEHHUMH  SIK
MDKKYJIBTYPHA 1HTETpalisi, SIK IPOsB JiajJory CBIIOMOCTEH 1 KyJbTYp, 5K
BHXI1J 32 MEXI1 1HANBIAyaIbHOTO i HAIIOHATIBHOTO ,,00pa3iB CBITY .

Ti, XTO BHBYa€ IHO3EMHY MOBY, TEpEeIyCiM MNpParHyThb OBOJOJITH I
OJIHUM CHI0cOO0M KOMYHiKallii. Y4Hi, SIKi BUPOCIU B OJHII HalllOHAJIbHIN
KyJBTYypi, CIIOYAaTKy 3HAHOMIISITHCS, a MOTIM 3aCBOIOIOTH CYTTEBI (DaKTH,
HOPMHU ¥ I[IHHOCTI 1HIIOi HAaIllOHAJIBHOI KyIbTYypH, TOOTO 3A1HCHIOETHCS
NPOIIEC «aKyIbTypalii». MoBa 31aTHa BU3HAYAIBHUM YNHOM BIUIMBATH Ha
CBITOCHPUHHATTA ¥  CBITOBIAUyTTs moauHu. OTxe, npodiema
MOBJICHHEBOT KyJIbTYpH HE MOXe OyTH YHCTO (PUTIOJIOTIUHOIO, 1I€, TIepI 32
BCE, TyXOBHO-MOpasibHa Npo0liema.

IHO3eMHA MoOBa TIOKJIMKaHA TMIATOTYBATH TMIUTITKIB O aKTHUBHOTO,
TBOPUYOTO JKUTTS B MIHJIMBOMY CBIiTi, CHOPHUSTH TMOJOJAHHIO TPAIMIIIMA
JKOPCTKOTO ETHOIICHTPU3MY, OBOJIOJIHHIO I[IHHICHHUM JOCBIJIOM PIi3HHUX
HaponiB 1 mroacTBa B 1ioMy. Came dYepe3 1HO3€MHY MOBY BIIOBHI
BUPAXKAETHCS 1HANBIAYATbHICTh HALIOHATBHUX KYJIBTYD, iX TICHHH 3B’ 30K
13 3arajJbHONIOJICBKUMHU  IIIHHOCTSIMM,  JIA€TbCS  YSABJCGHHSA  IPO
«EBPOMEHCHKY CaMOCBIZIOMICTB», (POPMYIOTHCS HAaBHUUKH MIXKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIlii.

3HaHHS 1HO3EMHHUX MOB pOOWUTH JIIOJUHY IyXOBHO 0araToMipHOIO,
migHIMa4u ii 10 piBHS POJOBOI iCTOTHU. TakuM YHMHOM, MOBa € HOCIEM
[IHHOCTE, BIACTUBUX TOMY YH iHIIOMY HaponoBi. HaBuaHHs iHO3eMHOI
MOBH B IIKOJI1 TOBUHHE OPIEHTYBATH YUYHIB Ha 3aCBOEHHS LIUX LIIHHOCTEH.
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6. VY menaroriyHOMy IUIaHi iHO3€MHA MOBa IMOBHHHA NMPOUTH 4Yepe3 LiHHICHY
CHCTEMYy Yy4YHs, 30aradyroud ¥ YCKIAQTHIOYHM 11 3a KaTapCHYHUM
npuHIUIIOM. MoOBa, 3aCBOIOBAHA HA OCHOBI KAaTapCHUYHUX IEPE)KUBAHD,
caMa CTa€ OCOOHMCTICHOI JyXOBHOI IliHHICTIO. HeomHopas3oBo
NEePeKUTUH «KMOBHHMI KaTapCUC) MPUTATAE 10 ceOe YUHS, MPUMYIIY€e HOro
rOOKO W TMOCTIHHO (a HE MEXaHIYHO W TIOBEPXOBO) 3alMaTHCS
BUBUCHHSM MOBHU. 3aBISKA MOBHOMY KaTapCUCy OCOOHCTICTH Y
JTyXOBHOMY IUIaHI PO3BUBAETHCS aKCEIEPATHUBHO, TOOTO MPUCKOPEHO M
iHTeHcuBHO. CaMe B mpoIiieci MOBHOT B3aeMO/Iii i BiIOyBa€eThCS 3aCBOECHHS
3arajJbHOJIIOACHKUX IIIHHOCTEH, BITACTUBUX T UM 1HIIINA MOBHINA KYJIBTYPI.
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CaMOOTIpe/ie/ICHHe JTHYHOCTH KaK YacTh IOJIMKYJIbTYPHOIO OOpa3oBaHUS B
Poccun cpencTtBaMu MHOCTPaHHOTO U POIHOTO SI3BIKOB // IHOCTp. 513. B HIK. —
2003. — Nel. — C. 42-54. 22. Cpicoes II. B. fI3bIk 1 KynapTypa: B MOUCKax
HOBOT'O HAIpaBJICHUS B MPETOJABaHUU KyJIbTYpBl CTPAHBI U3y4aeMOro S3bIKa
/' Anoctp. s3. B mk. — 2001. — Ne4. 23. Tep-MunacoBa C.I'. SI3bik u
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHUKanus: Y4ue0. moco6. — M., 2000.

B crathe WHOCTpaHHBIH SI3BIK B pPaMKax IIKOJBI PAacCMaTpUBAETCs Kak (akTop
¢dopmupoBaHMsS  OOIIEYETIOBEYECKHX LEHHOCTeH y moxpocTkoB. Jlormka — Hamiero
uccieaoBaHus TpeOyeT H3ydeHHs KyJIbTypOJOIMYECKHX M BOCIHTATEIBHBIX BO3MOXHOCTEH
MHOCTPAHHOTO S$I3bIKa Kak cpeicTBa (OPMUPOBAHUS OOIIEUETIOBEUECKUX IEHHOCTEH Yy
HOAPOCTKOB B Ipolecce oOydeHus. MIMeHHO 3amada OOydeHUs M BOCIUTAHMS Ha OCHOBE
o0111e4eI0OBeYeCKNX IEHHOCTEH SBIISIETCS HA CETOAHSIIHUM JIeHb OCHOBHOM M OCTPO CTOSILEH
repes BceM 00LIecTBOM, 00pa30BaTeIbHOM CUCTEMOM YKPauHBI M yYUTEISIMH.

Kniouesvle cnosa: ¢dopmupoBaHue O0OLIEUETOBEUECKUX LEHHOCTEH, MOJPOCTKY,
BOCIIUTATEIbHBIE BO3MOKHOCTH MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

VY crarTi pO3TISNAIOTRCS BUXOBHI MOXKIIMBOCTI iHO3eMHOi MOBH y (OopMyBaHHI
3arallbHOJIOICEKAX LIHHOCTEeH y MiMTTKIB. Jlorika Hamoro MOCTiIKeHHS BUMAara€ BUBYCHHS
KYJIBTYypOJIOTIYHUX 1 BHXOBHHUX MOJJIMBOCTEH iHO3eMHOI MOBH SIK 3aco0y QopmyBaHHS
3arajibHOJIOICHKUX LIHHOCTEH y MUTTKIB y mporeci HaBdaHHs. Came 3aBIaHHS HaBYaHHS U
BUXOBaHHS Ha OCHOBI 3araJbHOJIIOACHKHX LIHHOCTEH € ChOTOJHI OCHOBHUM [UI BCHOT'O
CYyCIIIBCTBA, YUUTEIIIB 1 OCBITHBOI CUCTEMH Y KpalHH.

Kmouosi cnosa: hopMyBaHHS 3arajibHOJIOACHKHUX IIHHOCTEH, MiJUTITKHA, BUXOBHI
MOJKJIMBOCTI 1HO3€MHOT MOBH.

Culturological and upbringing of foreign language is considered in the article as
means of formation universal values at senior pupils. The specific character of the school
subject “English language” in the process study by senior pupils is discovered. Namely
training and upbringing task on the basis of universal values is principal and pointed of the
society, educational system of Ukraine and teachers of foreign languages nowadays.

Key-words: formation universal values, senior pupils, educational function of a
foreign language.

YIK: 811'1:378
O. A. Gabrielyan

INTERCULTURAL AWARENESS AS THE KEY COMPONENT
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION COMPETENCE

Every tale can be told in a different way.

Greek proverb

Globalization of the world community inevitably leads to cultural
diversity or multiculturalism in all aspects of life. In other words, the changing
cultural characteristics of neighbourhoods, schools, the workforce, and social
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and political life make cultural diversity the norm rather than the exception of
life in most countries. Today when Ukraine is standing ready to enter the
European Union and is more and more involved into the world trade and
international political dialogue, when she is entering the world educational
space, the intercultural communication skills and competences become vital
for the fostering of the successful growth of the national economy, as well as
the efficient interpersonal communication. Furthermore, the population of
modern Ukraine represents a rich ethnic diversity and thus, the intercultural
skills play a significant role in everyday communication even within the
borders of same Nation-state.

The importance of intercultural awareness in modern world is reflected
in the increasing demands of intercultural training programmes, a common
goal of which is to increase awareness of cultural differences in order to
develop one’s communication skills while lessening the likelihood of
misunderstandings in intercultural interactions. Among the six most common
intercultural training programmes, including affective training, cognitive
training, behavioural training, area simulation training, cultural awareness
training, and self-awareness training, only cognitive training, cultural
awareness, and self-awareness are directly concerned with intercultural
awareness.

Consequently, the need for new skills and knowledge, which in
modern science is known as «intercultural competence» and in the business
world is usually mentioned among the so-called «soft skills» becomes
apparent. Knowledge of one’s own cultural setup is often not enough for
efficient and successful communication with strangers, be it abroad or in one’s
home country. In this article we would like to examine intercultural awareness
as the key component of intercultural communication competence.

Three Components of Intercultural Competence

Despite that the term «intercultural competence» is widely discussed in
different scientific realms, there is very little consensus of what this term
really means and hence what qualities the «intercultural competent» person
should possess.

Interculturally competent persons know how to elicit a desired
response in interactions and to fulfil their own communication goals by
respecting and affirming the worldview and cultural identities of the
interactants. In other words, intercultural communication competence is the
ability to acknowledge, to reflect over, problematise, understand, respect,
tolerate, cope emotionally with and operate efficiently in situations of
intercultural encounters. In more precise terms, intercultural communication
competence comprises three interrelated components: intercultural sensitivity,
intercultural awareness, and intercultural adroitness [3].

Intercultural sensitivity is the affective aspect of intercultural
competence, and refers to the development of a readiness to understand and
appreciate cultural differences in intercultural communication. It can be
worded as «I feel».
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Intercultural awareness is the cognitive aspect of intercultural
communication competence that refers to the understanding of cultural
conventions that affect thinking and behaviour. The corresponding phrase for
it would be «I know».

Intercultural adroitness is the behavioural aspect of intercultural
communication competence that stresses those skills that are needed for us to
act effectively in intercultural interactions. It can be symbolized as «I do» [7,
5].

These three components are closely related and interdependent, most
researchers tend to perceive them as one block without-clearly distinguishing
them from one another.

However, the separation of these components becomes important when
it comes to intercultural competence training.

Since the «I feel» component will largely depend on our previous
experiences as well as on our upbringing, it is possible to argue that one can
never fully understand the feelings of the other who was raised in a totally
different environment. Nevertheless, developing intercultural competence
skills must be aimed at learning to accept and tolerate that other people might
have a different «I feel» for the same situation. Despite that the basic feelings
e.g. happiness, sorrow, joy, etc. are present and expressed in all human beings
with no psychological damages in emotional sphere, the expression, the
situation in which these feelings become apparent, the reaction to a particular
stimulus vary cross-culturally. The more intercultural encounters we have, the
more competent in distinguishing and accepting these differences we become.

Similarly, the behavioural component «I do» develops as we interact
with people from other cultures. Observing our failures and success in
intercultural communication we can develop different reactions which range
from anger and total rejection of the «other way of doing things» to interest,
curiosity and self-growth.

When one interacts with someone from a different culture, he
subconsciously sends and receives messages through the optics of his own
knowledge and understanding of the world and reality. Here we must consider
not only cultural experiences, but also personal and family background,
profession and other parameters that play a significant role in the
communicative process. Awareness of the different standards and norms as
well as the realization that cultures, societies, as well as our inner worlds, are
in the constant change and flux, brings one to the insight that culture is not
something that we have or possess but rather that we perform.

Communicating cross-culturally is not a one-way street. In this
interaction all parts involved change and develop. If the communicative act
was successful which means that the exchange of information and contact
establishment or contact maintenance went smooth the people involved will
acquire a positive intercultural experience. Should too many cultural norms
and rules be violated, a person who did not have an assumption of possible
cultural differences is doomed to have disappointment, dissatisfaction and

183



frustration: the negative intercultural experience. In any case the intercultural
communicative act makes us more «culture» aware.

Among the range of intercultural training programmes cultural
awareness training, cognitive training, in particular, requires participants to
understand the aspects of culture that are universal and specific. Self-
awareness helps participants identify attitudes, opinions, and biases embedded
in their own culture that influence the way they communicate. Thus,
intercultural awareness requires individuals to understand, from their own
cultural perspective, that they are cultural beings and to use this understanding
as a foundation for becoming aware of our distinct characteristics, as well as
our similarities in order to effectively interpret the behaviour of others in
intercultural settings [13].

Intercultural awareness is, therefore, the cognitive perspective of
intercultural communication. It emphasizes the changing of personal thinking
about the environment through an understanding of the distinct characteristics
of one’s own and the other’s cultures. It furnishes an opportunity to develop an
understanding of cultural dynamics by reducing the level of situational
ambiguity and uncertainty in intercultural interactions. With little visible
discomfort, little confusion, and little nervousness in a new environment,
individuals can adapt to situational demands with no noticeable personal,
interpersonal, or group consequences and can cope with the changing
environment rapidly and comfortably.

Since each culture tends to favour certain forms of processing
surrounding data, problems in intercultural communication occur when parties
involved misunderstand such patterns.

Levels of Intercultural Awareness

Different scholars distinguish between different levels of intercultural
awareness. It can be considered a process of attitudinally internalizing
‘insights about those common understandings held by groups that dictate the
predominant values, attitudes, beliefs, and outlooks of the individual’ [1]. This
process can be integrated into 3 levels: (1) awareness of superficial cultural
traits, (2) awareness of significant and subtle traits that contrast markedly with
another’s and (3) awareness of how another culture feels from the insider’s
perspective [6].

The first level is the understanding of another culture based mainly on
stereotypes. The awareness in this level tends to be superficial and often
partial. Information about culture comes from the media, tourism books,
textbooks, or the first impression. For example, U.S. Americans are perceived
as outgoing, friendly, loud, hardworking, wasteful, wealthy people by
foreigners [8]. Chen and Starosta (1998) also report some of the first
impressions of U.S.Americans made by Japanese visitors. From the
perspective of the Japanese Americans seem to walk very fast, seem to be
always in a hurry, always try to talk everything out, and don’t respect teachers
in school. On this level, one tends to understand a culture or its people by the
most visible characteristics they possess. Then some of these characteristics
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are applied to the whole group. For example, Asian students with a high GPA
in American colleges are often incorrectly considered as science and math
majors because the media report that Asian students often do better in those
areas. Finally, the same treatment is given to each member of the group by
saying, e.g., «You are Japanese; you must be smarty [4].

However, these stereotypes certainly lead to a major pitfall. Like most
preconceptions and prejudices stereotypes are often based on shallow
assumptions and incomplete information and, thus, cannot be considered as
the universal truth. We realize that stereotypes are false friends when our own
culture is being portrayed as in such.

The second level of intercultural awareness shows how significant and
subtle cultural traits differ sharply from one’s own through direct or indirect
experience. This level has two phases. The first phase assumes intercultural
awareness through culture-conflict situations and the second through
intellectual analysis. Although the media, tourism books, or textbooks may
provide contrasting information, one does not fully feel or grasp the real
meaning of the cultural differences except through experience by direct or
indirect interactions with people of another culture. In the first phase of this
level, the experience of cultural conflict may lead to depression, helplessness,
hostility, anxiety, withdrawal, or disorientation, but at the same time it
provides the chance to further recognize and understand another’s culture.

Many sojourners, first-time expatriates and foreign students, for
example, experience stress during this phase of intercultural awareness. These
problems seem to derive from illusive expectations that the foreign culture
resembles their own. For example, many foreign humanitarian missions fail
largely because people are not able to adapt their behaviour and consequently
the work aims to the needs of the local population. The classic example in this
is that humanitarian help is sometimes inadequate: in the regions where food is
needed children receive toys, and being hungry they have no joy in playing.
Clearly, the gift of toys comes from the place where the basic needs of a
human being, such as hunger, are satisfied.

In the second phase of the second level of intercultural awareness,
through rational and intellectual analysis, one comes to understand that
cultural differences can be justified from the other culture’s perspective. In
this phase appreciation and respect to the new culture might develop
sensitivity  towards cultural differences. In addition, intercultural
understanding in this phase results from drawing comparisons and contrasts.
As mentioned the more positive comparisons and contrasts one will have, the
more positively the particular culture will be evaluated. Similarly, the more
negative experiences one will have the more negative perception of the
particular culture the person will get. The negative outcomes have the
tendency to become static, they brake the process of going on. The positive
outcomes, on the contrary, will promote motivation for further learning. A few
scholars, however, argue that some people reach this kind of intellectual
understanding even before they move into the first phase of this level [6].
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Finally, the third level of intercultural awareness requires the ability to
see the culture from an insider’s perspective through the empathic approach.
This, however, requires a longer relationship with a foreign culture.

The developmental levels show that intercultural awareness is a
learning process by which one becomes aware of his or her own cognitive
growth, learning, and change regarding a set of cultural situations and cultural
principles stemming from intercultural communication. It is a part of cognitive
function regarding the knowing of how people’s outlook, attitudes, values and
behaviour are based on cultural dispositions. Thus, intercultural awareness
involves change and movement from one cultural frame of reference to
another and provides unlimited opportunity for contrast and comparison
resulting from cultural differences.

Approaches to the Study of Intercultural Awareness

Culture-general and culture-specific are two approaches used to
demystify the process of intercultural awareness. A culture-general approach
aims to understand culture’s global influence on human behaviour. Cultural
assimilators are common techniques used in intercultural training programmes
to help participants learn about the general influence of culture. Cultural
assimilators require participants to answer a question by selecting the best
from the four or five possible answers about a critical incident regarding a
specific culture. The critical incident has been demonstrated to produce variant
cultural interpretations. This kind of attribution training not only helps
participants recognize that the way they think is not always the way other
cultural groups think, but also helps them understand that certain experiences
are common to all intercultural interactions [5].

BaFa baFa, for example, is a simulation game that divides participants
into Alphas and Betas — cultural groups representing two distinct sets of values
and communication patterns. Members of each group are sent to the other
group to collect information about the culture. The ensuing exchange gives
participants a chance to play a new role in a different cultural setting and to
experience the inevitable communication frustration, confusion and anxiety
caused by the different cultural orientations. An understanding of the general
influence of culture on its members is therefore reached.

The culture-specific approach aims to impart information about
specific characteristics of a culture and cultural guidelines for interacting with
people in a specific culture. In addition to cultural assimilators that can help
participants learn about the specific characteristics of a culture, role-plays,
area studies, research projects for students are commonly used to enhance
culture-specific understanding, Role-plays allow through fake situation to try
the role of a host national in a situation that is problematic because of cultural
differences, learners are transformed from observers of a culture into
participants in another culture. The process can develop greater understanding
of the thinking and behavioural patterns of people from different cultures and
can further augment and enhance intercultural communication skills [11]. Area
studies usually employ a lecture to present information about a particular
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country and its people and culture. For example, environmental briefings or
cultural orientations are used to describe facts such as the locale, history,
politics or economics of a particular cultural group (here there is a danger of
imposing subjective opinions and judgements!) A ‘dos and don’ts’ format can
be used to help learners to make the first step into the new cultural setting. It
seems, however, that this approach can hardly lead to a holistic picture of the
culture.

Both culture-specific and culture-general approaches indicate that
intercultural awareness can be reached through didactic and experiential
learning. Didactic learning is implemented through traditional academic
methods in which, for example, the lecture format is used to disseminate
cultural information and characteristics of another culture to learners (here the
interdisciplinary focus is very important as it can help one acquire and
interpret information in a more comprehensive manner). Didactic learning is
commonly used in the first level of intercultural awareness, but its
employment mustn’t be underestimated on higher levels. Experiential learning
involves participants intellectually, emotionally, and behaviourally in a
simulated environment of role play [2]. It aims to reach intercultural
awareness through interactions. The second level of intercultural awareness,
especially the second phase, demands that participants learn, respect, and
accept sharp cultural differences through this kind of interactional experience
with people from or representing the target culture [10; 12].

Living in an intercultural world provides numerous challenges and
opportunities to experience, to understand and benefit from unfamiliar ways.
‘As the world is transformed into a place where cultural boundaries cease to be
impenetrable barriers, differences among people become reasons to celebrate
and to share rather than to fear and to harm’ [9]. Cultural mixing also implies
that people will not always feel comfortable as they try to communicate in a
foreign language with people from another cultural background or vice versa.
The intercultural encounters are always of dual character, they are a blend of
positive and negative experiences. It is destructive to be drowned in negative
ones as they lead to deeply-rooted stereotypes and disappointments.

It is, however, a similar mistake to stay always on the positive side and
melt in similarities as by doing so one can fail to see culture-specific things. It
is important rather to be aware of what kind of particles this or that culture is
being created of. It is through intercultural awareness that we come to this
understanding. Thus, intercultural awareness training is the right approach to
view culture as a dynamic and contextual phenomenon. The skills developed
in this field help one to be always on the alert and act adequately.
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B crarbe paccMarpuBaroTCsi KIIIOYEBBIC MOHSITHS MEXKYJIBTYPHOH KommeTeHiun "5
3Hato" (I know), "4 ayBctByo" (I feel), "5 nenaro” (I do).

Kniouegvle  cnosa: ~ MEXKyIbTypHas  OCBEAOMIICHHOCTb,  MEXKYJbTypHas
KOMMYHHUKaTHBHasA KOMIIETCHIUA, KYJIbTYypa.

VY crarTi po3risAaThCs KITIOYOBI MOHATTS MDKKYJIBTYPHOI KOMIeETeHLil ,,51 3Har0”,
,,J1 BiqayBaro”, ,,5 pobiro”

Kniouosi  cnosa: MiDKKyJIbTYpHa OOI3HAHICTh, MDKKYJBTIpHA KOMYHIKaTHBHA
KOMITETEHIIis, KyJIbTypa.

As the first step on our path to learning how to employ effective intercultural
communication in practice we make an attempt to examine through synthesizing existing
literature the notion of intercultural awareness as the key component of the intercultural
communication competence.

Key-words: intercultural awareness, intercultural communication competence,
culture.
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TANDEM METHOD
AND ITS ROLE IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING

The actuality of the problem. Providing students with meaningful
authentic communication has always been the matter of major concern for
teachers. There is hardly such a method that can solve this problem better than
tandem method does.

The main objective. Seeing tandem method among the most
acceptable ones in language classroom we would like to determine the main
objective of this article which is the following: revealing the essence of the
method, some stages of its development, as well as advantages and
disadvantages of its implementation.

Tandem Method is a relatively new trend in methodology, mainly
referring to the second language acquisition. Language learning in tandem is
autonomous learning which does not normally replace language courses but
rather arises from such courses and often complements them. Learning in
tandem can be defined as a form of open learning, whereby two people with
different native languages work together in pairs in order to achieve the
following: to learn more about one another’s character and culture; to help one
another improve their language skills; and to exchange additional knowledge.
Tandem language learning takes place through authentic communication with
a native speaker, who can correct the learner and also support him in his
attempts to express himself. As learning in tandem is always based on
communication between members of different language communities and
cultures, it also facilitates intercultural learning.

Tandem learning developed first as face-to-face meetings between two
learners with different native languages, each of them willing to learn another
student’s mother tongue. Learners used to team up with a native speaker, such
as an exchange student, and learn each other’s language while being supported
by a framework of counselling sessions, collaborative tasks and activities, etc.
Since 1983 the method receives acceptance as one of the basic elements in an
alternative program of language learning. As the result of an active campaign
of publication, travel and training, the material for the organization of
individual partnerships is extended to almost all the major European
languages. The Tandem network is formed with members in Canada, Chile,
Costa Rica, Czech Republic, France, Germany, Great Britain, Hungary,
Ireland, Italy, Peru, Poland and Spain and with partners in Austria, Portugal
and Switzerland. This structure facilitates language courses abroad, youth
exchange, cultural tours, class correspondence and similar cross-border
activities. The network maintains various forms of association with various
public adult education centers, universities and also cooperates with the
«International E-Tandem Network» [1; 2].

In 1994 this system was transferred to the medium of e-mail, when the
University of Bochum, Germany, and the University of Rhode Island started to
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collaborate with the help of bilingual sub-nets. They started to pair English
speaking students learning German with German speaking students learning
English through a central ‘dating agency’ in Bochum. They also created a
bilingual English-German mailing list, RIBO-L (named after the first
participating universities, Rhode Island and Bochum), which has grown to
over 600 members. With the addition of new sub-nets and new languages and
the first tentative results of empirical research, it became necessary to redefine
the major principles of tandem learning, which was done in the 1996 tandem
Guide. In the last few years, training courses using the tandem principle have
been organized for members of the same profession from different countries.

Tandem learning occupies a place somewhere between classroom
learning and self-instruction. Tandem partners need to go beyond traditional
classroom methods, not only by planning, monitoring, and evaluating their
own learning process, but by exploiting their partner’s native speaker
competence and developing an insight into the language learning process.
Furthermore, tandem learning partners need to support each other and provide
as much input for their partner as they get themselves.

Tandem method is based on the following three principles. Central to
understanding of tandem language learning is the Principle of Reciprocity,
which may be summarized in the following way: successful learning in
tandem is based on the reciprocal dependence and mutual support of partners;
both partners should contribute equally to their work together and benefit to
the same extent. Each student must get equal amount of information and
feedback from the partnership, and can expect to receive as much help as he
gives. Each student depends on contributions from both students to make the
partnership successful. This involves compromise and commitment, honesty
and courtesy.

The second principle, linked with reciprocity, is bilingualism. Each
student should use the same amount of his first and second language in each
message. This equal balance of both languages is not only vital for the training
of receptive and productive skills. Recent research by Appel has shown that
the quantitative relation between native language and second/foreign language
content in e-mails has repercussions for the success of a tandem partnership
[3]. Thus, the process of correcting the partner’s output was reported to lead to
increased awareness of first language structures.

One more important principle of language learning in tandem is the
Principle of Learner Autonomy. In David Little’s words autonomy is a
capacity — for detachment, critical reflection, decision-making, and
independent action. It presupposes, but also entails, that the learner will
develop a particular kind of psychological relation to the process and content
of his learning. The capacity for autonomy will be displayed both in the way
the learner learns and in the way he or she transfers what has been learned to
wider contexts [4; 5]. According to this principle all tandem partners are
responsible for their own learning: they alone determine what they want to
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learn and when, and they can only expect from their partner the support that
they themselves have defined and asked for.

All tandem partners are experts in their own language and culture: if
desired, they can read aloud, discuss topics selected by their partner, correct
mistakes, make suggestions for improvement, etc. Through tandem learning
students can acquire and practise transferable skills of various kinds, for
example: organizing themselves, their time and their work; managing their
own learning; problem solving; obtaining and processing information;
working as a member of a team; setting and meeting objectives; using the
Internet.

From these principles we can derive a number of potential advantages,
but also disadvantages or problems that may occur. One of the problems may
occur because tandem learning is a form of distance learning. As such, there
are bound to be problems with different term structures, educational systems
and thus age structures, courses, available facilities, etc. Both students remain
in their own environment.

Another problem is that tandem learning may at first seem like another
penfriendship. Student work may become unfocused, unbalanced, and trivial.
Tandem learning, however, requires commitment and discipline to become an
effective tool in the language learning process. Then there is the problem that
tandem learning, at least within the context of e-mail is an exclusively written
medium. This may prove difficult for learners who have been learning the
target language mainly within a communicative classroom where more
emphasis was placed on oral communication. Within e-mail as an
asynchronous and thus non-reciprocal written medium, they have the added
problem of not being able to negotiate meaning or provide scaffolding the way
they could in other synchronous media like the telephone.

One of the questions posed by tandem novices concerns their fear to
learn something incorrect from their tandem partner. Tandem instructors
usually do not deny the possibility to learn something incorrect adding that
this might be only beneficial for a learner [6]. Linguistic variation occurs in
every speaker, so a tandem partner, too, may use regional, social or personal
forms of variation. The linguistic output does not always comply with the
norms that are applied in language teaching. Naturally, partners can make
mistakes. However, the occurrence of linguistic variations in the language of
your partner is one of the facts for which one should be prepared as a tandem
language learner.

Besides, the information one receives from his tandem partner may not
be complete and could be biased, ambiguous or not even true. Every form of
communication bares this risk. So, a tandem learner has to keep in mind that
his partner’s previous knowledge, his attitudes, his sociocultural background,
his interests, etc. all have an influence on the information he passes on. Thus,
being able to critically reflect on this information is always an objective in
education, including language learning. Moreover, there will never be a
guarantee that what you learn is absolutely correct, not even in language
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education. On the one hand, a teacher does not know everything and can also
make mistakes. On the other hand, the information a teacher or language book
is trying to deliver may not be perceived by the learner the same way it was
intended.

The problem of finding a tandem partner can sometimes be rather
confusing. To solve this problem successfully one has to define his language
learning aims and then to look for a partner according to them. In addition to
that, one should realistically understand to what extent his tandem partner can
help him in language acquisition. It is also important that one should accept
the tandem partner he is put in contact with in the same way he would accept a
new work colleague or another participant in a course. It is obvious that
mutual sympathy, being on the same wave-length, corresponding work
practices and so on will favour cooperation, but they are not absolutely
necessary to achieve the aims posed.

Potential benefits of tandem learning are manyfold. Every learner is
presented with a native speaker of his or her target language who is not only
fully acquainted with the language but also with the target language culture.
The topics of discussion can be agreed on and are thus potentially much more
meaningful than classroom discourse. Working arrangements can be agreed
on with the partner. The fact that both partners depend on each other and are
on the same level as learners and experts can increase motivation and can put
both in a similar position.

One more positive feature of the method can be seen in the fact that it
suits not only those learners who have good command of language but for
beginners as well. A tandem learner should at least be able to understand his
partner when he uses his native language on a moderate level. He is then able
to learn from his partner. (It is acceptable to use one’s native language in
order to make oneself understood at this point.) The minimal requirements are
not as high when learning in written tandem (e.g. e-mail) [7]. This is because
writing allows for more time to be spent on comprehension as well as the use
of learning aids or the help of others. One should usually be able to start
working in e-mail tandem after only a few months of language instruction.
The minimal requirements for face-to-face tandem are generally much higher
because it is more difficult to follow a foreign language when it is spoken.

However, there are examples of beginners who learned successfully in
tandem without any previous knowledge. They were usually very motivated
and had acquired skills for autonomous language learning in the past. They
would usually continue learning outside of the tandem setting, some would
also make use of learning advisers or language classes to accompany the
learning process. It can be also added that when one partner does not fulfil the
minimal requirements, the following rule is applied: The lower the abilities
are in the use of a foreign language of one tandem partner, the more important
it is that the other has a good command of the beginner’s native language to
be able to use it as a means of communication.
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In conclusion it is possible to say that tandem method possesses the
absolutely evident positive feature, which is the following. Live and
meaningful communication with a partner, especially one from the target
language community, provides an opportunity to obtain very individualized
and by definition meaningful authentic material. It is also a way to test one’s
own proficiency in the target language, not with the inflexible feedback of a
computer program, but with the support of either peers or native speaker
partners. The role of this method in context of cross-cultural communication
cannot be underestimated. Thus, being beneficial for both sides, tandem
method can become a valuable tool in expanding cultural contacts and in
perfecting personal knowledge and gaining precious experience.

References

1. Brammerts H. Autonomous language learning in tandem: the
development of a concept. In Lewis & Walker (eds.), 2003; 27-36. 2. Appel
Marie-Christine, Mullen T. A new tool for teachers and researchers involved
in e-mail tandem language learning. ReCALL, 14, 2, 2002. 3. Appel A. W.
The Zephyr Abstract Syntax Description Language, Conference on Domain-
Specific Languages, USENIX Association, October 1997. 4. Little D.
Language Awareness and the autonomous language learner. Language
Awareness, 6 (2/3), 93-104. 5. Little D. Tandem language learning and
learner autonomy. In Lewis & Walker (eds.), 2003, 37-44. 6. Belz, Julie A.,
Kinginger C. The cross-linguistic development of address form use in
telecollaborative language learning: Two case studies. Canadian Modern
Language Review / La revue canadienne des langues vivantes, 59 (2);
7. Brammerts H., Calvert M. Learning by communicating in tandem. In
Lewis & Walker (eds.), 2003, 45-59.

B cratbe paccMaTpuBaCTCAd CYHNIHOCTb TaHACM-METOAA, a TAKKEC NPCHUMYIICCTBA U
HEAOCTATKU €T0 MPUMCHCHUS B U3YUCHUN NMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

Knrouesvie cnosa: TaHAEM-METO, B3aHMOHeﬁCTBHC, ABYS3bIYME, ABTOHOMHOCTH
yJamerocs, JIMHIBUCTUYECKasA Baprualus.

VY crarTi po3risiIaeThesl CYTHICTh TaHIEM-METOY, a TAaKOXK HepeBard Ta HEeOJIKH
HOT0 BUKOPUCTAHHS Y BUBYCHH] 1HO3EMHHX MOB.

Knouogi crosa: TaHZEM-METOH, B3a€MOJiA, IBOMOBHICTb, aBTOHOMHICTH Y4YHH,
JIHTBICTHUYHA Bapiarfis.

The article reveals the essence of tandem method and major advantages and
disadvantages of its implementation in learning foreign languages.

Key-words: tandem method, reciprocity, bilingualism, learner autonomy, linguistic
variation.
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